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734V0 

Celem niniejszego opracowania jest zebranie w formie przewodnika szeregu istotnych 

ÚÁÓÁÄȟ ×ÓËÁÚĕ×ÅË É ÚÁÌÅÃÅď ÄÌÁ ÔčÕÍÁÃÚÙ ÐÒÚÙÇÏÔÏ×ÕÊäÃÙÃÈ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁ ÎÁ ÊöÚÙË ÐÏÌÓËÉ 

w Komisji Europejskiej. 

Niniejszy informator jest wynikiem naszego kilkuletniego dorobku, zdobytych 

ÄÏĢ×ÉÁÄÃÚÅďȟ ×Å×ÎöÔÒÚÎÙÃÈ ÕÓÔÁÌÅď ÏÒÁÚ ËÏÎÓÕÌÔÁÃÊÉ Ú ÅËÓÐÅÒÔÁÍÉ × ÄÚÉÅÄÚÉÎÉÅ 

poprawnej polszczyzny, prawa krajowego i unijnego. 

AdresaÔÁÍÉ ÖÁÄÅÍÅÃÕÍ Óä ÐÒÚÅÄÅ ×ÓÚÙÓÔËÉÍ ÔčÕÍÁÃÚÅ ÅÔÁÔÏ×É +ÏÍÉÓÊÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊ É 

ÚÅ×ÎöÔÒÚÎÉ ÄÏÓÔÁ×ÃÙ ÔčÕÍÁÃÚÅďȢ )ÎÆÏÒÍÁÔÏÒ ÍÏŀÅ ÂÙç ÔÁËŀÅ ÐÒÚÙÄÁÔÎÙÍ ľÒĕÄčÅÍ 

ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÉ ÄÌÁ ÏÓĕÂ ÐÒÚÙÇÏÔÏ×ÕÊäÃÙÃÈ × ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍ ÏÐÒÁÃÏ×ÁÎÉÁȟ ÄÏËÕÍÅÎÔÙ É ÉÎÎÅ 

ÔÅËÓÔÙ ÄÏÔÙÃÚäÃÅ ÐÒÏÂÌÅÍÁÔÙËÉ ÐÒÁ×Á ÕÎÉÊÎÅÇÏȟ ÊÁË ÔÅŀ ÏÓĕÂ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÚÉÁÌÎÙÃÈ ÚÁ 

ÏÓÔÁÔÅÃÚÎÙ ËÓÚÔÁčÔ ÔÅËÓÔÕȢ 

6ÁÄÅÍÅÃÕÍ ÚÏÓÔÁčÏ ÐÒÚÙÇÏÔÏ×ÁÎÅ ÎÁ ÐÏÄÓÔÁ×ÉÅ ×ÉÅÌÕ ÄÏÓÔöÐÎÙÃÈ ľÒĕÄÅčȟ × ÔÙÍ 

ÍÁÔÅÒÉÁčĕ× ÓÐÏÒÚäÄÚÏÎÙÃÈ ÐÒÚÅÚ ÉÎÎÅ ËÏÍĕÒËÉ × ÏÂÒöÂÉÅ +ÏÍÉÓÊÉ ɉ5ÒÚäÄ 0ÕÂÌÉËÁÃÊÉȟ 

3čÕŀÂÁ 0ÒÁ×ÎÁɊ É ÐÏÚÁ ÎÉä ɉ5+)%ɊȢ :Á×ÉÅÒÁ Òĕ×ÎÉÅŀ ×ÙÂÒÁÎÅ ÍÁÔÅÒÉÁčÙ ÕÚÙÓËÁÎÅ 

ÐÏÄÃÚÁÓ ÓÚËÏÌÅď ÐÒÚÅÐÒÏ×ÁÄÚÏÎÙÃÈ ÐÒÚÅÚ 2ÁÄö *öÚÙËÁ 0ÏÌÓËÉÅÇÏ ÏÒÁÚ ÐÒÚÙÊöÔÅ 

×Å×ÎöÔÒÚÎÉÅ ÕÓÔÁÌÅÎÉÁȢ 

7ÉöËÓÚÏĢç ÚÁÓÁÄ ÏÐÉÓÁÎÙÃÈ × ÎÉÎÉÅÊÓÚÙÍ ÖÁÄÅÍÅÃÕÍ ÄÏÔÙÃÚÙ ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈ É ÉÎÎÙÃÈ 

dokumentów publÉËÏ×ÁÎÙÃÈ × $ÚÉÅÎÎÉËÕ 5ÒÚöÄÏ×ÙÍ 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊ ɉÍȢÉÎȢ 

×ÎÉÏÓËĕ× ÌÅÇÉÓÌÁÃÙÊÎÙÃÈȟ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅďȟ ÄÙÒÅËÔÙ×ȟ ÄÅÃÙÚÊÉȟ ÓÐÒÁ×ÏÚÄÁď É ËÏÍÕÎÉËÁÔĕ×ȟ 

ÊÁË Òĕ×ÎÉÅŀ ÉÃÈ ÃÚöĢÃÉ É ÚÁčäÃÚÎÉËĕ× ÄÏ ÎÉÃÈɊȢ 3ÔÏÓÏ×ÁÎÉÅ ÏÐÉÓÁÎÙÃÈ ÚÁÓÁÄȟ Á Ú×čÁÓÚÃÚÁ 

ÊöÚÙËÏ×ÙÃÈ É ÔÅÒÍÉÎÏÌÏÇÉÃÚÎÙÃÈȟ ÚÁÌÅÃÁÎÅ ÊÅÓÔ Òĕ×ÎÉÅŀ × ÉÎÎÅÇÏ ÒÏÄÚÁÊÕ ÔÅËÓÔÁÃÈȟ Ú 

Õ×ÚÇÌöÄÎÉÅÎÉÅÍ ÓÐÅÃÙÆÉËÉ ÐÏÓÚÃÚÅÇĕÌÎÙÃÈ ÆÏÒÍ ɉÌÉÓÔÙ ÕÒÚöÄÏ×Åȟ ÓÔÒÏÎÙ ÉÎÔÅÒÎÅÔÏ×Åȟ 

komunikaty prasowe). 

-ÁÍÙ ÎÁÄÚÉÅÊöȟ ŀÅ ÖÁÄÅÍÅÃÕÍ ÏËÁŀÅ ÓÉö ÓËÕÔÅÃÚÎÙÍ ÎÁÒÚöÄÚÉÅÍ ÚÁÐÅ×ÎÉÅÎÉÁ 

ÓÐĕÊÎÏĢÃÉȟ ÐÏÐÒÁ×ÎÏĢÃÉ ÊöÚÙËÏ×ÅÊ É ÔÅÒÍÉÎÏÌÏÇÉÃÚÎÅÊȟ ÐÏÄÎÏÓÚäÃ ÔÙÍ ÓÁÍÙÍ ÊÁËÏĢç 

ÔÅËÓÔĕ× × ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍ ÓÐÏÒÚäÄÚÏÎÙÃÈ × +ÏÍÉÓÊÉȢ .ÉÅ ÂÅÚ ÚÎÁÃÚÅÎÉÁ ÊÅÓÔ ÐÒÚÙ ÔÙÍ 

ÁÓÐÅËÔ ÐÒÁËÔÙÃÚÎÙ ÎÉÎÉÅÊÓÚÅÇÏ ÏÐÒÁÃÏ×ÁÎÉÁȟ ÔÊȢ ËÏÒÚÙĢÃÉȟ ÊÁËÉÅ ÐčÙÎä Ú ÕÐÏÒÚäÄËÏ×ÁÎÉÁ 

× ÐÒÚÅÊÒÚÙÓÔä ÃÁčÏĢç ÏÇĕčÕ ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÉȟ ËÔĕÒÅ ÐÏ×ÉÎÉÅÎ ÚÎÁç ËÁŀÄÙ ÔčÕÍÁÃÚ ÐÒÚÅËčÁÄÁÊäÃÙ 

ÎÁ ÊöÚÙË ÐÏÌÓËÉ ÄÏËÕÍÅÎÔÙ ÕÎÉÊÎÅȢ 

:ÅÂÒÁÎÅ ×ÉÁÄÏÍÏĢÃÉ ÐÏÄÚÉÅÌÏÎÅ ÚÏÓÔÁčÙ ÎÁ ÄÚÉÁčÙ ÔÅÍÁÔÙÃÚÎÅ ÚÅÂÒÁÎÅ × ÔÒÚÅÃÈ 

ÚÁÓÁÄÎÉÃÚÙÃÈ ÒÏÚÄÚÉÁčÁÃÈ ÔÒÁËÔÕÊäÃÙÃÈ Ï ×ÙÂÒÁÎÙÃÈ ÁÓÐÅËÔÁÃÈ ÊöÚÙËÏ×ÙÃÈȟ Ë×ÅÓÔÉÁÃÈ 

×ÙÎÉËÁÊäÃÙÃÈ ÚÅ ÓÚÃÚÅÇĕÌÎÅÊ ÎÁÔÕÒÙ ÕÎÉÊÎÙÃÈ ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈ É × ËÏďÃÕ ɀ 

ÎÁÊ×ÁŀÎÉÅÊÓÚÙÃÈ ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÁÃÈ ÎÁ ÔÅÍÁÔ ÄÏÓÔöÐÎÙÃÈ ÂÁÚ ÄÁÎÙÃÈȢ 

6ÁÄÅÍÅÃÕÍ ÍÁ ÕÐÒÏĢÃÉç ÄÏÓÔöÐ ÄÏ ÉÎÓÔÒÕËÃÊÉ É ÕÓÔÁÌÅď ÄÚÉöËÉ ÚÇÒÏÍÁÄÚÅÎÉÕ ÉÃÈ × 

ÊÅÄÎÙÍ ÍÉÅÊÓÃÕȢ :ÍÉÁÎÙ É ÕÚÕÐÅčÎÉÅÎÉÁ ÎÁ ÔÙÍ ÅÔÁÐÉÅ Óä jednak nieuniknione, dlatego 

ÔÅŀ ÖÁÄÅÍÅÃÕÍ ÂöÄÚÉÅ ÃÏ ÊÁËÉĢ ÃÚÁÓ ÁËÔÕÁÌÉÚÏ×ÁÎÅȢ 

:ÅÓÐĕč ÒÅÄÁËÃÙÊÎÙ ŀÙÃÚÙ ×ÓÚÙÓÔËÉÍ ÏÄÂÉÏÒÃÏÍ ÍÉčÅÊ ÌÅËÔÕÒÙȢ 
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1. *V:9+ 0/,3+) 7 02!#9 4l5-!#:! 

1.1. '$:)% 3:5+!G ).&/2-!CJI? 

$ÌÁ ÅÔÁÔÏ×ÙÃÈ ÔčÕÍÁÃÚÙ $'4 ÏÒÁÚ ÚÌÅÃÅÎÉÏÂÉÏÒÃĕ× ÚÅ×ÎöÔÒÚÎÙÃÈ ×ÙËÏÎÕÊäÃÙÃÈ 

ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁ ÄÌÁ +% ÐÏÄÓÔÁ×ä ÄÏ ÐÏÄÅÊÍÏ×ÁÎÉÁ ÄÅÃÙÚÊÉ × Ë×ÅÓÔÉÁÃÈ ÊöÚÙËÏ×ÙÃÈ É 

redakcyjnych jest niniejsze vÁÄÅÍÅÃÕÍȢ -Á ÏÎÏ ÐÉÅÒ×ÓÚÅďÓÔ×Ï ÐÒÚÅÄ ÐÏÚÏÓÔÁčÙÍÉ 

ľÒĕÄčÁÍÉȢ 

7 Ë×ÅÓÔÉÁÃÈȟ ËÔĕÒÅ ÎÉÅ ÚÏÓÔÁčÙ ÏÍĕ×ÉÏÎÅ × ÎÉÎÉÅÊÓÚÙÍ ÏÐÒÁÃÏ×ÁÎÉÕȟ ÍÏŀÎÁ ÐÏÓÉčËÏ×Áç 

ÓÉö ×ÉÅÌÏÍÁ ÉÎÎÙÍÉ ľÒĕÄčÁÍÉȢ 0ÏÎÉŀÅÊ ÐÏÄÁÊÅÍÙ ÐÏÄÓÔÁ×Ï×Å Ú ÎÉÃÈȡ 

ü 3čÏ×ÎÉËÉȡ  

¶ 7ÉÅÌËÉ ÓčÏ×ÎÉË ÐÏÐÒÁ×ÎÅÊ ÐÏÌÓÚÃÚÙÚÎÙ 07. 

¶ 5ÎÉ×ÅÒÓÁÌÎÙ ÓčÏ×ÎÉË ÊöÚÙËÁ ÐÏÌÓËÉÅÇÏ 07.  

¶ 3čÏ×ÎÉË ÄÏÂÒÅÇÏ ÓÔÙÌÕ 07. 

ü »ÒĕÄčÁ ÉÎÔÅÒÎÅÔÏ×Åȡ 

¶ Zasady pisowni PWN: http://sjp.pwn.pl/zasady  

¶ Poradnia PWN: http://sjp.pwn.pl/poradnia  

ü -ÁÔÅÒÉÁčÙ ×čÁÓÎÅȡ 

¶ -ÉöÄÚÙÉÎÓÔÙÔÕÃÊÏÎÁÌÎÙ ÐÒÚÅ×ÏÄÎÉË ÒÅÄÁËÃÙÊÎÙ 

¶ Termblog 

¶ -ÁÔÅÒÉÁčÙ ÄÌÁ ÔčÕÍÁÃÚÙ ÚÅ×ÎöÔÒÚÎÙÃÈ 

1.2. ZASADY ORTOGRAFII 

 7ÉÅÌËÉÅ É ÍÁčÅ ÌÉÔÅÒÙ 1.2.1.

*ÅÄÎä Ú ÔÒÕÄÎÏĢÃÉȟ ÊÁËÉÅ ÎÁÐÏÔÙËÁ ÔčÕÍÁÃÚ ÄÏËÏÎÕÊäÃÙ ÐÒÚÅËčÁÄÕ ÎÁ ÊöÚÙË ÐÏÌÓËÉ ÔÅËÓÔÕ Ú 

ÊöÚÙËÁ ÏÂÃÅÇÏȟ × ËÔĕÒÙÍ ÚÁÓÁÄÙ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÁ ×ÉÅÌËÉÃÈ ÌÉÔÅÒ ÏÄÂÉÅÇÁÊä ÏÄ ÚÁÓÁÄ 

ÓÔÏÓÏ×ÁÎÙÃÈ × ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍȟ ÊÅÓÔ ÐÏÐÒÁ×ÎÅ ÕŀÙ×ÁÎÉÅ ×ÉÅÌËÉÃÈ É ÍÁčÙÃÈ ÌÉÔÅÒȢ 

:×čÁÓÚÃÚÁ × ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁÃÈ Ú ÊöÚÙËÁ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÅÇÏȟ × ËÔĕÒÙÍ ×ÉÅÌËÉÅ ÌÉÔÅÒÙ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÅ Óä 

ÚÎÁÃÚÎÉÅ ÂÁÒÄÚÉÅÊ ÐÏ×ÓÚÅÃÈÎÉÅ ÎÉŀ × ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍȟ ÎÁÌÅŀÙ ÕÎÉËÁç ÉÎÔÅÒÆÅÒÅÎÃÊÉ É ÎÉÅ 

ÎÁÄÕŀÙ×Áç ×ÉÅÌËÉÃÈ ÌÉÔÅÒȟ ÓÔÏÓÕÊäÃ ÓÉö ÄÏ ÚÁÓÁÄ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊäÃÙÃÈ × ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍȢ  

7 ÎÉÎÉÅÊÓÚÙÍ ÒÏÚÄÚÉÁÌÅ ÚÅÂÒÁÎÏ ÎÁÊ×ÁŀÎÉÅÊÓÚÅ Ú ÔÙÃÈ ÚÁÓÁÄ ×ÒÁÚ Ú ÐÒÚÙËčÁÄÁÍÉ ÃÚöÓÔÏ 

×ÙÓÔöÐÕÊäÃÙÍÉ × ÔÅËÓÔÁÃÈ ÔčÕÍÁÃÚÏÎÙÃÈ ÄÌÁ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÉ ÅÕÒÏÐÅÊÓËÉÃÈȢ 

 4ÒÁËÔÁÔÙȟ ÐÏÒÏÚÕÍÉÅÎÉÁȟ ËÏÎ×ÅÎÃÊÅȟ ËÁÒÔÙȟ ÐÒÏÔÏËÏčÙȟ ÕÍÏ×Ù 1.2.1.1.

Zasada ÏÇĕÌÎÁȡ × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÏÆÉÃÊÁÌÎÅÊ ÎÁÚ×Ù ɉÐÅčÎÅÇÏ ÔÙÔÕčÕɊ ÄÏËÕÍÅÎÔÕȟ ÔÙÌËÏ 

ÐÉÅÒ×ÓÚÙ ×ÙÒÁÚ ÎÁÌÅŀÙ ÐÉÓÁç ×ÉÅÌËä ÌÉÔÅÒäȟ ÐÒÚÙ ÃÚÙÍ ÎÁÚ×Ù ×čÁÓÎÅ ×ÙÓÔöÐÕÊäÃÅ × 

ÔÙÔÕÌÅ ÚÁÃÈÏ×ÕÊä ×ÉÅÌËÉÅ ÌÉÔÅÒÙȟ ÚÁÔÅÍȡ 

http://usjp.pwn.pl/
http://sjp.pwn.pl/zasady
http://sjp.pwn.pl/poradnia
http://publications.europa.eu/code/pl/pl-000500.htm
https://myintracomm-collab.ec.europa.eu/networks/termblog/termblog/default.aspx
http://ec.europa.eu/translation/polish/guidelines/pl_guidelines_en.htm
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ü 4ÒÁËÔÁÔ ÕÓÔÁÎÁ×ÉÁÊäÃÙ 7ÓÐĕÌÎÏÔö %ÕÒÏÐÅÊÓËäȟ 4ÒÁËÔÁÔ Ï 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐejskiej, Traktat o 

ÆÕÎËÃÊÏÎÏ×ÁÎÉÕ 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊȠ ×ÉÅÌËä ÌÉÔÅÒö ÎÁÌÅŀÙ ÔÁËŀÅ ÓÔÏÓÏ×Áç × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ 

nazw skróconych  tych dokumentów, zatem: Traktat WE, Traktat UE, Traktat TFUE, 

4ÒÁËÔÁÔ ɉ× ÔÙÍ ÏÓÔÁÔÎÉÍ ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÁÕÔÏÒ ÔÅËÓÔÕ ÏÄ×ÏčÕÊÅ ÓÉö ÄÅ ÆÁÃÔÏ ÄÏ 4ÒÁËÔatu o 

ÆÕÎËÃÊÏÎÏ×ÁÎÉÕ 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊȟ ÁÌÅ ÎÉÅ ÎÁÌÅŀÙ ÔÅÇÏ ÄÏÐÒÅÃÙÚÏ×Ù×ÁçɊȟ 4ÒÁËÔÁÔÙ 

ɉÊÅŀÅÌÉ ÃÈÏÄÚÉ Ï 4&5% É 45%Ɋȟ 4ÒÁËÔÁÔ Ú ,ÉÚÂÏÎÙȠ 

ü 4ÒÁËÔÁÔ Ï ÐÒÚÙÓÔäÐÉÅÎÉÕ 2ÚÅÃÚÙÐÏÓÐÏÌÉÔÅÊ 0ÏÌÓËÉÅÊ ÄÏ 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊȠ 

ü Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym; ×ÉÅÌËä ÌÉÔÅÒö ÎÁÌÅŀÙ ÔÁËŀÅ 

ÓÔÏÓÏ×Áç × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÎÁÚ×Ù ÓËÒĕÃÏÎÅÊ ÔÅÇÏ ÄÏËÕÍÅÎÔÕȟ ÃÚÙÌÉȡ 0ÏÒÏÚÕÍÉÅÎÉÅ %/'Ƞ 

ü 0ÏÒÏÚÕÍÉÅÎÉÅ ÍÉöÄÚÙÉÎÓÔÙÔÕÃÊÏÎÁÌÎÅ ÐÏÍÉöÄÚÙ 0ÁÒÌÁÍÅÎÔÅÍ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÍȟ 2ÁÄä É 

+ÏÍÉÓÊä × ÓÐÒÁ×ÉÅ ÄÙÓÃÙÐÌÉÎÙ ÂÕÄŀÅÔÏ×ÅÊȟ ×ÓÐĕčÐÒÁÃÙ × Ë×ÅÓÔÉÁÃÈ ÂÕÄŀÅÔÏ×ÙÃh i 

ÎÁÌÅŀÙÔÅÇÏ ÚÁÒÚäÄÚÁÎÉÁ ÆÉÎÁÎÓÁÍÉ; 

ü 5ÍÏ×Á Ï ÈÁÎÄÌÕ ÍÉöÄÚÙ 5ÎÉä %ÕÒÏÐÅÊÓËä É ÊÅÊ ÐÁďÓÔ×ÁÍÉ ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÍÉȟ Ú ÊÅÄÎÅÊ 

ÓÔÒÏÎÙȟ Á +ÏÌÕÍÂÉä É 0ÅÒÕȟ Ú ÄÒÕÇÉÅÊ ÓÔÒÏÎÙȠ 

ü 0ÁËÔ ÎÁ ÒÚÅÃÚ ÓÔÁÂÉÌÎÏĢÃÉ É ×ÚÒÏÓÔÕȠ ÁÌÅȡ ÐÁËÔ ÓÔÁÂÉÌÎÏĢÃÉ É ×ÚÒÏÓÔÕ ɀ to nazwa 

obiegowa, a w kÁŀÄÙÍ ÒÁÚÉÅ ÎÉÅÐÅčÎÁȢ 

 

W przypadku naz× Ú×ÙÃÚÁÊÏ×ÙÃÈ É ÓËÒĕÃÏÎÙÃÈ ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈ ×ÓÚÙÓÔËÉÅ ÃÚčÏÎÙ 

ÎÁÌÅŀÙ ÐÉÓÁç ÍÁčä ÌÉÔÅÒä ɀ ÔÕ ×čÁĢÎÉÅ ÍÁčÁ ÌÉÔÅÒÁ ×ÓËÁÚÕÊÅ ÎÁ ÔÏȟ ŀÅ ÍÁÍÙ ÄÏ ÃÚÙÎÉÅÎÉÁ Ú 

ÎÉÅÏÆÉÃÊÁÌÎä ÎÁÚ×äȟ ÚÁÔÅÍȡ 

ü ÔÒÁËÔÁÔ ÁÍÓÔÅÒÄÁÍÓËÉȟ ÔÒÁËÔÁÔ ÎÉÃÅÊÓËÉȟ ÔÒÁËÔÁÔ ÒÚÙÍÓËÉȟ ÔÒÁËÔÁÔ ÌÉÚÂÏďÓËÉȟ ÔÒÁËtaty 

ÒÚÙÍÓËÉÅȟ ÔÒÁËÔÁÔÙ ÚÁčÏŀÙÃÉÅÌÓËÉÅȟ !,%ȡ 4ÒÁËÔÁÔ Ú ,ÉÚÂÏÎÙȠ 

ü traktat akcesyjny; 

ü traktat konstytucyjny ɀ ÎÁÚ×Á ÒÏÄÚÁÊÕ ÁËÔÕȟ Á ÎÉÅ ÎÁÚ×Á ×čÁÓÎÁȠ 

ü konwencja paryska, konwencja brukselska, konwencja genewska (to nazwy 

zwyczajowe), konwencja o ochronie praw ÃÚčÏ×ÉÅËÁ ɉÎÉÅÐÅčÎÙ ÔÙÔÕčɊ ÉÔÐȢȠ 

ü ÐÒÏÔÏËĕč Ú 0ÁÌÅÒÍÏȟ ÐÒÏÔÏËĕč Ú +ÉÏÔÏȠ 

Uwaga! 

.ÁÌÅŀÙ ÚÁ ËÁŀÄÙÍ ÒÁÚÅÍ ÓÐÒÁ×ÄÚÁçȟ ÃÚÙ ÍÁÍÙ ÄÏ ÃÚÙÎÉÅÎÉÁ Ú ÏÆÉÃÊÁÌÎä ÐÅčÎä ÎÁÚ×ä 

ɉÔÙÔÕčÅÍɊ ÄÏËÕÍÅÎÔÕȠ ÓÚÃÚÅÇĕÌÎÅÊ ÏÓÔÒÏŀÎÏĢÃÉ ×ÙÍÁÇÁÊä ÎÁÚ×Ù z przymiotnikiem 

(np. europejskiɊ ÎÁ ÐÏÃÚäÔËÕ ÏÒÁÚ ÎÁÚ×y ÄčÕÇÉeȟ ×ÙÇÌäÄÁÊäÃe jak oficjalne, a nie 

ÚÁ×ÓÚÅ ÔÁËÉÍÉ ÂöÄäÃe, np: 

ü ÅÕÒÏÐÅÊÓËÁ +ÏÎ×ÅÎÃÊÁ Ï ÏÃÈÒÏÎÉÅ ÐÒÁ× ÃÚčÏ×ÉÅËÁ É ÐÏÄÓÔÁ×Ï×ÙÃÈ ×ÏÌÎÏĢÃÉ ɀ 

ÐÒÚÙÍÉÏÔÎÉË ȵÅÕÒÏÐÅÊÓËÁȱ ÎÉÅ ÊÅÓÔ ÃÚöĢÃÉä ÔÙÔÕčÕ ËÏÎ×ÅÎÃÊÉȟ ÁÌÅȡ 

ü Europejska konwencja o ochronie dziedzictwa archeologicznego 
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  Akty prawne UE 1.2.1.2.

4ÙÔÕčÙ ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈ 5ÎÉÉ ÎÁÌÅŀÙ ÐÉÓÁç ÍÁčä ÌÉÔÅÒä, zatem: ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅȟ 

dyrektywa, decyzja, zalecenie ÉÔÐȢȟ ÎÉÅÚÁÌÅŀÎÉÅ ÏÄ ÔÅÇÏȟ ÃÚÙ ×ÙÓÔöÐÕÊä × ×ÙÒÁŀÅÎÉÕȟ Ú 

ÐÏÄÁÎÉÅÍ ÐÅčÎÅÇÏ ÔÙÔÕčÕȟ ÃÚÙ Ú ÎÕÍÅÒÅÍ ÐÏÒÚäÄËÏ×ÙÍȟ ÎÐȢȡ 

ü Na posiedzeniu rozpatrÙ×ÁÎÏ ÚÍÉÁÎö ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ +ÏÍÉÓÊÉ ɉ7%Ɋ ÎÒ ρςυȾςππφ Ú 

ÄÎÉÁ ςτ ÓÔÙÃÚÎÉÁ ςππφ ÒȢ ÕÓÔÁÎÁ×ÉÁÊäÃÅÇÏ ×ÁÒÔÏĢÃÉ ÊÅÄÎÏÓÔËÏ×Å × ÃÅÌÕ ÏËÒÅĢÌÅÎÉÁ 

×ÁÒÔÏĢÃÉ ÃÅÌÎÅÊ ÎÉÅËÔĕÒÙÃÈ čÁÔ×Ï ÐÓÕÊäÃÙÃÈ ÓÉö ÔÏ×ÁÒĕ×Ƞ  

ü ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ×ÙŀÅÊ ×ÙÍÉÅÎÉÏÎÙÍ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅÍ ɍȣɎȢ 

 Konstytucja 1.2.1.3.

NalÅŀÙ ÓÔÏÓÏ×Áç ÔÅ ÓÁÍÅ ÚÁÓÁÄÙȟ ËÔĕÒÅ ÚÏÓÔÁčÙ ÏÍĕ×ÉÏÎÅ ×ÙŀÅÊȢ 7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ 

ÏÆÉÃÊÁÌÎÙÃÈȟ ÐÅčÎÙÃÈ ÔÙÔÕčĕ× ÐÉÅÒ×ÓÚÙ ×ÙÒÁÚ ÎÁÌÅŀÙ ÐÉÓÁç ÏÄ ×ÉÅÌËÉÅÊ ÌÉÔÅÒÙȠ ÎÁÚ×Ù 

zwyczajowe ɀ ÍÁčÙÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉȢ :ÁÔÅÍȡ  

ü Konstytucja Rzeczypospolitej Polskiej; 

ü konstytucja europejska (pÏÎÉÅ×Áŀ nie jest to ÔÙÔÕč ÄÏËÕÍÅÎÔÕɊȠ 

ü ÁÒÔÙËÕč υσ ËÏÎÓÔÙÔÕÃÊÉ ÐÏÒÔÕÇÁÌÓËÉÅÊ ÓÔÁÎÏ×ÉȢȢȢ ɉÐÏÄÏÂÎÉÅɊȢ 

 Krajowe akty prawne 1.2.1.4.

7 $ÚÉÅÎÎÉËÕ 5ÓÔÁ× 2ÚÅÃÚÙÐÏÓÐÏÌÉÔÅÊ 0ÏÌÓËÉÅÊ ÔÙÔÕčÙ ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈ ÚÁÐÉÓÕÊÅ ÓÉö 

ÍÁčÙÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉ, np.: 

ü ȵ.Á ÐÏÄÓÔÁ×ÉÅ ÁÒÔȢ φ ÕÓÔȢ ς ÕÓÔÁ×Ù Ú dnia 20 czerwca 1992 r. o uprawnieniach do 

ÕÌÇÏ×ÙÃÈ ÐÒÚÅÊÁÚÄĕ× ĢÒÏÄËÁÍÉ ÐÕÂÌÉÃÚÎÅÇÏ ÔÒÁÎÓÐÏÒÔÕ ÚÂÉÏÒÏ×ÅÇÏ ɉ$ÚȢ5Ȣ Ú ςππςȟ .Ò 

ρχυȟ ÐÏÚȢ ρττπȟ Ú ÐĕľÎȢ ÚÍȢɊ ÚÁÒÚäÄÚÁ ÓÉöȟ ÃÏ ÎÁÓÔöÐÕÊÅȢȱ 

7 Ú×ÉäÚËÕ Ú ÔÙÍ ÐÒÚÙ ÐÒÚÙÔÁÃÚÁÎÉÕ ÔÙÔÕčĕ× ÐÏÌÓËÉÃÈ ÕÓÔÁ×ȟ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅď ÉÔÐȢ ÚÁÌÅÃÁ ÓÉö 

ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÅ ÍÁčÅÊ ÌÉÔÅÒÙȢ 

.Á ÏÓÏÂÎä Õ×ÁÇö ÚÁÓčÕÇÕÊÅ ÐÉÓÏ×ÎÉÁ ÔÙÔÕčĕ× ÚčÏŀÏÎÙÃÈ ÔÙÐÕȡ ÕÓÔÁ×Á ɀ Prawo bankowe. 

7 ÔÁËÉÃÈ ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈ ÓčÏ×Ï ȵ0ÒÁ×Ïȱȟ ȵ+ÏÄÅËÓȱ ÌÕÂ ȵ/ÒÄÙÎÁÃÊÁȱ ÎÁÌÅŀÙ ÎÁÐÉÓÁç ×ÉÅÌËä 

ÌÉÔÅÒäȟ ÇÄÙŀ ×čÁĢÎÉÅ ÏÄ ÎÉÅÇÏ ÒÏÚÐÏÃÚÙÎÁ ÓÉö ÎÁÚ×Á ×čÁÓÎÁ ÕÓÔÁ×Ùȟ Á ÚÁÔÅÍ: 

ü W ÔÅËĢÃÉÅ ÕÍÏ×Ùȟ ËÏÎ×ÅÎÃÊÉ ÉÔÐȢ ÊÅÄÎÏ×ÙÒÁÚÏ×Ù ÓËÒĕÔ ÊÅÊ ÎÁÚ×Ù ÐÉÓÚÅÍÙ ×ÉÅÌËä 

ÌÉÔÅÒä ɀ np. w przypadku zwrotów takich, jak ÄÁÌÅÊ Ú×ÁÎÁ ȵ5ÍÏ×äȱȾȵ+ÏÎ×ÅÎÃÊäȱ 

(zwykle w chwili definiowania), w niniejszej Umowie/KonwencjiȢ 5ŀÙÃÉÅ ×ÉÅÌËÉÅÊ 

litery × ÁËÃÉÅ ÄÏÔÙÃÚäÃÙÍ ÐÏÄÐÉÓÁÎÉÁ ÕÍÏ×Ù ÃÚÙ ËÏÎ×ÅÎÃÊÉ ÊÅÓÔ ÍÏŀÌÉ×Åȟ ÊÅŀÅÌÉ 

ÉÓÔÎÉÅÊÅ ÒÙÚÙËÏ ÐÏÍÙčËÉ × Ú×ÉäÚËÕ Ú ÉÎÎä ÕÍÏ×ä ÂäÄľ ËÏÎ×ÅÎÃÊä ÐÒÚÙÔÁÃÚÁÎä × 

ÔÅËĢÃÉÅ ÔÅÇÏ ÁËÔÕȢ 
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ü ustawa ɀ 0ÒÁ×Ï ÓÐĕčÄÚÉÅÌÃÚÅȟ ÔÅËÓÔ ÕÓÔÁ×Ù ɀ 0ÒÁ×Ï Ï ÓÚËÏÌÎÉÃÔ×ÉÅ ×ÙŀÓÚÙÍ ÐÒÚÙÊöÔÙ 

przez Sejm RP w dniu 27 lipca 2005 r. 

ü ustawa ɀ Kodeks pracy, ustawa ɀ Kodeks cywilny, ustawa ɀ +ÏÄÅËÓ ÓÐĕčÅË 

handlowych; 

ü ustawa ɀ Ordynacja podatkowa 

W ÔÙÔÕčÁÃÈ ÁËÔĕ× ÏËÒÅĢÌÁÎÙÃÈ ÊÁËÏ ËÁÒÔÙ ÔÁËŀÅ ÔÙÌËÏ ÐÉÅÒ×ÓÚÙ ×ÙÒÁÚ ÎÁÌÅŀÙ ÐÉÓÁç ×ÉÅÌËä 

ÌÉÔÅÒäȟ ÎÐȢ +ÁÒÔÁ ÎÁÕÃÚÙÃÉÅÌÁȟ +ÁÒÔÁ ÇĕÒÎÉËÁȢ 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁ ÎÁÚ× ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈ ÉÎÎÙÃÈ ÐÁďÓÔ× ÎÁÌÅŀÙ ÊÅ ÐÉÓÁç ÍÁčä 

ÌÉÔÅÒäȟ Á ×ÉöÃȡ ÎÉÅÍÉÅÃËÁ ÕÓÔÁ×Á Ï ËÓÚÔÁčÃÅÎÉu nr... z dnia...ɀ nie jest to bowiem 

ÒÚÅÃÚÙ×ÉÓÔÙ ÔÙÔÕčȟ ÁÌÅ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÅȠ ÎÁÚ×Á ÕÓÔÁ×Ù ÊÅÓÔ ÏÐÉÓÏ×ÁȢ 

7 ÏÄÅÓčÁÎÉÕ ÄÏ ÁËÔĕ× ÏÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÙÃÈ × ÐÏÌÓËÉÍ $ÚÉÅÎÎÉËÕ 5ÓÔÁ× po 1.1.2012  nie 

ÐÏÄÁÊÅ ÓÉö ÎÕÍÅÒÕ ɉ.ÒɊ $ÚÉÅÎÎÉËÁ 5ÓÔÁ×ȟ ÃÏ ÍÁ Ú×ÉäÚÅË Ú ÊÅÇÏ ×ÙÄÁ×ÁÎÉÅÍ ÏÄ ÔÅgo 

ÄÎÉÁ × ÆÏÒÍÉÅ ÅÌÅËÔÒÏÎÉÃÚÎÅÊȢ /ÄÅÓčÁÎÉÁ ÄÏ ÁËÔĕ× ÐÒÚÙÊöÔÙÃÈ po 1.1.2012  ÎÁÌÅŀÙ ×ÉöÃ 

ÚÁÐÉÓÙ×Áç ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÏȡ 

ü Dz.U. z 2014, poz. 143 

Akty opublikowane przed 1.1.2012  ÐÏ×ÏčÙ×ÁÎÅ Óä ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ÄÏÔÙÃÈÃÚÁÓÏ×ÙÍÉ 

ÚÁÓÁÄÁÍÉȟ ÃÚÙÌÉ Ú ÐÏÄÁÎÉÅÍ ÎÕÍÅÒÕ ɉÎÁÌÅŀÙ Ú×ÒĕÃÉç Õ×ÁÇö ÎÁ ÆÁËÔȟ ŀÅ × ÔÙÍ ÐÒÚÙÐÁÄËÕ 

ÓËÒĕÔ ȵ.Òȱ ÐÉÓÚÅÍÙ ×ÉÅÌËä ÌÉÔÅÒäɊȡ 

ü Dz.U. z 2011, Nr 117, poz. 676 

 7ÓÐĕÌÎÏÔÙȟ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÅȟ ÏÒÇÁÎÙȟ ËÏÍÉÔÅÔÙȟ ÕÒÚöÄÙȟ ×čÁÄÚÅ 1.2.1.5.

Wszystkie ÃÚčÏÎÙ ÏÆÉÃÊÁÌÎÙÃÈ ÎÁÚ× ×čÁÓÎÙÃÈ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÉ É ÏÒÇÁÎĕ× ɉÚ ×ÙÊäÔËÉÅÍ 

×ÙÓÔöÐÕÊäÃÙÃÈ ×Å×ÎäÔÒÚ ÎÉÃÈ ÐÒÚÙÉÍËĕ×ȟ ÓÐĕÊÎÉËĕ× É ÏËÒÅĢÌÅď ÔÙÐÕȡ do spraw, imienia, 

pod wezwaniem, na rzecz, Ú ×ÙÊäÔËÉÅÍȟ × ÒÁÍÁÃÈȟ × ÄÚÉÅÄÚÉÎÉÅȟ × ÚÁËÒÅÓÉÅȟ ÎÕÍÅÒȟ ÎÒ itp.) 

ÎÁÌÅŀÙ ÐÉÓÁç wielkimi literami.  

ü %ÕÒÏÐÅÊÓËÁ 7ÓÐĕÌÎÏÔÁ 'ÏÓÐÏÄÁÒÃÚÁȟ %ÕÒÏÐÅÊÓËÁ 7ÓÐĕÌÎÏÔÁ 7öÇÌÁ É 3ÔÁÌÉȟ %ÕÒÏÐÅÊÓËÁ 

Wspólnota Energii Atomowej, Europejski Obszar Gospodarczy; 

ü 0ÁÒÌÁÍÅÎÔ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉȟ 4ÒÙÂÕÎÁč 3ÐÒÁ×ÉÅÄÌÉ×ÏĢÃÉȟ 4ÒÙÂÕÎÁč /ÂÒÁÃÈÕÎËÏ×Ùȟ 2ÁÄÁ 

Unii Europejskiej, Komisja Europejska, Europejski Komitet Ekonomiczno-3ÐÏčÅÃÚÎÙȟ 

%ÕÒÏÐÅÊÓËÉ +ÏÍÉÔÅÔ 2ÅÇÉÏÎĕ×ȟ %ÕÒÏÐÅÊÓËÁ 3čÕŀÂÁ $ÚÉÁčÁď :Å×ÎöÔÒÚÎÙÃÈȠ × ÔÙÃÈ 

ÚÎÁÃÚÅÎÉÁÃÈ ÔÁËŀÅ ÊÅÄÎÏÃÚčÏÎÏ×Å ÎÁÚ×Ù ÓËÒĕÃÏÎÅ ÔÙÃÈ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÉ ÎÁÌÅŀÙ ÐÉÓÁç ×ÉÅÌËä 

ÌÉÔÅÒäȟ ÃÚÙÌÉȡ 0ÁÒÌÁÍÅÎÔȟ 4ÒÙÂÕÎÁčȟ 2ada, Komisja; 

ü Sekretariat Generalny Rady (organ administracyjny); 

ü 2ÁÄÁ ÄÓȢ /ÇĕÌÎÙÃÈ É 3ÔÏÓÕÎËĕ× :Å×ÎöÔÒÚÎÙÃÈ ɉÓËčÁÄ 2ÁÄÙɊȠ 

ü ÎÁÚ×Ù ËÏÍÉÔÅÔĕ×ȟ ÎÐȢȡ +ÏÍÉÔÅÔ 3ÔÁčÙÃÈ 0ÒÚÅÄÓÔÁ×ÉÃÉÅÌÉȟ 3ÔÁčÙ +ÏÍÉÔÅÔ ÄÓȢ 2ÏÌÎÉÃÔ×Á 

%ËÏÌÏÇÉÃÚÎÅÇÏȠ 3ÔÁčÙ +ÏÍÉÔÅÔ ÄÓȢ 2ÏĢÌÉÎȟ :×ÉÅÒÚäÔȟ ½Ù×ÎÏĢÃÉ É 0ÁÓÚȟ +ÏÍÉÔÅÔ /ÃÈÒÏÎÙ 

Socjalnej; 
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ü nazwy poszczególnych dyrekcji generalnych Komisji i nazwy jednostek 

ÏÒÇÁÎÉÚÁÃÙÊÎÙÃÈȟ ÚÁÔÅÍȡ $ÙÒÅËÃÊÁ 'ÅÎÅÒÁÌÎÁ ÄÓȢ :ÄÒÏ×ÉÁ É "ÅÚÐÉÅÃÚÅďÓÔ×Á ½Ù×ÎÏĢÃÉȟ 

Dyrekcja C ɀ -čÏÄÚÉÅŀ É 3ÐÏÒÔȠ 

ü nazwy komisji Parlamentu EuropÅÊÓËÉÅÇÏȟ ÎÐȢȡ +ÏÍÉÓÊÁ "ÕÄŀÅÔÏ×Áȟ +ÏÍÉÓÊÁ +ÏÎÔÒÏÌÉ 

"ÕÄŀÅÔÏ×ÅÊȟ +ÏÍÉÓÊÁ 3ÐÒÁ× :ÁÇÒÁÎÉÃÚÎÙÃÈ ÉÔÐȢȠ 

ü ÎÁÚ×Ù ÕÒÚöÄĕ×ȡ 5ÒÚäÄ 0ÕÂÌÉËÁÃÊÉȟ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉ 5ÒÚäÄ ÄÓȢ :×ÁÌÃÚÁÎÉÁ .ÁÄÕŀÙç 

Finansowych; 

ü ÎÁÚ×Ù ÏÒÇÁÎĕ×ȡ 0ÒÚÅ×ÏÄÎÉÃÚäÃÙ +ÏÍÉÓÊÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊȟ 0ÒÚÅ×ÏÄÎÉÃÚäÃÙ 0ÁÒÌÁÍentu 

Europejskiego, Wysoki Przedstawiciel do spraw Wspólnej Polityki Zagranicznej i 

"ÅÚÐÉÅÃÚÅďÓÔ×ÁȠ 3ÅËÒÅÔÁÒÚ 'ÅÎÅÒÁÌÎÙȟ +ÏÍÉÓÁÒÚ 5% ÄÓȢ !ÇÅÎÄÙ #ÙÆÒÏ×ÅÊȢ .ÁÚ×Ù ÔÅ 

ÎÁÌÅŀÙ ÐÉÓÁç ×ÉÅÌËÉÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉȟ ÊÅŀÅÌÉ ×ÙÓÔöÐÕÊä × ÔÅËĢÃÉÅ ×čÁĢÎÉÅ × ÚÎÁÃÚÅÎÉÕ ÎÁÚ×Ù 

organu (ÐÏÒȢ ÐÉÓÏ×ÎÉÁ ÍÁčä ÌÉÔÅÒä ÓÔÁÎÏ×ÉÓË × ÚÎÁÃÚÅÎÉÕ ÆÕÎËÃÊÉ É ÏÓĕÂȟ ÐÏÄÒÏÚÄÚÉÁč 

1.2.1.14), np.: 2ÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ × ÔÅÊ ÓÐÒÁ×ÉÅ ×ÙÄÁÊÅ +ÏÍÉÓÁÒÚ ÄÓȢ :ÄÒÏ×ÉÁ É 

"ÅÚÐÉÅÃÚÅďÓÔ×Á ½Ù×ÎÏĢÃÉȠ 888 ÎÁÌÅŀÙ ÄÏ ËÏÍÐÅÔÅÎÃÊÉ 3ÅËÒÅÔÁÒÚÁ 'ÅÎÅÒÁÌÎÅÇÏ; 

ü ÎÁÚ×Ù ×ÓÐĕÌÎÙÃÈ ÐÒÚÅÄÓÉö×ÚÉöç ɉÄÁ×ÎÉÅÊȡ ÐÒÚÅÄÓÉöÂÉÏÒÓÔ×Ɋ ÐÏ×ÏčÁÎÙÃÈ ÎÁ 

ÐÏÄÓÔÁ×ÉÅ ÁÒÔȢ ρψχ 4ÒÁËÔÁÔÕ 4&5%ȡ 7ÓÐĕÌÎÅ 0ÒÚÅÄÓÉö×ÚÉöÃÉÅ ÎÁ ÒÚÅÃÚ "ÉÏÐÒÚÅÍÙÓčÕȟ 

7ÓÐĕÌÎÅ 0ÒÚÅÄÓÉö×ÚÉöÃÉÅ ȵ#ÚÙÓÔÅ .ÉÅÂÏ ςȱȠ 

ü ÊÅĢÌÉ ÄÅÓÙÇÎÁÔÅÍ ÄÁÎÅÊ ɀ znów oficjalnej, nie obiegowej ɀ ÎÁÚ×Ù ÊÅÓÔ ÓÔÒÕËÔÕÒÁ ÔÒ×ÁčÁȟ 

komórËÁ ÏÒÇÁÎÉÚÁÃÙÊÎÁ ɉÒÏÄÚÁÊ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÉɊ ÃÚÙ ÚÉÎÓÔÙÔÕÃÊÏÎÁÌÉÚÏ×ÁÎÁ ÄÚÉÁčÁÌÎÏĢç 

ɉÃÈÏç ÔÕ ÓÚÃÚÅÇĕÌÎÉÅ ÔÒÕÄÎÏ Ï ×ÙÔÙÃÚÅÎÉÅ ÇÒÁÎÉÃÙɊȟ ×ĕ×ÃÚÁÓ ÔÁËŀÅ ÎÁÌÅŀÙ ÐÉÓÁç 

×ÓÚÙÓÔËÉÅ ÃÚčÏÎÙ ÏÄ ×ÉÅÌËÉÅÊ ÌÉÔÅÒÙȟ ÎÐȢȡ 4ÒÁÎÓÁÔÌÁÎÔÙÃËÉ $ÉÁÌÏÇ ,ÅÇÉÓÌÁÔÏÒĕ×ȟ lĕÄÚËÁ 

Specjalna Strefa Ekonomiczna, Zautomatyzowany System Biblioteczny Komisji. 

  0ÌÁÎÙȟ ÐÒÏÇÒÁÍÙȟ ÐÁËÔÙȟ ÄÚÉÁčÁÎÉÁȟ ÓÔÒÁÔÅÇÉÅ 1.2.1.6.

*ÅŀÅÌÉ ÎÁÚ×Á ÐÒÏÇÒÁÍÕ ÓÔÁÎÏ×É ÓÁÍÏÄÚÉÅÌÎä ÃÁčÏĢç ÓËčÁÄÎÉÏ×äȟ ÍÏÇäÃä ÆÕÎËÃÊÏÎÏ×Áç 

ÎÉÅÚÁÌÅŀÎÉÅ ÏÄ ÓčÏ×Á programȟ ÚÁÐÉÓÕÊÅÍÙ Êä × ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÉÅȟ ÐÉÅÒ×ÓÚÙ ×ÙÒÁÚ ×ÉÅÌËä 

ÌÉÔÅÒäȠ ×ÙÒÁÚ ÐÒÏÇÒÁÍ ɉ×ÒÁÚ Ú Å×ÅÎÔÕÁÌÎÙÍÉ ÐÒÚÙÄÁ×ËÁÍÉɊ ÎÉÅ ÊÅÓÔ ×ÔÅÄÙ Õ×ÁŀÁÎÙ ÚÁ 

ÃÚöĢç ÎÁÚ×Ù ÐÒÏÇÒÁÍÕȟ ÐÏÚÏÓÔÁÊÅ ÐÒÚÅÄ ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÅÍ É ÊÅÓÔ ÚÁÐÉÓÙ×ÁÎÙ ÍÁčä ÌÉÔÅÒäȢ 

0ÒÚÙËčÁÄȡ 

ÐÒÏÇÒÁÍ ȵ(ÏÒÙÚÏÎÔ ςπςπȱȟ ÐÒÏÇÒÁÍ ȵ+ÒÅÁÔÙ×ÎÁ %ÕÒÏÐÁȱ 

*ÅŀÅÌÉ × ÎÁÚ×ÉÅ ÐÒÏÇÒÁÍÕ ÓčÏ×Ï program ×ÃÈÏÄÚÉ × Ú×ÉäÚËÉ ÚÇÏÄÙ ÌÕÂ ÒÚäÄÕ Ú ÉÎÎÙÍÉ 

ÅÌÅÍÅÎÔÁÍÉ ÔÙÔÕčÕ ɉÚÁÐÉÓ ÂÅÚ ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÕɊȟ ×ÙÒÁÚ ÐÒÏÇÒÁÍ ÓÔÁÎÏ×É ÃÚöĢç ÊÅÇÏ ÎÁÚ×Ù É 

ÎÁÚ×Á ÐÒÏÇÒÁÍÕ ÊÅÓÔ ÚÁÐÉÓÙ×ÁÎÁ ×ÉÅÌËä ÌÉÔÅÒäȢ 

0ÒÚÙËčÁÄÙȡ 

0ÒÏÇÒÁÍ ÄÚÉÁčÁď ÎÁ ÒÚÅÃÚ ĢÒÏÄÏ×ÉÓËÁ É ËÌÉÍÁÔÕȟ 

Europejski program w dziedzinie migracji. 

!ÎÁÌÏÇÉÃÚÎÅ ÚÁÓÁÄÙ ÍÏŀÎÁ ÓÔÏÓÏ×Áç × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÐÌÁÎĕ×ȟ ÐÁËÔĕ×ȟ ÄÚÉÁčÁďȟ ÐÒÏÃÅÓĕ×ȟ 

mechanizmów, agend, strategii itp.: 
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ü Narodowy plan rozwoju; 

ü 0ÌÁÎ ÄÚÉÁčÁÎÉÁ × ÚÁËÒÅÓÉÅ ÅÎÅÒÇÉÉ ÄÏ ÒÏËÕ ςπυπ; 

ü Europejska agenda cyfrowa 

ü agenda ÌÉÚÂÏďÓËÁȟ ÐÒÏÃÅÓ ÂÏÌÏďÓËÉȟ ÁÇÅÎÄÁ ÃÙÆÒÏ×Áȟ ÓÔÒÁÔÅÇÉÁ ÌÅĢÎÁ ɀ ÐÏÎÉÅ×Áŀ Óä ÔÏ 

ÎÁÚ×Ù ÏÂÉÅÇÏ×Åȟ ÎÁÌÅŀÙ ÐÉÓÁç ÊÅ ÍÁčÙÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉȢ 

*ÅŀÅÌÉ ÏÄ ÓčÏ×Á ȵÓÔÒÁÔÅÇÉÁȱ ÒÏÚÐÏÃÚÙÎÁ ÓÉö ÐÅčÎÁ ÎÁÚ×Á ÄÏËÕÍÅÎÔÕȟ ÎÁÌÅŀÙ ÓÔÏÓÏ×Áç 

ÚÁÓÁÄö ÚÁÐÉÓÕ ÐÉÅÒ×ÓÚÅÇÏ ÓčÏ×Á ÔÙÔÕčÕ ÏÄ ×ÉÅÌËÉÅj litery np: 

ü Strategia jednolitego rynku cyfrowego dla Europy. 

  Cele, instrumenty, fundusze 1.2.1.7.

*ÅŀÅÌÉ ÎÁÚ×Á ÃÅÌÕ × ÒÁÍÁÃÈ ÆÕÎÄÕÓÚÙ ÕÎÉÊÎÙÃÈ ÓÔÁÎÏ×É ÓÁÍÏÄÚÉÅÌÎä ÃÁčÏĢç ÓËčÁÄÎÉÏ×äȟ 

ÚÁÐÉÓÕÊÅ ÓÉö Êä × ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÉÅ ×ÉÅÌËä ÌÉÔÅÒäȟ ÎÐȢȡ  

ÃÅÌ ȵ7ÚÍÁÃÎÉÁÎÉÅ ËÏÎËÕÒÅÎÃÙÊÎÏĢÃÉ -¡0ͼȟ ÃÅÌ ȵ7ÓÐÉÅÒÁÎÉÅ ÐÒÚÅÊĢÃÉÁ ÎÁ ÇÏÓÐÏÄÁÒËö 

ÎÉÓËÏÅÍÉÓÙÊÎä ×Å ×ÓÚÙÓÔËÉÃÈ ÓÅËÔÏÒÁÃÈȱȠ 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÉÎÓÔÒÕÍÅÎÔĕ× É ÆÕÎÄÕÓÚÙ ÅÕÒÏÐÅÊÓËÉÃÈ ×ÓÚÙÓÔËÉÅ ÃÚčÏÎÙ ÎÁÌÅŀÙ ÐÉÓÁç 

wielkimi literami, zatem: 

ü %ÕÒÏÐÅÊÓËÉ )ÎÓÔÒÕÍÅÎÔ 3äÓÉÅÄÚÔ×ÁȠ 

ü Europejski Fundusz Rozwoju Regionalnego; 

 

 Konferencje i fora 1.2.1.8.

4ÒÚÅÂÁ ÄÏËÏÎÁç ÔÕÔÁÊ ÒÏÚÒĕŀÎÉÅÎÉÁ ÎÁ ÎÁÚ×Ù ÓÐÏÔËÁď É ÎÁÚ×Ù ÚÒÚÅÓÚÅďȟ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÉ 

ɉÄÏÄÁÔËÏ×Ï ÎÁ ÎÁÚ×Ù ÏÆÉÃÊÁÌÎÅ É ÏÂÉÅÇÏ×ÅɊȢ *ÅĢÌÉ ÃÈÏÄÚÉ Ï ÎÁÚ×ö ÓÔÁčÅÊ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÉ 

ÐÒÏ×ÁÄÚäÃÅÊ ÊÁËÉÅĢ ÐÒÁÃÅȟ ×ÓÚÙÓÔËÉÅ ÃÚčÏÎÙ ÎÁÌÅŀÙ ÚÁÐÉÓÁç ×ÉÅÌËä ÌÉÔÅÒäȟ ÎÐȢȡ  

5ÃÚÅÓÔÎÉÃÙ +ÏÎÆÅÒÅÎÃÊÉ 3ÚÅÆĕ× 0ÏÌÉÃÊÉ 3ÔÏÌÉÃ 0ÁďÓÔ× .ÁÄÂÁčÔÙÃËÉÃÈ ÓÐÏÔÙËÁÊä ÓÉö ÒÁÚ × ÒÏËÕ ɍȣɎȠ 
+ÏÎÆÅÒÅÎÃÊÁ -ÉöÄÚÙÒÚäÄÏ×Áȟ  

ale w ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÇÄÙ ÃÈÏÄÚÉ Ï ÎÁÚ×ö ÊÅÄÎÏÒÁÚÏ×ÅÇÏ ÓÐÏÔËÁÎÉÁȟ ÚÁÓÁÄÎÙ ÊÅÓÔ ÚÁÐÉÓ ÔÙÌËÏ 

pierwszego wyrazu od wielkiej litery, zatem: 

+ÏÎÆÅÒÅÎÃÊÁ ÎÁ ÔÅÍÁÔ ÉÎÆÏÒÍÁÔÙÚÁÃÊÉ ÐÁďÓÔ×Áȟ +ÏÎÆÅÒÅÎÃÊÁ × ÓÐÒÁ×ÉÅ Ú×Álczania terroryzmu. 

UWAGA! 

ü fundusze strukturalne ɀ liczba mnoga wskazuje na wiele desygnatów; 

ü ÉÎÓÔÒÕÍÅÎÔ ȵläÃÚäÃ %ÕÒÏÐöȱ ɉÎÁÚ×Á ȵläÃÚäÃ %ÕÒÏÐöȱ ÓÔÁÎÏ×É ÓÁÍÏÄÚÉÅÌÎä ÃÁčÏĢç 

ÓËčÁÄÎÉÏ×äɊȢ 

 



Luksemburg | PÁľÄÚÉÅÒÎÉË 2016 ɀ wersja 15  Strona | 14 

*ÅŀÅÌÉ ÍÏ×Á ÊÅÓÔ Ï ËÏÎÆÅÒÅÎÃÊÉ ÊÁËÏ ÊÅÄÎÏÒÁÚÏ×ÙÍ ÓÐÏÔËÁÎÉÕȟ ÕŀÙ×ÁÍÙ ÐÒÚÙÉÍËÁ ȵÎÁȱ 

(np. rozmowy prowadzone na Konferencji w sprawie IrakuɊȟ ÎÁÔÏÍÉÁÓÔ ÊÅŀÅÌÉ ÃÈÏÄÚÉ Ï 

ÉÎÓÔÙÔÕÃÊö ɀ ×ÙÒÁŀÅď ÔÙÐÕ ȵ× ÒÁÍÁÃÈȱ ɉÎÐȢ rozmowy/prace prowadzone w ramach 

+ÏÎÆÅÒÅÎÃÊÉ -ÉöÄÚÙÒÚäÄÏ×ÅÊ). 

3čÏ×Ï ȵÆÏÒÕÍȱ ×ÙÓÔöÐÕÊÅ × ÒĕŀÎÙÃÈ ÚÎÁÃÚÅÎÉÁÃÈ É ÔÏ ×čÁĢÎÉÅ ÏÄ ÚÎÁÃÚÅÎÉÁ ÚÁÌÅŀÙ 

ÐÉÓÏ×ÎÉÁ ÐÏÓÚÃÚÅÇĕÌÎÙÃÈ ÃÚčÏÎĕ× ×ÃÈÏÄÚäÃÙÃÈ × ÓËčÁÄ ÃÁčÅÇÏ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁȢ 

+ÉÅÄÙ ȵÆÏÒÕÍȱ ÕŀÙÔÅ ÊÅÓÔ × ÚÎÁÃÚÅÎÉÕ ÏÒÇÁÎÉÚÁÃÊÉȟ ÎÁÌÅŀÙ ËÉÅÒÏ×Áç ÓÉö zasadami pisowni 

ÎÁÚ× ÏÒÇÁÎÉÚÁÃÊÉ É × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÐÅčÎÅÊ ÎÁÚ×Ù ËÁŀÄÙ ÃÚčÏÎ ÚÁÐÉÓÁç ×ÉÅÌËä ÌÉÔÅÒäȟ ÎÐȢȡ 

&ÏÒÕÍ 7ÙÓÐ 0ÁÃÙÆÉËÕ ÊÅÓÔ ÒÅÇÉÏÎÁÌÎä ÏÒÇÁÎÉÚÁÃÊä ÍÉöÄÚÙÎÁÒÏÄÏ×äȟ ÄÏ ËÔĕÒÅÊ ÎÁÌÅŀÙ ÍȢÉÎȢ 
Australia i Nowa Zelandia; 

&ÏÒÕÍ :×ÉäÚËĕ× :Á×ÏÄÏ×ÙÃÈ ÊÅÓÔ ÏÇĕÌÎÏËÒÁÊÏ×ä ÏÒÇÁÎÉÚÁÃÊä ÍÉöÄÚÙÚ×ÉäÚËÏ×ä ÄÚÉÁčÁÊäÃä ÎÁ 
terenie Rzeczpospolitej. 

ȵ&ÏÒÕÍȱ ÍÏŀÅ ÔÁËŀÅ ÏÚÎÁÃÚÁç ÃÙËÌÉÃÚÎÉÅ ÏÒÇÁÎÉÚÏ×ÁÎÅ ÓÐÏÔËÁÎÉÁȟ ÂöÄäÃÅ ÆÏÒÍä 

ÚÉÎÓÔÙÔÕÃÊÏÎÁÌÉÚÏ×ÁÎÅÊ ×ÓÐĕčÐÒÁÃÙȢ 7ĕ×ÃÚÁÓ ÎÁÌÅŀÙ ÓÔÏÓÏ×Áç ÔÁËÉÅ ÓÁÍÅ ÚÁÓÁÄÙ 

pisowni, jak w przypadku konferencji, a zatem: 

¡×ÉÁÔÏ×Å &ÏÒÕÍ 3ÐÏčÅÃÚÎÅ ÊÅÓÔ ÓÐÏÔËÁÎÉÅÍ ÁÌÔÅÒÎÁÔÙ×ÎÙÍ ×ÏÂÅÃ ¡×ÉÁÔÏ×ÅÇÏ &ÏÒÕÍ 
%ËÏÎÏÍÉÃÚÎÅÇÏȟ ÏÄÂÙ×ÁÊäÃÅÇÏ ÓÉö ÃÏ ÒÏËÕ × $ÁÖÏÓȢ  

.ÁÔÏÍÉÁÓÔ ÊÅŀÅÌÉ ȵÆÏÒÕÍȱ ÏÚÎÁÃÚÁ ÊÅÄÎÏÒÁÚÏ×Å ÓÐÏÔËÁÎÉÅ ÐÏĢ×ÉöÃÏÎÅ ÏËÒÅĢÌÏÎÅÊ 

ÔÅÍÁÔÙÃÅȟ ×ĕ×ÃÚÁÓ ÔÙÌËÏ ÐÉÅÒ×ÓÚÙ ÃÚčÏÎ ÐÅčÎÅÊ ÎÁÚ×Ù ÎÁÌÅŀÙ ÚÁÐÉÓÁç ×ÉÅÌËä ÌÉÔÅÒäȟ ÃÚÙÌÉȡ 

W dniach 27ɀσρ ÐÁľÄÚÉÅÒÎÉËÁ ςππχ ÒȢ ÏÄÂÙčÏ ÓÉö /ÇĕÌÎÏĢ×ÉÁÔÏ×Å ÆÏÒÕÍ ÉÎÎÏ×ÁÃÙÊÎÙÃÈ 
nauczycieli. 

ȵ&ÏÒÕÍȱ ÍÏŀÅ ÂÙç ÔÁËŀÅ ÕŀÙÔÅ × ÚÎÁÃÚÅÎÉÕ ËÏÍÉÔÅÔÕ ÌÕÂ ÉÎÎÅÊ ÇÒÕÐÙ ÏÓĕÂ ÚÁÊÍÕÊäÃÅÊ ÓÉö 

ÏËÒÅĢÌÏÎÙÍ ÚÁÇÁÄÎÉÅÎÉÅÍȢ 7ĕ×ÃÚÁÓ ÎÁÌÅŀÙ ÓÔÏÓÏ×Áç ÔÁËÉÅ ÚÁÓÁÄy, jak w przypadku 

ËÏÍÉÔÅÔĕ×ȟ ÃÚÙÌÉ ÊÅŀÅÌÉ ÆÏÒÕÍ ÍÁ ÃÈÁÒÁËÔÅÒ ÓÔÁčÙȟ ÊÅÇÏ ÐÅčÎä ÎÁÚ×ö ÎÁÌÅŀÙ ÐÉÓÁç ×ÉÅÌËÉÍÉ 

ÌÉÔÅÒÁÍÉȟ Á ÊÅŀÅÌÉ ÄÏÒÁľÎÙ ɀ ÍÁčÙÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉȟ ÎÐȢȡ 

Forum Doradcze jest organem doradczym dyrektora wykonawczego. 

+ÏÍÉÓÊÁ Ú×ÏčÁčÁ ÆÏÒÕÍ ÄÏÒÁÄÃÚÅ ÚčÏŀÏÎÅ ÚÅ ÓÐÅÃÊÁÌÉÓÔĕ× ÐÁďÓÔ× ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÃÈȢ 

:ÁÐÉÓÕÊäÃ ÎÁÚ×Ù ÆÏÒĕ×ȟ ÎÐȢ ÉÎÔÅÒÎÅÔÏ×ÙÃÈȟ ÎÁ ËÔĕÒÙÃÈ ÐÒÏ×ÁÄÚÏÎÅ Óä ÄÙÓËÕÓÊÅȟ 

ÚÁÚ×ÙÃÚÁÊ ÎÁ ÏËÒÅĢÌÏÎÙ ÔÅÍÁÔȟ ÎÁÌÅŀÙ ÓÔÏÓÏ×Áç ÔÁËÉÅ ÚÁÓÁÄÙȟ ÊÁË × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÔÙÔÕčĕ×ȟ 

np.: 

ÆÏÒÕÍ ȵ0ÏÌÁÃÙ × ,ÕËÓÅÍÂÕÒÇÕȱȟ  

ÆÏÒÕÍ ȵ.ÉÅÐÅčÎÏÓÐÒÁ×ÎÉȱ ɀ ÔÕÔÁÊ ÓčÏ×Ï ȵÆÏÒÕÍȱ ÊÅÓÔ ÏËÒÅĢÌÅÎÉÅÍ ÇÁÔÕÎËÕÊäÃÙÍȟ ÄÌÁÔÅÇÏ ÎÁÌÅŀÙ 
ÚÁÐÉÓÁç ÊÅ ÍÁčä ÌÉÔÅÒäȟ  

ale:  

&ÏÒÕÍ ÄÙÓËÕÓÙÊÎÅ ÐÒÏËÕÒÁÔÏÒĕ× 20ȟ &ÏÒÕÍ ÐÏÄÒĕŀÎÙÃÈ É ÐÏÄÒĕŀÎÉËĕ× ɀ w tych przypadkach 
ÓčÏ×Ï ȵÆÏÒÕÍȱ ÎÁÌÅŀÙ ÄÏ ÔÙÔÕčÕ É ÎÁÌÅŀÙ ÚÁÐÉÓÁç ÊÅ ×ÉÅÌËä ÌÉÔÅÒäȢ 
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  2ÏËȟ ÄÚÉÅď 1.2.1.9.

7ÉÅÌËÉÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉ ÎÁÌÅŀÙ ÚÁÐÉÓÙ×Áç ÔÁËŀÅ ÎÁÚ×Ù ÐÒÚÅÄÓÉö×ÚÉöç ÚÁ×ÉÅÒÁÊäÃÅ × ÓÏÂÉÅ 

ÓčÏ×Ï ȵÒÏËȱ ÌÕÂ ȵÄÚÉÅďȱȟ ÎÐȢȡ 

ü 2ÏË *öÚÙËÁ 0ÏÌÓËÉÅÇÏȠ 

ü %ÕÒÏÐÅÊÓËÉ 2ÏË *öÚÙËĕ×Ƞ 

ü %ÕÒÏÐÅÊÓËÉ $ÚÉÅď (ÕÍÁÎÉÔÁÒÎÙȠ 

ü Europejskie Dni Dziedzictwa. 

 +ÏÍÕÎÉËÁÔÙȟ ÓÐÒÁ×ÏÚÄÁÎÉÁȟ ÂÉÁčÅ É ÚÉÅÌÏÎÅ ËÓÉöÇÉȟ ÄÏËÕÍÅÎÔÙ ÒÏÂÏÃÚÅ 1.2.1.10.

4ÙÔÕčÙ ËÏÍÕÎÉËÁÔĕ×ȟ ÓÐÒÁ×ÏÚÄÁďȟ ÂÉÁčÙÃÈ É ÚÉÅÌÏÎÙÃÈ ËÓÉäÇ ÏÒÁÚ ÄÏËÕÍÅÎÔĕ× 

ÒÏÂÏÃÚÙÃÈ ÚÁÐÉÓÕÊÅÍÙ ÎÁ ÔÁËÉÃÈ ÓÁÍÙÃÈ ÚÁÓÁÄÁÃÈ ÊÁË ÔÙÔÕčÙ ÕÎÉÊÎÙÃÈ ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈȟ 

ÃÚÙÌÉ ÏÄ ÍÁčÅÊ ÌÉÔery: 

ü ÂÉÁčÁ ËÓÉöÇÁ × ÓÐÒÁ×ÉÅ ÅÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊ ÐÏÌÉÔÙËÉ ËÏÍÕÎÉËÁÃÙÊÎÅÊȠ  

ü ÓÐÒÁ×ÏÚÄÁÎÉÅ +ÏÍÉÓÊÉ ÄÌÁ 0ÁÒÌÁÍÅÎÔÕ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÇÏ É 2ÁÄÙ × ÓÐÒÁ×ÉÅ ÄÚÉÁčÁÌÎÏĢÃÉ 

5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊ × ςππψ ÒȢ × ÚÁËÒÅÓÉÅ ÚÁÃÉäÇÁÎÉÁ É ÕÄÚÉÅÌÁÎÉÁ ÐÏŀÙÃÚÅËȢ 

*ÅŀÅÌÉ ÓčÏ×Ï ȵËÏÍÕÎÉËÁÔȱ ÃÚÙ ÔÅŀ ȵÂÉÁčÁ ËÓÉöÇÁȱ ÎÉÅ ÓÔÁÎÏ×Éä ÓËčÁÄÎÉÏ×Ï ÃÚöĢÃÉ ÔÙÔÕčÕȟ 

ÓÁÍ ÔÙÔÕč ÚÁÐÉÓÕÊÅÍÙ ÏÄ ×ÉÅÌËÉÅÊ ÌÉÔÅÒÙȡ 

ü ÂÉÁčÁ ËÓÉöÇÁ ȵ0ÏÌÉÔÙËÁ × ÄÚÉÅÄÚÉÎÉÅ ÕÓčÕÇ ÆÉÎÁÎÓÏ×ÙÃÈ ÎÁ ÌÁÔÁ ςππυɀςπρπȱ 

ü ËÏÍÕÎÉËÁÔ +ÏÍÉÓÊÉ ȵ3ÚÃÚÅÇĕčÏ×Å ×ÙÔÙÃÚÎÅ ÄÏÔÙÃÚäÃÅ ÓËčÁÄÁÎÙÃÈ ÄÏ ×čÁĢÃÉ×ÙÃÈ 

organów wniosków o zezwolenie na badanie kliniczne produktów leczniczych 

ÓÔÏÓÏ×ÁÎÙÃÈ Õ ÌÕÄÚÉȟ ÚÇčÁÓÚÁÎÉÁ ÚÎÁÃÚÎÙÃÈ ÚÍÉÁÎ ÏÒÁÚ ÏĢ×ÉÁÄÃÚÅÎÉÁ Ï ÚÁËÏďÃÚÅÎÉÕ 

badania (»CT-ρȺɊȱȢ 

 Nazwy publikatorów 1.2.1.11.

ü $ÚÉÅÎÎÉË 5ÒÚöÄÏ×Ù 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊȠ 

ü Suplement EOG. 

 Obszary, przestrzenie, unie 1.2.1.12.

SčÏ×Á ȵÏÂÓÚÁÒȱȟ ȵÐÒÚÅÓÔÒÚÅďȱ É ȵÕÎÉÁȱ ÔÏ ÏÂÉÅÇÏ×Å ÎÁÚ×Ù ÉÄÅÉȟ ÅÔÁÐĕ× ÄÚÉÁčÁÎÉÁȟ 

ÐÒÏÃÅÓĕ× ÉÔÐȢȟ ÄÌÁÔÅÇÏ ÎÁÌÅŀÙ ÊÅ ÐÉÓÁç ÍÁčÙÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉȟ ÚÁÔÅÍȡ 

ü ÅÕÒÏÐÅÊÓËÁ ÐÒÚÅÓÔÒÚÅď ÂÁÄÁ×ÃÚÁȾÅÕÒÏÐÅÊÓËÉ ÏÂÓÚÁÒ ÂÁÄÁ×ÃÚÙȠ 

ü ÐÒÚÅÓÔÒÚÅď ×ÏÌÎÏĢÃÉ ÂÅÚÐÉÅÃÚÅďÓÔ×Á É ÓÐÒÁ×ÉÅÄÌÉ×ÏĢÃÉȠ 

ü oÂÓÚÁÒ ÅÕÒÏĢÒĕÄÚÉÅÍÎÏÍÏÒÓËÉȠ 

ü unia gospodarcza i walutowa (to obszar ekonomiczny, a nie geograficzny, dlatego 

ÚÁÓÁÄÎÙ ÊÅÓÔ ÚÁÐÉÓ ÍÁčÙÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉɊȟ ÐÏÄÏÂÎÉÅȡ ÓÔÒÅÆÁ ÅÕÒÏȟ ÊÅÄÎÏÌÉÔÙ ÏÂÓÚÁÒ ÐčÁÔÎÏĢÃÉ 

w euro;  
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ü unia celna; 

ü ×ÙÊäÔÅË ÓÔÁÎÏ×É %ÕÒÏÐÅÊÓËÉ /ÂÓÚÁÒ 'ÏÓÐÏÄarczy, w przypadku którego wszystkie 

ÃÚčÏÎÙ ÐÉÓÚÅÍÙ ×ÉÅÌËÉÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉ ɉÊÁË %ÕÒÏÐÅÊÓËÁ 7ÓÐĕÌÎÏÔÁ 'ÏÓÐÏÄÁÒÃÚÁɊȢ 

 Nagrody 1.2.1.13.

*ÅÄÎÏ×ÙÒÁÚÏ×Å ÎÁÚ×Ù ÎÁÇÒĕÄ ÐÉÓÚÅÍÙ ×ÉÅÌËä ÌÉÔÅÒäȟ ÎÐȢ Nobel czy Pulitzer. 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÎÁÚ×Ù ×ÉÅÌÏ×ÙÒÁÚÏ×ÅÊ ÚÁÐÉÓ ÚÁÌÅŀÙ ÏÄ ÄÁÌÓÚÙÃÈ ÃÚčÏÎĕw tej nazwy: 

ü ×ÉÅÌËä ÌÉÔÅÒä ÐÉÓÚÅÍÙ ÎÁÚ×Ù ÎÁÇÒĕÄȟ ËÔĕÒÙÃÈ ÄÒÕÇÉ ÃÚčÏÎ ×ÙÓÔöÐÕÊÅ × ÄÏÐÅčÎÉÁÃÚÕ 

(Nagroda Nobla, Nagroda PulitzeraɊ ÌÕÂ ÍÁ ÂÌÉŀÓÚÅ ÏËÒÅĢÌÅÎÉÅ ÐÒÚÙÍÉÏÔÎÉËÏ×Å 

(Pokojowa Nagroda Nobla); 

ü ÊÅĢÌÉ ×ÙÒÁÚ ȵnagrodaȱȟ ËÔĕÒÙ ×ÙÓÔöÐÕÊÅ ÐÒÚÅÄ ÎÁÚ×äȟ ÊÅÓÔ ×ÙÒÁÚÅÍ ÐÏÓÐÏÌÉÔÙÍȟ Á 

ÓÁÍÁ ÎÁÚ×Á ×ÙÓÔöÐÕÊÅ × ÍÉÁÎÏ×ÎÉËÕȟ ×ÔÅÄÙ ÐÉÓÚÅÍÙ ÇÏ ÍÁčä ÌÉÔÅÒäȟ ÎÐȢ nagroda 

:čÏÔÁ 0ÁÌÍÁȟ ÎÁÇÒÏÄÁ .ÁÔÕÒÁ φτττ. 

 0ÒÚÙËčÁÄÙ ÕŀÙÃÉÁ ÍÁčÙÃÈ ÌÉÔÅÒ 1.2.1.14.

ü :ÁÓÁÄÁ ÏÇĕÌÎÁ Íĕ×ÉäÃÁȟ ŀÅ ÐÒÚÙ×ÏčÙ×ÁÎÙ ÔÙÔÕčȟ ÃÙÔÁÔ ÂäÄľ termin z opublikowanego 

ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ ÍÕÓÉ ÍÉÅç ÂÒÚÍÉÅÎÉÅ ÚÇÏÄÎÅ Ú ÔÙÍȟ ÃÏ ÏÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÏ × $ÚȢ5Ȣȟ ÎÉÅ 

ÄÏÔÙÃÚÙ ÐÏÐÒÁ×ÉÁÎÉÁ ÂčöÄÎÉÅ ÚÁÓÔÏÓÏ×ÁÎÙÃÈ ×ÉÅÌËÉÃÈ ÌÉÔÅÒȢ 

.ÐȢ ÐÒÚÙ×ÏčÕÊäÃ ÏÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÙ ÔÙÔÕčȡ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ ɉ7%Ɋ ÎÒ υύόϋȾφττϊ 0ÁÒÌÁÍÅÎÔÕ 

Europejskiego i Rady z dnia 20 grudnia 2006 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i 

ÕŀÙÔËÏ×ÁÎÉÁ Systemu Informacyjnego Schengen drugiej generacji  ɉ3)3 ))Ɋȟ ÍÏŀÅÍÙ 

ÐÏÐÒÁ×Éç ÐÉÓÏ×ÎÉö ÎÁÚ×Ù ÓÙÓÔÅÍÕ ÎÁ ɉȣɊ systemu informacyjnego Schengen drugiej 

generacji . 

ü 7ÙÒÁŀÅÎÉÅ ÐÁďÓÔ×Á ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅ ÐÉÓÚÅ ÓÉö ÍÁčÙÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉȢ 7 ÃÙÔÁÔÁÃÈ ÎÁÌÅŀÙ 

ÓÔÏÓÏ×Áç Òĕ×ÎÉÅŀ ÍÁčÅ ÌÉÔÅÒÙȢ 7ÁÒÔÏ ÊÅÄÎÁË ÐÁÍÉöÔÁçȟ ŀÅ ÐÁďÓÔ×Á ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅ w 

ÕÍÏ×ÁÃÈ É ÔÒÁËÔÁÔÁÃÈȟ ËÔĕÒÙÃÈ Óä ÓÔÒÏÎäȟ Óä ÚÁÐÉÓÙ×ÁÎÅ ×ÉÅÌËÉÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉ ɉ0ÁďÓÔ×Á 

#ÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅ) celowo , zgodnie z zasadä ÄÏÔÙÃÚäÃä ÐÉÓÏ×ÎÉ ÎÁÚ× ÓÔÒÏÎ ÕÍÏ×ÙȢ 

5ŀÙÃÉÅ ×ÉÅÌËÉÅÊ ÌÉÔÅÒÙ × ÔÒÁËÔÁÔÁÃÈ ÅÕÒÏÐÅÊÓËÉÃÈ ÊÅÓÔ ÃÅÌÏ×Å É ÎÉÅ ÎÁÌÅŀÙ ÇÏ ÔÒÁËÔÏ×Áç 

ÊÁËÏ ÕŀÙÃÉÁ ÂčöÄÎÅÇÏȟ ×ÙÍÁÇÁÊäÃÅÇÏ ÐÏÐÒÁ×ÉÅÎÉÁȢ 

ü -Áčä ÌÉÔÅÒä ÎÁÌÅŀÙ ÐÉÓÁç ×ÓÚÙÓÔËÉÅ ÃÚčÏÎÙ ÎÁÚ× ËÏÍĕÒÅË ÏÒÇÁÎÉÚÁÃÙÊÎÙÃÈ ɀ 

ÎÉÅÚÁÌÅŀÎÉe od szczebla ɀ ÊÅŀÅÌÉ ÍÁÊä ÏÎÅ ÃÈÁÒÁËÔÅÒ ÄÏÒÁľÎÙȟ ÔÙÍÃÚÁÓÏ×Ù ɉÏÃÚÙ×ÉĢÃÉÅ 

Ú ×ÙÊäÔËÉÅÍ ÎÁÚ× ÇÅÏÇÒÁÆÉÃÚÎÙÃÈȟ ÎÁÚ×ÉÓË ÉÔÐȢɊȟ ÎÐȢȡ  

¶ grupa ad hoc ds. migracyjnych; 

¶ grupa ad hoc ÄÓȢ ÐÒÚÅÓÔöÐÃÚÏĢÃÉ ÎÉÅÌÅÔÎÉÃÈ ×Å &ÒÁÎÃÊÉȢ 

,ÉÃÚÂÁ ÍÎÏÇÁȟ ÊÅĢÌÉ ×ÓËÁÚÕÊÅ ÎÁ ËÉÌËÁ ÄÅÓÙÇÎÁÔĕ×ȟ Ú×čÁÓÚÃÚÁ ÐÒÚÙ ÎÁÚ×ÁÃÈ 

ÄÏËÕÍÅÎÔĕ× ÃÚÙ ×ÙÄÁÒÚÅď ɉÊÁË ÔÒÁËÔÁÔÙ ÒÚÙÍÓËÉÅɊ ɀ Ú ÒÅÇÕčÙ ÐÒÚÅÓäÄÚÁ Ï ÚÁÐÉÓÉÅ 

ÍÁčÙÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉȟ ÎÐȢȡ 

¶ ÄÙÒÅËÃÊÅ ÇÅÎÅÒÁÌÎÅ +%ȟ ËÏÍÉÓÊÅ 0% ɉÐÏÒȢ ÊÅÄÎÁË 0ÏÌÓËÉÅ +ÏÌÅÊÅ 0ÁďÓÔ×Ï×Å ɀ tu 

desygnat jest jeden);  
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ÎÁÚ×Á ÇÁÔÕÎËÕÊäÃÁ ÍÏŀÅ ÎÉÅ ×ÃÈÏÄÚÉç × ÓËčÁÄ ÎÁÚ×Ù ×čÁÓÎÅÊ ɀ ×ÔÅÄÙ ÐÉÓÚÅ ÓÉö Êä 

ÍÁčÙÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉ ɉÎÐȢ ÓÙÓÔÅÍÏ×Ù ÐÒÏÇÒÁÍ ÏÐÅÒÁÃÙÊÎÙ ȵ7ÚÒÏÓÔ ËÏÎËÕÒÅÎÃÙÊÎÏĢÃÉ É 

ÇÏÓÐÏÄÁÒËÉȱɊȢ 

ü 3čÏ×Ï internet ÚÁÐÉÓÕÊÅÍÙ ÕÍÏ×ÎÉÅ ÍÁčä ÌÉÔÅÒäȢ 

ü 3čÏ×Ï ȵÚÁčäÃÚÎÉËȱ ÎÁÌÅŀÙ ÔÁËŀÅ ÐÉÓÁç ÍÁčä ÌÉÔÅÒäȟ ÎÁ×ÅÔ ÊÅŀÅÌÉ ÊÅÓÔ ÔÏ ÊÅÄÙÎÙ ÚÁčäÃÚÎÉË 

do umowy lub dokumentu. 

ü 0ÏÌÉÔÙËÁ ÔÏ ÎÁÚ×Á ÉÄÅÉȟ ÎÉÅ ÄÏËÕÍÅÎÔĕ×ȟ ×ÉöÃ ×čÁĢÃÉ×Ù ÊÅÓÔ ÚÁÐÉÓ ÍÁčÙÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉȡ  

wspólna polityka transportowa, polityka azylowa, polityka edukacyjna, polityka 

gospodarcza, wspólna polityka zagraniczna i ÂÅÚÐÉÅÃÚÅďÓÔ×Áȟ ÅÕÒÏÐÅÊÓËÁ ÐÏÌÉÔÙËÁ 

ÂÅÚÐÉÅÃÚÅďÓÔ×Á É ÏÂÒÏÎÙȟ ×ÓÐĕÌÎÁ ÐÏÌÉÔÙËÁ ÒÏÌÎÁȢ 

ü 4ÙÔÕčÙ ÒÏÚÄÚÉÁčĕ× É ÉÎÎÙÃÈ ÃÚöĢÃÉ ÄÏËÕÍÅÎÔÕ ×ÙÓÔöÐÕÊäÃÅ × ÔÅËĢÃÉÅ ÎÁÌÅŀÙ ÐÉÓÁç ÏÄ 

ÍÁčÙÃÈ ÌÉÔÅÒ ɉ× ÃÚöĢÃÉ ρȟ × ÒÏÚÄÚÉÁÌÅ ςɊȢ 

ü .ÁÚ×Ù ÆÕÎËÃÊÉȟ ÓÔÁÎÏ×ÉÓË ÐÉÓÚÅÍÙ Òĕ×ÎÉÅŀ ÏÄ ÍÁčÙÃÈ ÌÉÔÅÒȟ ÎÐȢȡ ÐÒÚÅ×ÏÄÎÉÃÚäÃÙȟ 

×ÉÃÅÐÒÚÅ×ÏÄÎÉÃÚäÃÙȟ ÓÐÅÃÊÁÌÎÙ ×ÙÓčÁÎÎÉËȟ ËÏÍÉÓÁÒÚȟ ÍÉÎÉÓÔÅÒȟ ÓÅËÒÅÔÁÒÚ ÇÅÎÅÒÁÌÎÙȟ 

ÓÅËÒÅÔÁÒÚȟ ÄÙÒÅËÔÏÒ ÚÁÒÚäÄÚÁÊäÃÙȢ 0ÉÓÏ×ÎÉÁ ÚÁÌÅŀÎÁ ÊÅÓÔ ÊÅÄÎÁË ÏÄ ËÏÎÔÅËÓÔÕ ɀ ÊÅŀÅÌÉ 

ÏËÒÅĢÌÅÎÉÅ ȵ+ÏÍÉÓÁÒÚ 5% ÄÓȢ +ÏÎËÕÒÅÎÃÊÉȱ ×ÙÓÔöÐÕÊÅ × ÔÅËĢcie w znaczeniu nazwy 

ÏÒÇÁÎÕȟ ×čÁĢÃÉ×Ù ÊÅÓÔ ÚÁÐÉÓ ×ÉÅÌËÉÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉȟ ÁÌÅ ÇÄÙ ÏËÒÅĢÌÅÎÉÅ ȵËÏÍÉÓÁÒÚ 5% ÄÓȢ 

ËÏÎËÕÒÅÎÃÊÉȱ ÐÏÊÁ×ÉÁ ÓÉö × ÚÎÁÃÚÅÎÉÕ ÎÁÚ×Ù ÏÓÏÂÙ ÌÕÂ ÆÕÎËÃÊÉȟ ÃÚöÓÔÏ × ÐÏčäÃÚÅÎÉÕ Ú 

ÎÁÚ×ÉÓËÉÅÍȟ ÎÁÌÅŀÙ ÚÁÐÉÓÁç ÊÅ ÍÁčÙÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉȢ /ÔÏ ÄÁÌÓÚÅ ÐÒÚÙËčÁÄÙ: 

¶ /ÐÒĕÃÚ ÍÉÎÉÓÔÒÁ ÇÏÓÐÏÄÁÒËÉ ËÏÎÆÅÒÅÎÃÊö ÏÔ×ÏÒÚÙ ËÏÍÉÓÁÒÚ 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊ 

do spraw handlu, Cecilia Malström; 

¶ 0ÏÌÓËÁ ËÏÍÉÓÁÒÚ %ÌŀÂÉÅÔÁ "ÉÅďËÏ×ÓËÁ ÃÈÃÉÁčÁÂÙ ÏÇÒÁÎÉÃÚÅÎÉÁ ÐÒÏÃÅÄÕÒ É 

ÆÏÒÍÁÌÎÏĢÃÉ ÄÏÔÙÃÚäÃÙÃÈ ÚÁËčÁÄÁÎÉÁ ÐÒÚÅÄÓÉöÂÉÏÒÓÔ× ɉ× ÔÙÍ ÐÒÚÙËčÁÄÚÉÅ ÔÁËŀÅ 

ÇÄÙÂÙ ÎÉÅ ÂÙčÏ ÎÁÚ×ÉÓËÁȟ ÎÁÌÅŀÁčÏÂÙ ÎÁÐÉÓÁç ËÏÍÉÓÁÒÚȟ ÇÄÙŀ ÃÈÏÄÚÉ Ï ÏÓÏÂöȟ 

ÎÉÅ ÏÒÇÁÎȟ ×ÓËÁÚÕÊÅ ÎÁ ÔÏ ÃÚÁÓÏ×ÎÉËȟ ÐÏÒȢ ÔÅŀ ÐÒÚÙËčÁÄ ÎÁÓÔöÐÎÙɊȠ  

¶ 3ÐÏÔËÁÎÉÕ ÐÒÚÅ×ÏÄÎÉÃÚÙč ÓÅËÒÅÔÁÒÚ ÇÅÎÅÒÁÌÎÙȢ  

¶ 7 ÓÐÏÔËÁÎÉÕ ×ÚÉöčÁ ÕÄÚÉÁč ×ÙÓÏËÁ ÐÒÚÅÄÓÔÁ×ÉÃÉÅÌ 5ÎÉÉ ÄÏ ÓÐÒÁ× ÚÁÇÒÁnicznych 

É ÐÏÌÉÔÙËÉ ÂÅÚÐÉÅÃÚÅďÓÔ×Á &ÅÄÅÒÉÃÁ -ÏÇÈÅÒÉÎÉȢ 

7 ÐÒÁËÔÙÃÅ ÒÏÚÒĕŀÎÉÅÎÉÅ ÍÉöÄÚÙ ÎÁÚ×ä ÕÒÚöÄÕ ÃÚÙ ÏÒÇÁÎÕ ɉÐÉÓÁÎä ×ÉÅÌËä ÌÉÔÅÒäɊ Á 

ÎÁÚ×ä ÓÔÁÎÏ×ÉÓËÁ ÃÚÙ ÆÕÎËÃÊÉ ɉÐÉÓÁÎä ÍÁčä ÌÉÔÅÒäɊ ÊÅÓÔ ÚÁÚ×ÙÃÚÁÊ ÍÏŀÌÉ×Å ÄÚÉöËÉ 

×ÙÓÔäÐÉÅÎÉÕ ÁÌÂÏ ÎÉÅ×ÙÓÔäÐÉÅÎÉÕ ÎÁÚ×ÉÓËÁ ÏÓÏÂÙ ÓÐÒÁ×ÕÊäÃÅÊ ÄÁÎä ÆÕÎËÃÊö 

ɉÐÒÚÙËčÁÄÙ ÚÁÐÉÓÕ ÔÙÃÈ ÏËÒÅĢÌÅď ÕŀÙÔÙÃÈ × ÚÎÁÃÚÅÎÉÕ ÎÁÚ× ÏÒÇÁÎĕ× ÐÏÄÁÎÏ × 

podrozdziale 1.2.1.5). 

 )ÎÎÅ ÒÅÇÕčÙ ÏÒÔÏÇÒÁÆÉÃÚÎÅ 1.2.2.

 Odmiana nazwisk obcych + odmiana imion 1.2.2.1.

/ÇĕÌÎÅ ÚÁÌÅÃÅÎÉÅ ÄÏÔÙÃÚäÃÅ ÏÄÍÉÁÎÙ ÎÁÚ×ÉÓË ÚÁ×ÁÒÔÅ × 3čÏ×ÎÉËÕ /rtograficznym 

*öÚÙËÁ 0ÏÌÓËÉÅÇÏ ÊÅÓÔ ÔÁËÉÅȡ ÊÅĢÌÉ ÔÙÌËÏ ÍÏŀÎÁ ÐÒÚÙÐÏÒÚäÄËÏ×Áç ÎÁÚ×ÉÓËÏ ÊÁËÉÅÍÕĢ 

×ÚÏÒÃÏ×É ÏÄÍÉÁÎÙȟ ÎÁÌÅŀÙ ÊÅ ÏÄÍÉÅÎÉÁç ɉ×ÒÁÚ Ú ÉÍÉÅÎÉÅÍȦɊȢ 
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7ÙÂĕÒ ×čÁĢÃÉ×ÅÇÏ ×ÚÏÒÃÁ ÏÄÍÉÁÎÙ ÚÁÌÅŀÙ ÐÒÚÅÄÅ ×ÓÚÙÓÔËÉÍ ÏÄȡ ρɊ ÐčÃÉ ÄÁÎÅÊ ÏÓÏÂÙȟ ςɊ 

ÊÅÊ ÎÁÒÏÄÏ×ÏĢÃÉȟ σɊ ÚÁËÏďÃÚÅÎÉÁ ÎÁÚ×ÉÓËÁ ɉÍÏŀÅ ÃÈÏÄÚÉç ÁÌÂÏ Ï ÚÁËÏďÃÚÅÎÉÅ ÆÏÎÅÔÙÃÚÎÅÊ 

ÆÏÒÍÙ ÎÁÚ×ÉÓËÁȟ ÁÌÂÏ Ï ÚÁËÏďÃÚÅÎÉÅ ÔÅÍÁÔÕɊȢ 

/$-)!.! ) 0)3/7.)! .!:7)3+ ½%n3+)#(  

/ÄÍÉÅÎÉÁÊä ÓÉö ÔÙÌËÏ ÎÁÚ×ÉÓËÁ ËÏÂÉÅÔ ÚÁËÏďÃÚÏÎÅ ÎÁ -a: 

.ÁÚ×ÉÓËÁ Ï ÚÁËÏďÃÚÅÎÉÕ -owa, -Å×Á ÏÄÍÉÅÎÉÁÊä ÓÉö ÔÁË jak przymiotniki, np.: 

"ÏÇÏÌÕÂÏ×Áȟ $#-ÓȢ "ÏÇÏÌÕÂÏ×ÅÊȟ ".Ȣ "ÏÇÏÌÕÂÏ×äȠ  

0ÁÄÕÃÚÅ×Áȟ $#-ÓȢ 0ÁÄÕÃÚÅ×ÅÊȟ ".Ȣ 0ÁÄÕÃÚÅ×äȢ 

/$-)!.! ) 0)3/7.)! .!:7)3+ -V3+)#( 

.ÁÌÅŀÙ ÓÔÏÓÏ×Áç ÓÚÃÚÅÇĕčÏ×Å ÚÁÓÁÄÙ ÏÄÍÉÁÎÙ ÏÂÃÙÃÈ ÎÁÚ×ÉÓË ÍöÓËÉÃÈ ÚÁ×ÁÒÔÅ × 

3čÏ×ÎÉËÕ ÏÒÔÏÇÒÁÆÉÃÚÎÙÍ ÊöÚÙËÁ polskiego.  

 /ÄÍÉÁÎÁ ÎÁÚ× ÚÁËÏďÃÚÏÎÙÃÈ ÎÁ 8 ɉÔÙÐÕ %52-Lex, N-Lex)  1.2.2.2.

:ÇÏÄÎÉÅ Ú ÕÃÈ×Áčä 2ÁÄÙ *öÚÙËÁ 0ÏÌÓËÉÅÇÏ Ú ψ ÇÒÕÄÎÉÁ ςππψ ÒȢ ɉhttp://www.rjp.pan.pl/ ) 

ÎÁÚ×Ù ÚÁËÏďÃÚÏÎÅ ÎÁ -x, jak EUR-Lex, N-,ÅØ ÉÔÐȢȟ ÍÏŀÎÁ × ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈ ÚÁÌÅŀÎÙÃÈ 

ÚÁÐÉÓÙ×Áç ÎÁ Ä×Á ÓÐÏÓÏÂÙȡ Ú ȵØȱ ÌÕÂ ȵËÓȱȢ :ÁÌÅÃÁ ÓÉö ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÅ ÆÏÒÍÙ %52-Lex, EUR-

Lexu, EUR-Lexie, N-Lex, N-Lexu, N-Lexie.  

 4ÒÁÎÓËÒÙÐÃÊÁ ÎÁÚ×ÉÓË É ÎÁÚ× ÂÕčÇÁÒÓËÉÃÈ  1.2.2.3.

TranskrypÃÊÁ ÔÏ ÚÁÐÉÓÁÎÉÅ ÔÅËÓÔÕ Íĕ×ÉÏÎÅÇÏ ÎÁ ÐÏÄÓÔÁ×ÉÅ ĢÃÉÓčÅÊ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÏĢÃÉ 

ÇčÏÓÅË É ÚÎÁËĕ× ÐÉÓÍÁȢ 

7ÙÒÁÚÙ ÂÕčÇÁÒÓËÉÅ ÔÒÁÎÓËÒÙÂÕÊÅÍÙ ÐÏÄÏÂÎÉÅ ÊÁË ×ÙÒÁÚÙ ÒÏÓÙÊÓËÉÅȢ 2ĕŀÎÉÃÅ Óä 

ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅȡ 

ü ,ÉÔÅÒö ̆ ÐÏ ÓÐĕčÇčÏÓËÁÃÈ É ÎÁ ÐÏÃÚäÔËÕ ×ÙÒÁÚÕ ÚÁÐÉÓÕÊÅÍÙ ÊÁËÏ Åȟ ÎÐȢ ̗̍̆̒̆ ɂ mesec, 

̆̈̉̋ ɂ ezik. 

ü ,ÉÔÅÒö ̚ ÏÄÄÁÊÅ ÓÉö ÐÒÚÅÚ ÓÚÔȡ ˗̗̏̐̑̉̃̉́̚ ɂ Kopriwszticaȟ ̒̑̆́̍̚ ɂ sresztam 

ü ,ÉÔÅÒö ̌ ÏÄÄÁÊÅÍÙȡ  

¶ ÐÒÚÅÚ č ÐÒÚÅÄ ÓÐĕčÇčÏÓËÁÍÉ É ÓÁÍÏÇčÏÓËÁÍÉ ̏ȟ ́ȟ ̔ ÏÒÁÚ × ×ÙÇčÏÓÉÅȟ ÎÐȢ ̌́̋ ɂ 

čÁËȟ ̠̂̌ ɂ ÂÊÁčȟ 

¶ ÐÒÚÅÚ Ì ÐÒÚÅÄ ̆ȟ ̉ȟ ̠ȟ ̟ȟ ÎÐȢ ̖̠̌̂ ɂ chljab, ̌ ̆̃ ɂ lew. 

ü ,ÉÔÅÒö ̛ ÚÁÐÉÓÕÊÅÍÙ ÊÁËÏ Ùȟ ÎÐȢ ̛̍̇ ɂ ÍÙŀȟ ˟̛̑̎̏̃̏ ɂ 4ÙÒÎÏ×ÏȢ .ÉÅ Õ×ÚÇÌöÄÎÉÁÍÙ 

̛ ×ÙÓÔöÐÕÊäÃÅÇÏ ÎÁ ËÏďÃÕ ×ÙÒÁÚĕ× × ÄÁ×ÎÅÊ ÐÉÓÏ×ÎÉȢ 

7 Ú×ÉäÚËÕ Ú ÔÙÍ ÐÏÐÒÁ×ÎÁ ÐÏÌÓËÁ ÔÒÁÎÓËÒÙÐÃÊÁ ÎÁÚ×ÉÓËÁ ÂÕčÇÁÒÓËÉÅÊ ËÏÍÉÓÁÒÚ ɉÂÕčȢ 

˗̑̉̒̓́̌̉̎́ ː̆̏̑̄̉̆̃́Ɋ ×ÙÇÌäÄÁ ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÏȡ +ÒÉÓÔÁÌÉÎÁ 'ÅÏÒÇÉÊÅ×ÁȢ 7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ 

http://www.rjp.pan.pl/


Luksemburg | PÁľÄÚÉÅÒÎÉË 2016 ɀ wersja 15  Strona | 19 

ÐÏÄÐÉÓĕ× × ÁËÔÁÃÈ ÐÒÁ×ÎÙÃÈ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÔÁËä ÔÒÁÎÓËÒÙÐÃÊöȟ ÊÁË × ÊöÚÙËÕ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÍȟ 

czyli: Kristalina GEORGIEVA.  

Litery alfabetu 

ÂÕčÇÁÒÓËÉÅÇÏ 

Transkrypcja 

ˍ ́ A a 

ˎ ̂ B b 

ˏ ̃ W w 

ː ̄ G g 

ˑ ̅ D d 

˗ ̋ K k 

 ̆̌  lȟ ,  čȟ Ì 

˙ ̍ M m 

˚ ̎ N n 

˛ ̏ O o 

˜ ̐ P p 

˝ ̑ R r 

˞ ̒ S s 

˟ ̓ T t 

ˠ ̔ U u 

˒ ̆ E e 

˓  ̇ ½ ŀ 
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˔ ̈ Z z 

˕ ̉ I i 

˖ ̊ J j 

ˡ ̕ F f 

ˢ ̖ Ch ch 

ˣ ̗ C c 

ˤ ̘ Cz cz 

˥  ̙ Sz sz 

˦  ̚ Szt szt 

˧ ̛ Y y 

˫  ̟ Ju ju 

ˬ ̠ Ja ja 

0ÏÄÓÔÁ×Ï×Å ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÅ Ï ÔÒÁÎÓËÒÙÐÃÊÉ ÉÎÎÙÃÈ ÁÌÆÁÂÅÔĕ× ÍÏŀÎÁ ÚÎÁÌÅľç × Wielkim 

ÓčÏ×ÎÉËÕ ÏÒÔÏÇÒÁÆÉÃÚÎÙÍ PWN. 

 7ÙÒÁŀÅÎÉÁ × ÊöÚÙËÕ ÏÂÃÙÍ × ÐÏÌÓËÉÍ ÔÅËĢÃÉÅ 1.2.3.

*ÅŀÅÌÉ × ÐÏÌÓËÉÍ ÔÅËĢÃÉÅ ÃÈÃÅÍÙ ÚÏÓÔÁ×Éç ÄÏ ÃÅÌĕ× ÉÎÆÏÒÍÁÃÙÊÎÙÃÈ × ÎÁ×ÉÁÓÉÅ ÊÁËÉÅĢ 

×ÙÒÁŀÅÎÉÅ × ÊöÚÙËÕ ÏÂÃÙÍȟ ÎÁÌÅŀÙ ÚÒÏÂÉç ÔÏ ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÏȡ 

ü technologie ICT (ang. information and communication technologiesɊȟ ÃÚÙÌÉ ÐÏÄÁÊäÃ × 

ÓËÒĕÃÉÅ ÊöÚÙË ÏÒÙÇÉÎÁčÕ ɉÎÐȢ ÁÎÇȢȾÆÒȢȾÈÉÓÚÐȢȾčÁÃȢȾÎÉÅÍȢȾ×čȢɊ ÏÒÁÚ ÓÔÏÓÕÊäÃ ËÕÒÓÙ×ö ÎÁ 

ÔÅËĢÃÉÅ × ÊöÚÙËÕ ÏÂÃÙÍȢ +ÕÒÓÙ×Ù nie ÓÔÏÓÕÊÅÍÙȟ ÊÅŀÅÌÉ ÐÏÄÁÊÅÍÙ ÎÁÚ×ö ×čÁÓÎä × 

ÊöÚÙËÕ ÏÂÃÙÍ ɀ ÎÐȢ )ÎÓÔÒÕÍÅÎÔ 7ÓÐÉÅÒÁÎÉÁ 3ÙÓÔÅÍÕ 2ÚäÄĕ× ɉÁÎÇȢ 'ÏÖÅÒÎÁÎÃÅ 

Facility). 
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1.3. ZASADY INTERPUNKCJI 

 Uwagi ogólne 1.3.1.

0ÏÌÓËÉÅ ÚÁÓÁÄÙ ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÊÉ ÒĕŀÎÉä ÓÉö ÚÎÁÃÚÎÉÅ ÏÄ ÒÅÇÕč ÓÔÏÓÏ×ÁÎÙÃÈ ÎÁ ÐÒÚÙËčÁÄ × 

ÊöÚÙËÕ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÍ ÃÚÙ ÆÒÁÎÃÕÓËÉÍȟ ÓÚÃÚÅÇĕÌÎÉÅ ÊÅĢÌÉ ÃÈÏÄÚÉ Ï ÆÕÎËÃÊö ÐÒÚÅÃÉÎËÁȢ 3ÔÁ×ÉÁÊäÃ 

ÐÒÚÅÃÉÎËÉȟ ÎÉÅ ÐÏ×ÉÎÎÉĢÍÙ ×ÉöÃ ×ÚÏÒÏ×Áç ÓÉö ÎÁ ÏÒÙÇÉÎÁÌÅȟ ÌÅÃÚ ÎÁ ÂÕÄÏ×ÉÅ É ÃÅÃÈÁÃÈ 

ÐÏÌÓËÉÅÇÏ ÚÄÁÎÉÁȟ ËÔĕÒÅ ÊÅÓÔ ×ÙÎÉËÉÅÍ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁȢ 

0ÏÌÓËÉÅ ÚÁÓÁÄÙ ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÊÉ Óä ĢÃÉĢÌÅ ÏËÒÅĢÌÏÎÅ ɀ ÐÏÍÉÎÉöÃÉÅ ÌÕÂ ÎÉÅ×čÁĢÃÉ×Å ÕŀÙÃÉÅ 

ÚÎÁËÕ ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÙÊÎÅÇÏ ÊÅÓÔ ÎÁÊÃÚöĢÃÉÅÊ ÂčöÄÅÍ ÊöÚÙËÏ×ÙÍȢ 

 5ŀÙÃÉÅ ÐÒÚÅÃÉÎËÁ ɀ ×ÙÂÒÁÎÅ ÚÁÓÁÄÙ ÓÚÃÚÅÇĕčÏ×Å 1.3.2.

5ŀÙÃÉÅ ÐÒÚÅÃÉÎËÁ × ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍ ÚÁÌÅŀÙ ÐÒÚÅÄÅ ×ÓÚÙÓÔËÉÍ ÏÄ ËÏÎÓÔÒÕËÃÊÉ 

ÇÒÁÍÁÔÙÃÚÎÅÊ ÚÄÁÎÉÁ ɉÓËčÁÄÎÉɊȟ Á ÎÉÅ ÏÄ ÊÅÇÏ ÄčÕÇÏĢÃÉ, przestankowania oddechowego 

ÉÔÐȢ *ÅÇÏ ÐÏÄÓÔÁ×Ï×ä ÆÕÎËÃÊä ÊÅÓÔ ÏÄÄÚÉÅÌÁÎÉÅ ÃÚčÏÎĕ× ×ÙÐÏ×ÉÅÄÚÅÎÉÁȢ .ÁÌÅŀÙ ÐÁÍÉöÔÁç 

ÐÒÚÙ ÔÙÍ Ï ÚÁÓÁÄÚÉÅ ÎÉÅÒÏÚÄÚÉÅÌÁÎÉÁ ×ÙÒÁÚĕ× Ô×ÏÒÚäÃÙÃÈ Ú×ÉäÚÅË ÓËčÁÄÎÉÏ×Ù 

ɉÐÏÄÍÉÏÔÕ ÏÄ ÏÒÚÅÃÚÅÎÉÁȟ ÐÒÚÙÄÁ×ËÉȟ ÄÏÐÅčÎÉÅÎÉÁ ÃÚÙ ÏËÏÌÉÃÚÎÉËÁ ÏÄ ÏËÒÅĢÌÁÎÙÃÈ ÐÒÚÅÚ 

nie wyrazów). 

 Nie stawiamy przecinka 1.3.2.1.

NIE ROZDZIELAMY ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍ ÚÄÁď ÚčÏŀÏÎÙÃÈ ×ÓÐĕčÒÚöÄÎÉÅȟ ËÔĕÒÅ ÐÏčäÃÚÏÎÅ Óä 

ÓÐĕÊÎÉËÁÍÉ čäÃÚÎÙÍÉȟ ÒÏÚčäÃÚÎÙÍÉ É ×ÙčäÃÚÁÊäÃÙÍÉȡ 

¶ Éȟ ÂäÄľȟ ÔÕÄÚÉÅŀȟ ÏÒÁÚȟ ÁÌÂÏȟ ÌÕÂȟ ÎÉȟ ÁÎÉȟ ÃÚÙȟ ÚÁÒÁÚÅÍȟ Á ɉЀÉɊ 

 

*ÅĢÌÉ ÓÐĕÊÎÉË czy ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÚÄÁÎÉÅ ÐÏÄÒÚöÄÎÅȟ przecinek stawiamy: 

.ÉÅ ÐÏ×ÉÅÄÚÉÁč ɉÃÚÅÇÏȩɊȟ ÃÚÙ ÎÁ ÐÅ×ÎÏ ÐÒÚÙÊÄÚÉÅȢ 

:ÁÐÙÔÁč ɉÏ ÃÏȩɊȟ ÃÚÙ ÂöÄÚÉÅÍÙ ÇÏÔÏ×É ÐÒÚÅÄ ÐÏčÕÄÎÉÅÍȢ 

UWAGA! 

JÅĢÌÉ ××Ȣ ÓÐĕÊÎÉËÉ ÐÏ×ÔÁÒÚÁÊä ÓÉö É ÐÅčÎÉä Ôö ÓÁÍä ÆÕÎËÃÊöȟ przecinek stawiamy. 

Do wykonania tego zadania potrzebujemy i czasu, i ludzi. 

:ÄÁÒÚÁ ÓÉöȟ ŀÅ × ÚÄÁÎÉÕ ÐÏÊÁ×ÉÁ ÓÉö ÐÏÎÏ×ÎÉÅ ÔÅÎ ÓÁÍ ÓÐĕÊÎÉËȟ ÁÌÅ ÐÅčÎÉ ÏÎ ÉÎÎä 

ÆÕÎËÃÊöȢ 7 ÔÁËÉÍ ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÐÒÚÅÃÉÎËÁ ÐÒzed nim nie stawiamy. 

+ÏÍÉÓÊÁ ÚÍÉÅÎÉčÁ ×ÁÒÕÎËÉ ÔÒÁÎÓÐÏÒÔÕ ËÏÎÉ É Ģ×Éď É ×ÐÒÏ×ÁÄÚÉčÁ ÎÏ×Å ÚÁÓÁÄÙ ŀÙ×ÉÅÎÉÁ ËĕÚȢ 
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$ÏÄÁÔËÏ×Å ÚÁÓÁÄÙ ÓÚÃÚÅÇĕčÏ×Å: 

a) ÉÎÁÃÚÅÊ ÎÉŀ × ÊöÚÙËÕ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÍ É ÆÒÁÎÃÕÓËÉÍ ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍ ÎÉÅ ÏÄÄÚÉÅÌÁÍÙ 

ÐÏÊÅÄÙÎÃÚÙÃÈ ÏËÏÌÉÃÚÎÉËĕ× ÍÉÅÊÓÃÁȟ ÃÚÁÓÕȟ ÃÚöÓÔÏÔÌÉ×ÏĢÃÉ ÉÔÐȢȡ 

On 9 September 2002, the Commission decided to close the procedure.  

7 ÄÎÉÕ ω ×ÒÚÅĢÎÉÁ ςππς ÒȢ +ÏÍÉÓÊÁ ÐÏÄÊöčÁ ÄÅÃÙÚÊö Ï ÚÁÍËÎÉöÃÉÕ ÐÏÓÔöÐÏ×ÁÎÉÁȢ 

$ÁÎÓ ÌÅ ÃÁÄÒÅ ÄÅ ÃÅ ÐÒÏÇÒÁÍÍÅȟ ÌÅ #ÁÎÁÄÁ ÃÏÌÌÁÂÏÒÅ ÁÖÅÃ ÌÅÓ ÍÅÍÂÒÅÓ ÄÅ ÌÁ #% ȣ 

W ramach tego programu Kanada wÓÐĕčÐÒÁÃÕÊÅ Ú ÃÚčÏÎËÁÍÉ 7ÓÐĕÌÎÏÔÙ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊȢȢȢ 

Every five years, the citizens elect their representatives to the European Parliament. 

#Ï ÐÉöç ÌÁÔ ÏÂÙ×ÁÔÅÌÅ ×ÙÂÉÅÒÁÊä Ó×ÏÉÃÈ ÐÒÚÅÄÓÔÁ×ÉÃÉÅÌÉ ÄÏ 0ÁÒÌÁÍÅÎÔÕ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÇÏȢ 

Le Conseil européen a tenu à Tampere, les 15 et 16 octobre 1999, une réunion spéciale. 

W dniach 15ɀρφ ÐÁľÄÚÉÅÒÎÉËÁ ρωωω × 4ÁÍÐÅÒÅ ÏÄÂÙčÏ ÓÉö ÓÐÅÃÊÁÌÎÅ ÐÏÓÉÅÄÚÅÎÉÅ 2ÁÄÙ 
Europejskiej. 

 

b) ÎÉÅ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ÐÒÚÅÃÉÎËÁ ÐÏ ÒÏÚÐÏÃÚÙÎÁÊäÃÙÃÈ ÚÄÁÎÉÅ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁÃÈ ÏÄÎÏÓÚäÃÙÃÈ 

ÓÉö ÄÏ ×ÃÚÅĢÎÉÅÊÓÚÙÃÈ wypowiedzi, takich jak: 

ÎÉÅÚÁÌÅŀÎÉÅ ÏÄ ÔÅÇÏȟ ÓÔäÄȟ × ÔÁËÉÍ ÐÒÚÙÐÁÄËÕȟ ÍÉÍÏ ÔÏȟ ÄÚÉöËÉ ÔÅÍÕȟ × ÔÙÍ ÃÅÌÕȟ × 
ÔÅÎ ÓÐÏÓĕÂȟ Ú ÔÅÇÏ ÐÏ×ÏÄÕȟ ÎÁ ÔÅÊ ÐÏÄÓÔÁ×ÉÅȟ ÐÏÄ ÔÙÍ ×ÚÇÌöÄÅÍȟ ÎÁ ÐÏÄÓÔÁ×ÉÅ 
ÐÏ×ÙŀÓÚÙÃÈ ÆÁËÔĕ×ȟ × ÔÙÍ ËÏÎÔÅËĢÃÉÅȟ × ÔÅÊ ÓÙÔÕÁÃÊÉȟ ×ÏÂÅÃ ÐÏ×ÙŀÓÚÙÃÈ 
okolÉÃÚÎÏĢÃÉȟ × Ú×ÉäÚËÕ Ú ÔÙÍȟ × Ú×ÉäÚËÕ Ú ÐÏ×ÙŀÓÚÙÍȟ × Ģ×ÉÅÔÌÅ ÐÏ×ÙŀÓÚÙÃÈ 
ÕÓÔÁÌÅď itp. 

Consequently, the arrangements shall be limited to products originating in EFTA States. 

7 Ú×ÉäÚËÕ Ú ÔÙÍ ÐÏ×ÙŀÓÚÅ ÕÓÔÁÌÅÎÉÁ ÏÇÒÁÎÉÃÚÁ ÓÉö ÄÏ ÐÒÏÄÕËÔĕ× ÐÏÃÈÏÄÚäÃÙÃÈ Ú ÐÁďÓÔ× EFTA. 

*ÅĢÌÉ ÊÅÄÎÁË Ä×Á ÏËÏÌÉÃÚÎÉËÉ ÔÅÇÏ ÓÁÍÅÇÏ ÔÙÐÕ ɉÍÉÅÊÓÃÁȟ ÃÚÁÓÕ ÉÔÐȢɊ ÓÔÏÊä × ÚÄÁÎÉÕ 

obok siebie, oddzielamy je przecinkiem wówczas, gdy drugi z nich jest 

ÄÏËčÁÄÎÉÅÊÓÚÙÍ ÏËÒÅĢÌÅÎÉÅÍ ÐÉÅÒ×ÓÚÅÇÏ ɉÚÁ×öŀÁ ÊÅÇÏ ÚÁËÒÅÓɊȡ  

7 ςππτ ÒȢȟ ÂÅÚÐÏĢÒÅÄÎÉÏ ÐÒÚÅÄ ÐÒÚÙÓÔäÐÉÅÎÉÅÍ ÄÏ 5%ȟ ÉÎÔÅÎÓÙ×ÎÏĢç ÐÏÍÏÃÙ ÚÎÁÃÚÎÉÅ 
ÓÉö ÚÍÎÉÅÊÓÚÙčÁȢ 

ale: 

"ÅÚÐÏĢÒÅÄÎÉÏ ÐÒÚÅÄ ÐÒÚÙÓÔäÐÉÅÎÉÅÍ ÄÏ 5% × ςππτ ÒȢ ÉÎÔÅÎÓÙ×ÎÏĢç ÐÏÍÏÃÙ ÚÎÁÃÚÎÉÅ ÓÉö 
ÚÍÎÉÅÊÓÚÙčÁȢ 

3ÚÃÚÙÔ ÏÄÂÙč ÓÉö ÎÁ ÐÏčÕÄÎÉÕ &ÉÎÌÁÎÄÉÉȟ × 4ÁÍÐÅÒÅȢ 

ale: 

3ÚÃÚÙÔ ÏÄÂÙč ÓÉö × 4ÁÍÐÅÒÅ ÎÁ ÐÏčÕÄÎÉÕ &ÉÎÌÁÎÄÉÉ. 
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Dans ce cas, la Commission entreprendra une analyse indépendante. 

7 ÔÁËÉÍ ÐÒÚÙÐÁÄËÕ +ÏÍÉÓÊÁ ÐÒÚÅÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÎÉÅÚÁÌÅŀÎä ÁÎÁÌÉÚöȢ 

4ÈÕÓȟ ÔÈÅ #ÏÍÍÉÓÓÉÏÎ ÉÓ ÏÆ ÔÈÅ ÏÐÉÎÉÏÎ ÔÈÁÔȣ 

3ÔäÄ +ÏÍÉÓÊÁ ÊÅÓÔ ÚÄÁÎÉÁȟ ŀÅȣ 

c) ÎÉÅ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ÐÒÚÅÃÉÎËÁ ÐÏ ×ÙÒÁÚÁÃÈ É ×ÙÒÁŀÅÎÉÁÃÈ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÊäÃÙÃÈ ÔÙÐÕȡ 

ÊÅÄÎÁËȟ ÊÅÄÎÁËŀÅȟ ÎÉÅÍÎÉÅÊ ÊÅÄÎÁËȟ × ÅÆÅËÃÉÅȟ × ÒÅÚÕÌÔÁÃÉÅȟ ÄÌÁÔÅÇÏȟ ÄÌÁÔÅÇÏ ÔÅŀȟ Á 
ÚÁÔÅÍȟ ÔÏÔÅŀȟ × ÐÒÁËÔÙÃÅȟ Ú ÒÅÇÕčÙȟ × ÚÁÓÁÄÚÉÅȟ ÚÁÓÁÄÎÉÃÚÏȟ ÐÒÚÅÄÅ ×ÓÚÙÓÔËÉÍȟ ÎÁ 
ÏÇĕčȟ ÄÏÄÁÔËÏ×Ïȟ ÐÏÄÏÂÎÉÅȟ ÔÙÍ ÓÁÍÙÍȟ Ú ÄÒÕÇÉÅÊ ÓÔÒÏÎÙȟ × ÓÚÃÚÅÇĕÌÎÏĢÃi, ponadto, 
×ÒÅÓÚÃÉÅȟ ÊÅÄÎÏÃÚÅĢÎÉÅȟ ÐÒÁ×ÄÏÐÏÄÏÂÎÉÅȟ × ÐÅ×ÎÙÍ ÓÔÏÐÎÉÕȟ ÔÏÔÅŀȡ 

Furthermore, in the early stages growth tends to strengthen first in urban areas. 

0ÏÎÁÄÔÏ ÔÅÎÄÅÎÃÊÅ ×ÚÒÏÓÔÏ×Å ÐÏÊÁ×ÉÁÊä ÓÉö ÐÏÃÚäÔËÏ×Ï ÒÁÃÚÅÊ ÎÁ ÏÂÓÚÁÒÁÃÈ ÍÉÅÊÓËÉÃÈȢ 

As a result, "%ȭÓ ÐÏÓÉÔÉÏÎ ÈÁÓ ÂÅÃÏÍÅ ÖÅÒÙ ÓÔÒÏÎÇȢ 

7 ÒÅÚÕÌÔÁÃÉÅ ÓÐĕčËÁ "% ÕÚÙÓËÁčÁ ÂÁÒÄÚÏ ÓÉÌÎä ÐÏÚÙÃÊöȢ 

.ïÁÎÍÏÉÎÓȟ ÌÁ #ÏÍÍÉÓÓÉÏÎ Á ÃÏÎÓÉÄïÒï ȣ 

.ÉÅÍÎÉÅÊ ÊÅÄÎÁË +ÏÍÉÓÊÁ ÕÚÎÁčÁȣȾ +ÏÍÉÓÊÁ ÕÚÎÁčÁ ÎÉÅÍÎÉÅÊ ÊÅÄÎÁË ȢȢȢ  

In principle, everyone has to register his vehicle in thÅ -ÅÍÂÅÒ 3ÔÁÔÅ ÉÎ ×ÈÉÃÈȣ 

7 ÐÒÁËÔÙÃÅ ËÁŀÄÙ ÍÕÓÉ ÚÁÒÅÊÅÓÔÒÏ×Áç Ó×ĕÊ ÐÏÊÁÚÄ × ÐÁďÓÔ×ÉÅ ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÍȟ × ËÔĕÒÙÍȣ 

In particular, this institution is not empowered to certify expenditure. 

7 ÓÚÃÚÅÇĕÌÎÏĢÃÉ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÁ ÔÁ ÎÉÅ ÍÁ ÕÐÒÁ×ÎÉÅď ÄÏ ÐÏĢ×ÉÁÄÃÚÁÎÉÁ ×ÙÄÁÔËĕ×Ȣ 

BÁÒÄÚÏ ÃÚöÓÔÏ ÊÅÄÎÁË ÔÅ ÓÁÍÅ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ×ÙÓÔöÐÕÊä × ĢÒÏÄËÕ ÚÄÁÎÉÁ, 
×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÊäÃ ÚÄÁÎÉÅ ÐÏÄÒÚöÄÎÅ ÁÌÂÏ ×ÔÒäÃÅÎÉÁȟ É ×ÔÅÄÙ ÏÃÚÙ×ÉĢÃÉÅ poprzedzamy 
je przecinkiem: 

3ÐĕčËÁ "% ÕÚÙÓËÁčÁ ÂÁÒÄÚÏ ÓÉÌÎÁ ÐÏÚÙÃÊöȟ × ÒÅÚÕÌÔÁÃÉÅ ÍÏÇčÁ ÓÔÏÓÏ×Áç ÃÅÎÙ ÄÕÍÐÉÎÇÏ×ÅȢ 

2ÏÚ×ÉäÚÁÎÉÅ to ma wiele wad, przede wszystkim jest bardzo kosztowne. 

#ÚöÓÔÏ ×ÔÒäÃÅÎÉÁ É ÄÏÐÏ×ÉÅÄÚÅÎÉÁ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÎÅ Óä ÐÒÚÅÚ ÐÏčäÃÚÅÎÉÁ ÓÐĕÊÎÉËĕ× Ú 
ÐÒÚÙÓčĕ×ËÁÍÉ É ÚÁÉÍËÁÍÉȢ Poprzedzamy je przecinkiem: 

É ÔÏȟ ÁÌÂÏ ÒÁÃÚÅÊȟ ÌÕÂ ÒÁÃÚÅÊȟ ÃÚÙ ÒÁÃÚÅÊȟ ÁÌÂÏ ÌÅÐÉÅÊȟ ÁÎÉ ÔÅŀȟ ÁÎÉ ÎÁ×ÅÔȟ ÃÚÙ ÍÏŀÅ 

3ÔÁ×ÉÁÍÙ ÔÅŀ ÐÒÚÅÃÉÎÅË ÐÏ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁÃÈ ÂöÄäÃÙÃÈ Òĕ×ÎÏ×ÁŀÎÉËÁÍÉ ÚÄÁďȡ  

ÃÏ ×ÉöÃÅÊȟ ÃÏ ÇÏÒÓÚÁȟ ÃÏ ×ÁŀÎÅȟ ĢÃÉĢÌÅÊȟ ÉÎÎÙÍÉ ÓčÏ×Ùȡ 

In other words, the European Council determines the shape it wants the EU to have. 

)ÎÎÙÍÉ ÓčÏ×Ùȟ 2ÁÄÁ %ÕÒÏÐÅÊÓËÁ ÏËÒÅĢÌÁ ËÓÚÔÁčÔȟ ÊÁËÉ ÐÒÁÇÎÉÅ ÎÁÄÁç 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊȢ 

Moreover, the company has been exempted from paying the income tax. 

#Ï ×ÉöÃÅÊȟ ÐÒÚÅÄÓÉöÂÉÏÒÓÔ×Ï Ú×ÏÌÎÉÏÎÏ Ú ÐÏÄÁÔËÕ ÄÏÃÈÏÄÏ×ÅÇÏȢ 
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Po ÏÇĕčÅÍ i w sumie ÎÁ ÐÏÃÚäÔËÕ ÚÄÁÎÉÁ ÚÁÓÁÄÎÉÃÚÏ ÎÉÅ ÓÔÁ×ÉÁ ÓÉö ÐÒÚÅÃÉÎËÁ. 
-ÏŀÎÁ ÔÏ ÚÒÏÂÉç ÔÙÌËÏ × ÐÒÚÙÐÁÄËÕȟ ÇÄÙ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ÔÅ ÏÚÎÁÃÚÁÊä ÔÙÌÅ ÃÏ 
ȵÐÏÄÓÕÍÏ×ÕÊäÃȱ É ÏÄÎÏÓÚä ÓÉö ÄÏ ×ÃÚÅĢÎÉÅÊ ×ÙÌÉÃÚÁÎÙÃÈ ÅÌÅÍÅÎÔĕ×ȡ 

/ÇĕčÅÍ ÓÙÔÕÁÃÊÁ ÐÒÚÅÄÓÉöÂÉÏÒÓÔ×Á ÊÅÓÔ ËÏÒÚÙÓÔÎÁȢ 

/ÇĕčÅÍ ×ÙÄÁÔËÉ ÚÁ ÒÏË ςππτ ×ÙÎÏÓÚäȢ 

lub 

/ÇĕčÅÍȟ ×ÙÄÁÔËÉ ÚÁ ÒÏË ςππτ ×ÙÎÏÓÚäȢ 

d) ÚÁÓÁÄÎÉÃÚÏ ÎÉÅ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ÐÒÚÅÃÉÎËÁ ÐÏ ÒÏÚÐÏÃÚÙÎÁÊäÃÙÃÈ ÚÄÁÎÉÅ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁÃÈ 

typu: 

ÚÇÏÄÎÉÅ ÚȢȢȢȟ ÂÅÚ ×ÚÇÌöÄÕ ÎÁȢȢȢȟ ÎÉÅÚÁÌÅŀÎÉÅ ÏÄȢȢȢȟ × Ģ×ÉÅÔÌÅȢȢȟ ÓÔÏÓÏ×ÎÉÅ ÄÏȢȢȢȟ × 
ÏÄÎÉÅÓÉÅÎÉÕ ÄÏȢȢȢȟ × Ú×ÉäÚËÕ ÚȢȢȢȟ × ÏÄÒĕŀÎÉÅÎÉÕ ÏÄȣȟ ×ÏÂÅÃȣȟ × ÎÁ×ÉäÚÁÎÉÕ ÄÏȢȢȢȟ × 
opaÒÃÉÕ ÏȢȢȢȟ ÎÁ ÐÏÄÓÔÁ×ÉÅȢȢȢȟ ÎÁ ÍÏÃÙȢȢȢȟ × ÎÁÓÔöÐÓÔ×ÉÅȢȢȢȟ × ×ÙÎÉËÕȢȢȢȟ × ÐÒÚÙÐÁÄËÕȣȟ 
ÚÅ ×ÚÇÌöÄÕ ÎÁȢȢȢȟ ÎÁ ÚÁÓÁÄÚÉÅ ÏÄÓÔöÐÓÔ×Á ÏÄȢȢȢ itp.,  

Pursuant to Art. 3 (2) of the EC Treaty, the Commission presented a proposal for a Council 
decision. 

Zgodnie z art. 3 ÕÓÔȢ ς 4ÒÁËÔÁÔÕ 7% +ÏÍÉÓÊÁ ÐÒÚÅÄÓÔÁ×ÉčÁ ×ÎÉÏÓÅË ÄÏÔÙÃÚäÃÙ ÄÅÃÙÚÊÉ 2ÁÄÙȢ 

Further to the arrangements made in Nice, the EU and Canada have begun regular consultations. 

7 ×ÙÎÉËÕ ÕÓÔÁÌÅď ÄÏËÏÎÁÎÙÃÈ × .ÉÃÅÉ 5% É +ÁÎÁÄÁ ÒÏÚÐÏÃÚöčÙ ÒÅÇÕÌÁÒÎÅ ËÏÎÓÕÌÔÁÃÊÅȢ 

By derogation / By way of derogation from Article 8(4), the quantity released into free 
circulation... 

.Á ÚÁÓÁÄÚÉÅ ÏÄÓÔöÐÓÔ×Á ÏÄ ÁÒÔȢ ψ ÕÓÔȢ τ ÉÌÏĢÃÉ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÎÅ ÄÏ Ó×ÏÂÏÄÎÅÇÏ ÏÂÒÏÔÕȢȢȢ 

Under the system set up in Directive 92/53/EEC, a Member State may not refuse ÔÏȣȢ 

.Á ÍÏÃÙ ÄÙÒÅËÔÙ×Ù ωςȾυσȾ%7' ÐÁďÓÔ×Ï ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅ ÎÉÅ ÍÏŀÅ ÏÄÍĕ×ÉçȢȢȢ  

*ÅĢÌÉ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ÔÅ ÍÁÊä ÉÎÎä ÐÏÚÙÃÊö × ÚÄÁÎÉÕȟ ÏÄÄÚÉÅÌÁÍÙ ÊÅ ÐÒÚÅÃÉÎËÁÍÉ ɉÌÕÂ 
ÍÙĢÌÎÉËÁÍÉɊȟ × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÇÄÙ ÓÁÍÅ ÓÔÁÎÏ×Éä ×ÔÒäÃÅÎÉÅ ÌÕÂ ÄÏÐÏ×ÉÅÄÚÅÎÉÅȡ  

Program jest realizowany zgodnie z warunkami umowy.  

ale: 

0ÒÏÇÒÁÍ ÊÅÓÔ ÒÅÁÌÉÚÏ×ÁÎÙȟ ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ×ÁÒÕÎËÁÍÉ ÕÍÏ×Ùȟ ×Å ×ÓÐĕčÐÒÁÃÙ Ú ÐÁÒÔÎÅÒÁÍÉ 
ÓÐÏčÅÃÚÎÙÍÉȢ  

Program jest realizowany ɀ zgodnie z warunkami umowy ɀ ×Å ×ÓÐĕčÐÒÁÃÙ Ú ÐÁÒÔÎÅÒÁÍÉ 
ÓÐÏčÅÃÚÎÙÍÉȢ  

0ÒÏÇÒÁÍ ÊÅÓÔ ÒÅÁÌÉÚÏ×ÁÎÙ ×Å ×ÓÐĕčÐÒÁÃÙ Ú ÐÁÒÔÎÅÒÁÍÉ ÓÐÏčÅÃÚÎÙÍÉȟ ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ×ÁÒÕÎËÁÍÉ 
umowy.  

e) ÎÉÅ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ÐÒÚÅÃÉÎËÁ ÁÎÉ ÐÒÚÅÄȟ ÁÎÉ ÐÏ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁÃÈ ÒÏÚÐÏÃÚÙÎÁÊäÃÙÃÈ ÓÉö ÏÄ w 

celuȣ #ÈÏç ×ÙÄÁÊÅ ÓÉö ÔÏ ÏÃÚÙ×ÉÓÔÅȟ ÊÅÓÔ ÔÏ ÂčäÄ ÎÁÇÍÉÎÎÉÅ ÐÏÐÅčÎÉÁÎÙ × 

ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁÃÈ Ú ÁÎÇÉÅÌÓËÉÅÇÏȢ 
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In order to implement the Directive, Member States shall adopt appropriate provisions... 

7 ÃÅÌÕ ×ÄÒÏŀÅÎÉÁ ÎÉÎÉÅÊÓÚÅÊ ÄÙÒÅËÔÙ×Ù ÐÁďÓÔ×Á ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅ ÐÒÚÙÊÍÕÊä ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÅ ÐÒÚÅÐÉÓÙȣ 

nie poprzedzamy przecinkiem skrótów itp ., itd .ȟ ÐÏÎÉÅ×Áŀ ÚÁÃÚÙÎÁÊä ÓÉö ÏÄ 
ÓÐĕÊÎÉËÁ ȵÉȱȢ 

The track must be as clean and dry as possible (e.g. free of gravel, leaves, snow, etc.). 

$ÒÏÇÁ ÍÕÓÉ ÂÙç ÍÏŀÌÉ×ÉÅ ÊÁË ÎÁÊÃÚÙÓÔÓÚÁ É ÓÕÃÈÁ ɉÔÚÎȢ ÂÅÚ ŀ×ÉÒÕȟ ÌÉĢÃÉȟ ĢÎÉÅÇÕ ÉÔÄȢɊȢ 

f) ÎÉÅ ÒÏÚÄÚÉÅÌÁÍÙ ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍ Ä×ĕÃÈ ÓÐĕÊÎÉËĕ×ȟ ÓÐĕÊÎÉËÁ É ÚÁÉÍËÁ ×ÚÇÌöÄÎÅÇÏȟ 

zaimka ×ÚÇÌöÄÎÅÇÏ É ÓÐĕÊÎÉËÁ. 

Á ŀÅȟ Á ÃÈÏçȟ Á ÇÄÙȟ Á ÊÅĢÌÉȟ Á ËÉÅÄÙȟ Á ÍÉÁÎÏ×ÉÃÉÅȟ Á ÐÏÎÉÅ×Áŀȟ Á ×ÉöÃȟ É ÃÈÏçȟ ËÔĕÒÙ 
ÊÅĢÌÉȟ ŀÅ ÁÂÙȟ ŀÅ ÇÄÙȟ ŀÅ ÊÅĢÌÉ 

*ÅĢÌÉ ÊÅÄÎÁË ÃÈÃÅÍÙ ÐÏÄËÒÅĢÌÉç ÚÄÁÎÉÅ ×ÔÒäÃÏÎÅȟ ×ÙÄÚÉÅÌÁÍÙ ÊÅ Ä×ÏÍÁ 
ÐÒÚÅÃÉÎËÁÍÉ ÌÕÂ ÍÙĢÌÎÉËÁÍÉȢ 

0Ï×ÉÅÄÚÉÁčȟ ŀÅ ɀ jÅĢÌÉ ÎÉÃ ÍÕ ÎÉÅ ÐÒÚÅÓÚËÏÄÚÉ ɀ przyjedzie jutro rano. 

0ÒÚÙÊÅÃÈÁčÅÍ ÐÒÚÅÄ ÃÈ×ÉÌä Éȟ ÃÈÏç ÊÅÓÔÅÍ ÚÍöÃÚÏÎÙȟ ÍÁÍ ÏÃÈÏÔö ÎÁÔÙÃÈÍÉÁÓÔ ×ÙÂÒÁç ÓÉö ÎÁ 
zwiedzanie miasta. 

g) ËÏÎÓÔÒÕËÃÊÅȟ × ËÔĕÒÙÃÈ ÚÁÉÍËÉ ÐÏÄÏÂÎÅ ÄÏ ×ÚÇÌöÄÎÙÃÈ ÎÉÅ Óä ÏÄÄÚÉÅÌÁÎÅ 

przecinkiem: 

:ÒÏÂÉčÂÙ ÄÌÁ niej nie wiadomo co. 

-ÏŀÅÍÙ ÏÂÅÊÒÚÅç ÔÅÎ ÆÉÌÍ ÇÄÚÉÅ ÉÎÄÚÉÅÊȢ 

Nie wiem gdzie. 

Czasem o pozycji przecinka decyduje akcent logiczny: 

.ÉÅ ×ÉÁÄÏÍÏ ËÉÅÄÙȟ ÐÒÚÙÓÚÅÄč 7ÁÃÅËȢ 

lub 

.ÉÅ ×ÉÁÄÏÍÏȟ ËÉÅÄÙ ÐÒÚÙÓÚÅÄč 7ÁÃÅËȢ 

 

 Stawiamy przecinek 1.3.2.2.

ROZDZIELAMY przecinkiem ×ÓÚÙÓÔËÉÅ ÐÏÚÏÓÔÁčÅ ÔÙÐÙ ÚÄÁď ÚčÏŀÏÎÙÃÈȟ ÔÊȢȡ 

ü ×ÓÚÙÓÔËÉÅ ÚÄÁÎÉÁ ÐÏÄÒÚöÄÎÉÅ ÚčÏŀÏÎÅȠ 

ü ÚÄÁÎÉÁ ×ÓÐĕčÒÚöÄÎÅ ÐÏčäÃÚÏÎÅ ÂÅÚÓÐĕÊÎÉËÏ×ÏȠ 

*ÅĢÌÉ ÚÁÓÁÄÙ ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÙÊÎÅ ÚÏÓÔÁ×ÉÁÊä ÎÁÍ ×ÙÂĕr, nie  stawia my  

przecinków. 
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ü ÚÄÁÎÉÁ ×ÓÐĕčÒÚöÄÎÅ ÐÏčäÃÚÏÎÅ ÓÐĕÊÎÉËÁÍÉ ÐÒÚÅÃÉ×ÓÔÁ×ÎÙÍÉ ɉa, ale, lecz, jednak, 

ÊÅÄÎÁËŀÅȟ ÚÁĢȟ ×ÓÚÁËŀÅȟ Ï×ÓÚÅÍȟ ÎÁÔÏÍÉÁÓÔȟ ÔÙÌËÏȟ ÔÙÌËÏ ŀÅȟ ÊÅÄÙÎÉÅȟ ÐÒÚÅÃÉÅŀȟ ÒÁÃÚÅÊȟ 

tymczasem, za to); 

ü ÚÄÁÎÉÁ ×ÓÐĕčÒÚöÄÎÅ ÐÏčäÃÚÏÎÅ ÓÐĕÊÎÉËÁÍÉ ×ÙÎÉËÏ×ÙÍÉ ɉ×ÉöÃȟ ÄÌÁÔÅÇÏȟ ÔÏÔÅŀȟ ÔÏȟ 

zatem, wobec tego, skutkiem tego, wskutek tego, tedy, przeto); 

ü ÚÄÁÎÉÁ ×ÓÐĕčÒÚöÄÎÅ ÐÏčäÃÚÏÎÅ ÓÐĕÊÎÉËÁÍÉ ×ÙÊÁĢÎÉÁÊäÃÙÍÉ ɉczyli, to jest, to znaczy, 

ÉÎÎÙÍÉ ÓčÏ×Ù). 

Wyrazy, przed którymi stawiamy przecinek: 

a ɉÔÁËŀÅ × ÐÏčäÃÚÅÎÉÁÃÈȡ 

Á ÇÄÙȟ Á ÊÅĢÌÉȟ Á ËÉÅÄÙȟ Á 

ÍÉÁÎÏ×ÉÃÉÅȟ Á ÐÏÎÉÅ×Áŀȟ Á ŀÅȟ 

Á ×ÉöÃȟ Á ÃÈÏç) 

aby 

acz 

aczkolwiek 

albowiem 

ale 

bo 

bowiem 

by 

byle 

byleby 

ÃÈÏÃÉÁŀ 

ÃÈÏÃÉÁŀÂÙ 

ÃÈÏç 

ÃÈÏçÂÙ 

ÃÈÙÂÁ ŀÅ ɉŀÅÂÙɊ 

czyli 

ÄÌÁÔÅÇÏ ɉŀÅȟ ÉŀɊ 

dopiero gdy (jak, kiedy) 

dopóki 

gdy ɉÔÁËŀÅ × ÐÏčäÃÚÅÎÉÁÃÈȡ 

potem gdy, teraz gdy, wtedy 

ÇÄÙȟ Ú ÃÈ×ÉÌä ÇÄÙɊ 

gdyby 

ÇÄÙŀ 

gdzie 

É ɉЄ ×ÉöÃȟ ÔÏÔÅŀɊ 

ile 

ÉÌÅËÒÏç 

im 

inaczej 

ÉÎÎÙÍÉ ÓčÏ×Ù 

Éŀ 

ÊÁËÏ ŀÅ  

jednak 

ÊÅÄÎÁËŀÅ 

ÊÅĢÌÉ 

ÊÅĢÌÉÂÙ 

ÊÅŀÅÌÉ 

ÊÅŀÅÌÉÂÙ 

lecz 

ledwie 

ledwo 

mimo to 

mimo ŀÅ ɉÉŀɊ 

natomiast 

nim 

o ile 

po czym 

podczas gdy 

pomimo to 

ÐÏÍÉÍÏ ŀÅ 

ÐÏÎÉÅ×Áŀ 

póki 

przeto 

skoro 

skutkiem tego (czego) 

tedy 

to jest 

to znaczy 

ÔÏÔÅŀ 

ÔÙÌÅ ŀÅ 

ÔÙÌËÏ ŀÅ ɉÉŀɊ 

ÔÙÍ ÂÁÒÄÚÉÅÊ ŀÅ 

tymczasem 

× ÍÉÁÒö ÊÁË 

w razie gdyby 

×ÉöÃ 

×čÁĢÎÉÅ ÇÄÙ ɉÊÁËȟ ËÉÅÄÙɊ 

wprzód nim 

×ÓÚÁËŀÅ 

wtedy 

za to 

zaledwie 

zanim 

ÚÁĢ 

Ú×čÁÓÚÃÚÁ ÇÄÙ ɉËÉÅÄÙɊ 

Ú×čÁÓÚÃÚÁ ŀÅ ɉÉŀɊ 

ŀÅ ɉÔÁËŀÅ × ÐÏčäÃÚÅÎÉÁÃÈȡ 

ŀÅ ÁÂÙȟ ŀÅ Áŀȟ ŀÅ ÇÄÙȟ ŀÅ ÊÅĢÌÉɊ 

ŀÅÂÙ 
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$ÏÄÁÔËÏ×Å ÚÁÓÁÄÙ ÓÚÃÚÅÇĕčÏ×Å: 

a) ÓÐĕÊÎÉËÉ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÊäÃÅ ÚÄÁÎÉÁ ÓËčÁÄÏ×Å ÂÙ×ÁÊä ÒÏÚÂÕÄÏ×ÁÎÅ ɉspójniki 

zespolone): 

¶ ÃÈÙÂÁ ŀÅȟ ÃÈÙÂÁ ŀÅÂÙȟ ÉÌÅ ŀÅȟ ÊÁË ÇÄÙÂÙȟ ÊÁËÏ ŀÅȟ ÍÉÍÏ ŀÅȟ ÐÏÍÉÍÏ ÔÏȟ ÐÏÍÉÍÏ ŀÅȟ 

ÔÙÌËÏ ŀÅȟ ÔÙÍ ÂÁÒÄÚÉÅÊ ŀÅȟ ×čÁĢÎÉÅ ÇÄÙȟ ×čÁĢÎÉÅ ÊÁËȟ ×čÁĢÎÉÅ ËÉÅÄÙȟ ÐÏÄÃÚÁÓ ÇÄÙȟ 

ÐÏÄ ×ÁÒÕÎËÉÅÍ ŀÅȟ × ÚÁÌÅŀÎÏĢÃÉ ÏÄ ËÔĕÒÅÇÏȟ × ÐÒÚÙÐÁÄËu gdy, wówczas gdy, 

×ÙčäÃÚÎÉÅ ÊÅĢÌÉȟ ÔÁË ÁÂÙȟ × ËÏÎÓÅË×ÅÎÃÊÉ ÃÚÅÇÏȟ Ú×čÁÓÚÃÚÁ ÇÄÙȟ Ú×čÁÓÚÃÚÁ ÊÅĢÌÉȟ 

Ú×čÁÓÚÃÚÁ ËÉÅÄÙȟ Ú×čÁÓÚÃÚÁ ŀÅ  

 

:čÏŀÅÎÉÁ ÚÁ×ÉÅÒÁÊäÃÅ ŀÅȟ ÇÄÙȟ ÊÁË i aby ÍÏŀÎÁ ÎÉÅËÉÅÄÙ ÒÏÚÄÚÉÅÌÉç, ale tylko wtedy, 
ÇÄÙ ÁËÃÅÎÔ ÚÎÁÃÚÅÎÉÏ×Ù × ÚÄÁÎÉÕ ÐÁÄÁ ÎÁ ÅÌÅÍÅÎÔ ÓÔÏÊäÃÙ ÐÒÚÅÄ ÓÐĕÊÎÉËÉÅÍȡ 

*ÅÓÔ ÔÏ ÍÏŀÌÉ×Åȟ ÐÏÄ ×ÁÒÕÎËÉÅÍ ŀÅ ×ÓÚÙÓÔËÉÅ ÓÔÒÏÎÙ ×ÙÒÁŀä ÎÁ ÔÏ ÚÇÏÄöȢ 

ale: 

*ÅÓÔ ÔÏ ÍÏŀÌÉ×Å ÊÅÄÙÎÉÅ ÐÏÄ ×ÁÒÕÎËÉÅÍȟ ŀÅ ×ÓÚÙÓÔËÉÅ ÓÔÒÏÎÙ ×ÙÒÁŀä ÎÁ ÔÏ ÚÇÏÄöȢ 

$ÏËÕÍÅÎÔ ÓÆÏÒÍÕčÏ×ÁÎÏ ÊÁÓÎÏȟ ÔÁË ÁÂÙ ŀÁÄÎÁ ÚÅ ÓÔÒÏÎ ÎÉÅ ÍÉÁčÁ ×äÔÐÌÉ×ÏĢÃÉȢ 

ale: 

$ÏËÕÍÅÎÔ ÓÆÏÒÍÕčÏ×ÁÎÏ ÔÁËȟ ÁÂÙ ŀÁÄÎÁ ÚÅ ÓÔÒÏÎ ÎÉÅ ÍÉÁčÁ ×äÔÐÌÉ×ÏĢÃÉȢ 

.ÁÊÃÚöĢÃÉÅÊ ÓÐÏÔÙËÁÎÅ ÐÏčäÃÚÅÎÉÁ ÔÅÇÏ ÔÙÐÕȡ 

¶ ÄÌÁÔÅÇÏ Éŀȟ ÄÌÁÔÅÇÏ ŀÅȟ ÄÏÐÉÅÒÏ ÇÄÙȟ ÐÏÄÏÂÎÉÅ ÊÁËȟ ÐÏÔÅÍ ÇÄÙȟ ÔÁË ÁÂÙȟ ÔÁË ÂÙȟ ÔÁË 

Éŀȟ ÔÁË ÊÁËȟ ÔÁË ÊÁËÂÙȟ ÔÁË ŀÅȟ ÔÁË ŀÅÂÙȟ ÔÁËÉ ÊÁËȟ ÔÁËÉ ÓÁÍ ÊÁËȟ ÔÁÍ ÇÄÚÉÅȟ ÔÁÍ ÓËäÄȟ 

ÔÅÎ ÓÁÍ ÃÏȟ ÔÅÒÁÚ ÇÄÙȟ ÔÏ ÃÏȟ ÔÙÍ ÂÁÒÄÚÉÅÊ Éŀȟ ÔÙÍ ÂÁÒÄÚÉÅÊ ŀÅȟ × ÍÉÁÒö ÊÁËȟ ×ÔÅÄÙ 

gdyȟ Ú ÃÈ×ÉÌä ÇÄÙ 

 

b) ÚÄÁÎÉÁ ×ÔÒäÃÏÎÅ ÎÉÅ ÔÙÌËÏ ÐÏÐÒÚÅÄÚÁÍÙȟ ÁÌÅ ÔÅŀ ÚÁÍÙËÁÍÙ ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍ: 

0ÁďÓÔ×Ï ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅȟ ËÔĕÒÅ ×ÙÄÁčÏ ÚÅÚ×ÏÌÅÎÉÅȟ ÊÅÓÔ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÚÉÁÌÎÅ ÚÁ ÒÏÚÐÁÔÒÚÅÎÉÅ ×ÎÉÏÓËÕȢ  

Przecinek stawiamy ÐÒÚÅÄ ÃÁčÙÍ ÃÚčÏÎÅÍȟ Á ÎÉÅ ÍÉöÄÚÙ ÊÅÇÏ ÅÌÅÍÅÎÔÁÍÉȡ 

7ÁÒÕÎËÉ ÕÍÏ×Ù ÏÂÏ×ÉäÚÕÊä ÄÏ σρ ÇÒÕÄÎÉÁȟ ÃÈÙÂÁ ŀÅ ÓÔÒÏÎÙ ÐÏÓÔÁÎÏ×Éä ÉÎÁÃÚÅÊȢ 

!ÌËÏÈÏÌ ÎÉÅ ÊÅÓÔ ×ÒÏÇÉÅÍ ÃÚčÏ×ÉÅËÁȟ ÐÏÄ ×ÁÒÕÎËÉÅÍ ŀÅ ÃÚčÏ×ÉÅË ÓÁÍ ÇÏ ÔÁËÉÍ ÎÉÅ ÕÃÚÙÎÉȢ 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÇÄÙ ÏÓÏÂÁ ÕÂÉÅÇÁÊäÃÁ ÓÉö Ï ÁÚÙÌ ÐÏÓÉÁÄÁ ×ÁŀÎä ×ÉÚöȟ ÚÁÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÅ ÍÁÊä 
ÐÒÚÅÐÉÓÙȟ ÎÁ ÐÏÄÓÔÁ×ÉÅ ËÔĕÒÙÃÈ ×ÙÄÁÎÏ ÔÁËä ×ÉÚöȢ 

 

Uwaga! 

KÏÎÓÔÒÕËÃÊÁ ȵÔÙÌËÏ ÊÅĢÌÉȱ ÊÅÓÔ ÎÉÅÐÏÐÒÁ×ÎÁ ɉËÁÌËÁ Ú ÁÎÇȢ only ifɊȢ 0ÒÁ×ÉÄčÏ×Å 

ÆÏÒÍÙ ÔÏȡ ȵÔÙÌËÏ ×ÔÅÄÙȟ ÇÄÙȱȟ ȵ×ÙčäÃÚÎÉÅ ×ĕ×ÃÚÁÓȟ ÇÄÙȱ ÉÔÐȢ 
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#ÚÁÓÙȟ ËÉÅÄÙ ÄÅÃÙÚÊÅ ÐÏÄÅÊÍÏ×ÁÎÏ ÊÅÄÎÏÇčÏĢÎÉÅȟ ÄÁ×ÎÏ ÍÉÎöčÙȢ 

)ÎÆÏÒÍÁÃÊö Ï ÔÙÍȟ ŀÅ ÐÒÏÄÕËÔ ÄÚÉÁčÁ ÎÉÅ×čÁĢÃÉ×ÉÅȟ ÎÁÌÅŀÙ ÐÒÚÅËÁÚÁç ÐÒÚÅÄ ÕÐčÙ×ÅÍ Ç×ÁÒÁÎÃÊÉȢ 

c) 7ÙÒÁŀÅÎÉÁ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÊäÃÅ ×ÙÊÁĢÎÉÅÎÉÁ É ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÁȡ 

czyli..., to jest..., to znaczy... 

d) 7ÙÒÁŀÅÎÉÁ Õ×ÙÐÕËÌÁÊäÃÅ ÔÒÅĢÃÉ ÚÁ×ÁÒÔÅ × ÃÚčÏÎÉÅ ÐÏÐÒÚÅÄÎÉÍȡ 

ÎÁ ÐÒÚÙËčÁÄȟ ÃÈÙÂÁȟ ÐÒÚÙÎÁÊÍÎÉÅÊȟ Ú×čÁÓÚÃÚÁȟ ÐÒÁ×ÄÏÐÏÄÏÂÎÉÅȟ Å×ÅÎÔÕÁÌÎÉÅȟ ÎÁ×ÅÔȟ 
raczej. 

 

e) 7ÙÒÁÚÙ É ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ÏÚÎÁÃÚÁÊäÃÅ ÓÔÏÓÕÎÅË ÏÓÏÂÙ Íĕ×ÉäÃÅÊ ÄÏ ÔÒÅĢÃÉ ×ypowiedzi: 

ÂÅÚ ×äÔÐÉÅÎÉÁȟ ÂÙÎÁÊÍÎÉÅÊȟ ÄÏÐÒÁ×ÄÙȟ ÉÓÔÏÔÎÉÅȟ ÎÁ ÏÄ×ÒĕÔȟ ÎÁÔÕÒÁÌÎÉÅȟ ÎÉÅÓÔÅÔÙȟ 
ÎÉÅ×äÔÐÌÉ×ÉÅȟ ÎÉÅÚÁ×ÏÄÎÉÅȟ ÏÃÚÙ×ÉĢÃÉÅȟ ÏÄ×ÒÏÔÎÉÅȟ Ï×ÓÚÅÍȟ ÐÒÚÅÃÉ×ÎÉÅȟ ÒÚÅÃÚÙ×ÉĢÃÉÅȟ 
rzecz jasna, zapewne. 

f) Wyrazy poza zdaniem: 

ÓčÏ×ÅÍȟ ĢÃÉĢÌÅȟ ĢÃÉĢÌÅÊȟ ĢÃÉĢÌÅ Íĕ×ÉäÃȟ ÉÎÎÙÍÉ ÓčÏ×Ùȟ ËÒĕÔËÏȟ ÉÎÁÃÚÅÊ. 

g) ÚÄÁÎÉÁ ÓËčÁÄÏ×Å ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÎÅ ÐÒÚÅÚ ÉÍÉÅÓčÏ×Ù ÚÁËÏďÃÚÏÎÅ ÎÁ -äÃȟ -čÓÚÙ lub -

wszy 

7ÅÄčÕÇ ÎÏ×ÙÃÈ ÚÁÓÁÄ ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÊÉ ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍ ÏÄÄÚÉÅÌÁÍÙ ×ÓÚÙÓÔËÉÅȟ ÎÁ×ÅÔ 
ÎÁÊËÒĕÔÓÚÅ ÚÄÁÎÉÁ ÓËčÁÄÏ×Å ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÎÅ ÐÒÚÅÚ ÉÍÉÅÓčÏ×Ù ÚÁËÏďÃÚÏÎÅ na -äÃȟ -
čÓÚÙ lub -wszyȢ *ÅĢÌÉ ÊÅÓÔ ÔÏ ÚÄÁÎÉÅ ×ÔÒäÃÏÎÅȟ ÏÂÅÊÍÕÊÅÍÙ ÊÅ ÐÒÚÅÃÉÎËÁÍÉ Ú ÏÂÕ 
stron: 

#ÚÙÎÉäÃ ÔÁËȟ ÎÁÄÁ×ÃÙ ÚÁËčĕÃÁÌÉ ËÏÎËÕÒÅÎÃÊö ÎÁ ÒÙÎËÕ ÍÅÄÉĕ×Ȣ 

)ÎÓÔÙÔÕÃÊÁ ËÒÅÄÙÔÏ×Á ÚÁÍÉÅÒÚÁȟ ÐÏÃÚä×ÓÚÙ ÏÄ ÐÒÚÙÓÚčÅÇÏ ÒÏËÕȟ ÚÍÉÅÎÉç ×ÁÒÕÎËÉ ÐÏÒöÃÚÅďȢ 

*ÅĢÌÉ ÐÒÚÅÄ ÉÍÉÅÓčÏ×ÅÍ ÓÔÏÉ ÓÐĕÊÎÉËȟ ÐÒÚÅÄ ËÔĕÒÙÍ ÎÏÒÍÁÌÎÉÅ ÔÁËŀÅ ÓÔÁ×ÉÁ ÓÉö 
przecinek, pozostawiamy tylko przecinek przed tym spójnikiem: 

:ÁÍËÎÉöÔÏ ÐÏÓÔöÐÏ×ÁÎÉÅȟ ÍÉÍÏ ŀÅ Õ×ÚÇÌöÄÎÉÁÊäÃ ÄÏÔÙÃÈÃÚÁÓÏ×Å ×ÙÎÉËÉȟ ÉÓÔÎÉÁčÏ ÐÏÄÅÊÒÚÅÎÉÅ 
naruszenia przepisów. 

ale: 

:×ÁŀÙ×ÓÚÙȟ ŀÅ ÉÓÔÎÉÁčÏ ÐÏÄÅÊÒÚÅÎÉÅ ÎÁÒÕÓÚÅÎÉÁ ÐÒÚÅÐÉÓĕ×ȟ ÎÁÌÅŀÁčÏ ËÏÎÔÙÎÕÏ×Áç ÐÏÓÔöÐÏ×ÁÎÉÅȢ 

7ÙÊäÔËÉ ÓÔÁÎÏ×Éä ÐÒÚÙÐÁÄËÉȟ × ËÔĕÒÙÃÈ ÏÍÁ×ÉÁÎÙ ÔÙÐ Òĕ×ÎÏ×ÁŀÎÉËÁ ÓÔÏÉ 
ÂÅÚÐÏĢÒÅÄÎÉÏ ÐÏ ÚÁÉÍËÕ ÌÕÂ ÓÐĕÊÎÉËÕȟ ÎÐȢ: 

Uwaga! 

*ÅĢÌÉ ×ÙÒÁŀÅď ÔÙÃÈ ÎÉÅ ÄÁ ÓÉö ÏÐÕĢÃÉç ÂÅÚ ÓÚËÏÄÙ ÄÌÁ ÚÄÁÎÉÁ ɉÔÚÎȢ ÎÉÅ ÐÅčÎÉä ÏÎÅ 

funkcji dopowiedzenia), przecinka nie stawiamy. 

:ÇčÏÓÚÅÎÉÁ ÐÒÚÅÓčÁÎÅ ÎÁ ÐÒÚÙËčÁÄ ÐÏÃÚÔä ÅÌÅËÔÒÏÎÉÃÚÎä ÍÕÓÚä ÂÙç ×ÚÉöÔÅ ÐÏÄ Õ×ÁÇöȢ 
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:ÎÁÍ ÕÃÚÎÉÁȟ ËÔĕÒÙ ÎÉÅ ÚÁÓÔÁÎÁ×ÉÁÊäÃ ÓÉö ÄčÕÇÏȟ ÐÏÄÁčÂÙ ÓÐÏÓĕÂ ÒÏÚ×ÉäÚÁÎÉÁ ÔÅÇÏ ÚÁÄÁÎÉÁɊȢ 

-ĕ×ÉčÅÍ Ï ÏÓÏÂÉÅȟ ËÔĕÒÁ ÔÒÅÎÕÊäÃ ÃÏÄÚÉÅÎÎÉÅȟ ÏÓÉäÇÎöčÁ ÄÏÓËÏÎÁčÅ ÒÅÚÕÌÔÁÔÙȢ 

3ÚÅÄč É ÍÁÃÈÁÊäÃ ÒöËÁÍÉȟ ÃÏĢ ÄÏ ÓÉÅÂÉÅ Íĕ×ÉčȢ 

h) ÔÙÐÏ×Å ÄÌÁ ÔÅËÓÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈ ×ÙÒÁŀÅÎÉÅ Ú ÚÁÓÔÒÚÅŀÅÎÉÅÍȢȢȢ ma charakter 

×ÔÒäÃÅÎÉÁ É ÚÁ×ÓÚÅ ÏÄÄÚÉÅÌÁÍÙ ÊÅ ÐÒÚÅcinkami.  

 

i)  wyliczenia 

Wyliczenia i wyszczególnienia wprowadzone przez wyraz jak  zawsze poprzedza 
przecinek. 

4čÕÍÁÃÚÙÍÙ ÔÁËÉÅ ÁËÔÙ ÐÒÁ×ÎÅȟ ÊÁËȡ ÄÅÃÙÚÊÅȟ ÄÙÒÅËÔÙ×Ùȟ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁȢ 

 Stawiamy lub nie 1.3.2.3.

ü *ÅÄÎÙÍ Ú ÔÒÕÄÎÉÅÊÓÚÙÃÈ ÐÒÚÙÐÁÄËĕ× Óä ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ÐÒÚÙÄÁ×ËÏ×Å ÐÏ ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉËÕȟ 

×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÎÅ ÐÒÚÅÚ ÉÍÉÅÓčÏ×Ù ÔÙÐÕ -äÃÙȟ -any, -ony, -ty. Generalnie zasada jest taka, 

ŀÅ ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍ ÏÄÄÚÉÅÌÁÍÙ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ÓÔÁÎÏ×ÉäÃÅ ÄÏÐÏ×ÉÅÄÚÅÎÉÅȟ ÄÏÄÁÔËÏ×ä 

ÉÎÆÏÒÍÁÃÊö ÎÁ ÔÅÍÁÔ ÊÕŀ ÏËÒÅĢÌÏÎÅÇÏ ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉËÁȢ .ÉÅ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ÐÒÚÅÃÉÎËÁȟ ÊÅĢÌÉ 

×ÙÒÁŀÅÎÉÅ ÏËÒÅĢÌÁ ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉË ×ÃÚÅĢÎÉÅÊ ÎÉÅÏËÒÅĢÌÏÎÙ ɉÚÁ×öŀÁ ÊÅÇÏ ÚÁËÒÅÓɊȢ 2ĕŀÎÉÃö 

×ÉÄÁç ÎÁ ÔÁËÉÍ ÐÒÚÙËčÁÄÚÉÅȡ 

$ÏÔÙÃÚÙ ÔÏ ×ÓÚÙÓÔËÉÃÈ ÐÁďÓÔ× %&4!ȟ ÂöÄäÃÙÃÈ ÓÔÒÏÎÁÍÉ ÕÍÏ×ÙȢ 

$ÏÔÙÃÚÙ ÔÏ ×ÓÚÙÓÔËÉÃÈ ÐÁďÓÔ× %&4! ÂöÄäÃÙÃÈ ÓÔÒÏÎÁÍÉ ÕÍÏ×ÙȢ 

7 ÐÉÅÒ×ÓÚÙÍ ÚÄÁÎÉÕ ÍÏ×Á Ï ×ÓÚÙÓÔËÉÃÈ ÐÁďÓÔ×ÁÃÈ %&4!ȟ Á ÚÁÒÁÚÅÍ ×ÓÚÙÓÔËÉÅ ÔÅ 
ÐÁďÓÔ×Á Óä ÓÔÒÏÎÁÍÉ ÕÍÏ×ÙȢ 7 ÄÒÕÇÉÍ ÚÄÁÎÉÕ ÍÏ×Á Ï ÔÙÃÈ ÓÐÏĢÒĕÄ ÐÁďÓÔ× %&4!ȟ 
ËÔĕÒÅ Óä ÓÔÒÏÎÁÍÉ ÕÍÏ×ÙȢ )ÎÎÅ ÐÒÚÙËčÁÄÙȡ 

4ÁËÉÍ ÐÁďÓÔ×ÅÍ ÊÅÓÔ Òĕ×ÎÉÅŀ 4ÕÒÃÊÁȟ ËÁÎÄÙÄÕÊäÃÁ ÄÏ 5%Ȣ 

/ËÒÅĢÌÅÎÉÅ ȵËÁÎÄÙÄÕÊäÃÁ ÄÏ 5%ȱ ÊÅÓÔ ÉÎÆÏÒÍÁÃÊä ÄÏÄÁÔËÏ×äȟ ÂÏ ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉË 
ÏËÒÅĢÌÏÎÙ ÊÅÓÔ ÊÕŀ ÐÒÚÅÚ ÓÁÍä ÎÁÚ×öȟ ÁÌÅȡ 

¡ÒÏÄËÉ ÔÅ ÐÒÚÅÚÎÁÃÚÏÎÅ Óä ÄÌÁ ÐÁďÓÔ× ËÁÎÄÙÄÕÊäÃÙÃÈ ÄÏ 5%Ȣ 

albo: 

5ÎÉÁ ÐÒÏ×ÁÄÚÉ ÐÏÌÉÔÙËö Òĕ×ÎÙÃÈ ÓÚÁÎÓȟ ÏÐÁÒÔä ÎÁ ÐÏÓÚÁÎÏ×ÁÎÉÕ ÐÒÁ× ÊÅÄÎÏÓÔËÉ 

Uwaga! 

W ÐÏÌÓËÉÃÈ ÔÅËÓÔÁÃÈ ÐÒÁ×ÎÙÃÈ ×ÙÒÁŀÅÎÉÅ ÔÏ ÒÚÁÄËÏ ÓÔÁ×ÉÁ ÓÉö ÎÁ ÐÏÃÚäÔËÕ 

ÚÄÁÎÉÁȟ ÎÁ ÃÏ ×ÓËÁÚÙ×ÁčÂÙ ÏÒÙÇÉÎÁč ÁÎÇÉÅÌÓËÉȡ 

Subject to Article 5, every individual is entitled to access to information. 

+ÁŀÄÅÍÕ ÐÒÚÙÓčÕÇÕÊÅȟ Ú ÚÁÓÔÒÚÅŀÅÎÉÅÍ ÁÒÔȢ υȟ ÐÒÁ×Ï ÄÏÓÔöÐÕ ÄÏ ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÉȢ 

Subject to paragraph 3, guarantee agreements are liable to interest. 

7ÙËÏÎÁÎÉÅ ÕÍĕ× ÐÏÒöÃÚÅÎÉÁ ÐÏÄÌÅÇÁ ÏÐÒÏÃÅÎÔÏ×ÁÎÉÕȟ Ú ÚÁÓÔÒÚÅŀÅÎÉÅÍ ÕÓÔȢ σȢ 
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ale:   

5ÎÉÁ ÐÒÏ×ÁÄÚÉ ÐÏÌÉÔÙËö ÏÐÁÒÔä ÎÁ ÐÏÓÚÁÎÏ×ÁÎÉÕ ÐÒÁ× ÊÅÄÎÏÓÔËÉȢ 

ü 7ÙÒÁŀÅÎÉÁ ÐÏÒĕ×ÎÁ×ÃÚÅ 

.ÉÅ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ÐÒÚÅÃÉÎËÁ ÐÒÚÅÄ ÃÚčÏÎÅm porównawczym wprowadzonym przez 
wyrazy jak, jakby, jako, ÎÉŀ, niby, niby to, niczym, ni to, ÎÉŀ, podobnie ɀ ÃÈÙÂÁ ŀÅ ÍÁÊä 
×ÙÒÁľÎÉÅ ÃÈÁÒÁËÔÅÒ ÄÏÐÏ×ÉÅÄÚÅÎÉÁȢ  

:ÒÏÂÉÓÚ ÔÏ ÌÅÐÉÅÊ ÎÉŀ ÊÁȢ 

*ÅÓÔ ÇčÕÃÈÙ ÊÁË ÐÉÅďȢ 

0ÒÚÅÃÉÎÅË ÓÔÁ×ÉÁ ÓÉöȟ ÇÄÙ ÃÚčÏÎ ÔÁËÉ ÓÔÁÎÏ×É ÚÄÁÎÉÅ ÐÏÄÒÚöÄÎÅ × ÚÄÁÎÉÕ ÚčÏŀÏÎÙÍȢ 

*ÅÓÔ ×ÙŀÓÚÙ ÎÉŀ 0ÉÏÔÒȢ 

ale: 

*ÅÓÔ ×ÙŀÓÚÙȟ ÎÉŀ ÍÙĢÌÁčÅÍȢ 

W porównaniach paralelnych (tak, jak; taki, jaki; tyle, co; ten, co; zarówno, jak i; 
równie, jakɊ ÐÒÚÅÃÉÎÅË ÍÏŀÎÁ ÐÏÓÔÁ×Éçȟ ÃÈÙÂÁ ŀÅ ÓËčÁÄÎÉËÉ ÐÏÒĕ×ÎÁÎÉÁ ÎÉÅ 
przeciwstawÉÁÊä ÓÉö ÓÏÂÉÅ ×ÙÒÁľÎÉÅ ÌÕÂ ÊÅĢÌÉ ÃÈÃÅÍÙ ÐÏÒĕ×ÎÁÎÉÅ ÏÓčÁÂÉçȢ 

-ÁÍ ÔÙÌÅ ÓÁÍÏ ÐÒÁÃÙȟ ÃÏ × ÚÅÓÚčÙÍ ÔÙÇÏÄÎÉÕȢ 

 

ü 7ÙÒÁÚÅÍ ÄÏÓÙç ËčÏÐÏÔÌÉ×ÙÍ ÐÏÄ ×ÚÇÌöÄÅÍ ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÊÉ ÊÅÓÔ jak 

.ÁÊ×ÁŀÎÉÅÊÓÚÅ ÚÁÓÁÄÙȡ 

¶ .ÉÅ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ÐÒÚÅÃÉÎËÁȟ ÊÅĢÌÉ ×ÙÒÁŀÅÎÉÅ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÏÎÅ ÔÙÍ ×ÙÒÁÚÅÍ ÎÉÅ ÊÅÓÔ 

ÆÏÒÍä ÚÄÁÎÉÏ×äȟ czyli ɀ w uproszczeniu ɀ nie zawiera czasownika:  

So far, no irregularities have been observed. 

*ÁË ÄÏ ÔÅÊ ÐÏÒÙ ÎÉÅ ÚÁÏÂÓÅÒ×Ï×ÁÎÏ ŀÁÄÎÙÃÈ ÎÉÅÐÒÁ×ÉÄčÏ×ÏĢÃÉȢ 

In such cases, the State should act as a private investor. 

7 ÔÁËÉÃÈ ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈ ÐÁďÓÔ×Ï ÐÏ×ÉÎÎÏ ÚÁÃÈÏ×Ù×Áç ÓÉö ÊÁË ÉÎ×ÅÓÔÏÒ ÐÒÙ×ÁÔÎÙȢ 

7ÙÒÁŀÅÎÉÅ ÔÁËÉÅ ÍÏŀÅ ÍÉÅç ÊÅÄÎÁË ÃÈÁÒÁËÔÅÒ ×ÔÒäÃÅÎÉÁ É ×ÔÅÄÙ ÐÒÚÅÃÉÎÅË 
ɉÐÒÚÅÃÉÎËÉɊ Óä ÎÉÅÚÂöÄÎÅȡ 

Uwaga! 

.ÁÌÅŀÙ ÏÄÒĕŀÎÉç ÐÏÒĕ×ÎÁÎÉÁ ÐÁÒÁÌÅÌÎÅȟ × ËÔĕÒÙÃÈ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ÐÒÚÅÃÉÎÅË 

ɉ×ÙÍÉÅÎÉÏÎÅ ÐÏ×ÙŀÅÊɊȟ ÏÄ ÐÏÒĕ×ÎÁďȟ ËÔĕÒÅ ÎÉÅ ÍÁÊä ×ÙÒÁľÎÅÇÏ ÃÈÁÒÁËÔÅÒÕ 

paralelnego i w przypadku których nie stawiamy przecinka: tak samo... jak; ten 

sam... co; taki... jak: 

Jednostki te ×ÃÈÏÄÚä × ÓËčÁÄ ÔÅÊ ÓÁÍÅÊ ÇÒÕÐÙ ÐÒÚÅÄÓÉöÂÉÏÒÓÔ× ÃÏ ÏÐÅÒÁÔÏÒÚÙ ÓÔÁÔËĕ× 
powietrznych. 
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0ÁďÓÔ×Á Ï ÎÉÓËÉÅÊ ÇöÓÔÏĢÃÉ ÚÁÌÕÄÎÉÅÎÉÁȟ ÊÁË &ÉÎÌÁÎÄÉÁ ÃÚÙ 3Ú×ÅÃÊÁȟ ËÏÒÚÙÓÔÁÊä ÚÅ ÓÐÅÃÊÁÌÎÙÃÈ 
funduszy pomocowych. 

¶ *ÅĢÌÉ jak ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÚÄÁÎÉÅ ÓËčÁÄÏ×Åȟ ÚÁ×ÓÚÅ ÏÄÄÚÉÅÌÁÍÙ ÊÅ ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍ 

(przecinkami): 

*ÁË ×ÉÄÁçȟ ÎÉÅ ÕÄÁčÏ ÓÉö ÊÁË ÄÏÔÙÃÈÃÚÁÓ ÏÓÉäÇÎäç ×ÉöËÓÚÏĢÃÉ ÃÅÌĕ× ÓÔÒÁÔÅÇÉÉ ÌÉÚÂÏďÓËÉÅÊȢ  

¶ 7ÙÒÁŀÅÎÉÁ taki jak ÎÉÅ ÏÄÄÚÉÅÌÁ ÓÉö ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍȟ ÃÈÙÂÁ ŀÅ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÍÙ 

wyliczenie ɀ wtedy stawiamy przecinek przed taki : 

Instytucje takie jak  Komitet Ekonomiczno-3ÐÏčÅÃÚÎÙ ÐÅčÎÉä ÐÒÚÅÄÅ ×ÓÚÙÓÔËÉÍ ÆÕÎËÃÊö 
ËÏÎÓÕÌÔÁÃÙÊÎäȢ 

3ä ÔÅŀ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÅ ÐÅčÎÉäÃÅ ÆÕÎËÃÊö ËÏÎÓÕÌÔÁÃÙÊÎäȟ takie jak  Komitet Regionów czy Komitet 
Ekonomiczno-3ÐÏčÅÃÚÎÙȢ 

 

¶ ÔÁËȣ ÊÁËȣȟ ÚÁÒĕ×ÎÏȣ ÊÁË Éȣ 

7 ×ÙÒÁŀÅÎÉÁÃÈ ÔÅÇÏ ÔÙÐÕ ÐÒÚÅÃÉÎÅË ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ÚÁ×ÓÚÅ ÐÒÚÅÄ jak: 

7ÎÉÏÓËÉ ÍÏŀÎÁ ÐÒÚÅÓÙčÁç ÚÁÒĕ×ÎÏ × ÆÏÒÍÉÅ ÄÒÕËÏ×ÁÎÅÊȟ ÊÁË É ÅÌÅËÔÒÏÎÉÃÚÎÅÊ. 

$ÏÔÁÃÊÅ ÎÁ ÔÅÎ ÃÅÌ ÕÄÚÉÅÌÁÎÅ Óä ÔÁË ÐÒÚÅÚ +ÏÍÉÓÊöȟ ÊÁË ×čÁÄÚÅ ÃÅÎÔÒÁÌÎÅ É ÒÅÇÉÏÎÁÌÎÅȢ 

ü 0Ï ×ÅÄčÕÇȣȟ ÚÄÁÎÉÅÍȣȟ × ÏÐÉÎÉÉȣ  

7ÅÄčÕÇȣȟ ÚÄÁÎÉÅÍȣȟ × ÏÐÉÎÉÉȣȟ ÚÇÏÄÎÉÅ Úȣ ÎÉÅ ÐÏÔÒÚÅÂÁ ÏÄÄÚÉÅÌÁç ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍȟ ale 
ÍÏŀÎÁ ÔÏ ÚÒÏÂÉçȟ ŀÅÂÙ ÐÏÄËÒÅĢÌÉç ×ÔÒäÃÏÎÙ ɉÚÅ×ÎöÔÒÚÎÙɊ ÃÈÁÒÁËÔÅÒ ÔÙÃÈ ×ÙÒÁŀÅďȢ 

)Î #ÏÍÍÉÓÓÉÏÎȭÓ ÏÐÉÎÉÏÎȟ ÓÕÃÈ ÓÕÐÐÏÒÔ ×ÁÓ ÎÏÔ ÆÕÌÌÙ ÊÕÓÔÉÆÉÅÄȢ 

:ÄÁÎÉÅÍ +ÏÍÉÓÊÉ ÔÅÇÏ ÒÏÄÚÁÊÕ ×ÓÐÁÒÃÉÅ ÎÉÅ ÂÙčÏ × ÐÅčÎÉ ÕÚÁÓÁÄÎÉÏÎÅȢ 

lub rzadziej: 

:ÄÁÎÉÅÍ +ÏÍÉÓÊÉȟ ÔÅÇÏ ÒÏÄÚÁÊÕ ×ÓÐÁÒÃÉÅ ÎÉÅ ÂÙčÏ × ÐÅčÎÉ ÕÚÁÓÁÄÎÉÏÎÅȢ 

ü 7ÙÒÁŀÅÎÉÁ po pier×ÓÚÅȣȟ ÐÏ ÄÒÕÇÉÅȣ 

3ä ÔÒÚÙ ÍÏŀÌÉ×ÏĢÃÉȡ ÂÅÚ ŀÁÄÎÅÇÏ ÚÎÁËÕ ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÙÊÎÅÇÏȟ Ú ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍ ÌÕÂ Ú 
Ä×ÕËÒÏÐËÉÅÍȢ .ÁÊÌÅÐÉÅÊ ËÉÅÒÏ×Áç ÓÉö ×ÙÃÚÕÃÉÅÍȢ .ÉÅ ÏÄÄÚÉÅÌÁÍÙȟ ÊÅĢÌÉ ×ÙÒÁŀÅÎÉÅ 
ÊÅÓÔ ÂÁÒÄÚÉÅÊ ×ÓËÁÚÁÎÉÅÍ ÈÉÅÒÁÒÃÈÉÉ ×ÁŀÎÏĢÃÉ ÎÉŀ ÚÁÐÏ×ÉÅÄÚÉä ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÁ É ÚÎÁÃÚÙ 
tyÌÅ ÃÏ ȵprzede wszystkimȱȡ 

0Ï ÐÉÅÒ×ÓÚÅ ÎÉÅ ÎÁÌÅŀÙ ÔÒÁËÔÏ×Áç 4ÒÙÂÕÎÁčÕ 3ÐÒÁ×ÉÅÄÌÉ×ÏĢÃÉ ÊÁËÏ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÉ ÚÁÓÔöÐÕÊäÃÅÊ ÓäÄÙ 
krajowe. 

: ËÏÌÅÉ Ä×ÕËÒÏÐÅË ÊÅÓÔ ÄÏÂÒÙÍ ÒÏÚ×ÉäÚÁÎÉÅÍȟ ËÉÅÄÙ ÅÌÅÍÅÎÔÙ ×ÙÌÉÃÚÁÎÅ Óä ÄčÕÇÉÅ É 
ÓÁÍÅ × ÓÏÂÉÅ ÚÁ×ÉÅÒÁÊä ÐÒÚÅÃÉÎËÉȢ 7 ÐÏÚÏÓÔÁčÙÃÈ ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈ ÎÁÊÌÅÐÉÅÊ ÐÏÓÔÁ×Éç 
przecinek. 

Uwaga! 

*ÅŀÅÌÉ ÅÌÅÍÅÎÔĕ× ×ÙÌÉÃÚÁÎÙÃÈ × ÔÅÎ ÓÐÏÓĕÂ ÊÅÓÔ ×ÉöÃÅÊ ÎÉŀ Ä×Áȟ ÐÏ×ÉÎÎÉĢÍÙ 

ÐÏÐÒÚÅÄÚÉç ÊÅ Ä×ÕËÒÏÐËÉÅÍȢ 
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ü 7ÙÒÁŀÅÎÉÅ ÎÁ ÐÒÚÙËčÁÄȣ 

-Á ÏÎÏ ÎÁÊÃÚöĢÃÉÅÊ ÃÈÁÒÁËÔÅÒ ×ÔÒäÃÅÎÉÁȟ É ÊÅĢÌÉ ÓÔÏÉ × ĢÒÏÄËÕ ÚÄÁÎÉÁȟ ÏÄÄÚÉÅÌÁÍÙ ÊÅ Ú 
obu stron przecinkami; nie stawiamy jednak przecinka po wyrazie ÐÒÚÙËčÁÄ: 

Products intended for children, for example, markers are usually non-toxic. 

0ÒÏÄÕËÔÙ ÐÒÚÅÚÎÁÃÚÏÎÅ ÄÌÁ ÄÚÉÅÃÉȟ ÎÁ ÐÒÚÙËčÁÄ ÚÁËÒÅĢÌÁÃÚÅȟ ÎÉÅ Óä ÚÁÚ×ÙÃÚÁÊ ÔÏËÓÙÃÚÎÅȢ 

*ÅĢÌÉ ÎÉÅ ÊÅÓÔ ÔÏ ×ÔÒäÃÅÎÉÅȟ ÐÒÚÅÃÉÎËĕ× ÎÉÅ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ×ÃÁÌÅȢ 2ĕŀÎÉÃÁ ÍÉöÄÚÙ 
×ÙÒÁŀÅÎÉÅÍ ×ÔÒäÃÏÎÙÍ Á ÎÉÅ×ÔÒäÃÏÎÙÍ ÂÙ×Á ×ÁŀÎÁȡ 

0ÒÏÄÕËÔÙ ÓÐÒÏ×ÁÄÚÁÎÅȟ ÎÁ ÐÒÚÙËčÁÄ Ú #ÈÉÎȟ ÐÏÄÌÅÇÁÊä ÏÄÒöÂÎÅÊ ÐÒÏÃÅÄÕÒÚÅ ÃÅÌÎÅÊȢ 

0ÒÏÄÕËÔÙ ÓÐÒÏ×ÁÄÚÁÎÅ ÎÁ ÐÒÚÙËčÁÄ Ú #ÈÉÎ ÐÏÄÌÅÇÁÊä ÏÄÒöÂÎÅÊ ÐÒÏÃÅÄÕÒÚÅ ÃÅÌÎÅÊȢ 

0ÉÅÒ×ÓÚÅ ÚÄÁÎÉÅ ÊÅÓÔ ÎÉÅÌÏÇÉÃÚÎÅȟ ÂÏ ×ÙÎÉËÁ Ú ÎÉÅÇÏȟ ŀÅ ÏÄÒöÂÎÁ ÐÒÏÃÅÄÕÒÁ ÃÅÌÎÁ 
dotyczy wszystkich ÓÐÒÏ×ÁÄÚÁÎÙÃÈ ÐÒÏÄÕËÔĕ×Ȣ $ÒÕÇÉÅ ÊÅÓÔ ÌÏÇÉÃÚÎÅȟ ÇÄÙŀ ÏÚÎÁÃÚÁȟ 
ŀÅ ÏÄÒöÂÎÁ ÐÒÏÃÅÄÕÒÁ ÄÏÔÙÃÚÙ ÐÒÏÄÕËÔĕ× ÓÐÒÏ×ÁÄÚÁÎÙÃÈ ÔÙÌËÏ Ú ÏËÒÅĢÌÏÎÙÃÈ 
ÐÁďÓÔ×Ȣ 

ü &ÏÒÍÕčËÉ ÇÒÚÅÃÚÎÏĢÃÉÏ×Å × ÌÉÓÔÁÃÈ 

:×ÒÏÔ ÇÒÚÅÃÚÎÏĢÃÉÏ×Ù ×Å ×ÓÔöÐÉÅ ÄÏ ÌÉÓÔÕȟ ÎÐȢ Szanowny Panie, zamykamy 
×ÙËÒÚÙËÎÉËÉÅÍ ÌÕÂ ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍȢ 0Ï ÐÒÚÅÃÉÎËÕ ÔÒÅĢç ÌÉÓÔÕ ÎÁÌÅŀÙ ÚÁÃÚäç ÏÄ ÍÁčÅÊ 
litery.  

0Ï ÆÏÒÍÕčËÁÃÈ ÚÁÍÙËÁÊäÃÙÃÈȟ ÎÐȢ Z wyrazami szacunku ÉÔÐȢȟ ÎÉÅ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ŀÁÄÎÅÇÏ 
znaku interpunkcyjnego. 

 Inne znaki interpunkcyjne  1.3.3.

 Kropka 1.3.3.1.

+ÒÏÐËä ÚÁÍÙËÁÍÙ ×ÙÐÏ×ÉÅÄÚÅÎÉÅȟ ÔÚÎȢ ÚÄÁÎÉÅ ÌÕÂ ÊÅÇÏ Òĕ×ÎÏ×ÁŀÎÉËȢ 

+ÒÏÐËÁ ÐÏ ÃÙÆÒÁÃÈ ÁÒÁÂÓËÉÃÈ ÏÚÎÁÃÚÁȟ ŀÅ ÍÁÍÙ ÄÏ ÃÚÙÎÉÅÎÉÁ Ú ÌÉÃÚÅÂÎÉËÉÅÍ 

ÐÏÒÚäÄËÏ×ÙÍȢ 

w 2. (drugiej) osobie  

υȢ ɉ0ÉäÔÙɊ 0ÕčË 3ÔÒÚÅÌÃĕ× 

ρςȢ ɉ$×ÕÎÁÓÔÙɊ +ÏÎËÕÒÓ -čÏÄÙÃÈ 4ÁÌÅÎÔĕ× 

*ÅĢÌÉ Ú ËÏÎÔÅËÓÔÕ ÊÅÄÎÏÚÎÁÃÚÎÉÅ ×ÙÎÉËÁȟ ŀÅ ÚÏÓÔÁč ÕŀÙÔÙ ÌÉÃÚÅÂÎÉË ÐÏÒÚäÄËÏ×Ùȟ ËÒÏÐËö 

pomijamy: 

Basia chodzi do 5 klasy. 

Zapisz to w 3 kolumnie. 
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.ÉÅ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ÔÅŀ ËÒÏÐËÉ ÐÒÚÙ ÚÁÐÉÓÙ×ÁÎÉÕ ÇÏÄÚÉÎȟ ÊÅĢÌÉ ÓčÏ×Ï ȵÇÏÄÚÉÎÁȱ ÚÏÓÔÁčÏ ÕŀÙÔÅȢ 

w godz. 15ɀ17 

.ÉÅ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ËÒÏÐËÉ ÐÏ ÔÙÔÕčÁÃÈȢ 

Zbieg kropki i symbolu przypisu: oÄÎÏĢÎÉË ÄÏ ÐÒÚÙÐÉÓÕ ÎÁ ËÏďÃÕ ÚÄÁÎÉÁ ÕÍÉÅÓÚÃÚÁ ÓÉö 

ÐÒÚÅÄ ËÒÏÐËäȢ *ÅŀÅÌÉ ÚÄÁÎÉÅ ËÏďÃÚÙ ÓÉö ÓËÒĕÔÅÍ ÚÁÍËÎÉöÔÙÍ ËÒÏÐËä ɉÎÐȢ r.Ɋȟ ÏÄÎÏĢÎÉË ÄÏ 

ÐÒÚÙÐÉÓÕ ÓÔÁ×ÉÁ ÓÉö ÐÏ ÓËÒĕÃÉÅȟ Á ÎÁÓÔöÐÎÉÅ ÚÁÍÙËÁ ÓÉö ÃÁčÅ ÚÄÁÎÉÅ ÊÅÓÚÃÚÅ ÒÁÚ ËÒÏÐËäȢ 

0ÒÚÙËčÁÄȡ 

Badania przeprowadzono w 2007 r.1. 

 

 Dwukropek 1.3.3.2.

$×ÕËÒÏÐËÁ ÕŀÙ×ÁÍÙ ÐÒÚÅÄ ÃÙÔÁÔÅÍȟ ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÅÍ ÐÏÐÒÚÅÄÚÏÎÙÍ zdaniem 

×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÊäÃÙÍ wyliczenie É ÚčÏŀÏÎÙÍ Ú ×ÉöÃÅÊ ÎÉŀ Ä×ĕÃÈ ÅÌÅÍÅÎÔĕ×ȟ ÁÌÅ ÍÏŀÎÁ ÔÁËŀÅ 

ÐÏÐÒÚÅÄÚÉç × ÔÅÎ ÓÐÏÓĕÂ ÚÄÁÎÉÅ ÂöÄäÃÅ ÕÚÁÓÁÄÎÉÅÎÉÅÍ ÐÏÐÒÚÅÄÎÉÅÊ ÍÙĢÌÉȡ 

4ÁËÉÅ ÐÒÁËÔÙËÉ ÓÔÁÎÏ×Éä ÚÁËčĕÃÅÎÉÅ ËÏÎËÕÒÅÎÃÊÉȡ ÐÒÚÙÎÏÓÚä ÏÎÅ ËÏÒÚÙĢç ×ÙÂÒÁÎÅÊ ÇÒÕÐÉÅ 
podmiotów. 

'ÄÙ ÃÙÔÁÔ ÓËčÁÄÁ ÓÉö Ú Ä×ĕÃÈ ÌÕÂ ×ÉöËÓÚÅÊ ÌÉÃÚÂÙ ÚÄÁďȟ ÚÁÃÚÙÎÁÍÙ ÇÏ ×ÉÅÌËä ÌÉÔÅÒäȟ ÊÅĢÌÉ 

jest krótszy ɀ ÍÏŀÅÍÙ ÒÏÚÐÏÃÚäç ÌÉÔÅÒä ÍÁčäȢ 

Dwukropka ÎÉÅ ÕŀÙ×Á ÓÉö ÐÏ ÎÁÇčĕ×ËÁÃÈȟ ÐÒÚÅÄ ×ÙËÒÅÓami ani tabelami.  

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÇÄÙ × ÔÅËĢÃÉÅ ÏÒÙÇÉÎÁčÕ ÐÏÊÁ×ÉÁ ÓÉö Ä×ÕËÒÏÐÅË ÐÏ ÎÁÇčĕ×ËÕȟ ÚÁÌÅÃÁÎÅ 

ÊÅÓÔ ÊÅÇÏ ÕÓÕÎÉöÃÉÅ É ÒÏÚÐÏÃÚöÃÉÅ ÐÉÅÒ×ÓÚÅÇÏ ÚÄÁÎÉÁ × ÄÁÎÙÍ ÐÕÎËÃÉÅ ÏÄ ×ÉÅÌËÉÅÊ ÌÉÔÅÒÙȢ 

7 ×ÙÊäÔËÏ×ÙÃÈ ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈȟ ÇÄÙ ×ÙÐÏ×ÉÅÄľ ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÁ ÐÏ Ä×ÕËÒÏÐËÕ ÒÚÅÃÚÙ×ÉĢÃÉÅ 

ÓÔÁÎÏ×É ËÏÎÔÙÎÕÁÃÊö ×ÙÐÏ×ÉÅÄÚÉ ÒÏÚÐÏÃÚöÔÅÊ × ÎÁÇčĕ×ËÕȟ ÍÏŀÎÁ Ä×ÕËÒÏÐÅË 

ÐÏÚÏÓÔÁ×Éç É ËÏÎÔÙÎÕÏ×Áç ÚÄÁÎÉÅ Ú ÍÁčÅÊ ÌÉÔÅÒÙȢ 

W przypadku ÚÄÁÎÉÁ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÊäÃÅÇÏ wyliczenie po dwukropku ÐÏÓÔöÐÕÊÅÍÙ ÚÇÏÄÎÉÅ 

Ú ÐÏÎÉŀÓÚÙÍ ×ÚÏÒÅÍ: 

Uwaga! 

.ÉÅ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ËÒÏÐËÉ ÐÏ ÃÙÆÒÚÅ ÏÚÎÁÃÚÁÊäÃÅÊ ÄÁÔöȟ ÊÅĢÌÉ ÍÉÅÓÉäÃ ÚÁÐÉÓÁÎÏ ÓčÏ×ÎÉÅȢ 

5 maja, 16 kwietnia. 

.Á ËÏďÃÕ ÐÒÚÙÐÉÓÕ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ËÒÏÐËöȟ ÃÈÙÂÁ ŀÅ ÐÒÚÙÐÉÓ ËÏďÃÚÙ ÓÉö ÌÉÎËÉÅÍ ɀ wówczas 

kropki nie stawiamy. 
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ü w przypadku wyliczenia, na kÔĕÒÅ ÓËčÁÄÁÊä ÓÉö ÚÄÁÎÉÁ Ú ÏÒÚÅÃÚÅÎÉÅÍ, zaczynamy je od 

×ÉÅÌËÉÅÊ ÌÉÔÅÒÙ Á ÎÁ ËÏďÃÕ ËÁŀÄÅÇÏ ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÁ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ËÒÏÐËö: 

1. Zdanie z orzeczeniem. [kropka] 

2. Zdanie z orzeczeniem. [kropka] 

3. Zdanie z orzeczeniem. [kropka] 

ü w przypadku wyliczenia, na które skčÁÄÁÊä ÓÉö Òĕ×ÎÏ×ÁŀÎÉËÉ ÚÄÁď, zaczynamy je od 

ÍÁčÅÊ ÌÉÔÅÒÙ Á ÎÁ ËÏďÃÕ ËÁŀÄÅÇÏ ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÁ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ĢÒÅÄÎÉËȟ ÐÒÚÅÃÉÎÅË albo nic: 

1. Òĕ×ÎÏ×ÁŀÎÉË ÚÄÁÎÉÁ ɍĢÒÅÄÎÉËȟ ÐÒÚÅÃÉÎÅË ÌÕÂ ÎÉÃɎ 

2. Òĕ×ÎÏ×ÁŀÎÉË ÚÄÁÎÉÁ ɍĢÒÅÄÎÉËȟ ÐÒÚÅÃÉÎÅË ÌÕÂ ÎÉÃɎ 

3. Òĕ×ÎÏ×ÁŀÎÉË ÚÄÁÎÉÁ ɍÎÁ ËÏďÃÕ ÃÁčÅÇÏ ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÁ ËÒÏÐËÁɎ 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ Òĕ×ÎÏ×ÁŀÎÉËĕ× ÚÄÁď ÄÏÐÕÓÚÃÚÁÌÎÅ ÊÅÓÔ ÔÁËŀÅ ÕŀÙÃÉÅ ×ÉÅÌËÉÃÈ ÌÉÔÅÒȢ 4ÁËÉÅ 

ÒÏÚ×ÉäÚÁÎÉÅ ×ÙÍÁÇÁ ÚÁËÏďÃÚÅÎÉÁ ËÁŀÄÅÇÏ ÅÌÅÍÅÎÔÕ ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÁ ËÒÏÐËäȢ  

.Á ËÏďÃÕ ÏÓÔÁÔÎÉÅÇÏ ÐÕÎËÔÕ × ×ÙÌÉÃÚÅÎÉach ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ËÒÏÐËöȢ 

 ¡ÒÅÄÎÉË 1.3.3.3.

¡ÒÅÄÎÉË ×ÙÄÚÉÅÌÁ ÃÚöĢÃÉ ×ÙÐÏ×ÉÅÄÚÉ ÍÏÃÎÉÅÊ ÎÉŀ ÐÒÚÅÃÉÎÅËȟ ÁÌÅ ÓčÁÂÉÅÊ ÎÉŀ ËÒÏÐËÁȢ 

5ŀÙ×ÁÍÙ ÇÏ ÎÉÅËÉÅÄÙ × ÚÄÁÎÉÁÃÈ ÚÁ×ÉÅÒÁÊäÃÙÃÈ ÒÏÚÂÕÄÏ×ÁÎÅ ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÁȟ × ËÔĕÒÙÃÈ 

ÕŀÙÔÏ ÔÅŀ ×ÉÅÌÏËÒÏÔÎÉÅ ÐÒÚÅÃÉÎËĕ×ȟ ÎÐȢ 

#ÚčÏÎËÏÓÔ×Ï × ÍÉöÄÚÙÎÁÒÏÄÏ×ÅÊ ËÏÍÉÓÊÉ ÚÏÓÔÁčÏ ÐÒÚÙÚÎÁÎÅȟ ÊÁË ÎÁÓÔöÐÕÊÅȡ &ÒÁÎÃÊÁȟ τȠ 

Niemcy, υȠ 7čÏÃÈÙȟ σȠ :ÊÅÄÎÏÃÚÏÎÅ +ÒĕÌÅÓÔ×Ïȟ ρȠ 3ÔÁÎÙ :ÊÅÄÎÏÃÚÏÎÅȟ χȢ 

 #ÕÄÚÙÓčĕ× 1.3.3.4.

0ÏÄÓÔÁ×Ï×ÙÍ ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÅÍ ÊÅÓÔ ȵ ȱȢ *ÅĢÌÉ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÍÙ ÄÏÄÁÔËÏ×Ù ÃÕÄÚÙÓčĕ× 

×Å×ÎöÔÒÚÎÙ ɉÃÙÔÁÔ × ÃÙÔÁÃÉÅɊȟ ÕŀÙ×ÁÍÙ ÔÚ×Ȣ ÃÕÄÚÙÓčÏ×Õ ÎÉÅÍÉÅÃËÉÅÇÏȡ Ȼ ȺȢ *ÅŀÅÌÉ 

doÄÁÔËÏ×Ï ÐÏÔÒÚÅÂÎÙ ÊÅÓÔ ÊÅÓÚÃÚÅ ÊÅÄÅÎ ÐÏÚÉÏÍȟ ÕŀÙ×ÁÍÙ ÃÕÄÚÙÓčÏ×Õ ÂÒÙÔÙÊÓËÉÅÇÏȢ 

Poziom 1 

ɉÃÙÔÁÔ Çčĕ×ÎÙɊ 

ȵȣȱ (Alt 0132/Alt 0148)  

Poziom 2 

(cytat w cytacie)  

ȻȣȺ (Alt 0187/Alt 0171)  

Poziom 3 

(cytat  w cytacie 

w cytacie)  

Ȭȣȭ 

 

(Alt 0145/Alt 0146)  

Nie ujmujemy w ÃÕÄÚÙÓčĕ× ×ÙÒÁŀÅď ÏÂÃÅÇÏ ÐÏÃÈÏÄÚÅÎÉÁ ɀ ÐÉÓÚÅÍÙ ÊÅ ËÕÒÓÙ×äȢ 
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+ÒÏÐËö ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ÚÁ×ÓÚÅ po ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÉÅȢ 

0Ï×ÉÅÄÚÉÁčȡ ȵ-ÁÍ ÔÅÇÏ ÄÏĢçȱȢ 

Inne znaki emotywne (znak zapytania, wykrzyknik, wielokropek) stawiamy albo przed 

ÚÁÍÙËÁÊäÃÙÍ ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÅÍ ɀ ÊÅĢÌÉ ÏÄÎÏÓÚä ÓÉö ÄÏ ÔÒÅĢÃÉ × ÊÅÇÏ ÏÂÒöÂÉÅȟ ÁÌÂÏ ÐÏ ÎÉÍ ɀ 

ÊÅĢÌÉ ÏÄÎÏÓÚä ÓÉö ÄÏ ÃÁčÅÇÏ ÚÄÁÎÉÁȢ 

:ÁÐÙÔÁčȡ ȵ-ÁÓÚ ÎÁ ÔÏ ÃÚÁÓȩȱȢ 

#ÚÙ ÐÁÍÉöÔÁÓÚ ÓËäÄ ÐÏÃÈÏÄÚÉ ÃÙÔÁÔȡ ȵ/ÇÁÒÙ ÐÏÓÚčÙ × ÌÁÓȱȩ 

 

 -ÙĢÌÎÉËȟ ÐĕčÐÁÕÚÁȟ čäÃÚÎÉË 1.3.3.5.

2ÏÚÒĕŀÎÉÁÍÙ ÔÒÚÙ ÚÎÁËÉ ÇÒÁÆÉÃÚÎÅȟ ËÔĕÒÅ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö × ÃÅÌÕ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ÆÕÎËÃÊÉ ÍÙĢÌÎÉËÁȟ 

ÐĕčÐÁÕÚÙ ÌÕÂ čäÃÚÎÉËÁȢ 

  

Uwaga! 7 ÁËÔÁÃÈ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÙÃÈ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊä ÎÉÅÃÏ ÉÎÎÅ ÚÁÓÁÄÙȡ  

7 ÁËÔÁÃÈ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÙÃÈ nie  obowiäÚÕÊÅ ÚÁÓÁÄÁȟ ŀÅ ×Å×ÎäÔÒÚ ÃÕÄÚÙÓčÏ×u 

ÕÍÉÅÓÚÃÚÁ ÓÉö ×ÙčäÃÚÎÉÅ ÚÎÁËÉ ÅÍÏÔÙ×ÎÅ ɉÚÎÁËÉ ÚÁÐÙÔÁÎÉÁȟ ×ÙËÒÚÙËÎÉËÉȟ 

×ÉÅÌÏËÒÏÐËÉɊȟ ÐÏÚÏÓÔÁčÅ ÚÁĢ ÐÒÚÅÎÏÓÉ ÓÉö ÐÏÚÁ ÃÕÄÚÙÓčĕ×Ȣ *ÅĢÌÉ ÎÐȢ ÉÎÆÏÒÍÕÊÅ ÓÉö Ï 

ÄÏÄÁÎÉÕ ÎÏ×ÅÇÏ ÔÉÒÅÔȟ ÔÏ ×Å×ÎäÔÒÚ ÃÕÄÚÙÓčÏ×Õ ÂöÄÚÉÅ ÓÉö ÍÕÓÉÁč ÚÎÁÌÅľç 

ÐÒÚÅÃÉÎÅËȢ .ÁÔÏÍÉÁÓÔ ÐÏ ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÉÅ ÓÔÏÓÕÊÅÍÙ ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÊö ÏÂÏ×ÉäÚÕÊäÃä × 

ÄÁÎÙÍ ËÏÎÔÅËĢÃÉÅȢ 

Ten zapis uznajemy za poprawny: 

7 ÐËÔ ρς ɉÄÅÃÙÚÊÁ +ÏÍÉÓÊÉ ωςȾτψφȾ%7'Ɋ × ÃÚöĢÃÉ ρȢς ÄÏÄÁÊÅ ÓÉö ÔÉÒÅÔ × ÂÒÚÍÉÅÎÉÕȡ 
ȵÄÅÃÙÚÊä +ÏÍÉÓÊÉ ςππυȾφχȾ7% Ú ÄÎÉÁ ςψ ÓÔÙÃÚÎÉÁ ςππυ ÒȢ ɉ$ÚȢ5Ȣ , ςχ Ú ςωȢρȢςππυȟ ÓȢ υυɊȢȱȢ 

7ÁŀÎä ÒÏÌö ÏÄÇÒÙ×Á ÔÕ ÐÏÔÒÚÅÂÁ ËÏÎÓÅË×ÅÎÃÊÉȢ / ÉÌÅ Ú ËÒÏÐËä ÐÒÚÅÄ ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÅÍȟ 

ÚÁÍÉÁÓÔ ÐÏȟ ÍÏŀÎÁ ÂÙ ÓÉö ÊÁËÏĢ ÐÏÇÏÄÚÉçȟ Ï ÔÙÌÅ ÚÄÁÎÉÅ ÚÁËÏďÃÚÏÎÅ ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍ ÌÕÂ 

ĢÒÅÄÎÉËÉÅÍ ÂÙčÏÂÙ ÒÁŀäÃÅȢ : ÔÅÇÏ ×ÚÇÌöÄÕ ÐÁÍÉöÔÁÍÙ w tych przypadkach o 

ÐÏÓÔÁ×ÉÅÎÉÕ ËÒÏÐËÉ ÐÏ ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÉÅȢ 

ȵ- decyzja Komisji 2005/67/WE, 

- ÄÅÃÙÚÊÁ 2ÁÄÙ ςππτȾυυȾ7%ȟȱȢ 

4Á ÓÁÍÁ ÒÅÇÕčÁ ÄÏÔÙÃÚÙ ÔÉÒÅÔȢ 

:ÏÂȢ Òĕ×ÎÉÅŀ )ÎÔÅÒÐÕÎËÃÊÁ × ÁËÔÁÃÈ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÙÃÈ × ÐËÔ ςȢρȢςȢρȢ 
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Znak 
graficzny Symbol Opis Skrót klawiszowy (Word) Skrót klawiszowy (Studio) 

Pauza τ 
{ȊŜǊƻƪƻǏŏ 
litery M 

Ctrl+Alt+- (klawisz minusa 
na klawiaturze 

alfanumerycznej) 

Ctrl+Alt+- (klawisz minusa na 
klawiaturze alfanumerycznej) / 
ŘƻǎǘťǇƴȅ ǿ ƳŜƴǳ ϦvǳƛŎƪLƴǎŜǊǘϦ 

Pauza 
ǏǊŜŘƴƛŀ 

ς 
{ȊŜǊƻƪƻǏŏ 
ƳƴƛŜƧ ǿƛťŎŜƧ 
litery N 

Ctrl+- (klawisz minusa na 
klawiaturze 

alfanumerycznej) 

Ctrl+- (klawisz minusa na 
klawiaturze alfanumerycznej) / 
ŘƻǎǘťǇƴȅ ǿ ƳŜƴǳ ϦvǳƛŎƪLƴǎŜǊǘϦ 

Dywiz - 

{ȊŜǊƻƪƻǏŏ 
równa 
jednej 
czwartej 
litery M 

½ƴŀƧŘǳƧŜ ǎƛť ƴŀ ƪƭŀǿƛŀǘǳǊȊŜ 
ǇƻƳƛťŘȊȅ ƪƭŀǿƛǎȊŜƳ αлέ ŀ 
ƪƭŀǿƛǎȊŜƳ Ȋƴŀƪǳ ǊƽǿƴƻǏŎƛ κ 
ȊƴŀƧŘǳƧŜ ǎƛť ƴŀ ƪƭŀǿƛŀǘǳǊȊŜ 

numerycznej / Alt+0173 

½ƴŀƧŘǳƧŜ ǎƛť ƴa klawiaturze 
ǇƻƳƛťŘȊȅ ƪƭŀǿƛǎȊŜƳ αлέ ŀ 
ƪƭŀǿƛǎȊŜƳ Ȋƴŀƪǳ ǊƽǿƴƻǏŎƛ κ 
ȊƴŀƧŘǳƧŜ ǎƛť ƴŀ ƪƭŀǿƛŀǘǳǊȊŜ 
ƴǳƳŜǊȅŎȊƴŜƧ κ ŘƻǎǘťǇƴȅ ǿ 

menu "QuickInsert" / Alt+0173 

7 ÎÁÓÚÙÃÈ ÔÅËÓÔÁÃÈ ×ÙËÏÒÚÙÓÔÕÊÅÍÙ ÊÅÄÎÁË ÔÙÌËÏ Ä×Á Ú ÎÉÃÈȡ ÐÁÕÚö ĢÒÅÄÎÉä ɉ× ÆÕÎËÃÊÉ 

ÍÙĢÌÎÉËÁ É ÐĕčÐÁÕÚÙɊ ÏÒÁÚ ÄÙ×ÉÚ ɉ× ÆÕÎËÃÊÉ čäÃÚÎÉËÁɊȢ 

ü -ÙĢÌÎÉË ɉÐÁÕÚÁ ĢÒÅÄÎÉÁɊ 

.ÉÅËÔĕÒÅ ÚÁÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÁ ÍÙĢÌÎÉËÁȡ 

¶ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÃÚčÏÎ ÕÏÇĕÌÎÉÁÊäÃÙ ÌÕÂ ÐÏÄÓÕÍÏ×ÕÊäÃÙ 

Meksyk, Dominikana, Reunion ɀ ×ÓÚÙÓÔËÉÅ ÔÅ ÍÉÅÊÓÃÁ ÃÈÃö ÏÄ×ÉÅÄÚÉç × ÃÚÁÓÉÅ ×ÁËÁÃÊÉȢ 

¶ ÐÏÚ×ÁÌÁ ÕÎÉËÎäç ÐÏ×ÔĕÒÚÅďȟ ÚÁÓÔöÐÕÊäÃ ÃÚčÏÎ ÐÏÍÉÎÉöÔÙ 

0ÁÎ )ËÓÉďÓËÉ ÏÔÒÚÙÍÁč ςπ Ϸ ÇčÏÓĕ×ȟ ÐÁÎ )ÇÒÅË ɀ 5 %. 

¶ ÚÁÓÔöÐÕÊÅ to jest, to Óä przed zaimkiem to 

.Ï×Á ËÓÉäŀËÁ ÔÅÇÏ ÁÕÔÏÒÁ ɀ to absolutny bestseller. 

¶ × ÂÁÒÄÚÏ ÒÏÚÂÕÄÏ×ÁÎÙÃÈ ÚÄÁÎÉÁÃÈ ÓčÕŀÙ ÊÁËÏ ÓÐÏÓĕÂ ÎÁ×ÉäÚÁÎÉÁ ÄÏ 

ÐÒÚÅÒ×ÁÎÅÊ ÍÙĢÌÉȡ 

Aby ÕÍÏŀÌÉ×Éç ÄÚÉÁčÁÎÉÁ ÐÏÚ×ÁÌÁÊäÃÅ ÂÅÎÅÆÉÃÊÅÎÔÏÍ ÄÏÓÔÏÓÏ×Áç ÓÉö ÄÏ ÓÐÏčÅÃÚÅďÓÔ×Á ÐÁďÓÔ×Á 
ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅÇÏ ÐÏÄ ×ÚÇÌöÄÅÍ ÓÐÏčÅÃÚÎÏ-ËÕÌÔÕÒÏ×ÙÍ ÏÒÁÚ ÕÚÎÁ×Áç ×ÁÒÔÏĢÃÉ ÚÁ×ÁÒÔÅ × +ÁÒÃÉÅ 
praw podstawowych Unii Europejskiej ɀ ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÄÊäç ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÅ ĢÒÏÄËÉ ÐÒÁ×ÎÅȢ 

¶ ÓčÕŀÙ ÄÏ ÍÏÃÎÉÅÊÓÚÅÇÏ ×ÙÄÚÉÅÌÅÎÉÁ ÃÚöĢÃÉ ÚÄÁÎÉÁ ÌÕÂ ËÌÁÒÏ×ÎÉÅÊÓÚÅÇÏ ÚÁÐÉÓÕ 

ɉÚ×čÁÓÚÃÚÁ ÊÅĢÌÉ ×ÙÓÔöÐÕÊÅ ÚÂÙÔ ÄÕŀÅ ÎÁÇÒÏÍÁÄÚÅÎÉÅ ÐÒÚÅÃÉÎËĕ×Ɋ 

0ÏÊÅÄÚÉÅÍÙ ÎÁÄ ÍÏÒÚÅȟ ÊÅĢÌÉ -ÁÒÔÁ ɀ ËÔĕÒÁ ÚÁÊÍÕÊÅ ÓÉö ÔÅÒÁÚ ×ÁŀÎÙÍ ÐÒÏÊÅËÔÅÍ ɀ dostanie urlop. 

*ÅĢÌÉ ÍÙĢÌÎÉË ÚÂÉÅÇÁ ÓÉö Ú ÉÎÎÙÍ ÚÎÁËÉÅÍ ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÙÊÎÙÍȡ 

a) ÐÒÚÅÃÉÎÅË ÐÒÚÅÄ ÍÙĢÌÎÉËÉÅÍ ÐÏÍÉÊÁÍÙȠ 

b) ËÒÏÐËöȟ ÐÙÔÁÊÎÉËȟ ×ÉÅÌÏËÒÏÐÅË É ×ÙËÒÚÙËÎÉË ÐÒÚÅÄ ÍÙĢÌÎÉËÉÅÍ ÐÏÚÏÓÔÁ×ÉÁÍÙȢ 

0ÒÚÅÄ ÍÙĢÌÎÉËÉÅÍ É ÐÏ ÎÉÍ ÚÁ×ÓÚÅ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ÓÐÁÃÊöȢ 
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ü 0ĕčÐÁÕÚÁ ɉÐÁÕÚÁ ĢÒÅÄÎÉÁɊ 

5ŀÙ×ÁÍÙ ÊÅÊ ÄÏ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ÒÅÌÁÃÊÉ ȵÏÄ ÄÏȱȢ 

program na lata 2007ɀ2013 

15ɀ20 %  

lekarz przyjmuje w godz. 10ɀ15 

Á ÔÁËŀÅ ×ÔÅÄÙȟ ÇÄÙ ×ÙÍÉÅÎÉÁÍÙ ÐÒÚÅÄÚÉÁč ÁÒÔÙËÕčĕ×ȟ ÎÐȢȡ 

art. 4ɀ6 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÇÄÙ ÐÏ ÄÁÎÙÍ ÐÒÚÅÄÚÉÁÌÅ ÌÉÃÚÂÏ×ÙÍ ×ÙÓÔöÐÕÊÅ ÊÅÄÎÏÓÔËÁ ÍÉÁÒÙ ÌÕÂ ÉÎÎÅ 

ÏËÒÅĢÌÅÎÉÅ ɉÎÁ ÐÒÚÙËčÁÄ ÎÁÚ×Á ÍÉÅÓÉäÃÁɊȟ ÔÅÊ ÊÅÄÎÏÓÔËÉ ÃÚÙ ÏËÒÅĢÌÅÎÉÁ ÎÉÅ ÎÁÌÅŀÙ 

ÐÏ×ÔÁÒÚÁçȟ ÔÊȢ ÐÉÓÚÅÍÙ ȵυɀρπ ÐÒÏÃȢȱ Á ÎÉÅ ȵυ ÐÒÏÃȢɀρπ ÐÒÏÃȢȱȢ 

0ÏÎÁÄÔÏ Ú ÐĕčÐÁÕÚä É ÂÅÚ ÓÐÁÃÊÉ ÚÁÐÉÓÕÊÅÍÙ ÚčÏŀÅÎÉÁ ÔÙÐÕ ȵÐÁďÓÔ×Á !+0ɀ5%ȱȟ ȵËÏÍÉÔÅÔ 

UEɀ3Ú×ÁÊÃÁÒÉÁȱȟ ȵÕÍÏ×Á 5%ɀ-ÁÒÏËÏȱȢ 

ü läÃÚÎÉË (dywiz) 

läÃÚÎÉË čäÃÚÙ ÓÉö ÚÅ ÚÎÁËÉÅÍ ÌÉÔÅÒÏ×ÙÍ ÂÅÚÐÏĢÒÅÄÎÉÏ ɉÂÅÚ ÓÐÁÃÊÉɊȢ :ÁÓÁÄÎÉÃÚÏ ÊÅÓÔ 

ÚÎÁËÉÅÍ ÍÉöÄÚÙ×ÙÒÁÚÏ×ÙÍȢ  

czarno-ÂÉÁčÙ 

Pawlikowska-Jasnorzewska 

10-dniowy 

Warszawa 00-930 

trzecio- É ÄÒÕÇÏÒÚöÄÎÉ 

läÃÚÎÉË ÓčÕŀÙ Òĕ×ÎÉÅŀ ÄÏ ÄÏÄÁ×ÁÎÉÁ ËÏďÃĕ×ËÉ ÌÉÃÚÂÙ ÍÎÏÇÉÅÊ ÄÏ ×ÙÒÁÚÕ × ÌÉÃÚÂie 

pojedynczej: 

dokument(-y) 

ÐÁďÓÔ×Ïɉ-ÁɊ ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅ 

 Wielokropek 1.3.3.6.

:Á ÐÏÍÏÃä ×ÉÅÌÏËÒÏÐËÁ ÕÍÉÅÓÚÃÚÏÎÅÇÏ × ÎÁ×ÉÁÓÉÅ Ë×ÁÄÒÁÔÏ×ÙÍ ɉÃÚÁÓÅÍ ÏËÒäÇčÙÍɊ 

oznaczamy opuszczenie fragmentu cytowanego tekstu. 

*ÅŀÅÌÉ ×ÉÅÌÏËÒÏÐÅË ÚÂÉÅÇÁ ÓÉö Ú ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍȟ ĢÒÅÄÎÉËÉÅÍ ÌÕÂ ËÒÏÐËä ɀ znaki te 

opuszczamy. 

*ÅŀÅÌÉ ÚÂÉÅÇÁ ÓÉö Ú ÐÙÔÁÊÎÉËÉÅÍȟ ×ÙËÒÚÙËÎÉËÉÅÍ ÌÕÂ ÐÁÕÚä ɀ znaki te pozostawiamy. 

*ÅĢÌÉ ×ÉÅÌÏËÒÏÐÅË ×ÙÓÔöÐÕÊÅ ÎÁ ËÏďÃÕ ÚÄÁÎÉÁȟ ÎÉÅ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ÐÏ ÎÉÍ ËÒÏÐËÉȢ 
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*ÅĢÌÉ ×ÉÅÌÏËÒÏÐÅË ×ÙÓÔöÐÕÊÅ ÎÁ ÐÏÃÚäÔËÕ ÔÅËÓÔÕȟ ÕŀÙ×Á ÓÉö ÐÏ ÎÉÍ ÓÐÁÃÊÉȢ *ÅĢÌÉ 

ÏÚÎÁÃÚÁÍÙ ÎÉÍ ÏÐÕÓÚÃÚÅÎÉÅ ÆÒÁÇÍÅÎÔÕ ÔÅËÓÔÕȟ ÓÐÁÃÊö ÕÍÉÅÓÚÃÚÁÍÙ É ÐÒÚÅÄ ÎÉÍȟ É ÐÏ 

nim. 

.ÁÌÅŀÙ ÕÎÉËÁç ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÁ ×ÉÅÌÏËÒÏÐËÁ × ÃÅÌÕ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ËÏÎÔÙÎÕÁÃÊÉȟ × ÚÁÍÉÁÎ ÚÁ itd. 

 5ËÏĢÎÉË ÐÒÁ×Ù 1.3.3.7.

:ÎÁËÕ ÔÅÇÏ ÕŀÙ×ÁÍÙ × ÃÅÌÕ ÐÏËÁÚÁÎÉÁ ÁÌÔÅÒÎÁÔÙ×Ù ɉÉȾÁÌÂÏɊȟ ÚÁÓÔäÐÉÅÎÉÁ ÓčÏ×Á ȵÎÁȱ × 

×ÙÒÁŀÅÎÉÁÃÈ ÔÙÐÕ km/godzȢ ÏÒÁÚ ÚÁÐÉÓÁÎÉÁ ÕčÁÍËĕ× ɉ19/100) i adresów (ul. Reja 5/10.) 

0ÒÚÙËčÁÄÙ ÎÉÅÐÏÐÒÁ×ÎÅÇÏ ÕŀÙÃÉÁȡ 

Zalesie k/Warszawy (popr. Zalesie k. Warszawy),  

w/g (wg).  

5ËÏĢÎÉË ×ÓÔÁ×ÉÁÎÙ ÍÉöÄÚÙ Ä×ÏÍÁ ÐÏÊÅÄÙÎÃÚÙÍÉ ×ÙÒÁÚÁÍÉ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÂÅÚ ÓÐÁÃÊÉȢ 

.ÁÔÏÍÉÁÓÔ × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÇÄÙ ÕËÏĢÎÉË ×ÙÓÔöÐÕÊÅ ÍÉöÄÚÙ ÄčÕŀÓÚÙÍÉ ÃÚčÏÎÁÍÉȟ ÎÁÌÅŀÙ 

ÐÒÚÅÄ ÎÉÍ É ÐÏ ÎÉÍ ×ÓÔÁ×Éç ÓÐÁÃÊöȟ ÎÐȢȡ 

ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ ÄÅÌÅÇÏ×ÁÎÅ Ⱦ ×ÙËÏÎÁ×ÃÚÅ 

 Znak zapytania 1.3.3.8.

:ÎÁË ÚÁÐÙÔÁÎÉÁ ÍÏŀÅ ÚÂÉÅÇÁç ÓÉö Ú ÉÎÎÙÍ ÚÎÁËÉÅÍ ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÙÊÎÙÍȢ :×časzcza przy 

×ÙÌÉÃÚÅÎÉÕ ÐÏ ÚÎÁËÕ ÚÁÐÙÔÁÎÉÁ ÍÏŀÅ ÓÔÁÎäç ÚÎÁË ÄÚÉÅÌäÃÙ ɉÎÁÊÃÚöĢÃÉÅÊ ÐÒÚÅÃÉÎÅË 

i ĢÒÅÄÎÉËɊȟ ÎÐȢȡ 

0ÒÚÙÄÁ×ËÉ ÏÄÐÏ×ÉÁÄÁÊä ÎÁ ÐÙÔÁÎÉÁȡ ÊÁËÉȩȟ ËÔĕÒÙȩȟ ÉÌÅȩȟ ÃÚÙÊȩȟ ÃÚÅÇÏȩȟ Ú ÃÚÅÇÏȩȢ 

4ÒÚÅÂÁ ÒÚÅËÏÍÏ Íĕ×Éç ÄÏËäÄȩȟ ËÉÅÄÙ ÉÄÚÉÅ Ï ËÉÅÒÕÎÅË ɉÎÐȢ $ÏËäÄ ÉÄÚÉÅsz?), a gdzie?, gdy chodzi o 
ÍÉÅÊÓÃÅ ɉÎÐȢ 'ÄÚÉÅ ÊÅÓÔÅĢȩɊȢ 

 0ÏÄÚÉÁč ×ÙÒÁÚĕ× × ÔÁÂÅÌÉ 1.3.3.9.

*ÅŀÅÌÉ ÐÏÌÓËÉÅ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÅ ÎÁÇčĕ×Ëĕ× ÔÁÂÅÌÉ ÊÅÓÔ ÄčÕŀÓÚÅ ÎÉŀ ÎÁÇčĕ×ÅË × ÏÒÙÇÉÎÁÌÅȟ × 

Ú×ÉäÚËÕ Ú ÃÚÙÍ ÎÉÅ ÍÉÅĢÃÉ ÓÉö × ËÏÌÕÍÎÉÅ É 7ord ÄÏËÏÎÕÊÅ ɉÎÉÅÐÒÁ×ÉÄčÏ×ÅÇÏɊ 

ÐÏÄÚÉÁčÕȟ ÎÉÅ ÎÁÌÅŀÙ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁç ÓÁÍÏÄÚÉÅÌÎÉÅ ÐÏÄÚÉÁčÕ × ÓčÏ×ÁÃÈȢ 0ÏÄÚÉÁčÙ Óä 

×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÎÅ × ÄÒÕËÁÒÎÉȟ Á ÐÏÔÅÍ ɉÎÁÊÃÚöĢÃÉÅÊɊ ÔÒÁÆÉÁÊä ÄÏ ËÏÒÅËÔÙ × 5ÒÚöÄÚÉÅ 

Publikacji. 
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1.4. PORADY GRAMATYCZNE I STYLISTYCZNE 

 7ÓÔöÐ 1.4.1.

7ÉöËÓÚÏĢç ÂčöÄĕ× ÓÔÙÌÉÓÔÙÃÚÎÙÃÈ × ÔÅËÓÔÁÃÈ ÔčÕÍÁÃÚÏÎÙÃÈ ÔÏ ȵÐÏÚÏÓÔÁčÏĢÃÉȱ ÓËčÁÄÎÉȟ 

ÆÒÁÚÅÏÌÏÇÉÉ ÌÕÂ ÉÄÉÏÍÁÔÙËÉ ÊöÚÙËÁ ÏÒÙÇÉÎÁčÕȢ 3ÔÙÌÉÓÔÙÃÚÎÉÅ ÐÒÁ×ÉÄčÏ×Å ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÅ 

ÐÏ×ÉÎÎÏ ÂÒÚÍÉÅç ÊÁË ÔÅËÓÔ ÎÁÐÉÓÁÎÙ ÏÄ ÒÁÚÕ ÐÏ ÐÏÌÓËÕȟ ÂÅÚ ŀÁÄÎÙÃÈ ĢÌÁÄĕ× ÊöÚÙËÁȟ Ú 

ËÔĕÒÅÇÏ ÄÏËÏÎÙ×ÁÎÙ ÂÙč ÐÒÚÅËčÁÄȢ 0ÏÎÉŀÅÊ ÏÍĕ×ÉÏÎÏ ÎÁÊÃÚöÓÔÓÚÅ ÂčöÄÙ ÔÅgo rodzaju 

ÐÏÊÁ×ÉÁÊäÃÅ ÓÉö × ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁÃÈ ÏÒÁÚ ÐÒÚÅÄÓÔÁ×ÉÏÎÏ ×ÓËÁÚĕ×ËÉȟ ÊÁË ÉÃÈ ÕÎÉËÁçȢ 

0ÒÚÙËčÁÄÙ ÐÏÃÈÏÄÚä ×ÙčäÃÚÎÉÅ Ú ÔčÕÍÁÃÚÅď Ú ÊöÚÙËÁ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÅÇÏȟ ÁÌÅ ×ÉöËÓÚÏĢç ÚÁÓÁÄ 

ÏÍĕ×ÉÏÎÙÃÈ × ÎÉÎÉÅÊÓÚÙÍ ÒÏÚÄÚÉÁÌÅ ÍÁ Òĕ×ÎÉÅŀ ÚÁÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÅ ÄÏ ÔčÕÍÁÃÚÅď Ú ÉÎÎÙÃÈ 

ÊöÚyków. 

 +ÏÌÅÊÎÏĢç ÐÏÄÁ×ÁÎÉÁ ÚÎÁÎÙÃÈ É ÎÏ×ÙÃÈ ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÉ 1.4.2.

7 ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊÅ ÚÁÓÁÄÁ ÐÏÄÁ×ÁÎÉÁ × ÚÄÁÎÉÕ ÎÁÊÐÉÅÒ× ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÉ ÚÎÁÎÅÊȟ 

ÎÁ×ÉäÚÕÊäÃÅÊ ÄÏ ÔÅÇÏȟ ÃÏ ÐÏ×ÉÅÄÚÉÁÎÏ ÐÏÐÒÚÅÄÎÉÏȟ Á ÎÁÓÔöÐÎÉÅ ÕÚÕÐÅčÎÉÁÎÉÁ ÊÅÊ 

ÉÎÆÏÒÍÁÃÊä ÎÏ×äȢ 4ÁËÉ ÓÚÙËȟ Ú×ÁÎÙ ÏÂÉÅËÔÙ×ÎÙÍȟ ÕčÁÔ×ÉÁ ÏÄÂÉÏÒÃÙ ÚÒÏÚÕÍÉÅÎÉÅ ÔÅËÓÔÕȢ 

7 ÊöÚÙËÕ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÍ ÚÁÓÁÄÁ ÔÁ ÎÉÅ ÊÅÓÔ ÐÒÚÅÓÔÒÚÅÇÁÎÁ Ú Õ×ÁÇÉ ÎÁ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊäÃÙ ÓÚÔÙ×ÎÙ 

ÓÚÙË ÚÄÁÎÉÁȢ $ÌÁÔÅÇÏ ÁÂÙ ÐÏÌÓËÉ ÐÒÚÅËčÁÄ ÂÒÚÍÉÁč ÚÒÏÚÕÍÉÁÌÅ É ÎÁÔÕÒÁÌÎÉÅȟ ÃÚöÓÔÏ 

ÐÏÔÒÚÅÂÎÁ ÊÅÓÔ ÚÍÉÁÎÁ ËÏÌÅÊÎÏĢÃÉ ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÉ × ÓÔÏÓÕÎËÕ ÄÏ ÚÄÁÎÉÁ ľÒĕÄčÏ×ÅÇÏȢ 

7 ÚÄÁÎÉÕ ÐÒÚÙÔÏÃÚÏÎÙÍ ÐÏÎÉŀÅÊ ÕÄÚÉÁč ÐÁďÓÔ× ÔÒÚÅÃÉÃÈ ÊÅÓÔ ÉÎÆÏÒÍÁÃÊä ÚÎÁÎäȟ ÂÙčÁ Ï 

ÎÉÍ ÍÏ×Á ×Å ×ÃÚÅĢÎÉÅÊÓÚÅÊ ÃÚöĢÃÉ ÄÏËÕÍÅÎÔÕȟ ÎÏ×ÙÍ ÅÌÅÍÅÎÔÅÍ ÊÅÓÔ ÎÁÔÏÍÉÁÓÔ 

ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÁ Ï ÔÙÍȟ ÇÄÚÉÅ ÚÁÐÉÓÁÎÅ Óä ×ÁÒÕÎËÉ ÔÅÇÏ ÕÄÚÉÁčÕȢ : ÔÅÇÏ ÐÏ×ÏÄÕ ÉÎÆÏÒÍÁÃÊö Ï 

ÔÙÍ ÎÁÌÅŀÙ ÕÍÉÅĢÃÉç × ÄÒÕÇÉÅÊ ÃÚöĢÃÉ ÚÄÁÎÉÁȢ 3ÕÇÅÓÔÉö ÌÅÐÓÚÅÇÏ ÓÔÙÌÉÓÔÙÃÚÎÉÅ ÐÒÚÅËčÁÄÕ 

przedstawiono w ramce: 

Agreements or conventions concluded 
by the European Community shall lay 
down the conditions and detailed 
rules for any third-country 
involvement in providing additional 
funding to the programme. 

Umowy albo konwencje zawarte przez 
7ÓÐĕÌÎÏÔö %ÕÒÏÐÅÊÓËä ÐÒÚÅ×ÉÄÕÊä 
×ÁÒÕÎËÉ É ÓÚÃÚÅÇĕčÏ×Å ÚÁÓÁÄÙ 
Å×ÅÎÔÕÁÌÎÅÇÏ ÕÄÚÉÁčÕ ÐÁďÓÔ× ÔÒÚÅÃÉÃÈ 
× ÕÚÕÐÅčÎÉÁÊäÃÙÍ ÆÉÎÁÎÓÏ×ÁÎÉÕ 
programu 

  

LEPIEJ: 

7ÁÒÕÎËÉ É ÓÚÃÚÅÇĕčÏ×Å ÚÁÓÁÄÙ Å×ÅÎÔÕÁÌÎÅÇÏ 
ÕÄÚÉÁčÕ ÐÁďÓÔ× ÔÒÚÅÃÉÃÈ × ÕÚÕÐÅčÎÉÁÊäÃÙÍ 
ÆÉÎÁÎÓÏ×ÁÎÉÕ ÐÒÏÇÒÁÍÕ Óä ÏËÒÅĢÌÏÎÅ × 
umowach i konwencjach zawartych przez 
7ÓÐĕÌÎÏÔö %ÕÒÏÐÅÊÓËäȢ 
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 3ÆÏÒÍÕčÏ×ÁÎÉÁ ÉÄÉÏÍÁÔÙÃÚÎÅ É ÐÒÚÅÎÏĢÎÅ 1.4.3.

7 ÊöÚÙËÕ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÍ ÄÕŀÏ ÃÚöĢÃÉÅÊ ÎÉŀ × ÐÏÌÓËÉÍ ÓÐÏÔÙËÁ ÓÉö ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ÉÄÉÏÍÁÔÙÃÚÎÅ É 

ÐÒÚÅÎÏĢÎÅȢ $ÏÓčÏ×ÎÙ ÐÒÚÅËčÁÄ × ÔÁËÉÃÈ ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈ ÐÒÏ×ÁÄÚÉ ÎÁÊÃÚöĢÃÉÅÊ ÄÏ ÂčöÄĕ× 

ÓÔÙÌÉÓÔÙÃÚÎÙÃÈȟ ÃÚÁÓÁÍÉ ÔÁËŀÅ ÄÏ ÎÉÅÚÁÍÉÅÒÚÏÎÅÇÏ ÅÆÅËÔÕ ÈÕÍÏÒÙÓÔÙÃÚÎÅÇÏȟ ÄÌÁÔÅÇÏ 

ÔčÕÍÁÃÚäÃ ÎÁÌÅŀÙ ÎÁÊÐÉÅÒ× ÕÓÔÁÌÉç ÓÅÎÓ ÄÁÎÅÇÏ ÉÄÉÏÍÕ ÃÚÙ ÄÁÎÅÊ ÍÅÔÁÆÏÒÙȟ Á ÎÁÓÔöÐÎÉÅ 

ÚÎÁÌÅľç ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉ ÓÐÏÓĕÂ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ÔÅÇÏ ÓÅÎÓÕ ÐÏ ÐÏÌÓËÕȢ /ÔÏ ÐÒÚÙËčÁÄ ÚčÅÇÏ 

ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁȡ 

In conclusion, the Consultation 
process has opened a treasure chest of 
ideas and a desire to participate in a 
project understood by most to be long-
term, and based on learning and 
constant iterative development. 

0ÏÄÓÕÍÏ×ÕÊäÃȟ ÐÒÏÃÅÓ ËÏÎÓÕÌÔÁÃÊÉ 
ÏÔ×ÏÒÚÙč ÓËÒÚÙÎÉö ÓËÁÒÂĕ× ÐÅčÎä 
ÐÏÍÙÓčĕ× É ÃÈöÃÉ ÕÄÚÉÁčÕ × ÐÒÏÊÅËÃÉÅ 
ÒÏÚÕÍÉÁÎÙÍ ÊÁËÏ ÄčÕÇÏÔÅÒÍÉÎÏ×Ùȟ 
ÃÉäÇčÙ É ×ÉÅÌÏËÒÏÔÎÉÅ ÕÌÅÐÓÚÁÎÙ ÒÏzwój 
ÏÐÁÒÔÙ ÎÁ ÕÃÚÅÎÉÕ ÓÉöȢ 

!ÕÔÏÒ ÐÉÓÚäÃ treasure chest ÍÉÁč ÏÃÚÙ×ÉĢÃÉÅ ÎÁ ÍÙĢÌÉ ÂÏÇÁÃÔ×Ï É ÒĕŀÎÏÒÏÄÎÏĢç 

ÐÏÍÙÓčĕ×ȟ ÓÔäÄ ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÁ ÐÒÏÐÏÚÙÃÊÁ ÂÁÒÄÚÉÅÊ ÏÐÔÙÍÁÌÎÅÇÏ ÐÒÚÅËčÁÄÕȡ 

0ÏÄÓÕÍÏ×ÕÊäÃȟ ÐÒÏÃÅÓ ËÏÎÓÕÌÔÁÃÊÉ ÓÔÁč ÓÉö 
ľÒĕÄčÅÍ ÂÁÒÄÚÏ ×ÉÅÌÕ ÒĕŀÎÏÒÏÄÎÙÃÈ ÐÏÍÙÓčĕ× 
É ÚÁÃÈöÃÉč ÕÃÚÅÓÔÎÉËĕ× ÄÏ ÕÄÚÉÁčÕ × ÐÒÏÊÅËÃÉÅȟ 
który wielu z nich postrzega jako 
ÐÒÚÅÄÓÉö×ÚÉöÃÉÅ ÄčÕÇÏÔÅÒÍÉÎÏ×Åȟ ÏÐÁÒÔÅ ÎÁ 
ÕÃÚÅÎÉÕ ÓÉö É ÓÔÁčÙÍ ÒÏÚ×ÏÊÕȢ 

 Strona bierna  1.4.4.

7 ÐÏÌÓÚÃÚÙľÎÉÅ ÎÉÅÕÚÁÓÁÄÎÉÏÎÅ ÕŀÙÃÉÅ ÓÔÒÏÎÙ ÂÉÅÒÎÅÊ ÃÚÙÎÉ ×ÙÐÏ×ÉÅÄľ ÍÎÉÅÊ 

ÚÒÏÚÕÍÉÁčäȟ ÄÌÁÔÅÇÏ ÊÅĢÌÉ ÉÓÔÎÉÅÊÅ ÔÁËÁ ÍÏŀÌÉ×ÏĢç ɉÔÊȢ ÊÅĢÌÉ ×ÙÊĢÃÉÏ×Å ÚÄÁÎÉÅ × ÓÔÒÏÎÉÅ 

ÂÉÅÒÎÅÊ ÚÁ×ÉÅÒÁ ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÅ ÚÁÒĕ×ÎÏ Ï ÃÚÙÎÎÏĢÃÉȟ ÊÁË É Ï ÊÅÊ ×ÙËÏÎÁ×ÃÙɊȟ ÌÅÐÉÅÊ ÓÔÏÓÏ×Áç 

ÓÔÒÏÎö ÃÚÙÎÎäȢ /ÔÏ ÐÒÚÙËčÁÄÙȡ  

Assistance to recover duties, taxes or 
fines is not covered by this Protocol. 

0ÏÍÏÃ × ÚÁËÒÅÓÉÅ ÏÄÚÙÓËÉ×ÁÎÉÁ ÃÅčȟ 
ÐÏÄÁÔËĕ× ÌÕÂ ÇÒÚÙ×ÉÅÎ ÎÉÅ ÊÅÓÔ ÏÂÊöÔÁ 
ÎÉÎÉÅÊÓÚÙÍ 0ÒÏÔÏËÏčÅÍȢ 

.ÉÎÉÅÊÓÚÙ ÐÒÏÔÏËĕč ÎÉÅ ÏÂÅÊÍÕÊÅ ÐÏÍÏÃÙ × 
ÚÁËÒÅÓÉÅ ÏÄÚÙÓËÉ×ÁÎÉÁ ÃÅčȟ ÐÏÄÁÔËĕ× ÌÕÂ 
grzywien. 

The European Parliament shall be 
informed by the Commission of 
committee proceedings on a regular 
basis. 

Parlament Europejski jest regularnie 
ÉÎÆÏÒÍÏ×ÁÎÙ ÐÒÚÅÚ +ÏÍÉÓÊö Ï ÐÒÁÃÁÃÈ 
komitetu. 

Komisja regularnie informuje Parlament 
Europejski o pracach komitetu. 
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 Liczba pojedyncza i mnoga  1.4.5.

7 ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍ ÎÉÅËÔĕÒÅ ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉËÉ ÎÉÅ ÐÏÓÉÁÄÁÊä ÌÉÃÚÂÙ ÍÎÏÇÉÅÊȡ ÎÁÌÅŀÙ ÄÏ ÎÉÃÈ ÎÐȢ 

politykaȢ 7 ÁÎÇÉÅÌÓËÉÃÈ ÔÅËÓÔÁÃÈ ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉËÉ ÔÅ ×ÙÓÔöÐÕÊä ÃÚöÓÔÏ × ÌÉÃÚÂÉÅ ÍÎÏÇÉÅÊȟ ÔÁË 

ÊÁË × ÐÏÎÉŀÓÚÙÃÈ ÐÒÚÙËčÁÄÁÃÈ ɀ ÍÏŀÎÁ ÊÅ ÐÒÚÅčÏŀÙçȟ ÕŀÙ×ÁÊäÃ ÌÉÃÚÂÙ ÐÏÊÅÄÙÎÃÚÅÊȢ 

This Directive does not affect Member 
States' prophylactic vaccination 
policies. 

Niniejsza dyrektywa nie narusza 
ÐÏÌÉÔÙË ÐÁďÓÔ× ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÃÈ Ú 
ÚÁËÒÅÓÕ ÓÚÃÚÅÐÉÅď ÐÒÏÆÉÌÁËÔÙÃÚÎÙÃÈȢ 

LEPIEJ: 

.ÉÎÉÅÊÓÚÁ ÄÙÒÅËÔÙ×Á ÎÉÅ ×ÐčÙ×Á ÎÁ ÐÏÌÉÔÙËö × 
ÄÚÉÅÄÚÉÎÉÅ ÓÚÃÚÅÐÉÅď ÐÒofilaktycznych 
ÒÅÁÌÉÚÏ×ÁÎä ÐÒÚÅÚ ÐÏÓÚÃÚÅÇĕÌÎÅ ÐÁďÓÔ×Á 
ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅȢ 

compatible with other Community 
policies 

zgodne z innymi politykami 
Wspólnoty 

ÚÇÏÄÎÅ Ú ÐÏÌÉÔÙËä 7ÓÐĕÌÎÏÔÙ × ÉÎÎÙÃÈ 
dziedzinach 

5ŀÙÃÉÅ ÌÉÃÚÂÙ ÍÎÏÇÉÅÊ ÎÉÅ ÊÅÓÔ ÊÅÄÎÁË ÂčöÄÅÍȟ Ú×čÁÓÚÃÚÁ ÊÅŀÅÌÉ ÍÏ×Á ÊÅÓÔ Ï ÒĕŀÎÙÃÈ 

politykach ÐÒÏ×ÁÄÚÏÎÙÃÈ ÐÒÚÅÚ ÐÁďÓÔ×Á ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅȟ ÎÐȢȡ 

0ÏÒĕ×ÎÁÎÉÅ ÐÏÌÉÔÙË ÇÏÓÐÏÄÁÒÃÚÙÃÈ ÐÁďÓÔ× 
strefy euro 

/Ä×ÒÏÔÎÙÍ ÐÒÚÙËčÁÄÅÍ ÊÅÓÔ ÓčÏ×Ï informacja, którego angielski odpowiednik nie ma 

ÌÉÃÚÂÙ ÍÎÏÇÉÅÊȢ :ÄÁÒÚÁÊä ÓÉö ÊÅÄÎÁË ÐÒÚÙÐÁÄËÉȟ × ËÔĕÒÙÃÈ Ú ËÏÎÔÅËÓÔÕ ×ÙÎÉËÁȟ ŀÅ 

ÐÒÁ×ÉÄčÏ×ÙÍ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉËÉÅÍ information ÂÙčÏÂÙ ÓčÏ×Ï informacje w liczbie mnogiej, 

ÔÁË ÊÁË × ÐÏÎÉŀÓÚÙÍ ÐÒÚÙËčÁÄÚÉÅȡ 

The employer shall ensure that 
information on emergency 
arrangements involving hazardous 
chemical agents is available. The 
relevant internal and external accident 
and emergency services shall have 
access to this information. 

0ÒÁÃÏÄÁ×ÃÁ ÚÁÐÅ×ÎÉÁ ÄÏÓÔöÐÎÏĢç 
ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÉ ÄÏÔÙÃÚäÃÅÊ ÕÓÔÁÌÅď Ï ÓÔÁÎÉÅ 
zagrÏŀÅÎÉÁ Ú×ÉäÚÁÎÙÍ Ú 
ÎÉÅÂÅÚÐÉÅÃÚÎÙÍÉ ĢÒÏÄËÁÍÉ 
ÃÈÅÍÉÃÚÎÙÍÉȢ 3ÔÏÓÏ×ÎÅ ×Å×ÎöÔÒÚÎÅ É 
ÚÅ×ÎöÔÒÚÎÅ ÓčÕŀÂÙ ÏÃÈÒÏÎÎÅ ÍÁÊä 
ÄÏÓÔöÐ ÄÏ ÔÅÊ ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÉȢ 

Oto poprawiona wersja: 

0ÒÁÃÏÄÁ×ÃÁ ÚÁÐÅ×ÎÉÁ ÄÏÓÔöÐÎÏĢç ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÉ 
ÄÏÔÙÃÚäÃÙÃÈ ÕÓÔÁÌÅď Ï ÓÔÁÎÉÅ ÚÁÇÒÏŀÅÎÉÁ Ú×ÉäÚÁÎÙÍ Ú 
ÎÉÅÂÅÚÐÉÅÃÚÎÙÍÉ ĢÒÏÄËÁÍÉ ÃÈÅÍÉÃÚÎÙÍÉȢ )ÎÆÏÒÍÁÃÊÅ ÔÅ 
ÕÄÏÓÔöÐÎÉÁ ÓÉö ×čÁĢÃÉ×ÙÍ ×Å×ÎöÔÒÚÎÙÍ É 
ÚÅ×ÎöÔÒÚÎÙÍ ÓčÕŀÂÏÍ ÏÃÈÒÏÎÎÙÍȢ 
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7ÁÒÔÏ Òĕ×ÎÉÅŀ Ú×ÒĕÃÉç Õ×ÁÇö ÎÁ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁ ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉËĕ×ȟ ËÔĕÒÙÃÈ Å×ÅÎÔÕÁÌÎä ÌÉÃÚÂö 

ÍÎÏÇä ÏÚÎÁÃÚÁ ÓÉö ÐÏ ÁÎÇÉÅÌÓËÕ ÐÒÚÅÚ ÄÏÄÁÎÉÅ ÎÁ×ÉÁsu, np. Member State(s). W 

ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÕ ÎÁ ÊöÚÙË ÐÏÌÓËÉ ÊÅÓÔ ÔÏ Ï ÔÙÌÅ ËčÏÐÏÔÌÉ×Åȟ ŀÅ ÕÚÇÏÄÎÉÅÎÉÁ ÌÉÃÚÂÙ ×ÙÍÁÇÁÊä 

Òĕ×ÎÉÅŀ ÉÎÎÅ ÃÚöĢÃÉ ÚÄÁÎÉÁ ɉÐÒÚÙÍÉÏÔÎÉËÉ É ÃÚÁÓÏ×ÎÉËÉɊȢ 

5ÒÚäÄ 0ÕÂÌÉËÁÃÊÉ × Ó×ÏÉÍ ÐÒÚÅ×ÏÄÎÉËÕ ÐÒÏÐÏÎÕÊÅ ÒĕŀÎÅ ÒÏÚ×ÉäÚÁÎÉÁ ÔÅÊ Ë×ÅÓÔÉÉ 

(http://publications.europa.eu/code/pl/pl -4100600.htmɊȟ Ú×ÒÁÃÁÊäÃ Õ×ÁÇöȟ ŀÅ ÆÏÒÍÁ Ú 

lub ÍÏŀÅ ÂÙç ÎÁÊÌÅÐÓÚä ÏÐÃÊä. 

Czyli zamiast: 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÓÔ×ÉÅÒÄÚÅÎÉÁȟ ŀÅ cel( -e) × ÚÁËÒÅÓÉÅ ÓËÕÔÅÃÚÎÏĢÃÉ ÄÚÉÁčÁÎÉÁȟ zawarty( -e) w planie 
ÓËÕÔÅÃÚÎÏĢÃÉ ÄÚÉÁčÁÎÉÁȟ ÊÅÓÔȾÓä niezgodne z ogólnounijnymi celami i nie wnosi(-ÓÚäɊ 
ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÅÇÏ ×ËčÁÄÕ × ÉÃÈ ÒÅÁÌÉÚÁÃÊöȟ ȢȢȢ 

ÂÙç ÍÏŀÅ ÌÅÐÉÅÊ ÂÙ ÂÙčÏ ÎÁÐÉÓÁçȡ 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÓÔ×ÉÅÒÄÚÅÎÉÁȟ ŀÅ cel lub cele × ÚÁËÒÅÓÉÅ ÓËÕÔÅÃÚÎÏĢÃÉ ÄÚÉÁčÁÎÉÁȟ zawarte  w planie 
ÓËÕÔÅÃÚÎÏĢÃÉ ÄÚÉÁčÁÎÉÁȟ Óä niezgodne z ogólnounijnymi celami i nie ×ÎÏÓÚä odpowiedniego 
×ËčÁÄÕ × ÉÃÈ ÒÅÁÌÉÚÁÃÊöȟ ȢȢȢ 

7 ÎÉÅËÔĕÒÙÃÈ ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈ ÍÏŀÎÁ ÓÉö Òĕ×ÎÉÅŀ ÚÁÓÔÁÎÏ×Éç ÎÁÄ ÕŀÙÃÉÅÍ ×ÙčäÃÚÎÉÅ ÌÉÃÚÂÙ 

mÎÏÇÉÅÊȢ 0ÒÚÙËčÁÄÏ×Ï × ÎÁÇčĕ×ËÕ ÔÁÂÅÌÉȡ ÆÏÒÍÁ 0ÁďÓÔ×Ïɉ-a) pochodzenia jest 

prawdopodobnie funkcjonalnie równoznaczna z 0ÁďÓÔ×Á ÐÏÃÈÏÄÚÅÎÉÁ ɀ sama forma 

ÍÎÏÇÁ ÎÉÅ ÐÒÚÅÓäÄÚÁ Ï ÔÙÍȟ ŀÅ × ÄÁÎÅÊ ÒÕÂÒÙÃÅ ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÄÁç ×ÉöÃÅÊ ÎÉŀ ÊÅÄÎä ÎÁÚ×ö 

ÐÁďÓÔ×ÁȢ 

*ÅŀÅÌÉ ÓÔÏÓÕÊÅÍÙ ÐÏčäÃÚÅÎÉÅ ÌÉÃÚÂÙ ÐÏÊÅÄÙÎÃÚÅÊ É ÍÎÏÇÉÅÊȟ ËÏďÃĕ×Ëö × ÎÁ×ÉÁÓÉÅ ÚÁ×ÓÚÅ 

zapisujemy z dywizem: jakiego(-ich), akt(-y) (nie: *akt(y)ɊȢ .ÁÌÅŀÙ Ú×ÒĕÃÉç Õ×ÁÇö ÎÁ 

ÆÏÒÍö ËÏďÃĕ×ËÉȡ ÎÉÅȡ ɕw którym(-ch), ale: w którym(-ych), 

Zawsze na pierwszym miejscu stawiamy wyraz w liczbie pojedynczej, a po nim wyraz w 

liczbie mnogiej: Na wniosek kraju(-ĕ×Ɋȣ  

:ÁÓÁÄÁ ÔÁ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊÅ Òĕ×ÎÉÅŀ ×ÔÅÄÙȟ ËÉÅÄÙ ÆÏÒÍÁ ÌÉÃÚÂÙ ÍÎÏÇÉÅÊ ÊÅÓÔ ÆÏÒÍä ËÒĕÔÓÚä ÎÉŀ 

ÆÏÒÍÁ ÌÉÃÚÂÙ ÐÏÊÅÄÙÎÃÚÅÊȢ 7 ÔÁËÉÍ ×ÙÐÁÄËÕ ÚÁÐÉÓÕÊÅÍÙ × ÎÁ×ÉÁÓÉÅ ÃÁčÙ ×ÙÒÁÚ × ÌÉÃÚbie 

ÍÎÏÇÉÅÊȟ Á ÎÁ×ÉÁÓ ÏÄÄÚÉÅÌÁÍÙ ÏÄ ÓčÏ×Á × ÌÉÃÚÂÉÅ ÐÏÊÅÄÙÎÃÚÅÊ ÓÐÁÃÊäȡ 

ÎÉÅȡ ɉ× ÄÏÐÅčÎÉÁÃÚÕɊ ɕnazw(-y), ale: nazwy (nazw) 

ÎÉÅȡ ɉ× ÄÏÐÅčÎÉÁÃÚÕɊ ɕÐÁďÓÔ×ɉ-a), ale: ÐÁďÓÔ×Á ɉÐÁďÓÔ×Ɋ 

 :ÇÏÄÎÏĢç ÐÒÚÙÐÁÄËÕ × Ú×ÉäÚËÁÃÈ ÒÚäÄÕ 1.4.6.

7 ÔčÕÍÁÃÚÏÎÙÃÈ ÄÏËÕÍÅÎÔÁÃÈ ÄÏĢç ÃÚöÓÔÏ ÓÐÏÔÙËÁ ÓÉö ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÁ ÐÏÄÏÂÎÅ ÄÏ 

ÐÒÚÙÔÏÃÚÏÎÅÇÏ ÐÏÎÉŀÅÊȡ 

the safekeeping and management of 
shares, interests in companies and 
associations, debentures and other 

ÐÒÚÅÃÈÏ×Ù×ÁÎÉÅ É ÚÁÒÚäÄÚÁÎÉÅ 
ÁËÃÊÁÍÉȟ ÕÄÚÉÁčÁÍÉ × ÓÐĕčËÁÃÈ i 
ÓÔÏ×ÁÒÚÙÓÚÅÎÉÁÃÈȟ ÚÏÂÏ×ÉäÚÁÎÉÁÍÉ É 

http://publications.europa.eu/code/pl/pl-4100600.htm


Luksemburg | 3ÔÙÃÚÅď 2017 ɀ wersja 15  Strona | 43 

securities or negotiable instruments ÉÎÎÙÍÉ ÐÁÐÉÅÒÁÍÉ ×ÁÒÔÏĢÃÉÏ×ÙÍÉ 

0ÏÄÁÎÅ ×ÙŀÅÊ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÅ ÊÅÓÔ ÇÒÁÍÁÔÙÃÚÎÉÅ ÂčöÄÎÅȟ ÐÏÎÉÅ×Áŀ × ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍ × 

Ú×ÉäÚËÁÃÈ ÒÚäÄÕ ×ÙÒÁÚ ÐÏÂÏÃÚÎÙ ÍÕÓÉ ×ÙÓÔöÐÏ×Áç × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÎÁÒÚÕÃÏÎÙÍ ÐÒÚÅÚ 

×ÙÒÁÚ ÃÅÎÔÒÁÌÎÙȟ ÎÉÅ ÍÏŀÎÁ ÚÁÔÅÍ ÐÏ×ÉÅÄÚÉÅç ÐÒÚÅÃÈÏ×Ù×ÁÎÉÅ ÕÄÚÉÁčÁÍÉȢ 0Ï×ÙŀÓÚÙ 

ÐÒÚÙËčÁÄ ÊÅÓÔ ÏÃÚÙ×ÉĢÃÉÅ ÂÁÒÄÚÉÅÊ ÓËÏÍÐÌÉËÏ×ÁÎÙȟ É ÄÌÁÔÅÇÏ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÅ ÍÕÓÉ ×ÉäÚÁç ÓÉö 

Ú ×ÉöËÓÚä ÉÎÇÅÒÅÎÃÊä × ËÏÎÓÔÒÕËÃÊö ÚÄÁÎÉÁȢ 0ÒÁ×ÉÄčÏ×Ï ÎÁÌÅŀÙ ÎÁÐÉÓÁçȡ 

ÐÒÚÅÃÈÏ×Ù×ÁÎÉÅ ÁËÃÊÉȟ ÕÄÚÉÁčĕ× × ÓÐĕčËÁÃÈ É 
stowarzÙÓÚÅÎÉÁÃÈȟ ÚÏÂÏ×ÉäÚÁď É ÉÎÎÙÃÈ 
ÐÁÐÉÅÒĕ× ×ÁÒÔÏĢÃÉÏ×ÙÃÈ ÏÒÁÚ ÚÁÒÚäÄÚÁÎÉÅ 
nimi  

 Nominalizacja  1.4.7.

+ÏÎÓÔÒÕËÃÊÅ ÚÁ×ÉÅÒÁÊäÃÅ ÚÂÙÔ ×ÉÅÌÅ ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉËĕ× ÏÄÃÚÁÓÏ×ÎÉËÏ×ÙÃÈ ÓÐÒÁ×ÉÁÊäȟ ŀÅ 

ÔÅËÓÔ ÂÒÚÍÉ ÎÁÚÂÙÔ ÕÒÚöÄÏ×Ïȟ É ÕÔÒÕÄÎÉÁÊä ÚÒÏÚÕÍÉÅÎÉÅ ÔÒÅĢÃÉȢ 0ÏÍÉÍÏ ŀÅ ÔÅÎÄÅÎÃÊÁ ÄÏ 

ÎÏÍÉÎÁÌÉÚÁÃÊÉ ÊÅÓÔ ÏÂÅÃÎÉÅ ÐÏ×ÓÚÅÃÈÎÁ × ÊöÚÙËÕ ÕÒÚöÄÏ×ÙÍȟ ÃÚÁÓÁÍÉ ÌÅÐÉÅÊ ÚÁÓÔäÐÉç 

ËÏÎÓÔÒÕËÃÊÅ ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉËÏ×Å ÚÄÁÎÉÁÍÉ ÐÏÄÒÚöÄÎÙÍÉȢ -ÉÍÏ ŀÅ Óä ÏÎÅ ÄčÕŀÓÚÅȟ ÓÐÒÁ×ÉÁÊäȟ 

ŀÅ ÐÒÚÅËÁÚ ÓÔÁÊÅ ÓÉö ÂÁÒÄÚÉÅÊ ÃÚÙÔÅÌÎÙ É ÄÙÎÁÍÉÃÚÎÙȢ 

ɕ7 ÃÅÌÕ ÚÁÒÅÊÅÓÔÒÏ×ÁÎÉÁ ÓÉö × ÓÙÓÔÅÍÉÅ ËÏÎÉÅÃÚÎÅ ÊÅÓÔ ×ÙÐÅčÎÉÅÎÉÅ ÆÏÒÍÕÌÁÒÚÁȢ 

Lepiej: 

!ÂÙ ÚÁÒÅÊÅÓÔÒÏ×Áç ÓÉö × ÓÙÓÔÅÍÉÅȟ ÎÁÌÅŀÙ ×ÙÐÅčÎÉç ÆÏÒÍÕÌÁÒÚȢ 

 Logika spójników  1.4.8.

  ÁÎÄȾÏÒ Á ÒĕŀÎÉÃÁ ÍÉöÄÚÙ ÌÕÂ É ÁÌÂÏ 1.4.8.1.

7 ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍ ÐÒÚÙÉÍÅË lub ÏÚÎÁÃÚÁ ÁÌÔÅÒÎÁÔÙ×ö čäÃÚÎäȟ ÚÁĢ ÐÒÚÙÉÍÅË albo ɀ 

ÁÌÔÅÒÎÁÔÙ×ö ÒÏÚčäÃÚÎäȢ :ÁÔÅÍ ÚÄÁÎÉÅȡ 

 2ÏÌÎÉÃÙ ÍÏÇä ÕÐÒÁ×ÉÁç ÌÅÎ ÌÕÂ ËÏÎÏÐÉÅȢ 

ÏÚÎÁÃÚÁȟ ŀÅ ÒÏÌÎÉÃÙ ÍÏÇä ÕÐÒÁ×ÉÁç ÌÅÎȟ ËÏÎÏÐÉÅȟ ÁÌÂÏ ÏÂÉÅ ÔÅ ÒÏĢÌÉÎÙ ÊÅÄÎÏÃÚÅĢÎÉÅȟ 

natomiast zdanie: 

 2ÏÌÎÉÃÙ ÍÏÇä ÕÐÒÁ×ÉÁç ÌÅÎ ÁÌÂÏ ËÏÎÏÐÉÅȢ 

ÚÎÁÃÚÙȟ ŀÅ ÕÐÒÁ×ÉÁÊäÃ ÌÅÎȟ ÎÉÅ ÍÏŀÎÁ ÕÐÒÁ×ÉÁç ËÏÎÏÐÉȟ i odwrotnie. 

7 Ú×ÉäÚËÕ Ú ÔÙÍ ×čÁĢÃÉ×ÙÍ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉËÉÅÍ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ and/or  × ÐÏÌÓÚÃÚÙľÎÉÅ ÊÅÓÔ 

samo lub. Nie ma potrzeby stosowania i/lub . 

2ĕ×ÎÏÃÚÅĢÎÉÅ ÎÁÌÅŀÙ ÐÁÍÉöÔÁç Ï ÔÙÍȟ ŀÅ ÔÒÁÄÙÃÙÊÎÙ ÐÏÄÚÉÁč ÎÁ ÁÌÔÅÒÎÁÔÙ×ö ÒÏÚčäÃÚÎä É 

čäÃÚÎä ÃÚöÓÔÏ ÎÉÅ ÊÅÓÔ ÊÕŀ ÐÒÚÅÓÔÒÚÅÇÁÎÙȟ ÎÁ×ÅÔ ÐÒÚÅÚ ÐÏÌÓËÉÅÇÏ ÕÓÔÁ×ÏÄÁ×Ãöȟ Á ÏÂÁ 
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ÐÒÚÙÉÍËÉ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÅ Óä ÚÁÍÉÅÎÎÉÅ ÎÁ ÐÏÄÏÂÉÅďÓÔ×Ï ÐÁÒÙ i i orazȟ Çčĕ×ÎÉÅ ÄÌÁ ÐÏÔÒÚÅÂ 

stylistycznych. 

 ÌÕÂ É ÁÎÉ × ×ÙÒÁŀÅÎÉÁÃÈ Ú ÐÒÚÅÃÚÅÎÉÅÍ 1.4.8.2.

Kiedy or lub and/or  ×ÙÓÔöÐÕÊä ÐÏ ÐÒÚÅÃÚÅÎÉÕȟ ÔÁË ÊÁË × ÃÙÔÏ×ÁÎÙÍ ÔÕÔÁÊ fragmencie, 

ÐÒÁ×ÉÄčÏ×ÙÍ ÐÏÌÓËÉÍ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉËÉÅÍ ÔÙÃÈ ÓÐĕÊÎÉËĕ× ÊÅÓÔ ÚÁÚ×ÙÃÚÁÊ ani: 

Biocidal products shall not be made 
available on the market or used unless 
authorised in accordance with this 
Regulation. 

0ÒÏÄÕËÔĕ× ÂÉÏÂĕÊÃÚÙÃÈ ÎÉÅ ÍÏŀÎÁ 
ÕÄÏÓÔöÐÎÉÁç ÎÁ ÒÙÎËÕ ÁÎÉ ÓÔÏÓÏ×Áçȟ 
ÊÅĢÌÉ ÎÉÅ ÕÚÙÓËÁčÙ ÐÏÚ×ÏÌÅÎÉÁ ÚÇÏÄÎÉÅ 
Ú ÎÉÎÉÅÊÓÚÙÍ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅÍȢ 

 0ÒÚÙÉÍÅË ÆÏÒ ×ÙÒÁŀÁÊäÃÙ ÃÅÌ 1.4.9.

7 ÐÏÎÉŀÓÚÙÍ ÐÒÚÙËčÁÄÚÉÅ ÁÎÇÉÅÌÓËÉ ÐÒÚÙÉÍÅË for ×ÙÒÁŀÁ ÃÅÌȡ  

For more efficient communication 
with the citizens, it is necessary to 
rethink the concept of public 
consultations.. 

Dla skuteczniejszej komunikacji z 
ÏÂÙ×ÁÔÅÌÁÍÉ ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÎÏ×ÎÉÅ 
ÚÁÓÔÁÎÏ×Éç ÓÉö ÎÁÄ ËÏÎÃÅÐÃÊä 
ËÏÎÓÕÌÔÁÃÊÉ ÓÐÏčÅÃÚÎÙÃÈȢ 

7 ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ dla + rzeczownik ɉÃÚöÓÔÏ ÏÄÃÚÁÓÏ×ÎÉËÏ×ÙɊ Òĕ×ÎÉÅŀ ÍÏÇä 

ÏÚÎÁÃÚÁç ÃÅÌȟ ÁÌÅ × ÓčÏ×ÎÉËÁÃÈ ÐÏÄËÒÅĢÌÁ ÓÉöȟ ŀÅ ÔÁËÉÅ ËÏÎÓÔÒÕËÃÊÅ ÍÁÊä ÃÈÁÒÁËÔÅÒ 

ÂÁÒÄÚÏ ÏÆÉÃÊÁÌÎÙ É Óä ÃÈÁÒÁËÔÅÒÙÓÔÙÃÚÎÅ ÄÌÁ ÔÅËÓÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈȢ $ÌÁÔÅÇÏ × ÚÁÌÅŀÎÏĢÃÉ ÏÄ 

ËÏÎÔÅËÓÔÕ ×ÁÒÔÏ ÃÚÁÓÁÍÉ ÕŀÙç ÉÎÎÅÇÏ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁȟ ÎÐȢ: 

7 ÃÅÌÕ ÓËÕÔÅÃÚÎÉÅÊÓÚÅÊ ËÏÍÕÎÉËÁÃÊÉ ɍȣɎ  

ÃÚÙ ÔÅŀȡ 

!ÂÙ ÕÍÏŀÌÉ×Éç ÓËÕÔÅÃÚÎÉÅÊÓÚä ËÏÍÕÎÉËÁÃÊö 
ɍȣɎ 

 Spójnik however ÎÁ ÐÏÃÚäÔËÕ ÚÄÁÎÉÁ 1.4.10.

7 ÊöÚÙËÕ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÍ ÃÚöÓÔÏ ÍÁÍÙ ÄÏ ÃÚÙÎÉÅÎÉÁ ÚÅ ÚÄÁÎÉÁÍÉ ÒÏÚÐÏÃÚÙÎÁÊäÃÙÍÉ ÓÉö ÏÄ 

spójnika howeverȢ 0ÒÚÙËčÁÄÅÍ ÍÏŀÅ ÂÙç ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ÚÄÁÎÉÅȡ 

However, the Hellenic Republic shall 
have an additional time limit of one 
year in which to conform to these 
other provisions. 

*ÅÄÎÁËŀÅȟ 2ÅÐÕÂÌÉËÁ 'ÒÅÃËÁ ÕÚÙÓËÁ 
dodatkowy termin jednego roku na 
ÐÒÚÙÊöÃÉÅ ÔÙÃÈ ÐÏÚÏÓÔÁčÙÃÈ ÐÒÚÅÐÉÓĕ×Ȣ 

Dla ÐÏÌÓËÉÅÇÏ ÏÄÂÉÏÒÃÙ ÐÒÚÅËčÁÄ ÔÅÎ ×ÙÇÌäÄÁ ÓÚÔÕÃÚÎÉÅȟ ÐÏ ÐÉÅÒ×ÓÚÅ ÚÅ ×ÚÇÌöÄÕ ÎÁ 

ÕÍÉÅÓÚÃÚÅÎÉÅ ÓÐĕÊÎÉËÁ × ÎÉÅÎÁÔÕÒÁÌÎÙÍ ÄÌÁ ÎÉÅÇÏ ÍÉÅÊÓÃÕȟ Á ÐÏ ÄÒÕÇÉÅ ÕŀÙÃÉÅ ÊÅÇÏ ÍÎÉÅÊ 

ÐÏ×ÓÚÅÃÈÎÅÊ ÆÏÒÍÙ ɉÄÏÄÁÔËÏ×Ï ÐÏÐÅčÎÉÏÎÏ ÔÕ ÂčäÄ ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÙÊÎÙ ɀ za ÊÅÄÎÁËŀÅ nie 
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ÐÏ×ÉÎÎÏ ÂÙç ÐÒÚÅÃÉÎËÁɊȢ $ÕŀÏ ÌÅÐÓÚÙÍ ÒÏÚ×ÉäÚÁÎÉÅÍ ÕŀÙÃÉÅ ÓčÏ×Á ÊÅÄÎÁË 

umiejscowionego za orzeczeniem:  

Republika Grecka uzyska jednak dodatkowy 
ÔÅÒÍÉÎ ÊÅÄÎÅÇÏ ÒÏËÕ ÎÁ ÐÒÚÙÊöÃÉÅ ÔÙÃÈ 
ÐÏÚÏÓÔÁčÙÃÈ ÐÒÚÅÐÉÓĕ×Ȣ 

 .ÁÓÔöÐÓÔ×Ï ÃÚÁÓĕ× 1.4.11.

7 ÊöÚÙËÕ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÍ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊÅ ÚÁÓÁÄÁ ÎÁÓÔöpstwa czasów (sequence of tenses), 

ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ËÔĕÒä × ×ÙÒÁŀÅÎÉÁÃÈ ÔÁËÉÃÈȟ ÊÁË ÐÒÚÙÔÏÃÚÏÎÅ ÐÏÎÉŀÅÊȟ ÃÚÁÓÏ×ÎÉË × ÚÄÁÎÉÕ 

ÐÏÄÒÚöÄÎÙÍ ÍÕÓÉ ÚÇÁÄÚÁç ÓÉö ÐÏÄ ×ÚÇÌöÄÅÍ ÃÚÁÓÕ ÇÒÁÍÁÔÙÃÚÎÅÇÏ Ú ÃÚÁÓÏ×ÎÉËÉÅÍ × 

ÚÄÁÎÉÕ ÎÁÄÒÚöÄÎÙÍȢ 7 ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍ ÚÁÓÁÄÁ ÔÁ ÎÉÅ ÍÁ ÚÁÓÔÏÓÏ×ania. Przytoczone 

ÐÏÎÉŀÅÊ ÏÒÙÇÉÎÁÌÎÅ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÅ ÊÅÓÔ ÍÏŀÅ ÐÏÐÒÁ×ÎÅ ÓÔÙÌÉÓÔÙÃÚÎÉÅȟ ÁÌÅ ÍÁ ÉÎÎÙ ÓÅÎÓ ÎÉŀ 

ÚÄÁÎÉÅ ÏÒÙÇÉÎÁÌÎÅȡ ÄÌÁ ÐÏÌÓËÉÅÇÏ ÏÄÂÉÏÒÃÙ ÚÎÁÃÚÙ ÏÎÏȟ ŀÅ 2ÁÄÁ ÂÙčÁ ÇÏÔÏ×Á ÚÁËÏďÃÚÙç 

ÉÚÏÌÁÃÊö 4ÕÒËĕ× ÎÁ ×ÃÚÅĢÎÉÅÊÓÚÙÍ ÅÔÁÐÉÅȟ ÁÌÅ × ÃÈ×ÉÌÉ ×ÙÐÏ×ÉÁÄÁÎÉÁ ÏĢ×ÉÁÄÃÚÅÎÉÁ 

ÍÏÇčÁ ÊÕŀ ÍÉÅç ÉÎÎÅ ÚÄÁÎÉÅȢ 

In this context, the Council stated that 
it was determined to end the isolation 
of the Turkish Cypriot community. 

7 ÔÙÍ ËÏÎÔÅËĢÃÉÅ 2ÁÄÁ ÏĢ×ÉÁÄÃÚÙčÁȟ 
ŀÅ ÂÙčÁ ÚÄÅÃÙÄÏ×ÁÎÁ ÚÁËÏďÃÚÙç 
ÉÚÏÌÁÃÊö ÓÐÏčÅÃÚÎÏĢÃÉ 4ÕÒËĕ× 
cypryjskich. 

0ÒÁ×ÉÄčÏ×Ù ÐÏÌÓËÉ ÐÒÚÅËčÁÄ ÐÏ×ÉÎÉÅÎ ÂÒÚÍÉÅçȡ 

7 ÔÙÍ ËÏÎÔÅËĢÃÉÅ 2ÁÄÁ ÏĢ×ÉÁÄÃÚÙčÁȟ ŀÅ ÊÅÓÔ 
ÚÄÅÃÙÄÏ×ÁÎÁ ÚÁËÏďÃÚÙç ÉÚÏÌÁÃÊö 
ÓÐÏčÅÃÚÎÏĢÃÉ 4ÕÒËĕ× ÃÙÐÒÙÊÓËÉÃÈȢ 

 7ÙËÏÎÁ×ÃÁ ÃÚÙÎÎÏĢÃÉ 1.4.12.

*öÚÙË ÁÎÇÉÅÌÓËÉ ÄÏÐÕÓÚÃÚÁ ËÏÎÓÔÒÕËÃÊÅ × ÒÏÄÚÁÊÕ this communication proposes that czy 

the proposal aims toȟ ËÔĕÒÙÃÈ ÄÏÓčÏ×ÎÅ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÅ ÎÁ ÊöÚÙË ÐÏÌÓËÉ ÐÒÏ×ÁÄÚÉ ÄÏ ÂčöÄĕ× 

gramatycznych ɀ × ÐÏÌÓÚÃÚÙľÎÉÅ ÂÏ×ÉÅÍ ËÏÍÕÎÉËÁÔȟ ×ÎÉÏÓÅË ÃÚÙ ÐÏÐÒÁ×ËÁ ÎÉÅ ÍÏÇä 

ÂÙç ×ÙËÏÎÁ×ÃÁÍÉ ÃÚÙÎÎÏĢÃÉȢ  

The above-mentioned Communication 
proposes that the Institutions should 
actively explore how best to remove 
obsolete and potentially misleading 
information from the acquis  

#ÙÔÏ×ÁÎÙ ÐÏ×ÙŀÅÊ ËÏÍÕÎÉËÁÔ 
proponuje, aby instytucje aktywnie 
ÐÏÓÚÕËÉ×ÁčÙ ÎÁÊÌÅÐÓÚÅÇÏ ÓÐÏÓÏÂÕ 
ÕÓÕÎÉöÃÉÁ Ú ÄÏÒÏÂËÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ 
zdezaktualizowanych i 
nieprawdziwych informacji. 
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0ÒÁ×ÉÄčÏ×Ï ÎÁÌÅŀÙ ÕŀÙç ÆÏÒÍÙ ÂÅÚÏÓÏÂÏ×ÅÊȡ  

7 ÃÙÔÏ×ÁÎÙÍ ÐÏ×ÙŀÅÊ ËÏÍÕÎÉËÁÃÉÅ 
ÐÒÏÐÏÎÕÊÅ ÓÉöȟ ÁÂÙ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÅ ÁËÔÙ×ÎÉÅ 
ÐÏÓÚÕËÉ×ÁčÙ ÎÁÊÌÅÐÓÚÅÇÏ ÓÐÏÓÏÂÕ ÕÓÕÎÉöÃÉÁ Ú 
dorobku prawnego zdezaktualizowanych i 
nieprawdziwych informacji. 

ÁÌÂÏ ÕŀÙç ÉÎÎÅÇÏ ÃÚÁÓÏ×ÎÉËÁȡ 

#ÙÔÏ×ÁÎÙ ÐÏ×ÙŀÅÊ ËÏÍÕÎÉËÁÔ ÚÁ×ÉÅÒÁ 
ÐÒÏÐÏÚÙÃÊöȟ ÁÂÙ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÅ ÁËÔÙ×ÎÉÅ 
ÐÏÓÚÕËÉ×ÁčÙ ÎÁÊÌÅÐÓÚÅÇÏ ÓÐÏÓÏÂÕ ÕÓÕÎÉöÃÉÁ Ú 
dorobku prawnego zdezaktualizowanych i 
nieprawdziwych informacji. 

0ÏÄÏÂÎÉÅ × ÄÒÕÇÉÍ ÐÒÚÙËčÁÄÚÉÅȡ 

The amended proposal aims to adapt 
the original proposal. 

:ÍÉÅÎÉÏÎÙ ×ÎÉÏÓÅË ÄäŀÙ ÄÏ 
ÄÏÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÁ ×ÎÉÏÓËÕ ÐÏÃÚäÔËÏ×ÅÇÏȢ 

Celem zmienionego wniosku jest 
ÄÏÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÅ ×ÎÉÏÓËÕ ÐÏÃÚäÔËÏ×ÅÇÏȢ 

 

 0ÏÄÍÉÏÔ ÚčÏŀÏÎÙ Á ÆÏÒÍÁ ÏÒÚÅÃÚÅÎÉÁ 1.4.13.

:ÁÓÁÄÎÉÃÚÏ × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÐÏÄÍÉÏÔÕ ÚčÏŀÏÎÅÇÏ ɉÓÚÅÒÅÇÏ×ÅÇÏɊ ÚÁ×ÓÚÅ ÄÏÐÕÓÚÃÚÁÌÎÅ ÊÅÓÔ 

ÕŀÙÃÉÅ ÏÒÚÅÃÚÅÎÉÁ × ÌÉÃÚÂÉÅ ÍÎÏÇÉÅÊȢ 3ÚÃÚÅÇĕčÏ×Å ÐÒÚÙÐÁÄËÉ ÏÍĕ×ÉÏÎÏ ÐÏÎÉŀÅÊȢ 

ü ÆÏÒÍÁ ÏÒÚÅÃÚÅÎÉÁ ÐÒÚÙ ÐÏÄÍÉÏÃÉÅ ÓÚÅÒÅÇÏ×ÙÍ ÐÏčäÃÚÏÎÙÍ ÓÐĕÊÎÉËÁÍÉ čäÃÚÎÙÍÉ ɉi, 

oraz itp.)  

¶ ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ÏÇĕÌÎä ÚÁÓÁÄä ÏÒÚÅÃÚÅÎÉÅ ÐÒÚÙÊÍÕÊÅ ÌÉÃÚÂö ÍÎÏÇäȡ 

Rada i Komisja ÐÏÄÅÊÍÕÊä ÄÅÃÙÚÊöȣȢ 

*ÅÓÔ ÔÏ ÊÅÄÙÎÅ ÐÏÐÒÁ×ÎÅ ÒÏÚ×ÉäÚÁÎÉÅȟ ËÉÅÄÙ ÐÏÄÍÉÏÔÙ ÍÁÊä ÒĕŀÎÙ ÒÏÄÚÁÊ 
ÇÒÁÍÁÔÙÃÚÎÙȟ É ÔÏ ÎÉÅÚÁÌÅŀÎÉÅ ÏÄ ÔÅÇÏȟ ÃÚÙ ÐÏÄÍÉÏÔ ×ÙÓÔöÐÕÊÅ ÐÒÚÅÄ ÏÒÚÅÃÚÅÎÉÅÍȟ 
czy po nim: 

7 ÎÅÇÏÃÊÁÃÊÁÃÈ ÂÒÁčÙ ÕÄÚÉÁč +ÏÍÉÓÊÁ É 0ÁÒÌÁÍÅÎÔȢ  

+ÏÍÉÓÊÁ É 0ÁÒÌÁÍÅÎÔ ÂÒÁčÙ ÕÄÚÉÁč × ÎÅÇÏÃÊÁÃÊÁÃÈȢ 

¶ orzeczenie w liczbie pojedynczej jest ÄÏÐÕÓÚÃÚÁÌÎÅȟ ÊÅĢÌÉȡ 

.ÉÅ ÍÁ ÎÁÔÏÍÉÁÓÔ ÐÒÚÅÓÚËĕÄȟ ÂÙ ÓÔÏÓÏ×Áç ÐÒÚÙÊöÔÅ × ÐÏÌÓËÉÍ ÊöÚÙËÕ prawnym 

ÏËÒÅĢÌÅÎÉÁȡ ȵÕÓÔÁ×ÁȾ ÐÒÚÅÐÉÓȾ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ ÉÔÐȢ ÏËÒÅĢÌÁȾ ÓÔÁÎÏ×ÉȾ 

ÐÒÚÅ×ÉÄÕÊÅȣȱȢ 
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- ×ÓÚÙÓÔËÉÅ ÃÚöĢÃÉ ÐÏÄÍÉÏÔÕ Óä ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉËÁÍÉ ÁÂÓÔÒÁËÃÙÊÎÙÍÉ Ï ÔÙÍ ÓÁÍÙÍ 

rodzaju gramatycznym: 

"ÉÏÌÏÇÉÁ É ÍÅÄÙÃÙÎÁ ÉÎÔÅÒÅÓÏ×ÁčÙ ÇÏ ÏÄ ÌÁÔ Ⱦ "ÉÏÌÏÇÉÁ É ÍÅÄÙÃÙÎÁ ÉÎÔÅÒÅÓÏ×ÁčÁ ÇÏ ÏÄ ÌÁÔ 

Ocena i weryfikacja kryteriów zostanie przeprowadzona wÅ ×ÓËÁÚÁÎÙÍ ×ÃÚÅĢÎÉÅÊ ÔÅÒÍÉÎÉÅȢ 

.ÁÌÅŀÙ ÊÅÄÎÁË ÒÏÚ×ÁŀÙçȟ ÃÚÙ ÚÁÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÅ ÌÉÃÚÂÙ ÐÏÊÅÄÙÎÃÚÅÊ ÎÉÅ ÚÍÉÅÎÉ 
ÚÎÁÃÚÅÎÉÁ ɉ× ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÄÒÕÇÉÅÇÏ Ú ÐÏ×ÙŀÓÚÙÃÈ ÐÒÚÙËčÁÄĕ× ÍÏŀÎÁ ÚÁÄÁç ÓÏÂÉÅ 
ÐÙÔÁÎÉÅȟ ÃÚÙ ÍÁÍÙ ÄÏ ÃÚÙÎÉÅÎÉÁ Ú ÊÅÄÎä ÃÚÙÎÎÏĢÃÉä ȵÏÃÅÎÁ É ×ÅÒÙÆÉËÁÃÊÁȱȟ ÃÚÙ Ú 
Ä×ÉÅÍÁ ÒĕŀÎÙÍÉ ÃÚÙÎÎÏĢÃÉÁÍÉȡ ȵÏÃÅÎÁȱ É ȵ×ÅÒÙÆÉËÁÃÊÁȱɊȠ 

- ÏÒÚÅÃÚÅÎÉÅ ÓÔÏÉ ÐÒÚÅÄ ÐÏÄÍÉÏÔÅÍȟ Á ÊÅÇÏ ÓËčÁÄÎÉËÉ ÍÁÊä ÔÅÎ ÓÁÍ ÒÏÄÚÁÊ 

gramatyczny: 

:ÇÏÄö ×ÙÄÁčÁ +ÏÍÉÓÊÁ É 2ÁÄÁȢ 

ü ÆÏÒÍÁ ÏÒÚÅÃÚÅÎÉÁ ÐÒÚÙ ÐÏÄÍÉÏÃÉÅ ÓÚÅÒÅÇÏ×ÙÍ ÐÏčäÃÚÏÎÙÍ ÓÐĕÊÎÉËÁÍÉ ÒÏÚčäÃÚÎÙÍÉ 

(albo, lub, ani itp.) 

¶ /ÒÚÅÃÚÅÎÉÅ × ÌÉÃÚÂÉÅ ÐÏÊÅÄÙÎÃÚÅÊ ÌÕÂ ÍÎÏÇÉÅÊ ɉÐÒÚÙ ÃÚÙÍ ÃÚöĢÃÉÅÊ ÕŀÙ×Á ÓÉö × 

ÔÙÍ ×ÙÐÁÄËÕ ÌÉÃÚÂÙ ÐÏÊÅÄÙÎÃÚÅÊɊȟ ÇÄÙ ÓËčÁÄÎÉËÉ ÐÏÄÍÉÏÔÕ ÍÁÊä ÔÅÎ ÓÁÍ ÒÏÄÚÁÊ 

gramatyczny: 

2ÁÄÁ ÁÌÂÏ +ÏÍÉÓÊÁ ÐÏÄÅÊÍÉÅ ÄÅÃÙÚÊö Ѐ 2ÁÄÁ ÁÌÂÏ +ÏÍÉÓÊÁ ÐÏÄÅÊÍä ÄÅÃÙÚÊö 

Ani ParlaÍÅÎÔȟ ÁÎÉ +ÏÍÉÔÅÔ 2ÅÇÉÏÎĕ× ÎÉÅ ×ÙÒÁÚÉč ÓÐÒÚÅÃÉ×Õ Ѐ !ÎÉ 0ÁÒÌÁÍÅÎÔȟ ÁÎÉ +ÏÍÉÔÅÔ 
2ÅÇÉÏÎĕ× ÎÉÅ ×ÙÒÁÚÉčÙ ÓÐÒÚÅÃÉ×Õ 

$ÅÃÙÚÊö ÐÏÄÅÊÍÉÅ +ÏÍÉÓÊÁ ÌÕÂ 2ÁÄÁ ɍÃÚöĢÃÉÅÊ ÕŀÙ×ÁÎÅɎ Ѐ $ÅÃÙÚÊö ÐÏÄÅÊÍä +ÏÍÉÓÊÁ ÌÕÂ 2ÁÄÁ 

¶ *ÅŀÅÌÉ ËÁŀÄÙ ÚÅ ÓËčÁÄÎÉËĕ× ÐÏÄÍÉÏÔÕ ÍÁ ÉÎÎÙ ÒÏÄÚÁÊȟ ÔÏ ÏÒÚeczenie powinno 

ÂÙç × ÌÉÃÚÂÉÅ ÍÎÏÇÉÅÊȡ 

0ÁÒÌÁÍÅÎÔ ÌÕÂ +ÏÍÉÓÊÁ ÐÏÄÅÊÍä ÄÅÃÙÚÊöȢȢȢ 

!ÎÉ ÒÚÅÃÚÎÉË ÐÒÁ× ÏÂÙ×ÁÔÅÌÓËÉÃÈȟ ÁÎÉ ÏÐÏÚÙÃÊÁ ÐÁÒÌÁÍÅÎÔÁÒÎÁ ÎÉÅ ×ÙÓÔäÐÉÌÉ ÐÒÚÅÃÉ×ËÏ ÔÅÊ ÄÅÃÙÚÊÉ 
[nieȡ ÎÉÅ ×ÙÓÔäÐÉčȟ nieȡ ÎÉÅ ×ÙÓÔäÐÉčÁɎ 

*öÚÙËÏÚÎÁ×ÃÙ ÎÉÅ Óä ÚÇÏÄÎÉȟ ÊÁËä ÆÏÒÍö ÐÏ×ÉÎÎÏ ÐÒÚÙÊäç ÏÒÚÅÃÚÅÎÉÅ ÓÔÏÊäÃÅ ÐÒÚÅÄ 
ÐÏÄÍÉÏÔÅÍȟ ÊÅĢÌÉ ÓËčÁÄÎÉËÉ ÐÏÄÍÉÏÔÕ ÍÁÊä ÒĕŀÎÙ ÒÏÄÚÁÊ ÇÒÁÍÁÔÙÃÚÎÙȢ 
2ÏÚ×ÉäÚÁÎÉÅÍ ÍÏŀÅ ÂÙç ÐÒÚÅÎÉÅÓÉÅÎÉÅ ÏÒÚÅÃÚÅÎÉÁ ÚÁ ÐÏÄÍÉÏÔ É ÕŀÙÃÉÅ ÌÉÃÚÂÙ 
mnogiej.  

ü ustalanie rodzaju orzeczenia przy podmiocie szeregowym 

¶ ÊÅĢÌÉ ÃÈÏç ÊÅÄÅÎ ÚÅ ÓËčÁÄÎÉËĕ× ÐÏÄÍÉÏÔÕ ÏÚÎÁÃÚÁ ÏÓÏÂö ÐčÃÉ ÍöÓËÉÅÊȟ ÔÏ ÕŀÙ×Á 

ÓÉö ÒÏÄÚÁÊÕ ÍöÓËÏÏÓÏÂÏ×ÅÇÏȡ 

0ÒÚÅ×ÏÄÎÉÃÚäÃÙ 0ÁÒÌÁÍÅÎÔÕ É ÐÒÅÚÅÓ 4ÒÙÂÕÎÁčÕ ×ÙÄÁÌÉ ÏĢ×ÉÁÄÃÚÅÎÉÅ 

3ÚÅÆȟ ÊÅÇÏ Ä×ÉÅ ÚÁÓÔöÐÃÚÙÎÉÅ É ÁÓÙÓÔÅÎÔËÁ ×ÚÉöÌÉ ÕÄÚÉÁč × ÎÁÒÁÄÚÉÅ 

¶ × ÐÏÚÏÓÔÁčÙÃÈ ×ÙÐÁÄËÁÃÈ ÕŀÙ×Á ÓÉö ÒÏÄÚÁÊÕ ÎÉÅÍöÓËÏÏÓÏÂÏ×ÅÇÏȡ 

+ÏÍÉÓÊÁ É 0ÁÒÌÁÍÅÎÔ ÐÏÓÔÁÎÏ×ÉčÙȣ 
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+ÏÍÉÓÊÁ É 2ÁÄÁ ÐÏÄÊöčÙ ÄÅÃÙÚÊöȣ 

+ÏÍÉÔÅÔÙ É ËÏÍÉÓÊÅ ÐÏÄÊöčÙ ×ÓÐĕčÐÒÁÃöȣ 

 Posiedzenia Rady Europejskiej  1.4.14.

:Á ÎÉÅÐÏÐÒÁ×ÎÅ ÕÚÎÁÎÏ ÓÆÏÒÍÕčÏ×ÁÎÉÁ 2ÁÄÁ %ÕÒÏÐÅÊÓËÁ Ú ÇÒÕÄÎÉÁȟ ÃÚÙ ÔÅŀ 2ÁÄÁ 

Europejska z Göteborga. 

:ÁÌÅÃÁ ÓÉö ÉÎÎÅ ÆÏÒÍÙȟ ÎÐȢ ÇÒÕÄÎÉÏ×Á 2ÁÄÁ %ÕÒÏÐÅÊÓËÁȟ 2ÁÄÁ %ÕÒÏÐÅÊÓËÁ ÎÁ ÇÒÕÄÎÉÏ×ÙÍ 

ÐÏÓÉÅÄÚÅÎÉÕȟ 2ÁÄÁ %ÕÒÏÐÅÊÓËÁ ÏÂÒÁÄÕÊäÃÁ × 'ĘÔÅÂÏÒÇÕ ÉÔÐȢ 

 Ä×Á ÌÕÂ ×ÉöÃÅÊ 1.4.15.

Konstrukcja typu Ä×Á ÌÕÂ ×ÉöÃÅÊ ÊÅÓÔ ÐÒÏÂÌÅÍÁÔÙÃÚÎÁȟ ÄÌÁÔÅÇÏ ÌÅÐÉÅÊ ÐÏ×ÉÅÄÚÉÅçȡ Ä×Á 

(np. ÓÙÓÔÅÍÙ ÐÒÁ×ÎÅɊ ÌÕÂ ×ÉöËÓÚÁ ÉÃÈ ÌÉÃÚÂÁ. 

)ÎÎÙÍ ÒÏÚ×ÉäÚÁÎÉÅÍ ÊÅÓÔ ÚÁÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÅ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ co najmniej, czyli pisanie co najmniej 

dwa zamiast Ä×Á ÌÕÂ ×ÉöÃÅÊ. 

 may not  1.4.16.

.ÁÌÅŀÙ ÐÁÍÉöÔÁçȟ ŀÅ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÅ may not ÏÚÎÁÃÚÁ ÚÁËÁÚȟ Á ÎÉÅ ÄÏÐÕÓÚÃÚÅÎÉÅ ÍÏŀÌÉ×ÏĢÃÉ 

niezrobienÉÁ ÃÚÅÇÏĢȡ 

Operators may not apply to be 
registered. 

)ÍÐÏÒÔÅÒÚÙ ÍÏÇä ÎÉÅ ÕÂÉÅÇÁç ÓÉö Ï 
ÒÅÊÅÓÔÒÁÃÊöȢ  

0ÒÁ×ÉÄčÏ×Å ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÅ ÔÏȡ 

)ÍÐÏÒÔÅÒÚÙ ÎÉÅ ÍÏÇä ÕÂÉÅÇÁç ÓÉö Ï ÒÅÊÅÓÔÒÁÃÊöȢ 

)ÎÎÙ ÐÒÚÙËčÁÄȟ × ËÔĕÒÙÍ ÐÒÏÂÌÅÍÅÍ ÏËÁÚÁčÏ ÓÉö ÏÄÄÁÎÉÅ ÐÏ ÐÏÌÓËÕ ÓÅÎÓÕ ÐÏčäÃÚÅÎÉÁ 

czasownika modalnego may z czasem present perfectȢ 7 ÔÙÍ ×ÙÐÁÄËÕ ÐÒÁ×ÉÄčÏ×Å 

ÏÄÄÁÎÉÅ ÚÎÁÃÚÅÎÉÁ É ÚÁÃÈÏ×ÁÎÉÅ ÓÔÙÌÉÓÔÙÃÚÎÅÊ ÐÏÐÒÁ×ÎÏĢÃÉ ×ÙÍÁÇÁčÏ ÐÏ×ÁŀÎÉÅÊÓÚÅÊ 

ingerencji w struktÕÒö ÚÄÁÎÉÁȡ  

Expenditure eligible for financing may 
not have been incurred before the 
grant application was lodged  

Wydatki uprawnione do finansowania 
ÎÉÅ ÍÏÇä ÚÏÓÔÁç ÐÏÎÉÅÓÉÏÎÅ ÐÒÚÅÄ 
ÚčÏŀÅÎÉÅÍ ×ÎÉÏÓËÕ Ï ÐÒÚÙÚÎÁÎÉÅ 
dotacji 

$Ï ÓÆÉÎÁÎÓÏ×ÁÎÉÁ ÎÉÅ Ë×ÁÌÉÆÉËÕÊä ÓÉö ×ÙÄÁÔËÉ 
ÐÏÎÉÅÓÉÏÎÅ ÐÒÚÅÄ ÚčÏŀÅÎÉÅÍ ×ÎÉÏÓËÕ Ï 
przyznanie dotacji  
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 ½ÅďÓËÉÅ ÆÏÒÍÙ ÎÁÚ× ÆÕÎËÃÊÉ É ÕÒÚöÄĕ× 1.4.17.

.ÁÚ×Ù ÆÕÎËÃÊÉ É ÓÐÒÁ×Ï×ÁÎÙÃÈ ÕÒÚöÄĕ× ÍÁÊä ÆÏÒÍÙ ÍöÓËÉÅȟ ÊÅŀÅÌÉ ÏÂÏË ÎÉÃÈ ×ÙÓÔöÐÕÊÅ 

ÎÁÚ×ÉÓËÏ ÍöÓËÉÅȟ ÌÕÂ ŀÅďÓËÉÅȟ ÊÅŀÅÌÉ ÏÂÏË ÎÉÃÈ ×ÙÓÔöÐÕÊÅ ÎÁÚ×ÉÓËÏ ŀÅďÓËÉÅȢ /ÄÍÉÅÎÉÁ 

ÓÉö ×ĕ×ÃÚÁÓ ÅÌÅÍÅÎÔÙ ÐÒÚÙÍÉÏÔÎÉËÏ×Å ÎÁÚ×Ù ÓÔÁÎÏ×ÉÓËÁȡ 

7ÉÃÅÐÒÚÅ×ÏÄÎÉÃÚäÃÁ +ÏÍÉÓÊÉȟ +ÒÉÓÔÁÌÉÎÁ 'ÅÏÒÇÉÅ×Á 

Wysoka Przedstawiciel, Federica Mogherini 

Dyrektor Generalna, Nadia Calviño 

*ÅŀÅÌÉ × ÄÁÎÙÍ ÄÏËÕÍÅÎÃÉÅ ÎÉÅ ÐÏÊÁ×ÉÁ ÓÉö ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÁ Ï ÏÓÏÂÉÅ ÚÁÊÍÕÊäÃÅÊ ÄÁÎÅ 

ÓÔÁÎÏ×ÉÓËÏȟ ÎÁÚ×ö ÆÕÎËÃÊÉ ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÄÁç × ÆÏÒÍÉÅ ÍöÓËÉÅÊȢ 

 Miejsce zaimka który  1.4.18.

Zaimek który ×ÙÓÔöÐÕÊÅ Ú×ÙËÌÅ ÎÁ ÐÉÅÒ×ÓÚÙÍ ÍÉÅÊÓÃÕ × ÚÄÁÎÉÕ ÐÏÄÒÚöÄÎÙÍ É ÏÄÎÏÓÉ 

ÓÉö ÄÏ ÏÓÔÁÔÎÉÅÇÏ ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉËÁ × ÚÄÁÎÉÕ ÎÁÄÒÚöÄÎÙÍȢ -ÏŀÅ ÂÙç ÐÏÐÒÚÅÄÚÏÎÙ ÔÙÌËÏ 

ÐÒÚÙÉÍËÉÅÍ ÌÕÂ ÊÅÄÎÙÍ Ú ÐÏÎÉŀÓÚÙÃÈ ×ÙÒÁŀÅď ÐÒÚÙÉÍËÏ×ÙÃÈ ɉÐÏčäÃÚÅÎÉÁ 

sfrazeologizowane): 

ÎÁ ÐÏÄÓÔÁ×ÉÅ ËÔĕÒÅÇÏȟ × ÒÁÍÁÃÈ ËÔĕÒÅÇÏȟ × ÐÏÂÌÉŀÕ ËÔĕÒÅÇÏȟ × ÓËčÁÄ ËÔĕÒÅÇÏȟ × ÃÉäÇÕ 

którego, przy pomocy którego, na mocy którego, w braku którego, w razie którego 

 Miej sce spójników bowiem, natomiast  i ÚÁĢ 1.4.19.

3ä ÔÏ ÓÐĕÊÎÉËÉ ×ÙčäÃÚÎÉÅ ÍÉöÄÚÙÚÄÁÎÉÏ×Åȟ ÕŀÙ×ÁÎÅ Ú×ÙËÌÅ ÐÏ ÐÉÅÒ×ÓÚÙÍ ÌÕÂ ÐÏ 

ÎÁÓÔöÐÎÙÃÈ ×ÙÒÁÚÁÃÈ ÐÒÚÙčäÃÚÁÎÅÇÏ ÚÄÁÎÉÁ ÓËčÁÄÏ×ÅÇÏȡ 

niepoprawnieȡ ɕ5ÎÏ×ÏÃÚÅĢÎÉÅÎÉÅ ÒÅÇÕÌÁÃÊÉ ÍÏÇčÏÂÙ ÚÁÃÈöÃÉç ÄÏ Ģ×ÉÁÄÃÚÅÎÉÁ ÕÓčÕÇ × ÉÎÎÙÃÈ 
pÁďÓÔ×ÁÃÈ ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÃÈȟ ÂÏ×ÉÅÍ ÓÔ×ÏÒÚÙčÏÂÙ ÎÏ×Å ÍÏŀÌÉ×ÏĢÃÉ ÒÙÎËÏ×Å ÄÌÁ ÕÎÉÊÎÙÃÈ 
ÐÒÚÅÄÓÉöÂÉÏÒÓÔ× ɍȢȢȢɎȢ 

poprawnieȡ 5ÎÏ×ÏÃÚÅĢÎÉÅÎÉÅ ÒÅÇÕÌÁÃÊÉ ÍÏÇčÏÂÙ Òĕ×ÎÉÅŀ ÚÁÃÈöÃÉç ÄÏ Ģ×ÉÁÄÃÚÅÎÉÁ ÕÓčÕÇ × ÉÎÎÙÃÈ 
ÐÁďÓÔ×ÁÃÈ ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÃÈȟ ÓÔ×ÏÒÚÙčÏÂÙ ÂÏ×ÉÅÍ ÎÏ×Å ÍÏŀÌÉ×ÏĢÃÉ Òynkowe dla unijnych 
ÐÒÚÅÄÓÉöÂÉÏÒÓÔ× ɍȢȢȢɎȢ 

niepoprawnieȡ ɕ.ÁÌÅŀÙ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÉç ×ÙÍĕÇ ÕÓÔÁÎÏ×ÉÅÎÉÁ ÂÅÚÐÉÅÃÚÎÙÃÈ ÐÒÏÃÅÄÕÒȟ ÚÁĢ ÐÒÏÄÕËÔÙ 
ÎÁÌÅŀÙ ÓÔÏÓÏ×Áç ÐÒÚÙ ÕŀÙÃÉÕ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÃÈ ĢÒÏÄËĕ× ÏÃÈÒÏÎÙ ÉÎÄÙ×ÉÄÕÁÌÎÅÊ ɍȢȢȢɎȢ 

poprawnieȡ .ÁÌÅŀÙ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÉç ×ÙÍĕÇ ÕÓÔÁÎÏ×ÉÅÎÉÁ bezpiecznych procedur, ÐÒÏÄÕËÔÙ ÚÁĢ 
ÎÁÌÅŀÙ ÓÔÏÓÏ×Áç ÐÒÚÙ ÕŀÙÃÉÕ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÃÈ ĢÒÏÄËĕ× ÏÃÈÒÏÎÙ ÉÎÄÙ×ÉÄÕÁÌÎÅÊ ɍȢȢȢɎȢ 

 Spójnik zatem 1.4.20.

Spójnik zatem ÏÚÎÁÃÚÁ ÔÙÌÅ ÃÏ ȵ×ÉöÃȱ É ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÚÄÁÎÉÅ ÐÏÄÒÚöÄÎÅ ×ÙÎÉËÏ×ÅȢ .ÉÅ 

ÍÏŀÎÁ ÇÏ čäÃÚÙç Ú ÔÁËÉÍÉ ÓÐĕÊÎÉËÁÍÉȟ ÊÁË ȵÉȱȟ ȵÏÒÁÚȱ ÉÔÐȢ 

ɕ7ÁÒÕÎÅË ÔÅÎ ÓÐÅčÎÉÏÎÏ ÄÎÉÁ ςπ ÓÉÅÒÐÎÉÁ ςπρς ÒȢ É ËÏÎ×ÅÎÃÊÁ ×ÅÓÚčÁ ÚÁÔÅÍ × ŀÙÃÉÅ ÄÎÉÁ ςπ 
sierpnia 2013 r. 
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7ÁÒÕÎÅË ÔÅÎ ÓÐÅčÎÉÏÎÏ ÄÎÉÁ ςπ ÓÉÅÒÐÎÉÁ ςπρς ÒȢȟ ËÏÎ×ÅÎÃÊÁ ×ÅÓÚčÁ ÚÁÔÅÍ × ŀÙÃÉÅ ÄÎÉÁ ςπ 
sierpnia 2013 r. 

*ÅÄÎÏÃÚÅĢÎÉÅ ÎÁÌÅŀÙ ÚÁÕ×ÁŀÙçȟ ŀÅ ËÏÎÓÔÒÕËÃÊÁ a zatem jest poprawna: 

+ÏÍÉÔÅÔ ÚÉÄÅÎÔÙÆÉËÏ×Áč ÐÅ×Îä ÌÉÃÚÂö ÓÕÂÓÔÁÎÃÊÉȟ ËÔĕÒÅ ÍÏÇä ÐÏ×ÏÄÏ×Áç ÒÅÁËÃÊÅ ÁÌÅÒÇÉÃÚÎÅȟ 
a zatem konieczne ÂöÄÚÉÅ ÏÇÒÁÎÉÃÚÅÎÉÅ ÉÃÈ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÁ. 

 )ÎÎÅ ÐÒÏÂÌÅÍÁÔÙÃÚÎÅ ÓčÏ×Á É ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ 1.4.21.

7 ÔÅÊ ÃÚöĢÃÉ ÐÒÚÅÄÓÔÁ×ÉÏÎÏ ÐÒÏÂÌÅÍÙ ×ÙÎÉËÁÊäÃÅ ÓÔäÄȟ ŀÅ ÎÁÊÂÁÒÄÚÉÅÊ ÏÃÚÙ×ÉÓÔÅ ÐÏÌÓËÉÅ 

ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉËÉ ÎÉÅËÔĕÒÙÃÈ Óčĕ× É ×ÙÒÁŀÅď ÏÂÃÏÊöÚÙÃÚÎÙÃÈ ÎÉÅ ÆÕÎËÃÊÏÎÕÊä ÄÏÂÒÚÅ × 

kontekstach, w kÔĕÒÙÃÈ ÐÏÊÁ×ÉÁÊä ÓÉö ÏÎÅ × ÔčÕÍÁÃÚÏÎÙÃÈ ÄÏËÕÍÅÎÔÁÃÈȢ /ÂÏË 

ÓÔÙÌÉÓÔÙÃÚÎÉÅ ÎÉÅÆÏÒÔÕÎÎÙÃÈ ÔčÕÍÁÃÚÅď ÐÒÚÅÄÓÔÁ×ÉÁÍÙ ÐÒÏÐÏÚÙÃÊÅ ÌÅÐÓÚÙÃÈ ÒÏÚ×ÉäÚÁďȢ 

 strengthen 1.4.21.1.

strengthen  the role of the Parliament ×ÚÍÏÃÎÉç ÒÏÌö 0ÁÒÌÁÍÅÎÔÕ 

 

lepiej: 

ÐÏ×ÉÅÒÚÙç ×ÁŀÎÉÅÊÓÚä ÒÏÌö Parlamentowi 

lub 

×ÚÍÏÃÎÉç ÐÏÚÙÃÊö Parlamentu 

 

strengthen  the human dimension of Europe ×ÚÍÏÃÎÉç ÌÕÄÚËÉ ×ÙÍÉÁÒ 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊ 

 

lepiej: ÐÏÄËÒÅĢÌÉç/Õ×ÙÐÕËÌÉç/ÚÁÁËÃÅÎÔÏ×Áç 
ludzki wymiar Unii Europejskiej 

 

strengthening  the social dialogue wzmocnienie dialogu ÓÐÏčÅÃÚÎÅÇÏ 

 

lepiej: ÏŀÙ×ÉÁÎÉÅ/ rozwijanie / promowanie  
ÄÉÁÌÏÇÕ ÓÐÏčÅÃÚÎÅÇÏ 

 

strengthening  rural development policy ×ÚÍÏÃÎÉÅÎÉÅ ÄÚÉÁčÁď ÎÁ ÒÚÅÃÚ ÒÏÚ×ÏÊÕ 
obszarów wiejskich 

 

lepiej: 

ÐÏÐÒÁ×Á ÓËÕÔÅÃÚÎÏĢÃÉ polityki  rozwoju 
obszarów wiejskich 

lub 

skuteczniejsza  realizacja  polityki rozwoju 
obszarów wiejskich 

 



Luksemburg | 3ÔÙÃÚÅď 2017 ɀ wersja 15  Strona | 51 

strengthening  the conditions for price 
stability  

ÕÍÏÃÎÉÅÎÉÅ ×ÁÒÕÎËĕ× ÓÔÁÂÉÌÎÏĢÃÉ ÃÅÎ 

 

lepiej: tworzenie warunków  ÓÐÒÚÙÊÁÊäÃÙÃÈ 
ÓÔÁÂÉÌÎÏĢÃÉ ÃÅÎ 

 ensure that 1.4.21.2.

Jako odpowiednik angielskiego ensure that  × ÚÎÁÃÚÅÎÉÕ ȵÓÐÒÁ×ÉÁçȟ ŀÅ ÃÏĢ ÊÅÓÔ ÐÅ×ÎÙÍȱ 

stosujemy czasownik ÚÁÐÅ×ÎÉÁç × ÐÏčäÃÚÅÎÉÕ Ú ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉËÉÅÍ ÁÌÂÏ ×ÙÒÁŀÅÎÉÅ 

ÚÁÐÅ×ÎÉÁçȟ ÁÂÙ/ by:  

To this end, Member States shall ensure  that a continuous position monitoring system is installed 
for certain categories of Community vessels. 

7 ÔÙÍ ÃÅÌÕ ÐÁďÓÔ×Á ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅ ÚÁÐÅ×ÎÉÁÊä ×ÐÒÏ×ÁÄÚÅÎÉÅ ÓÙÓÔÅÍÕ ÓÔÁčÅÇÏ ÍÏÎÉÔÏÒÏ×ÁÎÉÁ 
ÐÏÚÙÃÊÉ ÏËÒÅĢÌÏÎÙÃÈ ËÁÔÅÇÏÒÉÉ ÓÔÁÔËĕ× ×ÓÐĕÌÎÏÔÏ×ÙÃÈȢ 

Member States shall ensure  that prescriptions contain at least the elements set out in the Annex. 

0ÁďÓÔ×Á ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅ ÚÁÐÅ×ÎÉÁÊäȟ ÁÂÙ ÒÅÃÅÐÔÙ ÚÁ×ÉÅÒÁčÙ ÃÏ ÎÁÊÍÎÉÅÊ ÅÌÅÍÅÎÔÙ ÏËÒÅĢÌÏÎÅ × 
ÚÁčäÃÚÎÉËÕȢ  

.ÁÌÅŀÙ Òĕ×ÎÉÅŀ ÐÁÍÉöÔÁç Ï ÔÙÍȟ ŀÅ ËÏÎÓÔÒÕËÃÊÁ ÚÁÐÅ×ÎÉÁçȟ ŀÅȟ ÃÈÏç ÊÅÓÔ ÐÏÐÒÁ×ÎÁ 

ÇÒÁÍÁÔÙÃÚÎÉÅȟ ÎÉÅ ÊÅÓÔ ÐÒÁ×ÉÄčÏ×ÙÍ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÅÍ ensure that ɀ ÓčÕŀÙ ÏÎÁ bowiem 

×ÙÒÁŀÅÎÉÕ ÐÅ×ÎÏĢÃÉȟ ÕÄÚÉÅÌÅÎÉÕ ÚÁÐÅ×ÎÉÅÎÉÁȟ np.: 

7čÁÄÚÅ ÚÁÐÅ×ÎÉčÙ ÓÐÏčÅÃÚÅďÓÔ×Ï, ŀÅ ÎÉÅÂÅÚÐÉÅÃÚÅďÓÔ×Ï ÚÏÓÔÁčÏ ÚÁŀÅÇÎÁÎÅȢ 

 relevant 1.4.21.3.

0ÒÏÐÏÎÏ×ÁÎÅ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁ to: ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉȟ ÓÔÏÓÏ×ÎÙȟ ×čÁĢÃÉ×Ùȟ ÄÁÎÙȟ ÉÓÔÏÔÎÙȟ 

ÏÄÎÏĢÎÙȟ ÐÒÚÅÄÍÉÏÔÏ×Ù. 

details enabling precise identification of the 
relevant product  or consignment of products 

ÓÚÃÚÅÇĕčÙ ÕÍÏŀÌÉ×ÉÁÊäÃÅ ÐÒÅÃÙÚÙÊÎä 
ÉÄÅÎÔÙÆÉËÁÃÊö ÏÄÎÏĢÎÙÃÈ ÐÒÏÄÕËÔĕ× ÌÕÂ ÐÁÒÔÉÉ 

produktów  

 

lepiej: 

×ÓÚÅÌËÉÅ ÄÁÎÅ ÕÍÏŀÌÉ×ÉÁÊäÃÅ ÐÒÅÃÙÚÙÊÎä 
ÉÄÅÎÔÙÆÉËÁÃÊö odpowiednich produktów  lub 

partii produktów  

 

The European Commission shall notify the 
former Yugoslav Republic of Macedonia of the 

Komisja Europejska notyfikuje przedmiotowe 
Ë×ÏÔÙ ÂÙčÅÊ ÊÕÇÏÓčÏ×ÉÁďÓËÉÅÊ ÒÅÐÕÂÌÉËÉ 
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relevant amount . Macedonii. 

 

lepiej: 

+ÏÍÉÓÊÁ %ÕÒÏÐÅÊÓËÁ ÐÏ×ÉÁÄÁÍÉÁ ÂÙčä 
ÊÕÇÏÓčÏ×ÉÁďÓËä ÒÅÐÕÂÌÉËö -ÁÃÅÄÏÎÉÉ Ï ×ÙÓÏËÏĢÃÉ 

takiej kwoty . 

#ÚÁÓÁÍÉ ÓÔÙÌÉÓÔÙÃÚÎÁ ÐÏÐÒÁ×ÎÏĢç ÍÏŀÅ ×ÙÍÁÇÁç ÚÁÓÔäÐÉÅÎÉÁ ÔÅÇÏ ÓčÏ×Á ÏÍĕ×ÉÅÎÉÅÍ 

odpowiednim do ËÏÎÔÅËÓÔÕȟ ÔÁË ÊÁË × ÐÏÎÉŀÓÚÙÍ ÐÒÚÙËčÁÄÚÉÅȡ 

As of 1 January the relevant Polish 
legislation  is no longer in compliance with the 

provisions of Community law. 

Od dnia 1 stycznia odpowiednie 
ustawodawstwo polskie nie jest zgodne z 

przepisami wspólnotowymi. 

 

lepiej: 

Od dnia 1 stycznia polskie przepisy ustawowe w 
omawianej kwestii  ÎÉÅ Óä ÚÇÏÄÎÅ Ú ÐÒÁ×ÅÍ 

wspólnotowymi. 

 na rzecz, w zakresie, w celu, w dziedzinie, w przypadku, w ramach, w 1.4.21.4.
ËÏÎÔÅËĢÃÉÅ 

5ŀÙÃÉÅ ×ÙÒÁŀÅď na rzecz, w zakresie, w celu ÉÔÐȢ ÃÚöÓÔÏ ÊÅÓÔ ÐÏÄÙËÔÏ×ÁÎÅ ÓËčÁÄÎÉä ÊöÚÙËÁ 

ÏÒÙÇÉÎÁčÕ É ÉÎÎÙÍÉ ÚÁÓÁÄÁÍÉ ÎÏÍÉÎÁÌÉÚÁÃÊÉȢ -ÏŀÅ ÂÙç ÔÏ ÊÅÄÙÎÙ ÓÐÏÓĕÂ ÐÒÚÅčÏŀÅÎÉÁ 

angielskich przyimków on, for, in, toȢ 7ÁÒÔÏ ÊÅÄÎÁË ÐÁÍÉöÔÁç Ï ÉÎÎÙÃÈȟ ÐÒÏÓÔÓÚÙÃÈ 

ÒÏÚ×ÉäÚÁÎÉÁÃÈȟ ÊÁË × ÐÏÎÉŀÓÚÙÃÈ ÐÒÚÙËčÁÄÁÃÈȡ 

 

standards on measurements normy w zakresie pomiarów 

 

lepiej: ÎÏÒÍÙ ÐÏÍÉÁÒÏ×Å Ⱦ ÄÏÔÙÃÚäÃÅ ÐÏÍÉÁÒĕ× 

 

safety requirements ×ÙÍÁÇÁÎÉÁ × ÚÁËÒÅÓÉÅ ÂÅÚÐÉÅÃÚÅďÓÔ×Á 

 

lepiej: ×ÙÍÏÇÉ ÂÅÚÐÉÅÃÚÅďÓÔ×Á 

 

measures to mitigate the risk ĢÒÏÄËÉ ÎÁ ÒÚÅÃÚ ÏÇÒÁÎÉÃÚÅÎÉÁ ÒÙÚÙËÁ 
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lepiej: ĢÒÏÄËÉ ÏÇÒÁÎÉÃÚÁÊäÃÅ ÒÙÚÙËÏ 

 

measures necessary to prevent accidents ĢÒÏÄËÉ ÎÉÅÚÂöÄÎÅ × ÃÅÌÕ ÚÁÐÏÂÉÅÇÁÎÉÁ 
wypadkom 

 

lepiej: ÎÉÅÚÂöÄÎÅ ĢÒÏÄËÉ ÚÁÐÏÂÉÅÇÁÎÉÁ ×ÙÐÁÄËÏÍ 

7ÙÒÁŀÅÎÉÅ na rzecz ÊÅÓÔ ÃÚöÓÔÏ ÎÁÄÕŀÙ×ÁÎÅ Ú ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉËÁÍÉ ÁÂÓÔÒÁËÃÙÊÎÙÍÉȢ 

* demonstracja na rzecz pokoju demonstracja poparcia dla pokoju 

 

ɕ ÕÓčÕÇÉ ÎÁ ÒÚÅÃÚ ÎÉÅÐÅčÎÏÓÐÒÁ×ÎÙÃÈ ÕÓčÕÇÉ ÄÌÁ ÎÉÅÐÅčÎÏÓÐÒÁ×ÎÙÃÈ 

 

ɕ ÏÐÏ×ÉÅÄÚÉÅç ÓÉö ÎÁ ÒÚÅÃÚ ÃÚÅÇÏĢ ÏÐÏ×ÉÅÄÚÉÅç ÓÉö ÚÁ ÃÚÙÍĢ 

 it is appropriate 1.4.21.5.

7ÙÒÁŀÅÎÉÅ it is appropriate ×ÙÓÔöÐÕÊäÃÅ × ÍÏÔÙ×ÁÃÈ ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ ÔčÕÍÁÃÚÙ ÓÉö Ú 

ÕŀÙÃÉÅÍ ÃÚÁÓÏ×ÎÉËÁ ÎÁÌÅŀÙȢ 0ÒÚÙËčÁÄÏ×Ïȡ 

It is appropriate to modify the existing limits. 

.ÁÌÅŀÙ ÚÍÉÅÎÉç ÏÂÅÃÎÅ ÏÇÒÁÎÉÃÚÅÎÉÁȢ 

 promote 1.4.21.6.

schemes to promote  social contacts between 
staff of different nationalities 

programy ÐÒÏÍÕÊäÃÅ rozwój kontaktów 
ÓÐÏčÅÃÚÎÙÃÈ ÐÒÁÃÏ×ÎÉËĕ× ÒĕŀÎÙÃÈ 

ÎÁÒÏÄÏ×ÏĢÃÉ 

 

lepiej: 

programy ÓčÕŀäÃÅ rozwojowi kontaktów 
ÓÐÏčÅÃÚÎÙÃÈ ÐÒÁÃÏ×ÎÉËĕ× ÒĕŀÎÙÃÈ ÎÁÒÏÄÏ×ÏĢÃÉ 

 contribute 1.4.21.7.

contribute  to the development and 
elaboration of this proposal 

ÐÒÚÙÃÚÙÎÉç ÓÉö do przygotowania i 
opracowania takiej propozycji  

 

lepiej: 

×ÓÐĕčÕÄÚÉÁč w przygotowaniu i opracowaniu 
takiej propozycji 
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4čÕÍÁÃÚÅÎÉÅ ͼÃÏÎÔÒÉÂÕÔÅͼ ÊÁËÏ ͼÐÒÚÙÃÚÙÎÉÁÎÉÁ ÓÉöͼ ÎÉÅ ÊÅÓÔ ÂčöÄÎÅȟ ÁÌÅ ×ÁÒÔÏ ÚÁÓÔÁÎÏ×Éç 

ÓÉö ÎÁÄ ÍÎÉÅÊ ÏÃÚÙ×ÉÓÔÙÍÉ ÒÏÚ×ÉäÚÁÎÉÁÍÉȢ 

 objectives 1.4.21.8.

realise/implement/pursue the 
objectives 

ÒÅÁÌÉÚÏ×Áç cele 

 

lepiej: 

ÏÓÉäÇÎäç cele 

ÕÒÚÅÃÚÙ×ÉÓÔÎÉç cele 

W .Ï×ÙÍ ÓčÏ×ÎÉËÕ ÐÏÐÒÁ×ÎÅÊ ÐÏÌÓÚÃÚÙÚÎÙ ÎÁÐÉÓÁÎÏȟ ŀÅ ͼÚÒÅÁÌÉÚÏ×Áç ÃÅÌͼ ÕÚÎÁÎÅ ÚÏÓÔÁčÏ 

za niezbyt poprawne, ale ocena taka nie ma pokrycia w uzusie. Purystom zalecamy 

ÍÉÍÏ ×ÓÚÙÓÔËÏ ͼÏÓÉäÇÁÎÉÅͼ ÚÁÍÉÁÓÔ ͼÒÅÁÌÉÚÁÃÊÉ ÃÅÌĕ×ͼȢ 

 effort 1.4.21.9.

make/pursure/continue an  effort  ÃÚÙÎÉç ×ÙÓÉčËÉ 

 

lepiej: 

ÄÏčÏŀÙç ÓÔÁÒÁď 

ÐÏÓÔÁÒÁç ÓÉö 

 

 

Uwaga!  

PÏÄÁÎÅ × ÎÉÎÉÅÊÓÚÙÍ ÒÏÚÄÚÉÁÌÅ ÐÒÚÙËčÁÄÙ ÓčÕŀä ÊÅÄÙÎÉÅ ÚÉÌÕÓÔÒÏ×ÁÎÉÕ ÐÏ×ÓÚÅÃÈÎÙÃÈ 

ÂčöÄĕ× ÓÔÙÌÉÓÔÙÃÚÎÙÃÈȟ ÎÉÅ Óä ÎÁÔÏÍÉÁÓÔ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊäÃÙÍÉ ÍÏÄÅÌÁÍÉ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁ 

×ÙÒÁŀÅď ÐÏÄÏÂÎÙÃÈ ÄÏ ÐÒÚÙÔÏÃÚÏÎÙÃÈ ÔÕÔÁÊȢ 

. 



Luksemburg | 3ÔÙÃÚÅď 2017 ɀ wersja 15  Strona | 55 

1.5. INNE ZASADY 

 Skróty i skrótowce  1.5.1.

3ËÒĕÔÙ ÔÏ ÌÉÔÅÒÙ ÌÕÂ ÇÒÕÐÙ ÌÉÔÅÒȟ Ô×ÏÒÚÏÎÅ × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÃÚöÓÔÏ ÕŀÙ×ÁÎÙÃÈ É ÚÎÁÎÙÃÈ 

×ÙÒÁÚĕ× ÌÕÂ ÐÏčäÃÚÅď ×ÙÒÁÚÏ×ÙÃÈȟ ÁÌÅ ÏÄÃÚÙÔÙ×ÁÎÅ ÊÁËÏ te ÐÅčÎÅ ×ÙÒÁÚÙȟ ÎÐȢ p. (pan), 

ÄÓȢ ɉÄÏ ÓÐÒÁ×Ɋȟ ÍȢÉÎȢ ɉÍÉöÄÚÙ ÉÎÎÙÍÉɊ. 

3ËÒĕÔÏ×ÃÅ ÔÏ ×ÙÒÁÚÙ ÐÏ×ÓÔÁčÅ Ú ÐÉÅÒ×ÓÚÙÃÈ ÌÉÔÅÒ ÌÕb grup liter nazwy co najmniej 

Ä×Õ×ÙÒÁÚÏ×ÅÊȢ :ÁÚ×ÙÃÚÁÊ Óä ÔÏ ÎÁÚ×Ù ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÉȟ ÐÒÚÅÄÓÉöÂÉÏÒÓÔ×ȟ ÏÒÇÁÎÉÚÁÃÊÉȟ ÐÁďÓÔ×Ȣ 

/ÄÃÚÙÔÕÊÅ ÓÉö ÊÅ ÊÁËÂÙ ÂÙčÙ samodzielnymi wyrazami i nie rozwija, np. PAN (Polska 

!ËÁÄÅÍÉÁ .ÁÕËɊȟ '5'É+ ɉ'čĕ×ÎÙ 5ÒÚäÄ 'ÅÏÄÅÚÊÉ É +ÁÒÔÏÇÒÁÆÉi). 

 Skrótowce angielskie czy polskie? 1.5.1.1.

!ÎÇÉÅÌÓËÉÅ ÓËÒĕÔÏ×ÃÅ ÎÁÚ× ÐÒÏÇÒÁÍĕ×ȟ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÉ ÉÔÐȢ × ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÕ ÎÁ ÊöÚÙË ÐÏÌÓËÉ Ú 

ÒÅÇÕčÙ ÐÏÚÏÓÔÁÊä × ×ÅÒÓÊÉ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÅÊȟ ÃÈÙÂÁ ŀÅ ÉÓÔÎÉÅÊÅ ÕÚÕÓ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÁ ÓËÒĕÔÏ×Ãĕ× 

ÐÏÌÓËÉÃÈȢ 0ÒÚÙËčÁÄÙ ÃÚöÓÔÏ ÕŀÙ×ÁÎÙÃÈ ÐÏÌÓËÉÃÈ ÓËÒótowców to: WPR (wspólna polityka 

rolna), EFR (Europejski Fundusz Rozwoju), EFRR (Europejski Fundusz Rozwoju 

Regionalnego).  

 Skróty i skrótowce ɀ ÕŀÙÃÉÅ É ÇÒÁÍÁÔÙËÁ 1.5.1.2.

0ÒÚÙ ÐÉÅÒ×ÓÚÙÍ ×ÙÓÔäÐÉÅÎÉÕ × ÔÅËĢÃÉÅ ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÄÁç ÐÅčÎä ÎÁÚ×ö × ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍ ɉÚ 

×ÙÊäÔËÉÅÍ ÐÏ×ÓÚÅÃÈÎÉÅ ÚÎÁÎÙÃÈ ÓËÒĕÔĕ× É ÓËÒĕÔÏ×Ãĕ×ȟ ÎÐȢ 5%Ɋȟ Á ÎÁÓÔöÐÎÉÅ × ÎÁ×ÉÁÓÉÅ 

skrót lub skrótowiec. 

.ÁÌÅŀÙ ÕÎÉËÁç ÎÁÄÍÉÅÒÎÅÇÏȟ ÎÉÅÐÏÔÒÚÅÂÎÅÇÏ ÕŀÙ×ÁÎÉÁ ÓËÒĕÔĕ× É ÓËÒĕÔÏ×Ãĕ×Ȣ 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÉÃÈ ÕŀÙÃÉÁ × ÔÅËĢÃÉÅ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊä ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ÚÁÓÁÄÙȡ 

ü ÊÅŀÅÌÉ ÊÅÓÔ ÔÁËÁ ÍÏŀÌÉ×ÏĢç É ÎÉÅ ȵÐÒÚÅÄčÕŀÁȱ ÔÏ ÔÒÅĢÃÉ ÄÏËÕÍÅÎÔÕȟ ÎÉÅ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö 

skrótów w ogóleȟ ÐÉÓÚäÃ ÃÁčÅ ÆÏÒÍÙȟ Ú×čÁÓÚÃÚÁ × ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈ ÇÄÙ ÐÏÌÓËÉÅ ÓËÒĕÔÙ ÎÉÅ 

Óä × ÐÏ×ÓÚÅÃÈÎÙÍ ÕŀÙÃÉÕȠ 

ü ÊÅŀÅÌÉ ÐÏÌÓËÉÅ ÓËÒĕÔÙ ÎÉÅ ÆÕÎËÃÊÏÎÕÊäȟ Á ÕŀÙ×ÁÎÉÅ ÐÅčÎÙÃÈ ÆÏÒÍ ×ÉäÚÁčÏÂÙ ÓÉö ÚÅ 

znacznym ȵ×ÙÄčÕŀÅÎÉÅÍȱ ÄÏËÕÍÅÎÔÕ É ÐÏ×ÓÔÁÎÉÅÍ ÍÁčÏ ÃÚÙÔÅÌÎÙÃÈȟ ÄčÕÇÉÃÈ ÚÄÁďȟ 

ÐÒÚÙ ÐÉÅÒ×ÓÚÙÍ ×ÙÓÔäÐÉÅÎÉÕ ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÄÁç ÐÅčÎä ÎÁÚ×ö ÐÏ ÐÏÌÓËÕȟ a w nawiasie skrót 

ÁÎÇÉÅÌÓËÉ ×ÒÁÚ Ú ÊÅÇÏ ÒÏÚ×ÉÎÉöÃÉÅÍ. , PĕľÎÉÅÊ ËÏÎÓÅË×ÅÎÔÎÉÅ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÔÙÌËÏ ÓËÒĕÔȢ 

Liczba i rodzaj gramÁÔÙÃÚÎÙ ÓËÒĕÔÏ×ÃÁ ÍÏÇä ÚÏÓÔÁç ÏËÒÅĢÌÏÎÅ × Ä×ÏÊÁËÉ ÓÐÏÓĕÂȡ 

ü ÐÒÚÅÚ ÎÁÄÁÎÉÅ ÓËÒĕÔÏ×ÃÏ×É ÌÉÃÚÂÙ É ÒÏÄÚÁÊÕ ×ÙÒÁÚÕ ÎÁÄÒÚöÄÎÅÇÏ ÐÏ ÒÏÚ×ÉÎÉöÃÉÕ 

skrótu (np. 5% ÂÙčÁ ȢȢȢ × ÒÏÄÚÁÊÕ ŀÅďÓËÉÍȟ ÐÏÎÉÅ×Áŀ ÒÏÚ×ÉÎÉöÃÉÅÍ ÓËÒĕÔÕ ÊÅÓÔ Unia 

%ÕÒÏÐÅÊÓËÁ ÂÙčÁ ...) 

ü przez nadanie skróÔÏ×ÃÏ×É ÃÅÃÈ ÇÒÁÍÁÔÙÃÚÎÙÃÈ ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ÚÁÓÁÄÁÍÉ ÚÁÌÅŀÎÙÍÉ ÏÄ 

ÊÅÇÏ ÐÉÓÏ×ÎÉ É ×ÙÍÏ×Ù ɉÎÐȢ ÓËÒĕÔÙ ÚÁËÏďÃÚÏÎÅ ÓÐĕčÇčÏÓËä × ×ÙÍÏ×ÉÅ É ÐÉÓÏ×ÎÉ 

ÍÁÊä ÒÏÄÚÁÊ ÍöÓËÉ, np. 0!. ×ÙÄÁč ËÏÍÕÎÉËÁÔ ÐÒÁÓÏ×ÙȠ Ú ËÏÌÅÉ ÓËÒĕÔÙ ÚÁËÏďÃÚÏÎÅ 
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ÓÁÍÏÇčÏÓËä ȵÁȱ ɀ ÍÁÊä ÒÏÄÚÁÊ ŀÅďÓËÉȡ %&3! ×ÙÄÁčÁ ÏÐÉÎÉöȢɊȠ ÓÚÃÚÅÇĕčÏ×Å ÚÁÓÁÄÙ ÎÁ ÔÅÎ 

ÔÅÍÁÔ ÍÏŀÎÁ ÚÎÁÌÅľç × 3čÏ×ÎÉËÕ ÐÏÐÒÁ×ÎÅÊ ÐÏÌÓÚÃÚÙÚÎÙ. 

 Skrótowce instytucji i organów Unii 1.5.1.3.

Europejski Bank Centralny ɀ EBC 

Europejski Bank Inwestycyjny ɀ EBI 

Europejski Komitet Ekonomiczno-3ÐÏčÅÃÚÎÙ ɀ EKES 

Komitet Regionów ɀ KR 

Parlament Europejski ɀ PE 

Komisja Europejska ɀ ÎÉÅ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÓËÒĕÔÏ×ÃÁ 

Rada Europejska ɀ ÎÉÅ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö skrótowca 

Rada Unii Europejskiej ɀ ÎÉÅ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö skrótowca 

 Odpowiednik angielskiego wyrazu see 1.5.1.4.

Angielski wyraz see (np. see Report on ...Ɋ ÎÁÌÅŀÙ ÔčÕÍÁÃÚÙç ÓËÒĕÔÅÍ zob. *ÅŀÅÌÉ ×ÙÒÁÚ 

×ÙÓÔöÐÕÊÅ ÎÁ ÐÏÃÚäÔËÕ ÚÄÁÎÉÁ × ÏÂÒöÂÉÅ ÔÅËÓÔÕ ɉÎÉÅ × ÐÒÚÙÐÉÓÁÃÈɊȟ ÐÉÓÚÅÍÙ ÇÏ × ÐÅčÎÅÊ 

ÆÏÒÍÉÅ ɉȵ:ÏÂÁÃÚȱɊȢ 0Ï ÓËÒĕÃÉÅ zob. ÕŀÙ×ÁÍÙ ÍÉÁÎÏ×ÎÉËÁ ɉÎÐȢ zob. dyrektywa ... ) 

 Liczby i daty  1.5.2.

  Pisownia liczb 1.5.2.1.

,ÉÃÚÂÙ ÚÁÐÉÓÕÊÅ ÓÉö ÚÁÓÁÄÎÉÃÚÏ × ÔÁËÉÅÊ ÆÏÒÍÉÅȟ × ÊÁËÉÅÊ ÐÏÊÁ×ÉÁÊä ÓÉö × ÏÒÙÇÉÎÁÌÅȟ ÔÚÎȢ 

liczebniki zapisane cyframi zapisujemy takimi samymi cyframi, a liczebniki w formie 

ÓčÏ×ÎÅÊ ÏÄÄÁÊÅÍÙ ÆÏÒÍä ÓčÏ×ÎäȢ 7ÙÊäÔËÉÅÍ ÍÏÇä ÂÙç ÎÉÅËÔĕÒÅ ÕŀÙÃÉÁ ÌÉÃÚÅÂÎÉËĕ× 

ÐÏÒÚädkowych (np. in the 20th century ɀ w XX wieku). 

7 ÌÉÃÚÅÂÎÉËÁÃÈ ÐÉöÃÉÏÃÙÆÒÏ×ÙÃÈ É ÄčÕŀÓÚÙÃÈ ÏÄÄÚÉÅÌÁÍÙ ÏÄ ËÏďÃÁ grupy trzycyfrowe 

ɉÔÙÓÉäÃÅȟ ÍÉÌÉÏÎÙȟ ÍÉÌÉÁÒÄÙ ÉÔÄȢɊ ÓÐÁÃÊäȟ ÎÉÇÄÙ ËÒÏÐËäȟ ÎÐȢ ς ρυς ςφπȢ  

W przypadku liczebników czterocyfrowych oddzielamy spacÊä ÔÒÚÙ ÏÓÔÁÔÎÉÅ ÃÙÆÒÙ 

ÊÅÄÙÎÉÅ × ÔÅËÓÔÁÃÈ ÐÒÚÅÚÎÁÃÚÏÎÙÃÈ ÄÏ ÐÕÂÌÉËÁÃÊÉ × $ÚÉÅÎÎÉËÕ 5ÒÚöÄÏ×ÙÍȟ ÎÐȢ 

2 000 %52Ȣ 7 ÐÏÚÏÓÔÁčÙÃÈ ÔÅËÓÔÁÃÈ ÌÉÃÚÅÂÎÉËÉ ÃÚÔÅÒÏÃÙÆÒÏ×Å ÚÁÐÉÓÕÊÅÍÙ ÂÅÚ ÓÐÁÃÊÉȟ ÔÊȢ 

2000 EUR. 

#ÚöĢÃÉ ÄÚÉÅÓÉöÔÎÅ ÏÄÄÚÉÅÌÁÍÙ ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍȟ ÎÐȢ ςσπȟσυȢ 

W tekstaÃÈ ÐÒÁÓÏ×ÙÃÈ ÚÁÌÅÃÁ ÓÉö ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÅ ÓËÒĕÔĕ× ÚÁÍÉÁÓÔ ÓÙÍÂÏÌÉ ÃÚÙ ÐÅčÎÙÃÈ ÌÉÃÚÂȟ 

ÎÐȢ φπ ÐÒÏÃȢȟ υ ÓÔȢȟ φππ ÔÙÓȢ :ÁÌÅÃÁ ÓÉö Òĕ×ÎÉÅŀ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÅ ÓčÏ×ÎÅÊ ÆÏÒÍÙ ÌÉÃÚÅÂÎÉËĕ× 

ÐÏÎÉŀÅÊ ÄÚÉÅÓÉöÃÉÕ ɉÎÐȢ × ÔÅÒÍÉÎÉÅ ÏĢÍÉÕ ÄÎÉ, ale: 345 kandydatów). 
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 Pisownia dat 1.5.2.2.

Daty i godzÉÎÙ ÚÁÐÉÓÕÊÅ ÓÉö Ú×ÙËÌÅ × ÆÏÒÍÉÅ ÌÉÃÚÂÏ×ÅÊȢ .ÁÚ×Ù ÍÉÅÓÉöÃÙ ÐÏÄÁÊÅÍÙ 

ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ÏÒÙÇÉÎÁčÅÍȟ ÊÅŀÅÌÉ ÍÉÅÓÉäÃ ÚÁÐÉÓÁÎÙ ÊÅÓÔ ÓčÏ×ÎÉÅȟ ÏÄÄÁÊÅÍÙ ÇÏ ÓčÏ×ÎÉÅȟ ÎÐȢ ρ 

ÐÁľÄÚÉÅÒÎÉËÁ ςππρ ÒȢȟ ÊÅŀÅÌÉ ÌÉÃÚÂÏ×Ïȟ ÏÄÄÁÊÅÍÙ ÇÏ ÌÉÃÚÂÏ×ÏȢ $ÁÔÙ × $ÚÉÅÎÎÉËÕ 

5ÒÚöÄÏ×ÙÍȟ ÚÁÐÉÓÕÊÅ ÓÉö bez zera, np. Dz.U. L 123 z 2.3.2006, s. 3. 

3čÏ×Ï ȵÄÚÉÅďȱ ÄÏÄÁÊÅÍÙ ÐÒÚÅÄ ÄÁÔÁÍÉȟ × ËÔĕÒÙÃÈ ÎÁÚ×Á ÍÉÅÓÉäÃÁ ÚÏÓÔÁčÁ ÐÏÄÁÎÁ 

ÓčÏ×ÎÉÅȢ 7ÔÅÄÙ ÔÅŀ ÐÏ ÒÏËÕ ÄÏÄÁÊÅÍÙ ÓËÒĕÔ ȵÒȢȱȢ *ÅŀÅÌÉ ÄÁÔÁ ÚÁÐÉÓÁÎÁ ÊÅÓÔ ÃÙÆÒÁÍÉȟ ÓËÒĕÔÕ 

r. nie dodajemy. 

0Ï×ÙŀÓÚÅ Õ×ÁÇÉ ÎÉÅ ÄÏÔÙÃÚä tabel. 

7ÁÒÔÏ ÐÒÚÙÐÏÍÎÉÅçȟ ŀÅ ÎÁÚ×Á ÍÉÅÓÉäÃÁ ×ÙÓÔöÐÕÊÅ × ÄÏÐÅčÎÉÁÃÚÕȟ ÎÐȢ ósmy marca, po 

ósmym marca, 24ɀ25 maja.  

"Ù×Áȟ ŀÅ ËÏďÃÏ×Á ÆÏÒÍÕčÁ × ÕÍÏ×ÁÃÈ ÍÉöÄÚÙÎÁÒÏÄÏ×ÙÃÈ × ÏÒÙÇÉÎÁÌÅ ÊÅÓÔ ÚÁÐÉÓÙ×ÁÎÁ 

ÓčÏ×ÎÉÅȟ ÃÏ ÏÄÚ×ÉÅÒÃÉÅÄÌÁ ÓÉö × ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÕȟ ÎÐȢ ÓÐÏÒÚäÄÚÏÎÏ × Brukseli dnia ósmego 

Ë×ÉÅÔÎÉÁ ÒÏËÕ Ä×Á ÔÙÓÉäÃÅ ÓÉĕÄÍÅÇÏ. 

.ÉÅ ÏÄÄÚÉÅÌÁ ÓÉö ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍ ÄÁÔÙ × ×ÙÒÁŀÅÎÉÕȡ 3ÐÏÒÚäÄÚÏÎÏ × "ÒÕËÓÅÌÉ ÄÎÉÁ υ ÍÁÊÁ 

2007 r.Ƞ ÁÌÅ × ÎÁÇčĕ×ËÕ ÄÏËÕÍÅÎÔÕ ÚÁÐÉÓÕÊÅ ÓÉö ÄÁÔö × ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅÊ ÆÏÒÍÉÅȡ Bruksela, 

dnia 1 maja 2015 r. 7ÙÊäÔÅË ÓÔÁÎÏ×Éä ËÏÍÕÎÉËÁÔÙ ÐÒÁÓÏ×Åȟ × ËÔĕÒÙÃÈ ÄÁÔö ÚÁÐÉÓÕÊÅÍÙ 

ÂÅÚ ÓčÏ×Á ȵÄÎÉÁȱȡ Bruksela, 1 maja 2015 r. 

 Zapis walut 1.5.2.3.

0ÏÄÁÊäÃ × ÔÅËĢÃÉÅ Ë×ÏÔö ×ÙÒÁŀÏÎä × ÊÁËÉÅÊĢ ×ÁÌÕÃÉÅȟ × ÔÁÂÅÌÁÃÈ É × ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÁÃÈ ÕŀÙ×Á 

ÓÉö ÔÒÚÙÌÉÔÅÒÏ×ÙÃÈ ÓÙÍÂÏÌÉ ×ÁÌÕÔȟ ÎÐȢ ρς %52ȟ χυ '"0ȟ ρππ πππ 0,.Ȣ 7 ÐÏÚÏÓÔÁčÙÃÈ 

ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈ É × ÔÅËÓÔÁÃÈ ÐÒÁÓÏ×ÙÃÈ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÐÅčÎä ÆÏÒÍö ×ÁÌÕÔÙȟ ÎÐȢ wprowadzenie 

ÅÕÒÏ × 3čÏ×ÅÎÉÉ. 

7 ÐÒÁ×ÉÅ ÕÎÉÊÎÙÍ ÓËÒĕÔÙ ÎÁÚ× ×ÁÌÕÔ ÐÁďÓÔ× ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÃÈ ÏÄÐÏ×ÉÁÄÁÊä ËÏÄÏÍ )3/ 

τςρχȠ ×ÁÌÕÔÙ ÐÏÄÁ×ÁÎÅ Óä × ËÏÌÅÊÎÏĢÃÉ ÁÌÆÁÂÅÔÙÃÚÎÅÊ ×ÅÄčÕÇ skrótów nazw, z 

×ÙÊäÔËÉÅÍ ×ÁÌÕÔÙ ÅÕÒÏȟ ËÔĕÒÁ ÊÅÓÔ ÚÁ×ÓÚÅ ÎÁ ÐÏÃÚäÔËÕȡ 

0ÁďÓÔ×Á ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅ 

EUR euro 

BGN ÌÅ× ÂÕčÇÁÒÓËÉ 

CZK korona czeska 

DKK ËÏÒÏÎÁ ÄÕďÓËÁ 
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HRK kuna chorwacka 

GBP funt szterling 

HUF ÆÏÒÉÎÔ ×öÇÉÅÒÓËÉ 

PLN ÚčÏÔÙ ÐÏÌÓËÉ 

RON ÌÅÊ ÒÕÍÕďÓËÉ 

SEK korona szwedzka 

7 ÚÁËÒÅÓÉÅ ÎÁÚ×ȟ ÓÙÍÂÏÌÉ É ÄÅÆÉÎÉÃÊÉ ÊÅÄÎÏÓÔÅË ÍÉÁÒ ÎÁÌÅŀÙ ËÏÒÚÙÓÔÁç Ú ÔÅËÓÔÕ dyrektywy 

Rady 80/181/EWG (Dz.U. L 39 z 15.2.1980, s. 40). 

 Symbole 1.5.3.

0ÒÚÅÄ ÚÎÁËÁÍÉ ȵϷȱ É ȵЈ#ȱ × ÔÅËÓÔÁÃÈȟ ËÔĕÒÅ ÂöÄä ÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÅ × $ÚÉÅÎÎÉËÕ 5ÒÚöÄÏ×ÙÍ 

ɉÃÚÙÌÉ ÔÅËÓÔÁÃÈ ÌÅÇÉÓÌÁÃÙÊÎÙÃÈ ÏÒÁÚ ËÏÍÕÎÉËÁÔÁÃÈ É ÓÐÒÁ×ÏÚÄÁÎÉÁÃÈ +ÏÍÉÓÊÉɊȟ ÎÁÌÅŀÙ 

ÕŀÙ×Áç ÓÐÁÃÊÉȢ 7 ÐÏÚÏÓÔÁčÙÃÈ ÔÅËÓÔÁÃÈ ×ÓÐÏÍÎÉÁÎÅ ÚÎÁËÉ ÎÁÌÅŀÙ ÚÁÐÉÓÙ×Áç ÚÇÏÄÎÉÅ Ú 

ÔÙÐÏÇÒÁÆÉä ÐÏÌÓËäȟ ÃÚÙÌÉ ÂÅÚ ÓÐÁÃÊÉȟ ÎÐȢ ςπϷȟ σφЈ#Ȣ  

 Adresy i listy  1.5.4.

 4čÕÍÁÃÚÅÎÉÅ ÁÄÒÅÓĕ× 1.5.4.1.

3ÚÃÚÅÇĕčÏ×Å ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÅ ÎÁ ÔÅÍÁÔ ÁÄÒÅÓĕ× ÍÏŀÎÁ ÚÎÁÌÅľç × -ÉöÄÚÙÉÎÓÔÙÔÕÃÊÏÎÁÌÎÙÍ 

przewodniku redakcyjnym: 

http://publications.europa.eu/code/pl/pl -390100.htm 

http://publications.europa.eu/code/pl/pl -390102.htm 

:ÁÓÁÄÎÉÃÚÏ × ÄÁÎÙÃÈ ÁÄÒÅÓÏ×ÙÃÈ ÎÁÌÅŀÙ ÐÒÚÅÔčÕÍÁÃÚÙç ÔÙÌËÏ ÎÁÚ×ö ÐÁďÓÔ×Á ÏÒÁÚ ÄÁÎÅ 

do kÏÎÔÁËÔĕ×ȟ ËÔĕÒÙÃÈ ÎÉÅ ÕÍÉÅÓÚÃÚÁ ÓÉö ÎÁ ËÏÐÅÒÃÉÅȡ ÔÅÌȢȟ ÆÁËÓȟ ÌÉÎÉÁ ÂÅÚÐÏĢÒÅÄÎÉÁȟ ÁÄÒÅÓ 

e-mail. 

0ÒÚÙËčÁÄÏ×Á ÓÔÏÐËÁ ÁÄÒÅÓÏ×Á × ÐÉÓÍÁÃÈ +ÏÍÉÓÊÉ ×ÙÇÌäÄÁ ÔÁËȡ 

Commission européenne, 1049 Bruxelles / Europese Commissie, 1049 Brussel ɀ Belgia. 

Tel.: XXX. Biuro: X88Ȣ 4ÅÌȢȡ ÌÉÎÉÁ ÂÅÚÐÏĢÒÅÄÎÉÁ 888Ȣ &ÁËÓȡ 888 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX:31980L0181&qid=1453452962241
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX:31980L0181&qid=1453452962241
http://publications.europa.eu/code/pl/pl-390100.htm
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 Adres przedstawiciela RP 1.5.4.2.

7 ÄÏËÕÍÅÎÔÁÃÈ ËÉÅÒÏ×ÁÎÙÃÈ ÄÏ 0ÒÚÅÄÓÔÁ×ÉÃÉÅÌÓÔ×Á 20 × "ÒÕËÓÅÌÉ ÐÏÊÁ×ÉÁ ÓÉö ÃÚöÓÔÏ 

ËÏÎÉÅÃÚÎÏĢç ×ÐÉÓÁÎÉÁ ÁÄÒÅÓÕ ÐÒÚÅÄÓÔÁ×ÉÃÉÅÌÁ ÄÁÎÅÇÏ ÐÁďÓÔ×ÁȢ 

Adres polskiego przedstawiciela: 

Jego Ekscelencja *ÁÒÏÓčÁ× 3ÔÁÒÚÙË 

3ÔÁčÙ 0ÒÚÅÄÓÔÁ×ÉÃÉÅÌ 2ÚÅÃÚÙÐospolitej Polskiej przy Unii Europejskiej 

Rue Stevin 139 

1000 BRUXELLES/BRUSSEL 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÇÄÙ × ÊöÚÙËÕ ÏÒÙÇÉÎÁčÕ ÐÏÄÁ×ÁÎÙ ÊÅÓÔ ÐÅčÎÙ ÔÙÔÕč ÁÍÂÁÓÁÄÏÒÁ ɉÁÎÇȢ 

Ambassador Extraordinary and PlenipotentiaryɊȟ ÓÔÏÓÕÊÅÍÙ ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÅȡ 

*ÁÒÏÓčÁ× 3ÔÁÒÚÙËȟ !ÍÂÁÓÁÄÏÒ .ÁÄÚ×ÙÃÚÁÊÎÙ É 0ÅčÎÏÍÏÃÎÙ 

Uwaga! 

W ÔÅËÓÔÁÃÈ ÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÙÃÈ × $ÚÉÅÎÎÉËÕ 5ÒÚöÄÏ×ÙÍ 5% ÁÄÒÅÓÙ × "ÒÕËÓÅÌÉ ÍÁÊä 

ÓÐÅÃÙÆÉÃÚÎä ÆÏÒÍöȢ 0ÉÅÒ×ÓÚä ÃÚöĢç ÁÄÒÅÓÕ ÍÏŀÎÁ ÚÁÐÉÓÁç ÁÌÂÏ × Ä×ĕÃÈ ÊöÚÙËÁÃÈȟ 

ÁÌÂÏ × ÊÅÄÎÙÍ ɉÎÁÊÌÅÐÉÅÊ × ÊöÚÙËÕ ÐÏ×ÓÚÅÃÈÎÉÅ ÓÔÏÓÏwanym w komunikacji 

ÍÉöÄÚÙÎÁÒÏÄÏ×ÅÊɊȢ *ÅÄÎÁËŀÅ ÎÁÚ×ö ÕÌÉÃÙȟ ÍÉÁÓÔÁ É ÐÁďÓÔ×Á ÎÁÌÅŀÙ ÚÁÐÉÓÁç ÐÏ 

francusku i flamandzku: 

European Commission  

Directorate General for Trade  

Directorate H Trade Defence,  

Rue de la Loi/Wetstraat 200  

1049 Bruxelles/Brussel  

BELGIQUE/BELGIË 

 

#ÏÎÓÅÉÌ ÄÅ Ìȭ5ÎÉÏÎ ÅÕÒÏÐïÅÎÎÅȾ2ÁÁÄ ÖÁÎ ÄÅ %ÕÒÏÐÅÓÅ 5ÎÉÅ ɉÁÌÂÏȡ #ÏÕÎÃÉÌ ÏÆ ÔÈÅ %ÕÒÏÐÅÁÎ 
Union) 

Rue de la Loi/Wetstraat 175 

1048 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

*ÅÓÔ ÔÏ ÓÙÔÕÁÃÊÁ ×ÙÊäÔËÏ×Á É ÄÏÔÙÃÚÙ tylko tekstów publikowanych w Dz.U. 
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7 ÆÏÒÍÕčÃÅ ÐÏ×ÉÔÁÌÎÅÊ ÓÔÏÓÕÊÅÍÙ ×ÙÒÁŀÅÎÉÅȡ Szanowny Panie Ambasadorze!  

W pismach kierowanych do sekretarzy i podsekretarzy stanu, koordynatorów 

×ÙÄÚÉÁčĕ×ȟ adresatów w randze radcy ÍÏŀÎÁ ÓÉö Ú×ÒÁÃÁç Szanowna Pani Minister / 

Szanowny Panie Ministrze (po angielsku zazwyczaj Dear Sir/Madam). 

5×ÁÇÁȦ 7 ÆÏÒÍÕÌÅ ÇÒÚÅÃÚÎÏĢÃÉÏ×ÅÊ ÎÉÇÄÙ ÎÉÅ ÓÔÏÓÕÊÅÍÙ ÎÁÚ×ÉÓËȦ 

Szanowny Panie Kowalski! 

  Adresy elektroniczne 1.5.4.3.

!ÄÒÅÓÙ ÅÌÅËÔÒÏÎÉÃÚÎÅ ÚÁÐÉÓÕÊÅ ÓÉö × ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÙ ÓÐÏÓĕÂȡ 

E-mail: (albo e-mail) z dwukropkiem, np. e-ÍÁÉÌȡ ÉÍÉöȢÎÁÚ×ÉÓËÏ@ec.europa.eu 

7 ÍÉÁÒö ÍÏŀÌÉ×ÏĢÃÉ ÎÁÌÅŀÙ ÕÎÉËÁç ÕÍÉÅÓÚÃÚÁÎÉÁ ËÒÏÐËÉ ×ÙÎÉËÁÊäÃÅÊ Ú ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÊÉ 

ÂÅÚÐÏĢÒÅÄÎÉÏ ÐÏ ÁÄÒÅÓÉÅ Å-mail lub adresie internetowym. 

  Listy 1.5.4.4.

Oficjalne ÐÉÓÍÁ ÒÏÚÐÏÃÚÙÎÁ ÓÉö Ú×ÒÏÔÅÍ ÇÒÚÅÃÚÎÏĢÃÉÏ×ÙÍȟ ÎÐȢ ȵ3ÚÁÎÏ×ÎÉ 0ÁďÓÔ×Ïȱȟ 

ȵ3ÚÁÎÏ×ÎÙ 0ÁÎÉÅ -ÉÎÉÓÔÒÚÅȱ, Ȣ 0Ï Ú×ÒÏÃÉÅ ÇÒÚÅÃÚÎÏĢÃÉÏ×ÙÍ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ×ÙËÒÚÙËÎÉË É 

×ÉÅÌËä ÌÉÔÅÒö albo  ÐÒÚÅÃÉÎÅË É ÍÁčä ÌÉÔÅÒöȟ ÎÐȢȡ 

Szanowny Panie! 

7 ÎÁ×ÉäÚÁÎÉÕ ÄÏȢȢȢ 

 

Szanowna Pani, 

× Ú×Éäzku z pismem... 

0ÉÓÍÁ ÄÏ ÁÍÂÁÓÁÄÏÒÁ ÒÏÚÐÏÃÚÙÎÁ ÓÉö Ú×ÒÏÔÅÍ ȵ3ÚÁÎÏ×ÎÙ 0ÁÎÉÅ !ÍÂÁÓÁÄÏÒÚÅȱ ɉÁÎÇȢ 

Your Excellency). 

!ÎÇÉÅÌÓËÉÅ ȵ3ÕÂÊÅÃÔȡȱ ÐÒÚÅÄ ÔÙÔÕčÅÍ ÐÉÓÍÁ ÎÁÊÌÅÐÉÅÊ ÔčÕÍÁÃÚÙç ÊÁËÏ ȵ0ÒÚÅÄÍÉÏÔȡȱ ɉϹ 

mianownik i wielka litera), np. 

0ÒÚÅÄÍÉÏÔȡ 0ÏÍÏÃ ÐÁďÓÔ×ÁȢȢȢ 

0ÉÓÍÏ ÎÁÌÅŀÙ ÚÁËÏďÃÚÙç Ú×ÒÏÔÅÍ ÚÁÍÙËÁÊäÃÙÍȟ ÎÁÊÂÁÒÄÚÉÅÊ ÕÎÉ×ÅÒÓÁÌÎÙÍ ÊÅÓÔ ȵ: 

ÐÏ×ÁŀÁÎÉÅÍȱȢ )ÎÎÅ ÕÐÒÚÅÊÍÅ Ú×ÒÏÔÙ ÔÏȡ ȵ: ×ÙÒÁÚÁÍÉ ÎÁÌÅŀÎÅÇÏ ÓÚÁÃÕÎËÕȱȟ ȵläÃÚö 

×ÙÒÁÚÙ ÓÚÃÚÅÒÅÇÏ ÓÚÁÃÕÎËÕȱȢ 

0Ï ËÏďÃÏ×ÅÊ ÆÏÒÍÕÌÅ ÇÒÚÅÃÚÎÏĢÃÉÏ×ÅÊ ÎÉÅ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ ÐÒÚÅÃÉÎËÁȢ 

  Numery telefonów 1.5.4.5.

Zasady zapisu numerów telefonów Óä ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅȡ 

mailto:name.surname@dg.cec.be
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.ÕÍÅÒ ÐÏÄÁÊÅ ÓÉö × ÆÏÒÍÁÃÉÅ ÍÉöÄÚÙÎÁÒÏÄÏ×ÙÍȢ 

-ÉöÄÚÙÎÁÒÏÄÏ×Ù ÎÕÍÅÒ ËÉÅÒÕÎËÏ×Ù ÐÏÐÒÚÅÄÚÁ ÓÉö ÚÎÁËÉÅÍ ȵϹȱ ɉÂÅÚ ÓÐÁÃÊÉɊȢ 

0Ï ÍÉöÄÚÙÎÁÒÏÄÏ×ÙÍ ÎÕÍÅÒÚÅ ËÉÅÒÕÎËÏ×ÙÍ É ÓÐÁÃÊÉ ÐÏÄÁÊÅ ÓÉö ÐÅčÎÙ ÎÕÍÅÒȟ × ÔÙÍ 

regionalÎÙ ÎÕÍÅÒ ËÉÅÒÕÎËÏ×Ù ɉÊÅŀÅÌÉ ÉÓÔÎÉÅÊÅɊȟ × ÊÅÄÎÙÍ ÂÌÏËÕȡ 

    +33 140633900 

.ÕÍÅÒ ×Å×ÎöÔÒÚÎÙ ÏÄÄÚÉÅÌÁÎÙ ÊÅÓÔ ÏÄ Çčĕ×ÎÅÇÏ ÎÕÍÅÒÕ čäÃÚÎÉËÉÅÍȢ #ÙÆÒ ÎÕÍÅÒÕ 

×Å×ÎöÔÒÚÎÅÇÏ ÎÉÅ ÒÏÚÄÚÉÅÌÁ ÓÉöȟ ÁÌÅ ÐÏÄÁÊÅ × ÊÅÄÎÙÍ ÂÌÏËÕȡ 

    +32 222020-43657 

7ÉöÃÅÊ ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÉ ÍÏŀÎÁ ÚÎÁÌÅľç × -ÉöÄÚÙÉÎÓÔÙÔÕÃÊÏÎÁÌÎÙÍ ÐÒÚÅ×ÏÄÎÉËÕ ÒÅÄÁËÃÙÊÎÙÍȡ 

http://publications.europa.eu/code/pl/pl -390300.htm  

*ÅŀÅÌÉ × ÔÅËĢÃÉÅ ľÒĕÄčÏ×ÙÍ ÐÏÄÁÎÏ ÎÕÍÅÒ ÔÅÌÅÆÏÎÉÃÚÎÙ ÄÏ "ÅÌÇÉÉ ÌÕÂ ,ÕËÓÅÍÂÕÒÇÁ bez 

ÍÉöÄÚÙÎÁÒÏÄÏ×ÅÇÏ ÎÕÍÅÒÕ ËÉÅÒÕÎËÏ×ÅÇÏȟ ÎÁÌÅŀÙ ÇÏ ÄÏÄÁç ɉÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÏȡ Ϲσς É ϹσυςɊȢ 

 Nazwy geograficzne 1.5.5.

 .ÁÚ×Ù ÐÁďÓÔ×ȡ ÐÅčÎÅ É ÓËÒĕÃÏÎÅ 1.5.5.1.

+ÁŀÄÅ ÐÁďÓÔ×Ï ÍÁ ÎÁÚ×ö ÐÅčÎä É ÓËÒĕÃÏÎä ɉÎÐȢ Rzeczpospolita Polska, Polska). W 

ÎÉÅËÔĕÒÙÃÈ ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈ ÎÁÚ×Á ÐÅčÎÁ ÊÅÓÔ ÔÁka sama jak nazwa skrócona (np. Rumunia, 

2ÅÐÕÂÌÉËÁ 0ÏčÕÄÎÉÏ×ÅÊ !ÆÒÙËÉɊȢ 0ÏÄÓÔÁ×Ï×ä ÚÁÓÁÄä × ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÕ ÄÏËÕÍÅÎÔĕ× 

ÕÎÉÊÎÙÃÈ ÊÅÓÔ ÕŀÙ×ÁÎÉÅ × ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÕ ÎÁÚ× ÐÅčÎÙÃÈȟ ÔÁÍ ÇÄÚÉÅ ÕŀÙ×Á ÓÉö ÉÃÈ × ÊöÚÙËÕ 

ľÒĕÄčÏ×ÙÍȢ 

0ÅčÎÁ ÌÉÓÔÁ ÎÁÚ× ÐÅčÎÙÃÈ É ÓËÒĕÃÏÎÙÃÈ ÊÅÓÔ ÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÁ ÐÒÚÅÚ +ÏÍÉÓÊö 3ÔÁÎÄÁÒÙÚÁÃÊÉ 

Nazw Geograficznych (KSNG): 

http://ksng.gugik.gov.pl/pliki/urzedowy_wykaz_nazw_panstw2015.pdf  

0ÏÄÏÂÎÙ ×ÙËÁÚ ÍÏŀÎÁ ÚÎÁÌÅľç × -ÉöÄÚÙÉÎÓÔÙÔucjonalnym przewodniku redakcyjnym 

5ÒÚöÄÕ 0ÕÂÌÉËÁÃÊÉȡ 

http://publications.europa.eu/code/pl/pl -5000500.htm 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÒÏÚÂÉÅŀÎÏĢÃÉ ÍÉöÄÚÙ tymi dwoma wykazami pierwÓÚÅďÓÔ×Ï ÍÁ ×ÙËÁÚ 

5ÒÚöÄu Publikacji. Zawiera on ÎÁÚÅ×ÎÉÃÔ×Ïȟ ËÔĕÒÅ ÚÅ ×ÚÇÌöÄĕ× ÐÏÌÉÔÙÃÚÎÙÃÈ ÎÁÌÅŀÙ 

ÓÔÏÓÏ×Áç w aktach prawnych, sprawozdaniach, zaleceniach i komunikatach Komisji oraz 

× ÐÉÓÍÁÃÈ ÕÒÚöÄÏ×ÙÃÈȢ 0ÒÚÙËčÁÄÏ×Ï × ÍÉÅÊÓÃÅ ÎÁÚ× ÏÂÉÅÇÏ×ÙÃÈ (ÏÌÁÎÄÉÁȟ 7ÉÅÌËÁ 

Brytania i Czechy (ÐÏÄÁÎÙÃÈ × ×ÙËÁÚÉÅ +3.'Ɋ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ÎÁÚÅ×ÎÉÃÔ×Ïȡ 

ü ÎÁÚ×Ù ÐÅčÎÅȡ +ÒĕÌÅÓÔ×Ï .ÉÄÅÒÌÁÎÄĕ×ȟ :ÊÅÄÎÏÃÚÏÎÅ +ÒĕÌÅÓÔ×Ï 7ÉÅÌËÉÅÊ "ÒÙÔÁÎÉÉ 

i )ÒÌÁÎÄÉÉ 0ĕčÎÏÃÎÅÊȟ 2ÅÐÕÂÌÉËÁ #ÚÅÓËÁȠ 

http://publications.europa.eu/code/pl/pl-390300.htm
http://ksng.gugik.gov.pl/pliki/urzedowy_wykaz_nazw_panstw2015.pdf
http://publications.europa.eu/code/pl/pl-5000500.htm
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ü nazwy skrócone: Niderlandy, Zjednoczone Królestwo, Republika Czeska. 

Warto Òĕ×ÎÉÅŀ Ú×ÒĕÃÉç Õ×ÁÇö ÎÁ ÎÉÅËÔĕÒÅ ÎÁÚ×Ù ÐÁďÓÔ× ÓÐÏÚÁ 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊȡ 

ü ÎÁÚ×Ù ÐÅčÎÅȡ ÂÙčÁ ÊÕÇÏÓčÏ×ÉÁďÓËÁ ÒÅÐÕÂÌÉËÁ -ÁÃÅÄÏÎÉÉȟ Mjanma/Birma , Republika 

-ÏčÄÁ×ÉÉȠ 

ü ÎÁÚ×Ù ÓËÒĕÃÏÎÅȡ ÂÙčÁ ÊÕÇÏÓčÏ×ÉÁďÓËÁ ÒÅÐÕÂÌÉËÁ -ÁÃÅÄÏÎÉÉ ÌÕÂ &92/- ɉÊÅŀÅÌÉ × 

ÔÅËĢÃÉÅ ľÒĕÄčÏ×ÙÍ ÕŀÙ×Á ÓÉö ÓËÒĕÔĕ× ÔÅÇÏ ÔÙÐÕɊȟ Mjanma/Birmaȟ -ÏčÄÁ×ÉÁȢ 

 

7 ÔÅËÓÔÁÃÈ ËÉÅÒÏ×ÁÎÙÃÈ ÄÏ ÏÇĕčÕ ÓÐÏčÅÃÚÅďÓÔ×Á ɉËÏÍÕÎÉËÁÔÙ ÐÒÁÓÏ×Åȟ ÐÉÓÍÁ ÄÏ 

ÏÂÙ×ÁÔÅÌÉȟ ÏÒÇÁÎÉÚÁÃÊÉ É ÐÒÚÅÄÓÉöÂÉÏÒÓÔ×ȟ ÂÒÏÓÚÕÒÙȟ ÐÏÒÁÄÎÉËÉȟ ÓÔÒÏÎÙ ÉÎÔÅÒÎÅÔÏ×ÅɊ 

ÍÏŀÎÁ ÕŀÙ×Áç ÎÁÚ× ÏÂÉÅÇÏ×ÙÃÈȡ (ÏÌÁÎÄÉÁȟ 7ÉÅÌËÁ "ÒÙÔÁÎÉÁ É #ÚÅÃÈÙ ɉËÔĕÒÅ Óä Òĕ×ÎÉÅŀ 

podawane w matÅÒÉÁčÁÃÈ +ÏÍÉÓÊÉ 3ÔÁÎÄÁÒÙÚÁÃÊÉ .ÁÚ× 'ÅÏÇÒÁÆÉÃÚÎÙÃÈ ÊÁËÏ ÎÁÚ×Ù 

ÏÆÉÃÊÁÌÎÉÅ ÐÏÐÒÁ×ÎÅɊȟ Ú ×ÙÊäÔËÉÅÍ ÐÒÚÙÐÁÄËĕ×ȟ ËÉÅÄÙ ÉÃÈ ÕŀÙÃÉÅ ÍÏŀÅ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÉç × 

ÂčäÄȟ ÎÁ ÐÒÚÙËčÁÄȡ 

ü ÊÅĢÌÉ × ÔÅËĢÃÉÅ ÊÅÓÔ ÍÏ×Á Ï 7ÉÅÌËÉÅÊ "ÒÙÔÁÎÉÉ ɉ!ÎÇÌÉÉȟ 7ÁÌÉÉ É 3ÚËÏÃÊÉɊ ɉEN Great Britain, 

FR Grande-BretagneɊ × ÏÄÒĕŀÎÉÅÎÉÕ ÏÄ :ÊÅÄÎÏÃÚÏÎÅÇÏ +ÒĕÌÅÓÔ×Á ɉEN United Kingdom, 

FR Royaume-Uni), ËÔĕÒÅ ÏÐÒĕÃÚ !ÎÇÌÉÉȟ 7ÁÌÉÉ É 3ÚËÏÃÊÉ ÏÂÅÊÍÕÊÅ ÔÁËŀÅ )ÒÌÁÎÄÉö 

0ĕčÎÏÃÎäȟ ÎÁÌÅŀÙ ÚÁÃÈÏ×Áç ÔÏ ÒÏÚÒĕŀÎÉÅÎÉÅȢ 

 +ÏÌÅÊÎÏĢç ÁÌÆÁÂÅÔÙÃÚÎÁ ×ÙÍÉÅÎÉÁÎÉÁ ÐÁďÓÔ× É ÊöÚÙËĕ× 1.5.5.2.

0ÁďÓÔ×Á ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅ ×ÙÍÉÅÎÉÁ ÓÉö × ÐÏÒÚäÄËÕ ÁÌÆÁÂÅÔÙÃÚÎÙÍ ÏÐÁÒÔÙÍ ÎÁ ÐÉÓÏ×ÎÉ 

ÉÃÈ ÎÁÚ× × ÊöÚÙËÁÃÈ ÕÒÚöÄÏ×ÙÃÈ ÔÙÃÈ ÐÁďÓÔ× ɉÐÏÒÚäÄÅË ÐÒÏÔÏËÏÌÁÒÎÙɊ ɀ czyli Austria 

ÊÅÓÔ ÎÁ ȵvȱȟ Á &ÉÎÌÁÎÄÉÁ ÎÁ ȵ3ȱȢ 4Á ÚÁÓÁÄÁ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊÅ Òĕ×ÎÉÅŀ × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÔÁÂÅÌȢ 

)ÎÆÏÒÍÁÃÊÅ Ï ÐÏÒÚäÄËÕ ÐÒÏÔÏËÏÌÁÒÎÙÍ ÐÁďÓÔ× ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÃÈ 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊ É 

ÉÎÎÙÃÈ ÐÁďÓÔ× ÏÒÁÚ ÕÓÔÁÌÏÎÅ ÓËÒĕÔÏ×Å ÓÙÍÂÏÌÅ ÐÁďÓÔ× ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÃÈ ÚÎÁÊÄÕÊä ÓÉö × 

-ÉöÄÚÙÉÎÓÔÙÔÕÃÊÏÎÁÌÎÙÍ Ðrzewodniku redakcyjnym na stronie:  

http://publications.europa.eu/code/pl/pl -370100.htm 

 

0ÏÒÚäÄÅË ×ÙÍÉÅÎÉÁÎÉÁ ÊöÚÙËĕ× ÊÅÓÔ ÉÎÎÙ ÎÉŀ × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÐÁďÓÔ× É ÚÁÌÅŀÙ ÏÄ ×ÅÒÓÊÉ 

ÊöÚÙËÏ×ÅÊȢ 7 ÐÕÂÌÉËÁÃÊÁÃÈ × ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍ ÊöÚÙËÉ ÐÏ×ÉÎÎÙ ÂÙç ×ÙÍÉÅÎÉÁÎÅ × 

Uwaga!  

*ÅŀÅÌÉ × ÊöÚÙËÕ ľÒĕÄčÏ×ÙÍ ÎÁÚ×Á ÓËÒĕÃÏÎÁ ÊÅÓÔ ÔÁËÁ ÓÁÍÁ ÊÁË ÎÁÚ×Á ÐÅčÎÁ ɉÎÐȢ × 

ÊöÚÙËÕ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÍ the Dominican RepublicɊȟ Ï ×ÙÂÏÒÚÅ ÄÅÃÙÄÕÊÅ ËÏÎÔÅËÓÔ ÕŀÙÃÉÁȢ 

0ÒÚÙËčÁÄÏ×Ïȡ ÊÅŀÅÌÉ ÎÁÚ×Á ÐÁďÓÔ×Á ÚÎÁÊÄÕÊÅ ÓÉö × ÔÙÔÕÌÅ ÕÍÏ×Ù ÍÉöÄÚÙÎÁÒÏÄÏ×ÅÊȟ 

ÕŀÙ×ÁÍÙ ÎÁÚ×Ù ÐÅčÎÅÊȠ ÊÅŀÅÌÉ ÐÁďÓÔ×Ï ÊÅÓÔ ×ÙÍÉÅÎÉÏÎÅ × ÏÂÒöÂÉÅ ÌÉÓÔÙ ÚÁ×ÉÅÒÁÊäÃÅÊ 

ÎÁÚ×Ù ÓËÒĕÃÏÎÅȟ ÎÁÌÅŀÙ ÕŀÙç ÎÁÚ×Ù ÓËÒĕÃÏÎÅÊȢ 

Uwaga!  

*ÅŀÅÌÉ × ÔčÕÍÁÃÚÏÎÙÍ ÔÅËĢÃÉÅ ÌÉÓÔÁ ÐÁďÓÔ× ÕčÏŀÏÎÁ ÚÏÓÔÁčÁ × ËÏÌÅÊÎÏĢÃÉ ÁÌÆÁÂÅÔÙÃÚÎÅÊ 

× ÊöÚÙËÕȟ Ú ËÔĕÒÅÇÏ ÔčÕÍÁÃÚÙÍÙȟ ÊÅÓÔ ÔÏ ÐÒÁ×ÄÏÐÏÄÏÂÎÉÅ ÂčäÄȟ ÎÁ ËÔĕÒÙ ÎÁÌÅŀÙ 

Ú×ÒĕÃÉç Õ×ÁÇö ÄÙÒÅËÃÊÉ ÚÁÍÁ×ÉÁÊäÃÅÊȢ 

http://publications.europa.eu/code/pl/pl-370100.htm
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ÐÏÒÚäÄËÕ ÁÌÆÁÂÅÔÙÃÚÎÙÍȡ ÁÎÇÉÅÌÓËÉȟ ÂÕčÇÁÒÓËÉȟ ÃÈÏÒ×ÁÃËÉȟ ÃÚÅÓËÉȟ ÄÕďÓËÉȟ ÅÓÔÏďÓËÉȟ 

ÆÉďÓËÉȟ ÆÒÁÎÃÕÓËÉȟ ÇÒÅÃËÉȟ ÈÉÓÚÐÁďÓËÉȟ ÉÒÌÁÎÄÚËÉȟ ÌÉÔÅ×ÓËÉȟ čÏÔÅ×ÓËÉȟ ÍÁÌÔÁďÓËÉȟ 

ÎÉÄÅÒÌÁÎÄÚËÉȟ ÎÉÅÍÉÅÃËÉȟ ÐÏÌÓËÉȟ ÐÏÒÔÕÇÁÌÓËÉȟ ÒÕÍÕďÓËÉȟ ÓčÏ×ÁÃËÉȟ ÓčÏ×ÅďÓËÉȟ ÓÚ×ÅÄÚËÉȟ 

×öÇÉÅÒÓËÉ É ×čÏÓËÉȢ 

4ÅËÓÔÙ × ÊöÚÙËÕ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÍȟ ÄÕďÓËÉÍ É ÎÉÄÅÒÌÁÎÄÚËÉÍ Óä ÁÕÔÅÎÔÙÃÚÎÅȢ 

'ÄÙ ÕÍÏ×Á ÓÐÏÒÚäÄÚÏÎÁ ÊÅÓÔ Òĕ×ÎÉÅŀ × ÊöÚÙËÕ ËÒÁÊÕ ÔÒÚÅÃÉÅÇÏȟ ËÔĕÒÙ ÎÉÅ ÊÅÓÔ 

ÊöÚÙËÉÅÍ 5ÎÉÉȟ ÊöÚÙËÉ 5ÎÉÉ ÚÅ ×ÚÇÌöÄĕ× ÐÒÏÔÏËÏÌÁÒÎÙÃÈ ×ÙÍÉÅÎÉÁ ÓÉö ÐÒÚÅÄ ÔÙÍ 

ÊöÚÙËÉÅÍȡ 

.ÉÎÉÅÊÓÚä ÕÍÏ×ö ÓÐÏÒÚäÄÚÏÎÏ × ÊöÚÙËÕ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÍȟ ÆÒÁÎÃÕÓËÉÍȟ ÎÉÅÍÉÅÃËÉÍȟ ÐÏÌÓËÉÍȟ ×čÏÓËÉÍ É 
arabskim. 

 Nazwy geograficzne i ich spolszczanie 1.5.5.3.

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁ ÎÁÚ× ÇÅÏÇÒÁÆÉÃÚÎÙÃÈȟ ÓÚÃÚÅÇĕÌÎÉÅ ÎÁÚ× ÍÉÅÊÓÃÏ×ÏĢÃÉȟ 

ÐÏÇÏÄÚÅÎÉÁ ×ÙÍÁÇÁÊä Ä×Á ÒĕŀÎÅ ÐÏÄÅÊĢÃÉÁ. Z ÊÅÄÎÅÊ ÓÔÒÏÎÙ ÄäŀÅÎÉÅ ÄÏ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÁ × 

ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁÃÈ ÎÁÚ× ÓÐÏÌÓÚÃÚÏÎÙÃÈȟ ÓÔÁÎÏ×ÉäÃÙÃÈ ÄÚÉÅÄÚÉÃÔ×Ï ÊöÚÙËÁ ÐÏÌÓËÉÅÇÏ É 

ÐÏÄÄÁÊäÃÙÃÈ ÓÉö ÄÅËÌÉÎÁÃÊÉ. Z ÄÒÕÇÉÅÊ ÓÔÒÏÎÙ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÅ ÎÁÚ× × ÊöÚÙËÕ ÍÉÅÊÓÃÏ×ÙÍ × 

ÃÅÌÕ ÐÒÅÃÙÚÙÊÎÅÇÏ É ÎÉÅÐÏÚÏÓÔÁ×ÉÁÊäÃÅÇÏ ×äÔÐÌÉ×ÏĢÃÉ wskazania miejsca, do którego 

ÏÄÎÏÓÉ ÓÉö ÄÁÎÙ ÔÅËÓÔ ɉÓÚÃÚÅÇĕÌÎÉÅ ÊÅĢÌÉ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÏÎ ÊÁËÉÅĢ ÕÒÅgulowania prawne lub 

administracyjne). 

$ÌÁÔÅÇÏ ÔÅŀ ÄÅÃÙÚÊÁ Ï ÔÙÍȟ ÃÚÙ × ÄÁÎÙÍ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÕ ÎÁÚ×Á geograficzna (np. nazwa 

ÍÉÅÊÓÃÏ×ÏĢÃÉɊ ÍÁ ÐÏÊÁ×Éç ÓÉö × ÂÒÚÍÉÅÎÉÕ ÓÐÏÌÓÚÃÚÏÎÙÍ ÃÚÙ ÔÅŀ × ÂÒÚÍÉÅÎÉÕ 

ÍÉÅÊÓÃÏ×ÙÍ ɉ× ÊöÚÙËÕ ÕÒÚöÄÏ×ÙÍ ÐÁďÓÔ×Á É ÒÅÇÉÏÎÕȟ × ËÔĕÒÙÍ ÓÉö znajduje), powinna 

ÚÁÌÅŀÅç ÏÄ ÔÙÐÕ ÔÅËÓÔÕ ÌÕÂ ŀÙÃÚÅÎÉÁ ÄÙÒÅËÃÊÉ ÚÁÍÁ×ÉÁÊäÃÅÊȢ 2ÏÂÏÃÚÏ ÍÏŀÎÁ ×ÙÒĕŀÎÉç 

trzy typy tekstów, w jakich nazwy geograficzne ÎÁÊÃÚöĢÃÉÅÊ ÐÏÊÁ×ÉÁÊä ÓÉö × ÄÏËÕÍÅÎÔÁÃÈ 

Komisji: 

ü typ 1  ɀ ÔÅËÓÔÙ ËÉÅÒÏ×ÁÎÅ ÄÏ ÓÚÅÒÏËÉÅÇÏ ËÒöÇÕ ÏÄÂÉÏÒÃĕ× ɉËÏÍÕÎÉËÁÔÙ ÐÒÁÓÏ×Åȟ 

broszury informacyjne, teksty edukacyjne, strony internetowe)ȡ ÎÁÌÅŀÙ ÚÁÓÁÄÎÉÃÚÏ 

ÓÔÏÓÏ×Áç nazwy spolszczoneȢ 7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÎÁÚ× ÍÎÉÅÊ ÚÎÁÎÙÃÈ ÚÁÌÅÃÁ ÓÉöȟ ÐÒÚÙ 

ÐÉÅÒ×ÓÚÙÍ ×ÙÓÔäÐÉÅÎÉÕ ÎÁÚ×Ùȟ ÄÏÄÁç × ÎÁ×ÉÁÓÉÅ ÎÁÚ×ö × ÊöÚÙËÕ ÍÉÅÊÓÃÏ×ÙÍȟ Á × 

ÄÁÌÓÚÙÍ ÔÅËĢÃÉÅ ÓÔÏÓÏ×Áç ×ÙčäÃÚÎÉÅ ÎÁÚ×ö ÐÏÌÓËä; 

ü typ 2  ɀ teksty o charakterze prawnym lub administracyjnym, w którym nazwy 

ÐÏÊÁ×ÉÁÊä ÓÉö × ÚÄÁÎÉÁÃÈ ÌÕÂ ÐÏÄÏÂÎÙÃÈ ×ÙÐÏ×ÉÅÄÚÅÎÉÁÃÈȟ ÎÁÒÚÕÃÁÊäÃ ËÏÎÉÅÃÚÎÏĢç 

odmiany przez przypadkiȡ ÎÁÌÅŀÙ ÚÁÓÁÄÎÉÃÚÏ ÓÔÏÓÏ×Áç ÎÁÚ×Ù × ÊöÚÙËÕ 

miejscowym ȟ Ú ×ÙÊäÔËÉÅÍ nazwȟ ËÔĕÒÙÃÈ ÐÏÌÓËÉÅ ÎÁÚ×Ù Óä ÐÏ×ÓÚÅÃÈÎÉÅ ÚÎÁÎÅ ɉÎÐȢ 

0ÁÒÙŀȟ ,ÏÎÄÙÎȟ -ÏÎÁÃÈÉÕÍȟ -ÅÄÉÏÌÁÎɊ; 

ü typ 3  ɀ ÔÅËÓÔÙ Ï ÃÈÁÒÁËÔÅÒÚÅ ÐÒÁ×ÎÙÍ ÌÕÂ ÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÃÙÊÎÙÍȟ Çčĕ×ÎÉÅ ÚÁčäÃÚÎÉËÉȟ w 

których nazwy geograficzne Óä ×ÙÍÉÅÎÉÏÎÅ × ÓÐÏÓĕÂ ÃÉäÇčÙ × ÍÉÁÎÏ×ÎÉËÕ ɉÃÚÙ ÔÏ × 

akapicie, czy w formie listy lub tabeli)ȡ ÎÁÌÅŀÙ ÓÔÏÓÏ×Áç ×ÙčäÃÚÎÉÅ ÎÁÚ×Ù × ÊöÚÙËÕ 

miejscowym . $Ï ÔÅÊ ÇÒÕÐÙ ÎÁÌÅŀÙ ×ÉöËÓÚÏĢç ÄÏËÕÍÅÎÔĕ× ÄÏÔÙÃÚäÃÙÃÈ ËÌÁÓÙÆÉËÁÃÊÉ 

NUTS. 
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Polskie nazwy geograficzne i nazwy ÊÅÄÎÏÓÔÅË ÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÃÙÊÎÙÃÈ ÚÎÁÌÅľç ÍÏŀÎÁ × 

5ÒÚöÄÏ×ÙÍ wykazie ÐÏÌÓËÉÃÈ ÎÁÚ× ÇÅÏÇÒÁÆÉÃÚÎÙÃÈ Ģ×ÉÁÔÁȢ *ÅŀÅÌÉ ÄÁÎÁ ÎÁÚ×Á ÎÉÅ 

figuruje w tym wykazie, ÎÁÌÅŀÙ ÓÔÏÓÏ×Áç ÎÁÚ×ö × ÊöÚÙËÕ ÍÉÅÊÓÃÏ×ÙÍȢ )ÎÆÏÒÍÁÃÊÅ Ï 

ÔÙÍȟ ÃÚÙ ÄÁÎÁ ÎÁÚ×Á ÐÏÄÌÅÇÁ ÄÅËÌÉÎÁÃÊÉ × ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍȟ ÍÏŀÎÁ ÚÎÁÌÅľç × 3čÏ×ÎÉËÕ 

ÎÁÚ× ×čÁÓÎÙÃÈ 07. ɉ*Ȣ 'ÒÚÅÎÉÁȟ 3čÏ×ÎÉË ÎÁÚ× ×čÁÓÎÙÃÈȢ /ÒÔÏÇÒÁÆÉÁȟ ×ÙÍÏwa, 

ÓčÏ×ÏÔ×ĕÒÓÔ×Ï É ÏÄÍÉÁÎÁȢ Wydawnictwo Naukowe PWN, Warszawa 1998 ɀ oraz 

×ÙÄÁÎÉÁ ÐĕľÎÉÅÊÓÚÅɊȢ 

 Nazwy geograficzne ÐÏÊÁ×ÉÁÊäÃÅ ÓÉö × ÔÅËĢÃÉÅ ÏÒÙÇÉÎÁÌÎÙÍ × ÊöÚÙËÕ ÉÎÎÙÍ 1.5.5.4.
ÎÉŀ ÍÉÅÊÓÃÏ×Ù 

Zawsze ÎÁÌÅŀÙ ×ÙÓÔÒÚÅÇÁç ÓÉö ÕÍÉÅÓÚÃÚÁÎÉÁ × ÐÏÌÓËÉÍ ÔÅËĢÃÉÅ ÎÁÚ×ȟ ËÔĕÒÅ ÎÉÅ Óä ÁÎÉ × 

ÊöÚÙËÕ ÍÉÅÊÓÃÏ×ÙÍȟ ÁÎÉ ÐÏÌÓËÉÍ ɉÎÐȢ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÅ ÎÁÚ×Ù ÍÉÅÊÓÃÏ×ÏĢÃÉ Ú ËÒÁÊĕ× 

ÎÉÅÁÎÇÉÅÌÓËÏÊöÚÙÃÚÎÙÃÈȟ ÆÒÁÎÃÕÓËÉÅ × ËÒÁÊÁÃÈ ÎÉÅÆÒÁÎÃÕÓËÏÊöÚÙÃÚÎÙÃÈȟ ÎÁÚ×Ù 

niderlandzkie w Walonii i francuskie we Flandrii itp.). 

 Nazwy kategorii jednostek administracyjnych 1.5.5.5.

Polskie nazwy kategorii jednostek administracyjnych Óä ÏÄÒöÂÎÅ ÄÌÁ ÐÏÓÚÃÚÅÇĕÌÎÙÃÈ 

ÐÁďÓÔ× ɉÎÉÅ ÎÁÌÅŀÙ ÐÒĕÂÏ×Áç ȵÕÊÅÄÎÏÌÉÃÁçȱ ÎÁÚ× ËÁÔÅÇÏÒÉÉ ÐÏÓÚÃÚÅÇĕÌÎÙÃÈ ÐÏÚÉÏÍĕ× 

ÄÌÁ ÒĕŀÎÙÃÈ ÐÁďÓÔ×Ɋ É Óä ÐÏÄÁÎÅ × ÚÁčäÃÚÎÉËÕ do Vademecum.  

 .ÁÚ×Ù ×čÁÓÎÅ ÊÅÄÎÏÓÔÅË administracyjnych 1.5.5.6.

.ÉÅËÔĕÒÅ ÎÁÚ×Ù ×čÁÓÎÅ ÊÅÄÎÏÓÔÅË administracyjnych ÍÁÊä Ó×ÏÊÅ ÐÏÌÓËÉÅ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉËÉ, 

inne nie. NÁÚ×Ù ÊÅÄÎÏÓÔÅË ÎÁÊ×ÙŀÓÚÅÇÏ ÒÚöÄÕ ɉ× ÊöÚÙËÕ ÍÉÅÊÓÃÏ×ÙÍ ÏÒÁÚȟ ÊÅĢÌÉ ÉÓÔÎÉÅÊäȟ 

× ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍɊ Óä ÐÏÄÁÎÅ × 5ÒÚöÄÏ×ÙÍ ×ÙËÁÚÉÅ ÐÏÌÓËÉÃÈ ÎÁÚ× ÇÅÏÇÒÁÆÉÃÚÎÙÃÈ 

Ģ×ÉÁÔÁ. *ÅŀÅÌÉ ÊÁËÁĢ ÎÁÚ×Á ÊÅÄÎÏÓÔËÉ ÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÃÙÊÎÅÊ ÚÏÓÔÁčÁ ÐÏÍÉÎÉöÔÁ × ÔÙÍ ×ÙËÁÚÉÅȟ 

ÏÚÎÁÃÚÁ ÔÏȟ ŀÅ ÎÉÅ ÉÓÔÎÉÅÊÅ ÏÄÒöÂÎÁ ÐÏÌÓËÁ ÆÏÒÍÁ ÚÁÐÉÓÕ ÄÁÎÅÊ ÊÅÄÎÏÓÔËÉ ÌÕÂ ÊÅÊ 

stosowanie nie jest zalecane. 7 ÔÁËÉÍ ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÎÁÌÅŀÙ ÓÔÏÓÏ×Áç ÎÁÚ×ö × ÊöÚÙËÕ 

miejscowym. 7 ÓÔÏÓÏ×ÎÙÃÈ ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈ ÎÁÚ×ö ×čÁÓÎä ÊÅÄÎÏÓÔËÉ administracyjnej 

ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÐÒÚÅÄÚÉç ÎÁÚ×ä ËÁÔÅÇÏÒÉÉ ÄÁÎÅÊ ÊÅÄÎÏÓÔËÉ ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ÚÁčäÃÚÎÉËÉÅÍ ÄÏ 

Vademecum, np.: 

Pärnu maakond prowincja Parnawa maakond zgodnie z 

ÚÁčäÃÚÎÉËÉÅÍ Ѐ 

ȵÐÒÏ×ÉÎÃÊÁȱ 

Pärnu ma swój 

polski odpowiednik 

w wykazie 

Jõgeva maakond prowincja Jõgeva maakond zgodnie z 

ÚÁčäÃÚÎÉËÉÅÍ Ѐ 

ȵÐÒÏ×ÉÎÃÊÁȱ 

Jõgeva nie ma 

swojego polskiego 

odpowiednika w 

wykazie 

 

http://ksng.gugik.gov.pl/pliki/wykaz_polskich_nazw_geograficznych.pdf
http://ksng.gugik.gov.pl/pliki/wykaz_polskich_nazw_geograficznych.pdf
http://ksng.gugik.gov.pl/pliki/wykaz_polskich_nazw_geograficznych.pdf
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 +ÌÁÓÙÆÉËÁÃÊÁ .543 Á ÎÁÚ×Ù ×čÁÓÎÅ ÊÅÄÎÏÓÔÅË administracyjnych 1.5.5.7.

Klasyfikacja NUTS to trójstopniowa klasyfikacja regionów UE ustanowiona do celów 

statystycznychȢ -Á ÏÎÁ Òĕ×ÎÉÅŀ ÚÎÁÃÚÅÎÉÅ × ÐÏÌÉÔÙÃÅ ÒÅÇÉÏÎÁÌÎÅÊ 5% ɀ regionami w 

ÒÏÚÕÍÉÅÎÉÕ ÐÏÌÉÔÙËÉ ÓÐĕÊÎÏĢÃÉ Óä regiony NUTS 2. 

Klasyfikacja zostağa ustanowiona ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅÍ ɉ7%Ɋ ÎÒ ρπυωȾςππσ 0ÁÒÌÁÍÅÎÔÕ 

Europejskiego i Rady, które jest regularnie zmieniane. !ÂÙ ÚÁÐÏÚÎÁç ÓÉö Ú ÊÅÇÏ 

ÁËÔÕÁÌÎÙÍ ÂÒÚÍÉÅÎÉÅÍȟ ÎÁÌÅŀÙ ÓÐÒÁ×ÄÚÉç ÚÁËčÁÄËö ȵ$ÏËÕÍÅÎÔÙ ÐÏ×ÉäÚÁÎÅȱ × %52-

,ÅØÉÅ É ÏÄÎÁÌÅľç ÏÓÔÁÔÎÉÅ ÁËÔÙ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÅ ɉÁËÔÙ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÅ ÄÏ ÔÅÇÏ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ 

ÚÁÚ×ÙÃÚÁÊ ÚÁÓÔöÐÕÊä ÐÏÓÚÃÚÅÇĕÌÎÅ ÚÁčäÃÚÎÉËÉ × ÃÁčÏĢÃÉɊȢ  

3ÚÃÚÅÇĕčÏ×Å ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÅ ÎÁ ÔÅÍÁÔ ÁËÔÕÁÌnego ËÓÚÔÁčÔÕ struktur NUTS w ramach 

ÐÏÓÚÃÚÅÇĕÌÎÙÃÈ ÐÁďÓÔ× 5% ÚÎÁÌÅľç ÍÏŀÎÁ × ÚÁčäÃÚÎÉËÕ ) ÄÏ ÔÅÇÏ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁȢ  

7 ×ÉöËÓÚÏĢÃÉ ÐÁďÓÔ× ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÃÈ ÎÉÅËÔĕÒÅ struktury .543 ÐÏËÒÙ×ÁÊä ÓÉö Ú 

×Å×ÎöÔÒÚÎÙÍ ÐÏÄÚÉÁčÅÍ ÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÃÙÊÎÙÍ ÐÁďÓÔ×Áȟ ÎÁÔÏÍÉÁÓÔ ÉÎÎÅ ÓÔ×ÏÒÚÏÎÅ Óä 

ÎÉÅÚÁÌÅŀÎÉÅ ÏÄ ÐÏÄÚÉÁčÕ ×Å×ÎöÔÒÚÎÅÇÏȢ .Á ÐÒÚÙËčÁÄȡ 

ü × 0ÏÌÓÃÅ ×ÏÊÅ×ĕÄÚÔ×Á ÓÔÁÎÏ×Éä ÒÅÇÉÏÎÙ .543 ςȟ ÎÁÔÏÍÉÁÓÔ ÒÅÇÉÏÎÙ .543 ρ 

ɉÏÂÅÊÍÕÊäÃÅ ÐÏ ËÉÌËÁ ×ÏÊÅ×ĕÄÚÔ×Ɋ É .543 σ ɉÃÚöĢÃÉ ×ÏÊÅ×ĕÄÚÔ×Ɋ Óä ÎÉÅÚÁÌÅŀÎÅ ÏÄ 

ÐÏÌÓËÉÅÇÏ ÐÏÄÚÉÁčÕ ÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÃÙÊÎÅÇÏȠ 

ü w NiemcÚÅÃÈ ÒÅÇÉÏÎÙ .543 ρ ÏÄÐÏ×ÉÁÄÁÊä ËÒÁÊÏÍ Ú×ÉäÚËÏ×ÙÍȟ ÒÅÇÉÏÎÙ .543 ς ɀ 

ÏËÒöÇÏÍ ÒÅÇÅÎÃÙÊÎÙÍ ɉRegierungsbezirk), natomiast regiony NUTS 3 ɀ powiatom 

(Kreis i kreisfreie Stadt); 

ü × 2ÕÍÕÎÉÉ ÒÅÇÉÏÎÙ .543 σ ÏÄÐÏ×ÉÁÄÁÊä ÏËÒöÇÏÍ ɉÊÕÄÅӈ), natomiast jednostki 

odpowiadajäÃÅ ÒÅÇÉÏÎÏÍ .543 ρ É .543 ς ÚÏÓÔÁčÙ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÏÎÅ ÄÏ ×Å×ÎöÔÒÚÎÅÇÏ 

ÐÏÄÚÉÁčÕ administracyjnego × ×ÙÎÉËÕ ÉÃÈ ×ÙÏÄÒöÂÎÉÅÎÉÁ × .543 ɉ.543 ρ Ѐ 

makroregion (macroregiunea), NUTS 2 = region rozwoju (regiunea de dezvoltare)). 

*ÁË ÔÏ ÓÉö ÍÁ ÄÏ ÓÐÏÌÓÚÃÚÁÎÉÁ ÎÁÚ×ȩ 

W roÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁÃÈ ÄÏÔÙÃÚäÃÙÃÈ ËÌÁÓÙÆÉËÁÃÊÉ .543 ×ÓÚÙÓÔËÉÅ ÎÁÚ×Ù struktur na 

×ÓÚÙÓÔËÉÃÈ ÐÏÚÉÏÍÁÃÈ ɉÁ ÔÁËŀÅ ÎÁÚ×Ù ÐÁďÓÔ× ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÃÈɊ ÐÏÄÁÎÅ Óä × ÊöÚÙËÁÃÈ 

ÍÉÅÊÓÃÏ×ÙÃÈ ÐÏÓÚÃÚÅÇĕÌÎÙÃÈ ÐÁďÓÔ× ɉÉ × ÉÃÈ ×čÁÓÎÙÃÈ ÁÌÆÁÂÅÔÁÃÈɊȢ 7 ÔÅËÓÔÁÃÈ 

ÆÕÎËÃÊÏÎÕÊäÃÙÃÈ × ËÏÎÔÅËĢÃÉÅ .543 ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÚÏÓÔÁ×ÉÁç ÔÅ ÎÁÚ×Ù × ÊöÚÙËÁÃÈ 

miejscowych  ɉÃÈÏç Ú ÒÅÇÕčÙ × ÔÒÁÎÓËÒÙÐÃÊÉ × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÎÁÚ× ÂÕčÇÁÒÓËÉÃÈ É ÇÒÅÃËÉÃÈɊ. 

*ÅĢÌÉ ÊÅÄÎÁË ÎÁÚ×Ù ÊÅÄÎÏÓÔÅË administracyjnych Óä ÐÏÄÁÎÅ × ÊöÚÙËÕ ÔÅËÓÔÕ ÏÒÙÇÉÎÁÌÎÅÇÏ  

ɀ ÎÁÌÅŀÙ ÓÔÏÓÏ×Áç ÎÁÚ×Ù ÐÏÌÓkie . 4čÕÍÁÃÚÅÎÉÅ ÎÁÚ× struktur  NUTS poziomu 1 i 2 w 

ramach ÐÁďÓÔ× ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÃÈ ÍÏŀÎÁ ÚÎÁÌÅľç × ÚÁčäÃÚÎÉËÕ !ρπ do 

-ÉöÄÚÙÉÎÓÔÙÔÕÃÊÏÎÁÌÎÅÇÏ ÐÒÚÅ×ÏÄÎÉËÁ ÒÅÄÁËÃÙÊÎÅÇÏȢ 7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÐÏÚÏÓÔÁčÙÃÈ nazw 

ÏÂÏ×ÉäÚÕÊä ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ÚÁÓÁÄÙȡ 

1. *ÅŀÅÌÉ ÎÁÚ×Á ÄÁÎÅÊ ÓÔÒÕËÔÕÒÙ .543 ÐÏËÒÙ×Á ÓÉö Ú ÊÅÄÎÏÓÔËä ÐÏÄÚÉÁčÕ 

ÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÃÙÊÎÅÇÏ ÄÁÎÅÇÏ ÐÁďÓÔ×Áȟ ÎÁÌÅŀÙ ÚÁÓÔÏÓÏ×Áç ÚÁÓÁÄö ÏÐÉÓÁÎä × ÐËÔ 

ρȢυȢυȢφȢ ÐÏ×ÙŀÅÊȢ 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX:32003R1059
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX:32003R1059
http://publications.europa.eu/code/pl/pl-5001000.htm
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2. *ÅŀÅÌÉ ÄÁÎÁ ÓÔÒÕËÔÕÒÁ .543 ÚÏÓÔÁčÁ ȵÓÚÔÕÃÚÎÉÅȱ utworzona specjalnie na potrzeby 

ËÌÁÓÙÆÉËÁÃÊÉ .543ȟ ÎÁÌÅŀÙ ÐÒÚÅÔčÕÍÁÃÚÙç Êä ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ÚÁčäÃÚÎÉËÉÅÍ ÄÏ 

Vademecum.   

 5ŀÙÃÉÅ ËÕÒÓÙ×Ù 1.5.6.

+ÕÒÓÙ×ä × ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÕ ÏÚÎÁÃÚÁÍÙȡ  

ü ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ÏÂÃÏÊöÚÙÃÚÎÅ ɉ× ÔÙÍ čÁÃÉďÓËÉÅɊȟ ÎÉÅÂöÄäÃÅ ÎÁÚ×ÁÍÉ ×čÁÓÎÙÍÉ 

ü ×ÙÒĕŀÎÉÅÎÉÁ ɉÓčĕ×ȟ ÆÒÁÇÍÅÎÔĕ× ÚÄÁÎÉÁɊȟ ÊÅŀÅÌÉ ÁÕÔÏÒ ÔÅËÓÔÕ ľÒĕÄčÏ×ÅÇÏ ×ÙÂÒÁč ÔÁËä 

ÆÏÒÍö ×ÙÒĕŀÎÉÅÎÉÁ 

ü ÆÁËÕÌÔÁÔÙ×ÎÉÅȡ ÇÄÙ ÚÅ ×ÚÇÌöÄĕ× ÔÙÐÏÇÒÁÆÉÃÚÎÙÃÈ ËÏÎÉÅÃÚÎÅ ÊÅÓÔ ×ÙÒĕŀÎÉÅÎÉÅ 

ÎÁÚ×ÙȾÔÙÔÕčÕȟ ÁÂÙ ÕÎÉËÎäç ×äÔÐÌÉ×ÏĢÃÉ × ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÃÊÉ ÚÄÁÎÉÁ 

ü ÄÌÁ ×ÙÒĕŀÎÉÅÎÉÁ ÔÙÔÕčĕ× ÐÕÂÌÉËÁÃÊÉȟ ÊÅĢÌÉ ÐÏÊÁ×ÉÁÊä ÓÉö ÏÎÅ × ÔÅËĢÃÉÅ ɉÎÉÅ ÊÁËÏ ÐÒÚÙÐÉÓɊ 

ü ÔÙÔÕčÙ ËÓÉäŀÅËȟ ÐÕÂÌÉËÁÃÊÉȟ ÏÂÒÁÚĕ×ȟ ÒÚÅľÂȟ ÕÔ×ÏÒĕ× ÍÕÚÙÃÚÎÙÃÈȟ ÆÉÌÍĕ× ÉÔÐȢ 

ü oznaczenia funkcji, np.: f(x) 

ü ÐÒÚÅÄÒÏÓÔËÉ ÌÉÔÅÒÏ×Å ÐÒÚÅÄ ÎÁÚ×ä Ú×ÉäÚËÕ ÃÈÅÍÉÃÚÎÅÇÏ ÎÐȢ o-dichlorobenzen (w 

ÒÁÚÉÅ ×äÔÐÌÉ×ÏĢÃÉ ÎÁÌÅŀÙ ÕŀÙç ËÕÒÓÙwy jak w oryginale) 

*ÅŀÅÌÉ × ÊöÚÙËÕ ľÒĕÄčÏ×ÙÍ ÕŀÙÔÏ Òĕ×ÎÏÃÚÅĢÎÉÅ ÃÕÄÚÙÓčÏ×Õ É ËÕÒÓÙ×Ù ɀ w polskim 

ÔÅËĢÃÉÅ ÎÁÌÅŀÙ ÏÇÒÁÎÉÃÚÙç ÓÉö ÄÏ ÊÅÄÎÅÊ ÆÏÒÍÙ ×ÙÒĕŀÎÉÅÎÉÁȢ 7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÃÙÔÁÔĕ× ÍÏŀÅ 

ÔÏ ÂÙç ÃÕÄÚÙÓčĕ× ÁÌÂÏ ËÕÒÓÙ×ÁȢ 7ÁŀÎÅȟ ÁÂÙ ÎÉÅ ÓÔÏÓÏ×Áç ÏÂÕ ÆÏÒÍ ×ÙÒĕŀÎÉÅÎÉa 

ÊÅÄÎÏÃÚÅĢÎÉÅȢ   

+ÕÒÓÙ×Ù ÎÉÅ ÎÁÌÅŀÙ × ŀÁÄÅÎ ÓÐÏÓĕÂ ÍÏÄÙÆÉËÏ×Áç ÔÁÍȟ ÇÄÚÉÅ ÊÅÓÔ ÏÎÁ ÓÔÁčä ÃÅÃÈä ÄÁÎÅÇÏ 

stylu Legiswrite (np. w stylu Institution qui signe) 

.Á×ÉÁÓÙ ÏÂÅÊÍÕÊäÃÅ ×ÙÒÁŀÅÎÉÅ ËÕÒÓÙ×ä ÓËčÁÄÁ ÓÉö ÐÉÓÍÅÍ ÐÒÏÓÔÙÍȢ 

 #ÚÅÇÏ ÎÉÅ ÎÁÌÅŀÙ ÔčÕÍÁÃÚÙçȩ 1.5.7.

Nie naleŀÙ ÔčÕÍÁÃÚÙçȡ  

ü ËÌÁÕÚÕÌÉ ÔÁÊÎÏĢÃÉ ÕÍÉÅÓÚÃÚÏÎÙÃÈ × ÊöÚÙËÕ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÍ ÌÕÂ ÆÒÁÎÃÕÓËÉÍ ÎÁ ÐÏÃÚäÔËÕ 

dokumentu, np. limited, restricted, confidential. 

ü ×ÓËÁÚĕ×ÅË ÅÄÙÃÙÊÎÙÃÈ É ÉÎÎÙÃÈ ×ÙÒÁŀÅď ÐÒÚÅÚÎÁÃÚÏÎÙÃÈ ÄÏ ÕÓÕÎÉöÃÉÁ Ú ÔÅËÓÔÕ ÐÒÚÅÄ 

ÐÕÂÌÉËÁÃÊäȟ ÎÐȢ conforms with DGT norm, insert date, ÃÈÙÂÁ ŀÅ Õ×ÁÇÉ ÔÅÇÏ ÔÙÐÕ 

ÓËÉÅÒÏ×ÁÎÅ Óä ÄÏ ÆÁËÔÙÃÚÎÅÇÏ ÏÄÂÉÏÒÃÙ ÔÅËÓÔÕȠ × ÒÁÚÉÅ ×äÔÐÌÉ×ÏĢÃÉ ÎÁÌÅŀÙ 

ÓËÏÎÓÕÌÔÏ×Áç ÔÅÇÏ ÔÙÐÕ ×äÔÐÌÉ×ÏĢÃÉ Ú ÚÁÍÁ×ÉÁÊäÃÙÍȾÁÕÔÏÒÅÍ ÔÅËÓÔÕȢ 

ü w korespondencji itp. usuwamy adnotacje typu To be translated into Polish oraz The 

Polish version will followȟ ËÔĕÒÅ ÎÉÅ ÍÁÊä ÓÅÎÓÕ × ÔÅËĢÃÉÅ ÐÒÚÅÔčÕÍÁÃÚÏÎÙÍ ÊÕŀ ÎÁ 

polski. 
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2. 30%#9&)+! 4l5-!#:%.)! !+4s7 02!7.9#( 5% 

2.1. STRUKTURA AKTU PRAWNEGO 

 2ÏÄÚÁÊÅ ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈ É ÉÃÈ ÐÏÄÚÉÁč 2.1.1.

 Rodzaje aktów prawnych 2.1.1.1.

7 ÐÒÁ×ÉÅ ÕÎÉÊÎÙÍ ×ÙÒĕŀÎÉÁ ÓÉö ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ÒÏÄÚÁÊÅ ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈȡ 

EN FR PL 

decision décision decyzja 

implementing decision décision d'execution decyzja wykonawcza 

delegated decision décision déléguée decyzja delegowana 

directive directive dyrektywa 

implementing directive directive d'execution dyrektywa wykonawcza 

delegated directive directive déléguée dyrektywa delegowana 

opinion avis opinia 

recommendation recommandation zalecenie 

regulation règlement ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ 

implementing regulation règlement d'execution ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ 

wykonawcze 

delegated regulation règlement délégué ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ 

delegowane 

 Numeracja aktów prawnych  2.1.1.2.

4ÅËÓÔÙ ÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÅ × $ÚÉÅÎÎÉËÕ 5ÒÚöÄÏ×ÙÍ ɉÓÅÒÉÁ ,Ɋ ÏÔÒÚÙÍÕÊä ÎÕÍÅÒ ÕÒÚöÄÏ×Ù 

ÓÔÁÎÏ×ÉäÃÙ ÃÚöĢç ÔÙÔÕčÕȢ  
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.ÁÌÅŀÙ Ú×ÒĕÃÉç Õ×ÁÇöȟ ŀÅ ÓÐÏÓĕÂ ÎÕÍÅÒÁÃÊÉ ÕÌÅÇÁč ÒĕŀÎÙÍ ÚÍÉÁÎÏÍȢ $ÌÁÔÅÇÏ ÐÒÚÙ 

ÃÙÔÏ×ÁÎÉÕ ÔÙÔÕčĕ× ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈ ÔÒÚÅÂÁ ÐÁÍÉöÔÁç Ï ÏÇĕÌÎÅÊ ÚÁÓÁÄÚÉÅ: kiedy 

ÐÒÚÙ×ÏčÕÊÅÍÙ ÁËÔ ÐÒÁ×ÎÙȟ ÊÅÇÏ ÔÙÔÕč ÍÕÓÉ ÍÉÅç ÂÒÚÍÉÅÎÉÅ ÚÇÏÄÎÅ Ú ÔÙÍȟ ÃÏ 

opublikowano w Dz.U. UE ɀ ÂÅÚ ×ÚÇÌöÄÕ ÎÁ ÁËÔÕÁÌÎÉÅ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊäÃä ËÏÎ×ÅÎÃÊöȢ 

*ÅÄÙÎÅ ÄÏÐÕÓÚÃÚÁÌÎÅ ÚÍÉÁÎÙ ÔÏ ÚÍÉÁÎÙ ÏÒÔÏÇÒÁÆÉÃÚÎÅ ÔÙÐÕ ÍÁčÅȾ×ÉÅÌËÉÅ ÌÉÔÅÒÙ ɉÚÏÂȢ 

1.2.1.14. 0ÒÚÙËčÁÄÙ ÕŀÙÃÉÁ ÍÁčÙÃÈ ÌÉÔÅÒ). 

0ÒÚÙËčÁÄÏ×Ï ÎÕÍÅÒ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅď ÚÁ×ÉÅÒÁȡ 

ü ÓËÒĕÔ ȵÎÒȱ ɉ× ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÁËÔĕ× ÓÐÒÚÅÄ ςπρυ ÒȢɊȟ  

ü ÎÕÍÅÒ ÐÏÒÚäÄËÏ×Ù, 

ü rok, 

ü skrótowe ÏÚÎÁÃÚÅÎÉÅ ÔÒÁËÔÁÔÕȟ ÎÁ ËÔĕÒÙÍ ÁËÔ ÚÏÓÔÁč ÏÐÁÒÔÙ ɉÎÐȢ 5%Ɋ. 

.ÁÌÅŀÙ Ú×ÒĕÃÉç Õ×ÁÇöȟ ŀÅ × ÐÒÚÙÐÁÄËÕȟ ÇÄÙ ÄÏËÕÍÅÎÔ ÊÅÓÔ ÐÒÚÙÊöÔÙ ÐÒÚÅÚ Ä×ÉÅ 

ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÅ ÌÅÇÉÓÌÁÃÙÊÎÅȟ ÍÉÅÊÓÃÅ ×ÙÍÉÅÎÉÅÎÉÁ ÔÙÃÈ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÉ ÍÏŀÅ ÂÙç ÒĕŀÎÅȢ 

0ÒÚÙËčÁÄÏ×Ïȡ 

ü decyzja nr 2241/2004/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (dwie instytucje 

ÌÅÇÉÓÌÁÃÙÊÎÅ ×ÙÍÉÅÎÉÁÎÅ Óä po numerze w aktach opublikowanych przed 1 stycznia 

2008 r.) 

ü ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ 0ÁÒÌÁÍÅÎÔÕ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÇÏ É 2ÁÄÙ ɉ7%Ɋ ÎÒ τυρȾςππψ ɉÄ×ÉÅ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÅ 

ÌÅÇÉÓÌÁÃÙÊÎÅ ×ÙÍÉÅÎÉÁÎÅ Óä przed numerem w aktach opublikowanych po 1 stycznia 

2008 r.) 

3ÔÏÓÏ×ÎÉÅ ÄÏ ÐÒÚÙ×ÏčÙ×ÁÎÅÇÏ ÁËÔÕ ÍÏŀÅ ÚÍÉÅÎÉÁç ÓÉö ËÏÌÅÊÎÏĢç ÐÏÄÁ×ÁÎÉÁ ÒÏËÕȟ 

ÎÕÍÅÒÕ ÐÏÒÚäÄËÏ×ÅÇÏ É ÓËÒĕÔĕ×Ȣ 

0ÏÄÓÔÁ×Ï×ä ÚÁÓÁÄä ÊÅÓÔ ×ÙÍÉÅÎÉÁÎÉÅ ÎÁÚ×Ù ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÉ ×ÙÄÁÊäÃÅÊ ÄÏËÕÍÅÎÔ 

ÂÅÚÐÏĢÒÅÄÎÉÏ ÐÏ ÒÏÄÚÁÊÕ ÄÏËÕÍÅÎÔÕȟ Á ÐÒÚÅÄ ÊÅÇÏ ÎÕÍÅÒÅÍȢ 0ÒÚÙËčÁÄÅÍ ÍÏŀÅ ÂÙç 

ÐÏ×ÙŀÓÚÁ ÒÅÇÕčÁ ÄÏÔÙÃÚäÃÁ ȵ0ÁÒÌÁÍÅÎÔÕ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÇÏ É 2ÁÄÙȱȢ -Á ÏÎÁ Òĕ×ÎÉÅŀ 

zastosowanie do dokumentów wydawanych przez Komitet EOG i inne komitety (np. 

wspólne komitety). 

Przy numerowaniu aktów legislacyjnych sprzed 2015 r.: 

ü ÓËÒĕÔÕ ȵÎÒȱ ÕŀÙ×ÁÍÙȟ ÇÄÙ ÎÕÍÅÒ ÐÏÒÚäÄËÏ×Ù ÐÏÐÒÚÅÄÚÁ ÒÏËȟ ÎÐȢ ɉ7%Ɋ ÎÒ ψρχȾωχ 

ü ÎÉÅ ÕŀÙ×ÁÍÙ ÇÏ ÎÁÔÏÍÉÁÓÔȟ ÇÄÙ ÒÏË ÐÏÐÒÚÅÄÚÁ ÎÕÍÅÒ ÐÏÒÚäÄËÏ×Ùȟ ÎÐȢ ωφȾςυχȾ7%Ȣ  

.ÁÔÏÍÉÁÓÔ ÏÄ ρ ÓÔÙÃÚÎÉÁ ςπρυ ÒȢ × ÔÙÔÕčÁÃÈ ÎÏ×ÙÃÈ ÁËÔĕ× ÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÙÃÈ × ÓÅÒÉÉ , 

DziennikÁ 5ÒÚöÄÏ×ÅÇÏ ÒÏË ÓÔÁ×ÉÁ ÓÉö zawsze przed numerem aktu , a ponadto nie 

ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÊÕŀ ÓËÒĕÔÕ No./nr: 

ÎÐȢ 2ÅÇÕÌÁÔÉÏÎ ɉ%5Ɋ ςπρυȾρ ÏÆ ÔÈÅ %ÕÒÏÐÅÁÎ 0ÁÒÌÉÁÍÅÎÔ ÁÎÄ ÏÆ ÔÈÅ #ÏÕÎÃÉÌȣ 

+ÏÌÅÊÎÏĢç ÐÏÚÏÓÔÁčÙÃÈ ÅÌÅÍÅÎÔĕ× × ×ÅÒÓÊÉ ÐÏÌÓËÉÅÊ ÎÉÅ ÕÌÅÇÁ ÚÍÉÁÎÉÅȡ  
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rodzaj dokumentu + instytucja lub instytucje + (Traktat) + rok/numer 

0Ï×ÙŀÓÚÙ ÐÒÚÙËčÁÄ ÐÏ ÐÏÌÓËÕ ×ÙÇÌäÄÁ ×ÉöÃ ÔÁËȡ  

ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ 0ÁÒÌÁÍÅÎÔÕ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÇÏ É 2ÁÄÙ ɉ5%Ɋ ςπρυȾρȣ 

0ÏÍÏÃ ÐÁďÓÔ×Áȡ pÏÍÏÃ ÐÁďÓÔ×Á ÏÚÎÁÃÚÁÍÙ ÎÐȢ ͼ# υυȾωωͼȟ Á ÎÉÅ ͼÎÒ # υυȾωωͼ 

34!4% !)$ #ȢȢȢȾȣ ɀ 0/-/# 0!n347! # ȣȾȣȢ 

.ÕÍÅÒÅÍ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊäÃÙÍ ÄÁÎÅÇÏ ÁËÔÕ ÊÅÓÔ ÎÕÍÅÒ ÏÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÙ × $ÚÉÅÎÎÉËÕ 

5ÒÚöÄÏ×ÙÍȢ 3ÚÃÚÅÇĕčÏ×Å ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÅ ÎÁ ÔÅÍÁÔ ÎÕÍÅÒÁÃÊÉ ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈ ÚÎÁÌÅľç 

ÍÏŀÎÁ × -ÉöÄÚÙÉÎÓÔÙÔÕÃÊÏÎÁÌÎÙÍ Ðrzewodniku redakcyjnym wydanym ÐÒÚÅÚ 5ÒÚäÄ 

Publikacji. 

http://publications.europa.eu/code/pl/pl -000100.htm  

 Oznaczenia dokumentów  2.1.1.3.

$ÏËÕÍÅÎÔÙ ÏÐÁÔÒÚÏÎÅ ÓÙÇÎÁÔÕÒä COM, SEC, CSE, C, to dokumenty przygotowywane 

ÐÒÚÅÚ +ÏÍÉÓÊö %ÕÒÏÐÅÊÓËä × ÒÁÍÁÃÈ procedury legislacyjnej i procesu decyzyjnego: 

ü COM ɀ ÄÏËÕÍÅÎÔÙ +ÏÍÉÓÊÉ ÐÒÚÅÚÎÁÃÚÏÎÅ ÄÌÁ ÒĕŀÎÙÃÈ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÉ ɉÐÒÏÊÅËÔÙ ÁËÔĕ× 

prawnych, komunikaty, sprawozdania itd.), 

ü SWD ɀ ×Å×ÎöÔÒÚÎÅ ÄÏËÕÍÅÎÔÙ Ú×ÉäÚÁÎÅ Ú ÐÒÏÃÅÓÅÍ ÄÅÃÙÚÙÊÎÙÍ ÏÒÁÚ Ú ÏÇĕÌÎÙÍ 

ÄÚÉÁčÁÎÉÅÍ ÐÏÓÚÃÚÅÇĕÌÎÙÃÈ ÄÚÉÁčĕ× +ÏÍÉÓÊÉ ɉÏÃÅÎÙ ÓËÕÔËĕ×ȟ ÐÏÄÓÕÍÏ×ÁÎÉÁ ÏÃÅÎÙ 

ÓËÕÔËĕ×ȟ ÄÏËÕÍÅÎÔÙ ÒÏÂÏÃÚÅ ÓčÕŀÂ +ÏÍÉÓÊÉɊȢ $Ï ςπρς ÒȢ ÄÏËÕÍÅÎÔÙ ÒÏÂÏÃÚÅ ÓčÕŀÂ 

+ÏÍÉÓÊÉ ÏÚÎÁÃÚÁÎÏ ÓÙÇÎÁÔÕÒä 3%#ȟ 

ü JOIN ɀ ÄÏËÕÍÅÎÔ ÒÏÂÏÃÚÙ ÓčÕŀÂ +ÏÍÉÓÊÉ É 7ÙÓÏËÉÅÇÏ 0ÒÚÅÄÓÔÁ×ÉÃÉÅÌÁȟ 

ü CSE ɀ dokumenty Komisji przeznaczone dla Rady Europejskiej, 

ü C ɀ ÁËÔÙ ÐÒÁ×ÎÅ ÐÒÚÙÊöÔÅ ÐÒÚÅÚ +ÏÍÉÓÊöȟ ÎÁ ÍÏÃÙ ×čÁÓÎÙÃÈ ÌÕÂ ÄÅÌÅÇÏ×ÁÎÙÃÈ 

kompetencji, 

7 ÒÁÍÁÃÈ ÐÒÏÃÅÄÕÒ ÍÉöÄÚÙÉÎÓÔÙÔÕÃÊÏÎÁÌÎÙÃÈ ÄÏËÕÍÅÎÔÙ ÎÏÓÚäȟ × ÚÁÌÅŀÎÏĢÃÉ ÏÄ 

ÐÒÏÃÅÄÕÒÙ ÉÃÈ ÐÒÚÙÊÍÏ×ÁÎÉÁȟ ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ÏÚÎÁÃÚÅÎÉÁȡ 

ü COD ɀ Ú×ÙËčÁ ÐÒÏÃÅÄÕÒÁ ÕÓÔÁ×ÏÄÁ×ÃÚÁ 

ü CNS ɀ specjalna procedura ustawodawcza 

ü NLE ɀ ÐÒÏÃÅÄÕÒÁ ÄÏÔÙÃÚäÃÁ ÁËÔĕ× ÉÎÎÙÃÈ ÎÉŀ ÕÓÔÁ×ÏÄÁ×ÃÚÅ 

/ÚÎÁÃÚÅÎÉÁ ÄÏËÕÍÅÎÔĕ× ÐÏÚÏÓÔÁ×ÉÁÍÙ × ×ÅÒÓÊÉ ÏÒÙÇÉÎÁÌÎÅÊȟ ÓčÏ×Ï final ÂöÄäÃÅ 

ÅÌÅÍÅÎÔÅÍ ÏÚÎÁÃÚÅÎÉÁȟ Òĕ×ÎÉÅŀ ÎÉÅ ÊÅÓÔ ÔčÕÍÁÃÚÏÎÅ (np. COM(2005) 730 final). Do 

ÄÏËÕÍÅÎÔĕ× #/-ȟ 3%# É ÉÎÎÙÃÈ ÄÏËÕÍÅÎÔĕ× ÊÕŀ ÏÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÙÃÈ ÏÄÎÏÓÉç ÓÉö ÎÁÌÅŀÙ 

ÚÁ×ÓÚÅ Ú ÕŀÙÃÉÅÍ ÓÙÇÎÁÔÕÒÙ × ÊÅÊ ÂÒÚÍÉÅÎÉÕ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÍȾÆÒÁÎÃÕÓËÉÍȟ ÎÉÅÚÁÌÅŀÎÉÅ ÏÄ 

ÔÅÇÏȟ ÃÚÙ ÎÁ ÓÔÒÏÎÉÅ ÔÙÔÕčÏ×ÅÊ ÓÙÇÎÁÔÕÒÁ ÂÙčÁ ÔčÕÍÁÃÚÏÎÁȟ ÃÚÙ ÔÅŀ Îie.  

http://publications.europa.eu/code/pl/pl-000100.htm
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-ÉöÄÚÙ ÏÚÎÁÃÚÅÎÉÅÍ ÔÙÐÕ ÄÏËÕÍÅÎÔÕ Á ÒÏËÉÅÍ ÐÏÄÁ×ÁÎÙÍ × ÎÁ×ÉÁÓÉÅ ÎÉÅ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ 

ÓÐÁÃÊÉȟ ÎÁÔÏÍÉÁÓÔ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ Êä ÍÉöÄÚÙ ÎÁ×ÉÁÓÅÍ ÚÁÍÙËÁÊäÃÙÍ Á ÎÕÍÅÒÅÍ ÄÏËÕÍÅÎÔÕȠ 

ÊÅĢÌÉ × ÎÕÍÅÒÚÅ Óä ÚÅÒÁȟ ÎÁÌÅŀÙ ÊÅ ÕÓÕÎäçȡ  

COM(2013) 58 final (a nie np. *COM(2013)0058 final) 

 Struktura aktu prawnego  2.1.1.4.

!ËÔ ÐÒÁ×ÎÙ ÓËčÁÄÁ ÓÉö Ú ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÙÃÈ ÃÚöĢÃÉȡ 

1) 4945l  

4ÙÔÕč ÚÁ×ÉÅÒÁ ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÅ ÐÏÚ×ÁÌÁÊäÃÅ ÚÉÄÅÎÔÙÆÉËÏ×Áç ÁËÔ ÐÒÁ×ÎÙȟ ÔÊȢȡ 

ü ÒÏÄÚÁÊ ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏȡ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅȟ ÄÙÒÅËÔÙ×Áȟ ÉÔÄȢȟ 

ü ÎÁÚ×ö ÏÒÇÁÎÕ ×ÙÄÁÊäÃÅÇÏ ÁËÔȡ +ÏÍÉÓÊÁȟ 2ÁÄÁȟ 0ÁÒÌÁÍent Europejski, 

ü numer dokumentu, 

ü ÄÁÔö ÐÒÚÙÊöÃÉÁ ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ × ÆÏÒÍÉÅȡ ɍȣɎ Ú ÄÎÉÁ $ ÍÉÅÓÉäÃÁ 2222 ÒȢȟ 

ü ÐÒÚÅÄÍÉÏÔ ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ × ÃÁčÏĢÃÉȢ 

3ÐÏÓĕÂ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁ ÓÆÏÒÍÕčÏ×Áď × ÔÙÔÕčÁÃÈȡ 

EN FR PL 

on sur w sprawie 

laying down / establishing établissant ÕÓÔÁÎÁ×ÉÁÊäÃÅ Ⱦ 

ÏËÒÅĢÌÁÊäÃÅ Ⱦ ÐÏ×ÏčÕÊäÃÅ 

amending modifiant  ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÅ 

concerning concernant ÄÏÔÙÃÚäÃÅ 

correcting rectifiant  w sprawie sprostowania 

amending and correcting modifiant et rectifiant  w sprawie zmiany i 

sprostowania 

as regards Û ÌȭïÇÁÒÄ de w odniesieniu do 

with regard to en ce qui concerne w odniesieniu do 
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amended 

proposal/modified 

proposal 

proposition modifiee zmieniony wniosek 

specifying  déterminant  ÏËÒÅĢÌÁÊäÃÅ 

repealing abrogeant ÕÃÈÙÌÁÊäÃÅ 

np.: 

ü $ÉÒÅÃÔÉÖÅ ɍȣɎ ÁÍÅÎÄÉÎÇ $ÉÒÅÃÔÉÖÅ ɍȣɎ ÏÎ ÐÏÌÌÕÔÉÏÎ 

ÄÉÒÅÃÔÉÖÅ ɍȣɎ ÍÏÄÉÆÉÁÎÔ ÌÁ ÄÉÒÅÃÔÉÖÅ ɍȣɎ ÐÏÒÔÁÎÔ ÐÏÌÌÕÔÉÏÎ 

ÄÙÒÅËÔÙ×Á ɍȣɎ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÁ ÄÙÒÅËÔÙ×ö ɍȣɎ × ÓÐÒÁ×ÉÅ ÚÁÎÉÅÃÚÙÓÚÃÚÅÎÉÁ 

ü ÒÅÇÕÌÁÔÉÏÎ ɍȣɎ ÌÁÙÉÎÇ ÄÏ×Î ÄÅÔÁÉÌÅÄ ÒÕÌÅÓ ɍȣɎ 

ÒîÇÌÅÍÅÎÔ ɍȣɎ ïÔÁÂÌÉÓÓÁÎÔ ÌÅÓ ÍÏÄÁÌÉÔïÓ ɍȣɎ 

ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ ɍȣɎ ÕÓÔÁÎÁ×ÉÁÊäÃÅ ÓÚÃÚÅÇĕčÏ×Å ÚÁÓÁÄÙ ɍȣɎ 

ü #ÏÍÍÉÓÓÉÏÎ $ÅÃÉÓÉÏÎ ɍȣɎ ÃÏÎÃÅÒÎÉÎÇ ÃÅÒÔÁÉÎ ÉÎÔÅÒÉÍ ÐÒÏÔÅÃÔÉÏÎ ÍÅÁÓÕÒÅÓ ɍȣɎ 

ÄïÃÉÓÉÏÎ ÄÅ ÌÁ #ÏÍÍÉÓÓÉÏÎ ɍȣɎÃÏÎÃÅÒÎÁÎÔ ÃÅÒÔÁÉÎÅÓ ÍÅÓÕÒÅÓ ÄÅ ÐÒÏÔÅÃÔÉÏÎ 

ÐÒÏÖÉÓÏÉÒÅÓ ɍȣɎ 

ÄÅÃÙÚÊÁ +ÏÍÉÓÊÉ ɍȣɎ ÄÏÔÙÃÚäÃÁ ÎÉÅËÔĕÒÙÃÈ ÔÙÍÃÚÁÓÏ×ÙÃÈ ĢÒÏÄËĕ× ÏÃÈÒÏÎÎÙÃÈ ɍȣɎ 

ü #ÏÍÍÉÓÓÉÏÎ 2ÅÇÕÌÁÔÉÏÎ ɍȣɎ ÁÍÅÎÄÉÎÇ 2ÅÇÕÌÁÔÉÏÎ ɍȣɎ ÁÓ ÒÅÇÁÒÄÓ ÔÈÅ ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÓ ÆÏÒ 

ÁÕÔÈÏÒÉÓÁÔÉÏÎ ÏÆ ɍȣɎ  

ÒîÇÌÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌÁ #ÏÍÍÉÓÓÉÏÎ ɍȣɎÍÏÄÉÆÉÁÎÔ ÌÅ ÒîÇÌÅÍÅÎÔ ɍȣɎÅÎ ÃÅ ÑÕÉ ÃÏÎÃÅÒÎÅ ÌÅÓ 

ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÓ ÄȭÁÕÔÏÒÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅ ɍȣɎ 

ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ +ÏÍÉÓÊÉ ɍȣɎ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÅ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ ɍȣɎ × ÏÄÎÉÅÓÉÅÎÉÕ ÄÏ 

×ÁÒÕÎËĕ× ÚÅÚ×ÏÌÅÎÉÁ ÎÁ ɍȣɎ 

ü #ÏÍÍÉÓÓÉÏÎ 2ÅÇÕÌÁÔÉÏÎ ÁÍÅÎÄÉÎÇ ÁÎÄ ÃÏÒÒÅÃÔÉÎÇ 2ÅÇÕÌÁÔÉÏÎ ɍȣɎ 

ÒîÇÌÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌÁ #ÏÍÍÉÓÓÉÏÎ ÍÏÄÉÆÉÁÎÔ ÅÔ ÒÅÃÔÉÆÉÁÎÔ ÌÅ ÒîÇÌÅÍÅÎÔ ɍȣɎ 

ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ +ÏÍÉÓÊÉ × ÓÐÒÁ×ÉÅ ÚÍÉÁÎÙ É ÓÐÒÏÓÔÏ×ÁÎÉÁ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ ɍȣɎ 

0Ï×ÙŀÓÚÅ ÚÅÓÔÁ×ÉÅÎÉÅ ÎÁÌÅŀÙ ÔÒÁËÔÏ×Áç ÊÁËÏ ÏÇĕÌÎÙ ×ÙÚÎÁÃÚÎÉËȢ 7 ÎÉÅËÔĕÒÙÃÈ 

ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈ ÍÏŀÌÉ×Å ÊÅÓÔ ÏÄÅÊĢÃÉÅ ÏÄ ÓÃÈÅÍÁÔÕ × ÃÅÌÕ ÕÚÇÏÄÎÉÅÎÉÁ ÆÏÒÍÙ ÇÒÁÍÁÔÙÃÚÎÅÊ 

0ÒÚÙËčÁÄÏ×Ïȡ 

strengthen  the role of the Parliament ×ÚÍÏÃÎÉç ÒÏÌö 0ÁÒÌÁÍentu 

 

lepiej: 

ÐÏ×ÉÅÒÚÙç ×ÁŀÎÉÅÊÓÚä ÒÏÌö Parlamentowi 

lub 

×ÚÍÏÃÎÉç ÐÏÚÙÃÊö Parlamentu 
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Directive [...]on attacks against information 
systems and repealing Council Framework 

$ÅÃÉÓÉÏÎ ɍȣɎ 

dyrektywa [...] w sprawie ataków na systemy 
informatyczne i ÕÃÈÙÌÁÊäÃÁ ÄÅÃÙÚÊö ÒÁÍÏ×ä 

Rady 

 

ÄÙÒÅËÔÙ×Á ɍȢȢȢɎ ÄÏÔÙÃÚäÃÁ ÁÔÁËĕ× ÎÁ ÓÙÓÔÅÍÙ 
ÉÎÆÏÒÍÁÔÙÃÚÎÅ É ÕÃÈÙÌÁÊäÃÁ ÄÅÃÙÚÊö ÒÁÍÏ×ä 2ÁÄÙ 

ɍȣɎ 

 

EN FR PL 

Proposal for 

COUNCIL DECISION 

proposition de  

décision du Conseil 

Wniosek 

DECYZJA RADY 

Recommendation for 

COUNCIL DECISION 

recommandation de  

décision du Conseil 

Zalecenie 

DECYZJA RADY 

.ÁÔÏÍÉÁÓÔ × ÔÅËĢÃÉÅ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÏ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁȡ ȵ×ÎÉÏÓÅË ÄÏÔÙÃÚäÃÙ ÄÅÃÙÚÊÉ 

2ÁÄÙȱ É ȵÚÁÌÅÃÅÎÉÅ ÄÏÔÙÃÚäÃÅ ÄÅÃÙÚÊÉ 2ÁÄÙȱȢ 

Uwaga! 

7 ÔÙÔÕÌÅ ÄÏËÕÍÅÎÔÕ × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ×ÎÉÏÓËĕ× ÌÕÂ ÚÁÌÅÃÅď ÎÉÅ ÐÉÓÚÅ ÓÉö ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÏ 

ȵ7ÎÉÏÓÅË ÄÏÔÙÃÚäÃÙȱȟ ȵ:ÁÌÅÃÅÎÉÅ ÄÏÔÙÃÚäÃÅȱȟ ÌÅÃÚ ȵ7ÎÉÏÓÅËȱȟ ȵ:ÁÌÅÃÅÎÉÅȱ É ÄÁÌÅÊ ÐÏÄÁÊÅ 

ÔÙÔÕč ÄÏËÕÍÅÎÔÕ × ÍÉÁÎÏ×ÎÉËÕȟ ÔÊȢȡ 
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2) 02%!-"5l! 

0ÒÅÁÍÂÕčÁ ÚÁ×ÉÅÒÁ ÕÍÏÃÏ×ÁÎÉÁȟ ÍÏÔÙ×Ù É ÆÏÒÍÕčö ÐÒÁ×ÏÄÁ×ÃÚäȢ 

Umocowani a ÚÎÁÊÄÕÊä ÓÉö Ú×ÙËÌÅ ÎÁ ÐÏÃÚäÔËÕ ÐÒÅÁÍÂÕčÙ É ÏËÒÅĢÌÁÊäȡ 

ü ÐÏÄÓÔÁ×Ù ÐÒÁ×ÎÅ ÁËÔÕ ɉÇÄÙ ÁËÔ ×Ù×ÏÄÚÉ ÓÉö ÂÅÚÐÏĢÒÅÄÎÉÏ É ÊÅÄÙÎÉÅ ÚÅ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÁ 

ÁËÔÕ ÐÒÁ×Á ×ÔĕÒÎÅÇÏȟ ×ÙÓÔÁÒÃÚÙ ×ÓËÁÚÁç ÔÅÎ ×čÁĢÎÉÅ ÁËÔ ÂÅÚ ÐÏÄÁ×ÁÎÉÁ ÔÒÁËÔÁÔÕ 

ÓÔÁÎÏ×ÉäÃÅÇÏ ÊÅÇÏ ÐÏÄÓÔÁ×öɊȟ 

ü ÁËÔÙ ×ÙÎÉËÁÊäce z poprzednich etapów procedury ustawodawczej, 

ü ÐÏÄÓÔÁ×Ù ÐÒÁ×ÎÅ É ×ÃÚÅĢÎÉÅÊÓÚÅ ÁËÔÙ Ú×ÉäÚÁÎÅ Ú ÐÒÏÃÅÄÕÒä ÕÓÔÁ×ÏÄÁ×ÃÚä. 

5ÍÏÃÏ×ÁÎÉÁ ÐÒÚÅÄÓÔÁ×ÉÁ ÓÉö × ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÙ ÓÐÏÓĕÂȡ 

EN FR PL 

(ÁÖÉÎÇ ÒÅÇÁÒÄ ÔÏ ɍȣɎȟ ÖÕ ɍȣɎȟ Õ×ÚÇÌöÄÎÉÁÊäÃ ɍȣɎȟ 

   

Acting in accordance with statuant conformément à ÓÔÁÎÏ×ÉäÃ ÚÇÏÄÎÉÅ ÚÅ 

Uwaga! 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ËÏÎÉÅÃÚÎÏĢÃÉ ÚÁÃÙÔÏ×ÁÎÉÁ ÔÙÔÕčÕ ÄÏËÕÍÅÎÔÕ ÎÉÅÐÒÚÅÔčÕÍÁÃÚÏÎÅÇÏ 

ÎÁ ÊöÚÙË ÐÏÌÓËÉ ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÓÔöÐÏ×Áç × ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÙ ÓÐÏÓĕÂȡ 

ü ÊÅĢÌÉ ÃÈÏÄÚÉ Ï ÔÙÔÕč ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ ÌÕÂ ÉÎÎÅÇÏ ÄÏËÕÍÅÎÔÕ ÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÅÇÏ × 

$ÚÉÅÎÎÉËÕ 5ÒÚöÄÏ×ÙÍ 5%ȟ ËÔĕÒÙ ÎÉÅ ÚÏÓÔÁč ÐÒÚÅÔčÕÍÁÃÚÏÎÙ ÎÁ ÐÏÌÓËÉȟ ÁÌÅ ÊÅÓÔ 

opatrzony numerem referencyjnym (np. adres publikacji albo numer COM(xxx)), 

ÐÏÄÁÊÅ ÓÉö ×ÙčäÃÚÎÉÅ ÊÅÇÏ ÔÙÔÕč ÐÏ ÐÏÌÓËÕ ɉÆÉËÃÙÊÎÙ × ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÕ ÒÏÂÏÃÚÙÍ; 

ÎÁÌÅŀÙ najpierw ÓÐÒÁ×ÄÚÉç × ÄÏÓÔöÐÎÙÃÈ ÂÁÚÁÃÈȟ ÃÚÙ ÎÉÅ ÚÏÓÔÁč ÊÕŀ 

ÐÒÚÅÔčÕÍÁÃÚÏÎÙɊȟ 

ü ÊÅĢÌÉ ÃÈÏÄÚÉ Ï ÔÙÔÕč ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ ÌÕÂ ÉÎÎÅÇÏ ÄÏËÕÍÅÎÔÕ ÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÅÇÏ × 

Dzienniku 5ÒÚöÄÏ×ÙÍ 5%ȟ ËÔĕÒÙ ÎÉÅ ÚÏÓÔÁč ÐÒÚÅÔčÕÍÁÃÚÏÎÙ ÎÁ ÐÏÌÓËÉ ɉÃÚÙÌÉ ÎÉÅ 

ÉÓÔÎÉÅÊÅ ÏÆÉÃÊÁÌÎÙ ÔÙÔÕčɊ É ÎÉÅ ÍÁ ŀÁÄÎÙÃÈ ÄÁÎÙÃÈȟ ËÔĕÒÅ ÐÏÚ×ÏÌÉčÙÂÙ ÃÚÙÔÅÌÎÉËÏ×É 

×ÙÓÚÕËÁç ÇÏ ÐÏ ÎÕÍÅÒÚÅȟ ÏÂÏË ÆÉËÃÙÊÎÅÇÏ ÔÙÔÕčÕ ÐÏÌÓËÉÅÇÏ ÐÏÄÁÊÅ ÓÉö × 

ÎÁ×ÉÁÓÉÅ Òĕ×ÎÉÅŀ ÔÙÔÕč × ÊöÚÙËÕ ÁÎÇÉÅlskim lub francuskim, 

ü ÔÙÔÕčÙ ÚÅ×ÎöÔÒÚÎÙÃÈ ÏÐÒÁÃÏ×Áď ÎÉÅÄÏÓÔöÐÎÙÃÈ ÐÏ ÐÏÌÓËÕ ɉÓÐÒÁ×ÏÚÄÁÎÉÁȟ 

ÅËÓÐÅÒÔÙÚÙɊ ÎÉÅ Óä ÔčÕÍÁÃÚÏÎÅȟ Á ÚÁÔÅÍ ÎÁÌÅŀÙ ÊÅ ÐÏÚÏÓÔÁ×Éç × ÆÏÒÍÉÅ 

oryginalnej. 
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a special legislative 

procedure, 

une procédure législative 

spéciale, 

ÓÐÅÃÊÁÌÎä ÐÒÏÃÅÄÕÒä 

ÕÓÔÁ×ÏÄÁ×ÃÚäȟ 

Acting in accordance with 

the ordinary legislative 

procedure, 

statuant conformément à 

la procédure législative 

ordinaire, 

ÓÔÁÎÏ×ÉäÃ ÚÇÏÄÎÉÅ ÚÅ 

Ú×ÙËčä ÐÒÏÃÅÄÕÒä 

ÕÓÔÁ×ÏÄÁ×ÃÚäȟ 

(ÁÖÉÎÇ ÃÏÎÓÕÌÔÅÄ ÔÈÅ ɍȣɎȟ 

in agreement/conjunction 

×ÉÔÈ ɍȣɎȟ 

après avoir consulté 

le/après consultation de 

ɍȣɎȟÅÎ ÁÃÃÏÒÄ ÁÖÅÃ ɍȣɎȟ 

ÐÏ ËÏÎÓÕÌÔÁÃÊÉ Ú ɍȣɎȟ × 

ÐÏÒÏÚÕÍÉÅÎÉÕ Ú ɍȣɎȟ 

Having regard to the 

ÏÐÉÎÉÏÎ ɍȣɎȟ 

ÖÕ ÌȭÁÖÉÓ ÄÅ ɍȣɎȟ Õ×ÚÇÌöÄÎÉÁÊäÃ ÏÐÉÎÉö ɍȣɎȟ 

Having published a draft 

of this 

après publication du projet 

du présent  

po opublikowaniu 

projektu niniejszego 

After transmission of the 

draft legislative act to the 

national Parliaments 

après transmission du 

ÐÒÏÊÅÔ ÄȭÁÃÔÅ ÌïÇÉÓÌÁÔÉÆ ÁÕØ 

parlements nationaux 

po przekazaniu projektu 

aktu ustawodawczego 

parlamentom narodowym 

5ÍÏÃÏ×ÁÎÉÁ × ÔÅËĢÃÉÅ ÐÏÌÓËÉÍ ÒÏÚÐÏÃÚÙÎÁÊä ÓÉö ÍÁčä ÌÉÔÅÒä É ËÏďÃÚä ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍȢ 

 

Motywy  ÕÚÁÓÁÄÎÉÁÊä ÐÏÄÓÔÁ×Ï×Å ÐÒÚÅÐÉÓÙ ÎÏÒÍÁÔÙ×ÎÅÊ ÃÚöĢÃÉ ÁËÔÕȢ 

7 ×ÉöËÓÚÏĢÃÉ ÁËÔĕ× ÍÏÔÙ× ÌÕÂ ÍÏÔÙ×Ù ÐÏÐÒÚÅÄÚÏÎÅ Óä ÓÆÏÒÍÕčÏ×ÁÎÉÅÍ ȵÁ ÔÁËŀÅ 

ÍÁÊäÃ ÎÁ Õ×ÁÄÚÅȟ ÃÏ ÎÁÓÔöÐÕÊÅȱȟ ËÔĕÒÅ ÕŀÙÔÅ ÊÅÓÔ ÒÁÚ ÎÁ ÐÏÃÚäÔËÕ ÔÅÊ ÃÚöĢÃÉ ÐÒÅÁÍÂÕčÙȢ 

*ÅĢÌÉ ÄÁÎÙ ÍÏÔÙ× ÓËčÁÄÁ ÓÉö Ú ËÉÌËÕ ÅÌÅÍÅÎÔĕ×ȟ Óä ÏÎÅ ×ÙÍÉÅÎÉÏÎÅ ÂÅÚÐÏĢÒÅÄÎÉÏ ÐÏ 

ÓÏÂÉÅȟ ÐÏÐÒÚÅÄÚÏÎÅ ÃÙÆÒÁÍÉ ÁÒÁÂÓËÉÍÉ × ÎÁ×ÉÁÓÁÃÈ ɉÄ×ÕÓÔÒÏÎÎÙÃÈɊ É ×ÓÐĕÌÎÉÅ Ô×ÏÒÚä 

ÊÅÄÅÎ ÁËÁÐÉÔȢ +ÁŀÄÙ ÍÏÔÙ× ÓËčÁÄÁ ÓÉö Ú ÎÉÅÚÁÌÅŀÎÙÃÈ ÚÄÁď ÒÏÚÐÏÃÚöÔÙÃÈ ×ÉÅÌËä ÌÉÔÅÒäȢ 

#ÚÁÓÁÍÉ ÍÏÔÙ×Ù Óä ÄÏÄÁÔËÏ×Ï ×ÙÓÚÃÚÅÇĕÌÎÉÏÎÅ × ÆÏÒÍÉÅ ÃÚöĢÃÉ !ȟ "ȟ # ÉÔÄȢ É 

ÐÏÐÒÚÅÄÚÏÎÅ ÎÁÇčĕ×ËÉÅÍȢ 

-ÏÔÙ×Ù ÎÉÅËÔĕÒÙÃÈ ÁËÔĕ× ɉÕÍĕ× É ÐÏÒÏÚÕÍÉÅď ÍÉöÄÚÙÎÁÒÏÄÏ×ÙÃÈȟ ÚÁÌÅÃÅďȟ ÒÅÚÏÌÕÃÊÉ 

ÉÔÄȢɊ ÍÁÊä ÉÎÎä ÓÔÒÕËÔÕÒöȢ :×ÙËÌÅ ÐÏÓÚÃÚÅÇĕÌÎÅ ÅÌÅÍÅÎÔÙ ÐÏÐÒÚÅÄÚÏÎÅ Óä ×ÙÒÁŀÅÎÉÁÍÉ 

ÔÁËÉÍÉ ÊÁË ȵÐÒÚÙÐÏÍÉÎÁÊäÃȱȟ ȵ× ÔÒÏÓÃÅ Ïȱȟ ȵÕÚÎÁÊäÃȱȢ 

Uwaga! 

MÏÇäÃÙ ÔÕÔÁÊ ×ÙÓÔäÐÉç Ú×ÒÏÔ in conjunction ÎÁÌÅŀÙ ÔčÕÍÁÃÚÙç ÊÁËÏ × Ú×ÉäÚËÕ Ú (nie 

ÚÁĢ × ÐÏčäÃÚÅÎÉÕ!). Np. Article 133, in conjunction with the first sentence of Article 

300(2) ÔčÕÍÁÃÚÙÍÙ ÊÁËÏ ÁÒÔȢ υχχ × Ú×ÉäÚËÕ Ú ÁÒÔȢ χττ ÕÓÔȢ φ ÚÄÁÎÉÅ ÐÉÅÒ×ÓÚÅ. 
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*ÅĢÌÉ × ÐÒÅÁÍÂÕÌÅ ×ÙÓÔöÐÕÊÅ ÊÅÄÅÎ ÍÏÔÙ×ȟ ÊÅÓÔ ÏÎ ÚÁËÏďÃÚÏÎÙ ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍȢ *ÅĢÌÉ 

ÍÏÔÙ×ĕ× ÊÅÓÔ ×ÉöÃÅÊȟ Óä ÏÎÅ ÚÁËÏďÃÚÏÎÅ ËÒÏÐËäȟ Ú ×ÙÊäÔËÉÅÍ ÏÓÔÁÔÎÉÅÇÏȟ ÐÏ ËÔĕÒÙÍ 

ÎÁÓÔöÐÕÊÅ ÐÒÚÅÃÉÎÅËȢ 

7 ÏÄ×ÏčÁÎÉÁÃÈ ÄÏ ÍÏÔÙ×ĕ× ÎÉÅ ÕŀÙ×Á ÓÉö ÎÁ×ÉÁÓĕ×ȟ ÎÐȢȡ 

See recital (3) Zob. motyw 3 

 

&ÏÒÍÕčÁ ÐÒÁ×ÏÄÁ×ÃÚÁ ÍÁ ÎÁÓÔöÐÕÊäÃä ÆÏÒÍöȡ 

EN FR PL 

has adopted this 

Regulation/Directive 

a arrêté le présent 

règlement/la présente 

directive 

przyjmuje niniejsze/ -ä 

ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅȾÄÙÒÅËÔÙ×ö 

0Ï ÔÙÍ ×ÙÒÁŀÅÎÉÕ ÓÔÁ×ÉÁÍÙ Ä×ÕËÒÏÐÅËȢ 

W ÍÏÔÙ×ÁÃÈ ×ÃÈÏÄÚäÃÙÃÈ × ÓËčÁÄ ÐÒÅÁÍÂÕčÙ ÓÔÏÓÕÊÅÍÙ ÒĕŀÎÅ ÃÚÁÓÙȟ ÔÚÎȢ ÎÉÅ 

ÏÂÏ×ÉäÚÕÊÅ ÚÁÓÁÄÁ ÕŀÙ×ÁÎÉÁ × ×ÅÒÓÊÉ ÐÏÌÓËÉÅÊ ÃÚÁÓÏ×ÎÉËĕ× × ÃÚÁÓÉÅ ÔÅÒÁľÎÉÅÊÓÚÙÍȟ ÊÁË 

× ÃÚöĢÃÉ ÎÏÒÍÁÔÙ×ÎÅÊ ɉÐÁÔÒÚ ÐÏÎÉŀÅÊɊȢ !ÎÇÉÅÌÓËÉÅ Ú×ÒÏÔÙ ȵÓÈÏÕÌÄȱȟ ȵÓÈÏÕÌÄ ÔÈÅÒÅÆÏÒÅȱ 

ÔčÕÍÁÃÚÙ ÓÉö ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÏ ÊÁËÏ ȵÎÁÌÅŀÙȱȟ ȵÎÁÌÅŀÙ ÚÁÔÅÍȱȢ 

3) #:V¡G ./2-!497.! !+45 02!7.%'/ 

7 ÃÚöĢÃÉ ÎÏÒÍÁÔÙ×ÎÅÊ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÐÏÄÚÉÁč × ËÏÌÅÊÎÏĢÃÉ ÈÉÅÒÁÒÃÈÉÃÚÎÉÅ ÍÁÌÅÊäÃÅÊ 

ÏÂÏ×ÉäÚÕÊäÃÙ × ÐÏÌÓËÉÍ ÕÓÔÁ×ÏÄÁ×ÓÔ×ÉÅȡ  

ü !ÒÔÙËÕč ÏÚÎÁÃÚÁ ÓÉö ÃÙÆÒä ÁÒÁÂÓËäȟ Ú ÚÁÃÈÏ×ÁÎÉÅÍ ÃÉäÇčÏĢÃÉ ÎÕÍÅÒÁÃÊÉ ÁÒÔÙËÕčĕ× × 

ÏÂÒöÂÉÅ ÃÁčÅÇÏ ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ ɉÂÅÚ ×ÚÇÌöÄÕ ÎÁ ÔÏȟ ÃÚÙ ÁÒÔÙËÕčÙ ÐÏÇÒÕÐÏ×ÁÎÏ × 

×ÙŀÓÚÅ ÊÅÄÎÏÓÔËÉ ÓÙÓÔÅÍÁÔÙÚÁÃÙÊÎÅȟ ÔÊȢ ÒÏÚÄÚÉÁčÙȟ ÄÚÉÁčÙȟ ÔÙÔÕčÙȟ ËÓÉöÇÉȟ ÃÚöĢÃÉ ÉÔÐȢɊȢ *ÅĢÌÉ 

ÁÒÔÙËÕčÙ ÄÏÄÁ×ÁÎÅ Óä × ÃÚöĢÃÉ ÎÏÒÍÁÔÙ×ÎÅÊ ÊÕŀ ÐÒÚÙÊöÔÅÇÏ ÁËÔÕȟ ÏÚÎÁÃÚÁ ÓÉö ÊÅ ÔÙÍ 

ÓÁÍÙÍ ÎÕÍÅÒÅÍ ÃÏ ÐÏÐÒÚÅÄÚÁÊäÃÙ ÊÅ ÁÒÔÙËÕč É ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÏ ÍÁčä ÌÉÔÅÒä Áȟ Âȟ Ã ÉÔÄȢ 

0ÒÚÙËčÁÄÏ×Ïȟ ÁÒÔÙËÕčÙ ÄÏÄÁÎÅ ÐÏ ÁÒÔÙËÕÌÅ ρ ÏÔÒÚÙÍÕÊä ÏÚÎÁÃÚÅÎÉÁȡ ȵ!ÒÔÙËÕč ρÁȱȟ 

ȵ!ÒÔÙËÕč ρÂȱ ÉÔÄȢ 7 ÔÒÁËÔÁÔÁÃÈ ÄÏ ÎÏ×ÙÃÈ ÁÒÔÙËÕčĕ× ÄÏÄÁÊÅ ÓÉö ɉ×ÉÅÌËÉÅɊ ÌÉÔÅÒÙ !ȟ "ȟ # 

ÚÅ ÓÐÁÃÊäȟ ÎÐȢ ȵ!ÒÔÙËÕč τσ !ȱȟ ȵ!ÒÔÙËÕč τσ "ȱ ɉÐÁÔÒÚȡ 4ÒÁËÔÁÔ Ï 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊɊȢ 7 

ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÇÄÙ ÁËÔ ÚÁ×ÉÅÒÁ ÊÅÄÅÎ ɉÊÅÄÙÎÙɊ ÁÒÔÙËÕčȟ ÎÉÅ ÊÅÓÔ ÏÎ ÎÕÍÅÒÏ×ÁÎÙȟ Á 

ÏÄÎÏÓÚäÃ ÓÉö ÄÏ ÎÉÅÇÏ × ÔÅËĢÃÉÅȟ ÓčÏ×Ï ȵÁÒÔÙËÕčȱ (ang. Sole Article) ÐÉÓÚÅ ÓÉö × ÃÁčÏĢÃÉȟ 

np.: w niniejszym artykule. 

ü 5ÓÔöÐ ÏÚÎÁÃÚÁ ÓÉö ÃÙÆÒä ÁÒÁÂÓËä Ú ËÒÏÐËäȟ Ú ÚÁÃÈÏ×ÁÎÉÅÍ ÃÉäÇčÏĢÃÉ ÎÕÍÅÒÁÃÊÉ × 

ÏÂÒöÂÉÅ ÄÁÎÅÇÏ ÁÒÔÙËÕčÕȢ 5ÓÔöÐÙ ÓÔÁÎÏ×Éä ÐÅčÎÙ ÐÏÄÚÉÁč ÁÒÔÙËÕčÕ ɉÁÒÔÙËÕč ÎÉÅ ÍÏŀÅ 

ÂÙç ÐÏÄÚÉÅÌÏÎÙ ÎÁ ÕÓÔöÐÙ É ÃÚöĢç ÎÉÅÎÁÌÅŀäÃä ÄÏ ŀÁÄÎÅÇÏ ÕÓÔöÐÕɊ ɀ × ÐÒÚÅÃÉ×ÉÅďÓÔ×ÉÅ 

do punktów, które Óä ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÅÍ ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÙÍ ÐÏ ÆÏÒÍÕÌÅ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÊäÃÅÊ (ang. 
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introductory phrase ɀ uwaga: ×ÃÚÅĢÎÉÅÊ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÅ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÅ ȵÚÄÁÎÉÅ 

×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÊäÃÅȱ ÊÅÓÔ ÎÉÅÐÏÐÒÁ×ÎÅɊ. 

ü Akapit  × ÏÂÒöÂÉÅ ÁÒÔÙËÕčÕ ÌÕÂ ÕÓÔöÐÕ ÊÅÓÔ ÎÉÅÎÕÍÅÒÏ×ÁÎÙ É ÚÁÃÚÙÎÁ ÓÉö ÏÄ ÎÏ×ÅÇÏ 

wiersza. 

 

ü Punkt  ÏÚÎÁÃÚÁ ÓÉö ÃÙÆÒä ÁÒÁÂÓËä Ú ÎÁ×ÉÁÓÅÍ Ú ÐÒÁ×ÅÊ ÓÔÒÏÎÙ ɉ× ÉÎÎÙÃÈ ÊöÚÙËÁÃÈ 

ÍÏŀÅ ÔÏ ÂÙç ÎÁ×ÉÁÓ Ä×ÕÓÔÒÏÎÎÙȟ ÎÁÌÅŀÙ ×ĕ×ÃÚÁÓ × ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÕ ÕÓÕÎäç ÌÅ×Ù 

ÎÁ×ÉÁÓɕɊȢ 0ÕÎËÔÙ Óä ÃÈÁÒÁËÔÅÒÙÓÔÙÃÚÎä ÆÏÒÍä ÐÏÄÚÉÁčÕ ÁÒÔÙËÕčĕ× ÚÁ×ÉÅÒÁÊäÃÙÃÈ 

ÄÅÆÉÎÉÃÊÅ ÏÒÁÚ ÁÒÔÙËÕčĕ× ×ÙÌÉÃÚÁÊäÃÙÃÈ ÚÍÉÁÎÙ × ÁËÃÉÅ prawnym. Jako punkty 

ÏËÒÅĢÌÁÎÅ Óä Òĕ×ÎÉÅŀ ÐÏÄÓÔÁ×Ï×Å ÊÅÄÎÏÓÔËÉ ÒÅÄÁËÃÙÊÎÅ × ÔÁËÉÃÈ ÄÏËÕÍÅÎÔÁÃÈȟ ÊÁË 

ËÏÍÕÎÉËÁÔÙȟ ÕÚÁÓÁÄÎÉÏÎÅ ÏÐÉÎÉÅ ÉÔÐȢ 7 ÔÁËÉÃÈ ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈ ÚÁÐÉÓÙ×ÁÎÅ Óä ÔÁË ÊÁË 

ÕÓÔöÐÙ × ÁËÔÁÃÈ ÎÏÒÍÁÔÙ×ÎÙÃÈȢ 4Ï ÓÁÍÏ ÄÏÔÙÃÚÙ ÚÁÓÁÄÎÉÃÚÏ ÐÏÄÓÔÁ×Ï×ÙÃÈ 

jednosÔÅË ÒÅÄÁËÃÙÊÎÙÃÈ × ÚÁčäÃÚÎÉËÁÃÈ ɉÎÉÅ ÐÏ×ÉÎÎÏ ÓÉö ÉÃÈ ÎÁÚÙ×Áç ÕÓÔöÐÁÍÉɊȢ 

ü Litery  ɉ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÅ × ÏÂÒöÂÉÅ ÐÕÎËÔĕ×Ɋ ÏÚÎÁÃÚÁ ÓÉö ÍÁčÙÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉ ÁÌÆÁÂÅÔÕ 

čÁÃÉďÓËÉÅÇÏȟ Ú ×ÙčäÃÚÅÎÉÅÍ ÌÉÔÅÒ ×čÁĢÃÉ×ÙÃÈ ÔÙÌËÏ ÊöÚÙËÏ×É ÐÏÌÓËÉÅÍÕ ɉäȟ çȟ öȟ čȟ ďȟ ĕȟ Ģȟ 

ŀȟ ľɊȟ Ú ÎÁ×ÉÁÓÅÍ Ú ÐÒÁ×ÅÊ ÓÔÒÏÎÙȟ Ú ÚÁÃÈÏ×ÁÎÉÅÍ ÃÉäÇčÏĢÃÉ ÁÌÆÁÂÅÔÙÃÚÎÅÊ × ÏÂÒöÂÉÅ 

ÐÕÎËÔÕȢ 7 ÉÎÎÙÃÈ ÊöÚÙËÁÃÈ ÎÁ×ÉÁÓ ÐÒÚÙ ÌÉÔÅÒÁÃÈ ÍÏŀÅ ÂÙç Ä×ÕÓÔÒÏÎÎÙȡ ɉÁɊȢ 7 

ÐÏÌÓËÉÅÊ ×ÅÒÓÊÉ ÕÓÕ×ÁÍÙ ÌÅ×Ù ÎÁ×ÉÁÓɕȢ +ÁŀÄä ÌÉÔÅÒö ËÏďÃÚÙ ÓÉö ĢÒÅÄÎÉËÉÅÍȟ Á ÏÓÔÁÔÎÉä 

ɀ ËÒÏÐËäȟ ÃÈÙÂÁ ŀÅ ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÅ ÊÅÓÔ ÃÚöĢÃÉä ÉÎÎÅÇÏ ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÁ ÌÉÔÅÒÏ×ÅÇÏ ɉÐÏÄÚÉÁč 

ÚÁÇčöÂÉÏÎÙɊȢ 7 ÔÁËÉÍ ×ÙÐÁÄËÕ ÏÓÔÁÔÎÉä ÌÉÔÅÒö ËÏďÃÚÙ ÓÉö ĢÒÅÄÎÉËÉÅÍȢ  

ü +ÁŀÄÅ tiret  ËÏďÃÚÙ ÓÉö ÐÒÚÅÃÉÎËÉÅÍȟ Á ÏÓÔÁÔÎÉÅ ĢÒÅÄÎÉËÉÅÍ ÁÌÂÏ ËÒÏÐËäȟ × ÚÁÌÅŀÎÏĢÃÉ 

ÏÄ ÔÅÇÏȟ ÃÚÙ ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÅ ÔÏ ÓÔÁÎÏ×É ÃÚöĢç ÕÓÔöÐÕȟ ÃÚÙ ÔÅŀ ÚÎÁÊÄÕÊÅ ÓÉö × ÏÂÒöÂÉÅ 

×ÙÌÉÃÚÅÎÉÁ ÐÕÎËÔÏ×ÅÇÏ ÌÕÂ ÌÉÔÅÒÏ×ÅÇÏȢ /Ä×ÏčÁÎÉÅ ÓÉö × ÔÅËĢÃÉÅ ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ ÄÏ 

ÄÁÎÅÇÏ ÔÉÒÅÔ ÍÁ ÆÏÒÍö ȵ× ÔÉÒÅÔ ÐÉÅÒ×ÓÚÙÍȟ × ÚÄÁÎÉÕ ÐÉÅÒ×ÓÚÙÍȱ ɀ ÎÉÅȡ ȵ× ÐÉÅÒ×ÓÚÙÍ 

ÔÉÒÅÔȱȢ  

ü Podpunkty  ɉÉɊȟ ɉÉÉɊȟ ɉÉÉÉɊ ÐÉÓÚÅÍÙ Ú Ä×ÏÍÁ ÎÁ×ÉÁÓÁÍÉȟ ŀÅÂÙ ÕÎÉËÎäç ÐÏÍÙÌÅÎÉÁ 

ÐÏÄÐÕÎËÔÕ ɉÉɊ Ú ÌÉÔÅÒä ÉɊȢ 

* Uwaga techniczna ɀ ÊÅŀÅÌÉ ÕÓÕÎÉöÃÉÅ ÌÅ×ÅÇÏ ÎÁ×ÉÁÓÕ ÊÅÓÔ ÎÉÅÍÏŀÌÉ×Å ÚÅ ×ÚÇÌöÄÕ ÎÁ 

ÓÔÙÌ ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÁȟ ÎÁÌÅŀÙ ÓËÏÒÚÙÓÔÁç Ú ÐÏÌÅÃÅÎÉÁ ÍÅÎÕ LegisWrite ɀ Convert List. Polecenie 

to zmienia styl List number na styl Point. 

Uwaga! 

.ÁÌÅŀÙ ÚÁÃÈÏ×Áç ÏÓÔÒÏŀÎÏĢç × ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÕ ÁÎÇȢ ÓčÏ×Á ȵparagraphȱȢ 7 

ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁÃÈȟ ÄÙÒÅËÔÙ×ÁÃÈ É ÄÅÃÙÚÊÁÃÈ Óä ÔÏ ȵÕÓÔöÐÙȱ ÌÕÂ ȵÁËÁÐÉÔÙȱ, ÚÁÌÅŀÎÉÅ ÏÄ 

ÔÅÇÏȟ ÃÚÙ Óä one ÎÕÍÅÒÏ×ÁÎÅ ÌÉÃÚÂä ÁÒÁÂÓËä ɍÕÓÔöÐÙɎȟ ÃÚÙ ÎÉÅ ɍÁËÁÐÉÔÙɎȟ tj.: angielskie 

ÏËÒÅĢÌÅÎÉÅ ȵÐÁÒÁÇÒÁÐÈ ςȱ ÏÚÎÁÃÚÁ ȵÕÓÔöÐ ςȱ Á ȵÓÅÃÏÎÄ ÐÁÒÁÇÒÁÐÈȱ ÔÏ ȵ ÁËÁÐÉÔ drugiȱ 

ɉÄÒÕÇÁ × ËÏÌÅÊÎÏĢÃÉ ÃÚöĢç ÁÒÔÙËÕčÕȟ ÎÉÅÍÁÊäÃÁ ÏÚÎÁÃÚÅÎÉÁɊȢ 

Z kolei × ÏÒÚÅÃÚÎÉÃÔ×ÉÅ 4ÒÙÂÕÎÁčÕ 3ÐÒÁ×ÉÅÄÌÉ×ÏĢÃÉȟ ȵÐÁÒÁÇÒÁÐÈȱ w 

×ÙÒÏËÕȾÏÒÚÅÃÚÅÎÉÕ ÊÅÓÔ ȵpunktemȱȢ 
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Akt prawny ɀ ÃÚöĢÃÉ, oznaczenie i interpunkcja  

NAZWA  

 

OZNACZENI

E 

ODNIESIENIA W 

4%+¡#)% 

:!+/n#:/.9 

KOLEJNE OSTATNIE 

02%!-"5l! 

Umocowanie 

ɉȵÕ×ÚÇÌöÄÎÉÁÊäÃȱɊ 

  przecinek przecinek 

motywy 

wersja 

numerowana 

 

(1)  

motyw 1 kropka przecinek 

motywy 

wersja 

nienumerowana 

 motyw pierwszy ĢÒÅÄÎÉË przecinek 

#:V¡G ./2-!497.! 

!ÒÔÙËÕč !ÒÔÙËÕč ρ art.1*   

5ÓÔöÐ 1. ust.1 kropka kropka 

Akapit  akapit pierwszy kropka kropka 

Punkt 1) pkt 1 ĢÒÅÄÎÉË kropka 

Uwaga! 

"ÁÒÄÚÏ ÉÓÔÏÔÎä ÊÅÄÎÏÓÔËä ÒÅÄÁËÃÙÊÎä ÃÚöĢÃÉ ÎÏÒÍÁÔÙ×ÎÅÊ ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ 5% ÊÅÓÔ 

Òĕ×ÎÉÅŀ ÐÏÊÅÄÙÎÃÚÅ ÚÄÁÎÉÅȢ :Å ×ÚÇÌöÄÕ ÎÁ ÓÐÅÃÙÆÉËö ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈ 5% ×ÙÎÉËÁÊäÃä 

Ú ÉÃÈ ×ÉÅÌÏÊöÚÙÃÚÎÏĢÃÉ É Òĕ×ÎÏ×ÁŀÎÏĢÃÉ ÐÏÓÚÃÚÅÇĕÌÎÙÃÈ ×ÅÒÓÊÉ ÊöÚÙËÏ×ÙÃÈȟ 

ÔčÕÍÁÃÚäÃ przepisy × ÃÚöĢÃÉ ÎÏÒÍÁÔÙ×ÎÅÊ ÎÉÅ ×ÏÌÎÏ ÄÚÉÅÌÉç ÚÄÁďȢ +ÁŀÄÅÍÕ 

ÚÄÁÎÉÕ × ×ÅÒÓÊÉ ľÒĕÄčÏ×ÅÊ ÍÕÓÉ ÏÄÐÏ×ÉÁÄÁç ÄÏËčÁÄÎÉÅ ÊÅÄÎÏ ÚÄÁÎÉÅ × ×ÅÒÓÊÉ 

polskiej. 
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Litera a), b) 

 

lit. a) 

 

ĢÒÅÄÎÉË ĢÒÅÄÎÉËȾËÒÏÐË

a 

Podpunkt (i), (ii)  ppkt (i)  ĢÒÅÄÎÉË ĢÒÅÄÎÉËȾËÒÏÐË

a 

Tiret  

 

- tiret pierwsze przecinek 

 

ĢÒÅÄÎÉËȾËÒÏÐË

a 

Subtiret - subtiret pierwsze przecinek 

 

ĢÒÅÄÎÉËȾËÒÏÐË

a 

)..% 0/$:)!l9 

#ÚöĢç #ÚöĢç ) ÃÚöĢç )   

4ÙÔÕč  4ÙÔÕč ) ÔÙÔÕč )   

2ÏÚÄÚÉÁč 2ÏÚÄÚÉÁč ρ ÒÏÚÄÚÉÁč ρ   

Sekcja Sekcja 1 sekcja 1   

DODATKI 

:ÁčäÃÚÎÉË 

 

:ÁčäÃÚÎÉË ) ÚÁčäÃÚÎÉË ) 

 

ÚÁčäÃÚÎÉË ÐÉÓÚÅÍÙ 

ÚÁ×ÓÚÅ ÍÁčä ÌÉÔÅÒäȟ 

ÎÁ×ÅÔ ÊÅĢÌÉ ÊÅÓÔ 

jedyny 

  

Dodatek Dodatek I dodatek I   
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Kolumna - kolumna   

Wiersz - wiersz   

* 7 ÐÒÁ×ÉÅ ÐÉÅÒ×ÏÔÎÙÍ ÎÉÅ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÓËÒĕÔĕ× ÊÅÄÎÏÓÔÅË ÒÅÄÁËÃÙÊÎÙÃÈȟ ÃÚÙÌÉ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊÅ 

ÚÁÐÉÓ ÎÐȢȡ × ÁÒÔÙËÕÌÅ ρ ÕÓÔöÐ σȠ ÚÁÐÉÓ ÔÁËÉ ×ÙÓÔöÐÕÊÅ Òĕ×ÎÉÅŀ × niektórych umowach i 

ËÏÎ×ÅÎÃÊÁÃÈ ÍÉöÄÚÙÎÁÒÏÄÏ×ÙÃÈ ÏÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÙÃÈ × $ÚÉÅÎÎÉËÕ 5ÒÚöÄÏ×ÙÍ 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊ ɀ 

× ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÚÍÉÁÎ ÉÓÔÎÉÅÊäÃÙÃÈ ÕÍĕ× ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÚÏÓÔÁç ÐÒÚÙ ÆÏÒÍÉÅ ÚÁÐÉÓÕ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÅÊ × 

ÐÉÅÒ×ÏÔÎÙÍ ÔÅËĢÃÉÅȠ × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÎÏ×ÙÃÈ ÕÍĕ× ÍÉöÄÚÙÎÁÒÏÄÏ×ÙÃÈ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊä ÚÁÓÁÄÙ 

ÓËÒÁÃÁÎÉÁ ÐÏÄÁÎÅ × ÐÏ×ÙŀÓÚÅÊ ÔÁÂÅÌÉȢ  7 ÏÄÅÓčÁÎÉÁÃÈ ÄÏ ÐÒÁ×Á ÐÉÅÒ×ÏÔÎÅÇÏ ÓËÒĕÔÙ ÓÔÏÓÕÊÅÍÙȟ 

ÎÐȢȡ Õ×ÚÇÌöÄÎÉÁÊäÃ ÁÒÔȢ ρυυ 4&5%Ȣ 

.ÁÊ×ÁŀÎÉÅÊÓÚÅ ÃÚöĢÃÉ ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ 

EN FR PL 

preamble préambule ÐÒÅÁÍÂÕčÁ 

citations visas umocowania 

recitals considérants motywy 

enacting terms, body dispositif  ÃÚöĢç ÎÏÒÍÁÔÙ×ÎÁ 

part part ÃÚöĢç 

title  titre  ÔÙÔÕč 

chapter chapitre ÒÏÚÄÚÉÁč 

section section sekcja 

article article ÁÒÔÙËÕč ɉÁÒÔȢɊ 

paragraph paragraphe/point/alinéa  ÕÓÔöÐ ɉÕÓÔȢɊ 

subparagraph alinéa akapit 

subparagraph/point*  alinéa/point/sousparagrap

he 

punkt (pkt)*  
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point point litera (lit.)**  

point   point podpunkt (ppkt)***  

indent tiret  tiret  

Annex annexe ÚÁčäÃÚÎÉË 

Appendix appendice dodatek 

* *ÅŀÅÌÉ ÊÅÄÎÏÓÔËÁ ÒÅÄÁËÃÙÊÎÁ ÊÅÓÔ ÏÚÎÁÃÚÏÎÁ ÃÙÆÒä ÁÒÁÂÓËä, 

** *ÅŀÅÌÉ ÊÅÄÎÏÓÔËÁ ÒÅÄÁËÃÙÊÎÁ ÊÅÓÔ ÏÚÎÁÃÚÏÎÁ ÍÁčä ÌÉÔÅÒä, 

***  *ÅŀÅÌÉ ÊÅÄÎÏÓÔËÁ ÒÅÄÁËÃÙÊÎÁ ÊÅÓÔ ÏÚÎÁÃÚÏÎÁ ÍÁčä ÃÙÆÒä ÒÚÙÍÓËä × ÎÁ×ÉÁÓÉÅ. 

7 ÏÄÎÉÅÓÉÅÎÉÕ ÄÏ ÐÒÚÙÔÁÃÚÁÎÉÁ ÄÅÆÉÎÉÃÊÉ × ÁËÔÁÃÈ ÐÒÁ×ÎÙÃÈ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊÅ ÕÚÇÏÄÎÉÅÎÉÅ 

ÌÉÃÚÂÙ ÃÚÁÓÏ×ÎÉËÁ ȵÏÚÎÁÃÚÁçȱ Ú ÌÉÃÚÂä ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉËÁȟ ËÔĕÒÅÇÏ ÄÏÔÙÃÚÙ ÄÅÆÉÎÉÃÊÁȟ ÎÐȢȡ 

ȬȬ#ÕÓÔÏÍÓ ÏÆÆÉÃÅȱ means any office at which all or some of the formalities laid down by customs 
rules may be completed. 

ȵ5ÒÚäÄ ÃÅÌÎÙȱ oznacza ËÁŀÄÙ ÕÒÚäÄȟ × ËÔĕÒÙÍ ÍÏÇä ÚÏÓÔÁç ÄÏËÏÎÁÎÅȟ × ÃÁčÏĢÃÉ ÌÕÂ × ÃÚöĢÃÉȟ 
ÆÏÒÍÁÌÎÏĢÃÉ ÐÒÚÅ×ÉÄÚÉÁÎÅ ÐÒÚÅÐÉÓÁÍÉ ÃÅÌÎÙÍÉȢ 

ȬȬ#ÕÓÔÏÍÓ ÁÕÔÈÏÒÉÔÉÅÓȭȭ means the authorities responsible inter alia for applying customs rules. 

ȵ/ÒÇÁÎÙ ÃÅÌÎÅȱ ÏÚÎÁÃÚÁÊä ÏÒÇÁÎÙ ÕÐÒÁ×ÎÉÏÎÅ ÍÉöÄÚÙ ÉÎÎÙÍÉ ÄÏ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÁ ÐÒÚÅÐÉÓĕ× ÐÒÁ×Á 
celnego. 

ZwrÏÔÙ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÅ × ÃÚöĢÃÉ ÎÏÒÍÁÔÙ×ÎÅÊ ÁËÔÕ ÏÚÎÁÃÚÁÊäȟ ÃÏ ÎÁÓÔöÐÕÊÅȡ 

EN FR PL 

entry into force entrée en vigueur ×ÅÊĢÃÉÅ × ŀÙÃÉÅ 

validity  validité ÏÂÏ×ÉäÚÙ×ÁÎÉÅ 

ɉÏÂÏ×ÉäÚÕÊÅ Ѐ ÊÅÓÔ × 

mocy) 

application ÌȭÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ stosowanie 

(decision) takes 

effect/becomes effective 

(la décision) prend effet ɉÄÅÃÙÚÊÁɊ ÓÔÁÊÅ ÓÉö 

skuteczna 
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0ÒÚÅÐÉÓÙ ËÏďÃÏ×Å 

7 ÐÒÚÅÐÉÓÁÃÈ ËÏďÃÏ×ÙÃÈ ÐÏÊÁ×ÉÁ ÓÉö ÃÚöÓÔÏ ÆÏÒÍÕčÁ ÄÏÔÙÃÚäÃÁ ×ÅÊĢÃÉÁ × ŀÙÃÉÅȢ .ÁÌÅŀÙ 

Êä ÔčÕÍÁÃÚÙç ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ÐÏÎÉŀÓÚÙÍÉ ÐÒÚÙËčÁÄÁÍÉȡ 

This [Regulation/Decision/Directive] shall enter into force  on the third day following its 
publication in the Official Journal of the European Union. 

Le/La présent(e) [règlement/directive/décision] entre en vigueur  le troisième jour 
suivant celui de sa publication au Journal officiel de l'Union européenne. 

.ÉÎÉÅÊÓÚÅ ɍÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅȾÄÅÃÙÚÊÁȾdyrektywa] ×ÃÈÏÄÚÉ × ŀÙÃÉÅ trzeciego dnia po 
ɍÊÅÇÏȾÊÅÊɎ ÏÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÉÕ × $ÚÉÅÎÎÉËÕ 5ÒÚöÄÏ×ÙÍ 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊȢ 

 

This [Regulation/Decision/Directive] shall enter into force  on 1 November 2012. 

Le/La présent(e) [règlement/directive/décision] entre en vigueur  le 1 novembre 2012. 

.ÉÎÉÅÊÓÚÅ ɍÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅȾÄÅÃÙÚÊÁȾÄÙÒÅËÔÙ×ÁɎ ×ÃÈÏÄÚÉ × ŀÙÃÉÅ z dniem 1 listopada 
2012 r. 

 

This [Regulation/Decision/Directive] shall enter into force  on the day following that of 
its publication in the Official Journal of the European Union. 

Le/La présent(e) [règlement/directive/décision] entre en vigueur  le jour suivant celui 
de sa publication au Journal officiel de l'Union européenne. 

.ÉÎÉÅÊÓÚÅ ɍÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅȾÄÅÃÙÚÊÁȾÄÙÒÅËÔÙ×ÁɎ ×ÃÈÏÄÚÉ × ŀÙÃÉÅ ÎÁÓÔöÐÎÅÇÏ ÄÎÉÁ ÐÏ 
[jego/jej]  ÏÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÉÕ × $ÚÉÅÎÎÉËÕ 5ÒÚöÄÏ×ÙÍ 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊȢ 

 

This decision enters into force  on the first day of the month following its publication ... 

La présente décision entre en vigueur  le premier jour du mois suivant celui de sa 

Uwaga! 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÁËÔĕ× ÁÕÔÏÒÙÔÁÔÙ×ÎÙÃÈ ɉÄÙÒÅËÔÙ×Ùȟ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁȟ ÕÓÔÁ×Ù ÉÔÐȢɊ 

Íĕ×É ÓÉö Ï ÐÒÚÅÐÉÓÁÃÈȟ Á × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÕÍĕ× ÚÁ×ÉÅÒÁÎÙÃÈ ÍÉöÄÚÙ Òĕ×ÎÏÒÚöÄÎÙÍÉ 

stronami (np. traktaty) o postanowieniach.  
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publication ... 

Niniejsza decyzja ×ÃÈÏÄÚÉ × ŀÙÃÉÅ ÐÉÅÒ×ÓÚÅÇÏ ÄÎÉÁ ÍÉÅÓÉäÃÁ ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅÇÏ ÐÏ ÊÅÊ 
opublikowaniu  ... 

 

This decision shall apply  with effect from ... 

La présente décision est applicable  à partir/compter du ... 

.ÉÎÉÅÊÓÚä ÄÅÃÙÚÊö ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ze skutkiem od dnia ... 

 

&ÏÒÍÕčö shall expireȟ ÊÅŀÅÌÉ ÄÏÔÙÃÚÙ ÏÎÁ ÃÁčÅÇÏ ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ ÔčÕÍÁÃÚÙ ÓÉö traci moc: 

This Regulation shall expire on ... 

Le présent règlement expire le ... 

.ÉÎÉÅÊÓÚÅ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ ÔÒÁÃÉ ÍÏÃ z dniem ... 

7 ÁËÔÁÃÈ ÐÒÁ×ÎÙÃÈ +ÏÍÉÓÊÉ × ÃÚöĢÃÉ ÐÒÚÅÚÎÁÃÚÏÎÅÊ ÎÁ ÐÏÄÐÉÓ ÃÚöÓÔÏ ÓÐÏÔÙËÁÍÙ zwrot : 

W imieniu Komisji, 

ÚÁ 0ÒÚÅ×ÏÄÎÉÃÚäÃÅÇÏ, 

Zarówno ÐÏ ×ÙÒÁŀÅÎÉÕ ȵW imieniu Komisjiȱȟ ÊÁË É ȵÚÁ 0ÒÚÅ×ÏÄÎÉÃÚäÃÅÇÏȱ stawiamy 

ÐÒÚÅÃÉÎÅËȢ .ÉÅÓÔÅÔÙȟ ÚÄÁÒÚÁ ÓÉöȟ ŀÅ × ÍÏÄÅÌÁÃÈ ,7 ÂÒÁËÕÊÅ ÔÅÇÏ ÐÒÚÅÃÉÎËÁȟ ÎÁÌÅŀÙ ×ÉöÃ 

Ú×ÒĕÃÉç ÎÁ ÔÏ ÓÚÃÚÅÇĕÌÎä Õ×ÁÇöȢ 

4) :!lD#:.)+ ! !.%+3 

!ÎÇÉÅÌÓËÉ ÔÅÒÍÉÎ ȵ!ÎÎÅØȱ É ÆÒÁÎÃÕÓËÉ ȵÁÎÎÅØÅȱ ÔčÕÍÁÃÚÙ ÓÉö ÊÁËÏ ȵÚÁčäÃÚÎÉËȱȟ ÇÄÙ 

ÄÏËÕÍÅÎÔ ÔÅÎ ÍÁ ÃÈÁÒÁËÔÅÒ ÕÚÕÐÅčÎÉÁÊäÃÙȟ ÊÅÓÔ ×ÙÄÁÎÙ ÊÅÄÎÏÃÚÅĢÎÉÅ Ú ÄÏËÕÍÅÎÔÅÍ 

Çčĕ×ÎÙÍ É Ú ÎÉÍ ĢÃÉĢÌÅ Ú×ÉäÚÁÎÙ ɉÐÒÚÅÐÉÓÙ ÌÕÂ ÄÁÎÅ ÔÅÃÈÎÉÃÚÎÅȟ ËÔĕÒÅ ÚÅ ×ÚÇÌöÄĕ× 

ÐÒÁËÔÙÃÚÎÙÃÈ ÎÉÅ ÚÎÁÊÄÕÊä ÓÉö × ÃÚöĢÃÉ ÎÏÒÍÁÔÙ×ÎÅÊ É ËÔĕÒÅ Ú×ÙËÌÅ ÐÒÚÅÄÓÔÁ×ÉÁÎÅ Óä × 

formie wykazu lub tabeli). 5ÎÉÊÎÅ ÁËÔÙ ÐÒÁ×ÎÅ ÚÁ×ÉÅÒÁÊä ÚÁčäÃÚÎÉËÉ. 

.ÕÍÅÒÁÃÊÁ É ÓÔÒÕËÔÕÒÁ ÚÁčäÃÚÎÉËĕ× × ÁËÔÁÃÈ ÕÎÉÊÎÙÃÈ ÎÉÅ ÍÁ ÃÈÁÒÁËÔÅÒÕ ÓÔÁčÅÇÏȢ 

/ÐÉÓÁÎÅ ÐÏ×ÙŀÅÊ ÆÏÒÍÙ ÐÏÄÚÉÁčÕ aktu prawnego na ÃÚöĢÃÉȟ ÓÅËÃÊÅȟ ÐÕÎËÔÙ Óä ÊÅÄÎÁË 

Òĕ×ÎÉÅŀ ÏÒÉÅÎÔÁÃÙÊÎÙÍ ×ÙÚÎÁÃÚÎÉËÉÅÍ ÐÏÄÚÉÁčÕ ÚÁčäÃÚÎÉËĕ×Ȣ #Ï ÄÏ ÚÁÓÁÄÙ ÊÅÄÎÏÓÔËÉ 

ÒÅÄÁËÃÙÊÎÅ ÚÁčäÃÚÎÉËÁ ÎÕÍÅÒÏ×ÁÎÅ ÌÉÃÚÂÁÍÉ ÁÒÁÂÓËÉÍÉ É ÎÉÅÍÁÊäÃÅ ×čÁÓÎÅÊ ÎÁÚ×Ù 

ÎÁÚÙ×Á ÓÉö ÐÕÎËÔÁÍÉȟ Á ÊÅÄÎÏÓÔËÉ ÒÅÄÁËÃÙÊÎÅ ÎÕÍÅÒÏ×ÁÎÅ ÍÁčÙÍÉ ÌÉÔÅÒÁÍÉ ÎÁÚÙ×Á ÓÉö 

literami. 
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7 ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÕ numeracji  ÏÂÏ×ÉäÚÕÊä ÔÁËÉÅ ÓÁÍÅ ÚÁÓÁÄÙȟ ÊÁË × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÃÚöĢÃÉ 

normatywnej ɀ czyli ÐÕÎËÔÙ É ÌÉÔÅÒÙ Óä ÚÁÐÉÓÙ×ÁÎÅ Ú ÊÅÄÎÙm nawiasem , a podpunkty 

(i), (ii), (iii) z dwoma , np.: 

:!lD#:.)+ )) 

ρɊ ɍȣɎ 

ÁɊ ɍȣɎ 

ÂɊ ɍȣɎ 

ɉÉɊ ɍȣɎ 

ɉÉÉɊ ɍȣɎ 

ςɊ ɍȣɎ 

7ÙÊäÔÅËȡ ÚÁÃÈÏ×ÕÊÅÍÙ ÄÏËčÁÄÎÉÅ taki sam sposób numeracji, jaki zastosowano w 

oryginale, × ÒĕŀÎÅÇÏ ÒÏÄÚÁÊÕ ÆÏÒÍÕÌÁÒÚÁÃÈ ÁÌÂÏ × ÔÚ×Ȣ ÄÏËÕÍÅÎÔÁÃÈ ×ÒÁŀÌÉ×ÙÃÈȟ ÇÄÚÉÅ 

ÎÕÍÅÒÁÃÊÁ ÍÏŀÅ ÍÉÅç ÚÎÁÃÚÅÎÉÅ ɀ ÓÔÁÔÙÓÔÙËÁȟ ÍÉöÄÚÙÎÁÒÏÄÏ×Å ÓÔÁÎÄÁÒÄÙ 

ÒÁÃÈÕÎËÏ×ÏĢÃÉȢ 

/Ä×ÏčÕÊäÃ ÓÉö ÄÏ ÐÏÓÚÃÚÅÇĕÌÎÙÃÈ ÊÅÄÎÏÓÔÅË ÒÅÄÁËÃÙÊÎÙÃÈ ÚÁčäÃÚÎÉËĕ×, ÎÁÌÅŀÙ ÐÒÚÅÄÅ 

wszystkim stosowÁç ÎÏÍÅÎËÌÁÔÕÒö ÕŀÙÔä × ÄÁÎÙÍ ÁËÃÉÅ ÐÒÁ×ÎÙÍȢ 0ÒÚÙËčÁÄÏ×Ïȡ 

ü ÊÅŀÅÌÉ ÚÁčäÃÚÎÉË ÍÁ ÃÚöĢç ! ÚÁÔÙÔÕčÏ×ÁÎä ÃÚöĢç !ȟ ÎÁÌÅŀÙ ÓÉö ÄÏ ÎÉÅÊ ÏÄ×ÏčÙ×Áç × ÔÁËÉ 

×čÁĢÎÉÅ ÓÐÏÓĕÂ ɉÐÒÚÙËčÁÄÏ×Ï in Annex(A) ÔčÕÍÁÃÚÙ ÓÉö × ÚÁčäÃÚÎÉËÕ ÃÚöĢç !) 

ü ÊÅŀÅÌÉ × ÏÂÒöÂÉÅ ÄÁÎÅÇÏ ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ ÚÏÓÔÁč ÐÒÚÙÊöÔÙ ÊÕŀ ÓÐÏÓĕÂ ÏÄ×ÏčÁÎÉÁ ÓÉö ÄÏ 

ÊÅÄÎÏÓÔÅË ÒÅÄÁËÃÙÊÎÙÃÈ ÚÁčäÃÚÎÉËÁ ɉÎÐȢ × ÃÚöĢÃÉ ÎÏÒÍÁÔÙ×ÎÅÊ Óä ÏÄ×ÏčÁÎÉÁ ÄÏ 

ÚÁčäÃÚÎÉËÁ ÐËÔ )6Ɋȟ ÁÎÁÌÏÇÉÃÚÎÅ ÓÐÏÓÏÂÙ ÏÄ×ÏčÁÎÉÁ ÎÁÌÅŀÙ ÐÒÚÙÊÍÏ×Áç × 

ÐĕľÎÉÅÊÓÚÙÃÈ ÏÄ×ÏčÁÎÉÁÃÈ ÄÏ ÄÁÎÅÇÏ ÐÒÚÅÐÉÓÕȢ 

Annex ÔčÕÍÁÃÚÙ ÓÉö jako ȵaneksȱȟ ÇÄÙ ÊÅÓÔ ÔÏ ÄÏËÕÍÅÎÔ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÙ ÐÏÓÔÁÎÏ×ÉÅÎÉÁ 

porozumienia lub umowy (np. aneks do umowy). 

 

 Zmiany aktów prawnych  2.1.2.

  :ÍÉÁÎÁȟ ÚÁÓÔäÐÉÅÎÉÅȟ ÄÏÄÁÎÉÅȟ ÓËÒÅĢÌÅÎÉÅȟ ÕÃÈÙÌÅÎÉÅȟ ÚÍÉÁÎÁ ÎÕÍÅÒÁÃÊÉ 2.1.2.1.

Zmiana 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÎÉÁ ÚÍÉÁÎ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁȡ 

Uwaga! 

:ÁčäÃÚÏÎÅ ÄÏËÕÍÅÎÔÙ ÏÚÎÁÃÚÁÊä ÕÚÕÐÅčÎÉÅÎÉÅ ÚÎÁÊÄÕÊäÃÅ ÓÉö × ÚÁčäÃÚÎÉËÕȟ Á 

ÄÏčäÃÚÏÎÅ ÄÏËÕÍÅÎÔÙ ɀ ÄÏčäÃÚÏÎÙ ÉÎÎÙ ÁËÔ ÐÒÁ×ÎÙ ɉÎÐȢ ÕÍÏ×Á ÍÉöÄÚÙÎÁÒÏÄÏ×Á 

ÄÏčäÃÚÏÎÁ ÄÏ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁɊȢ 
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EN FR PL 

Regulation [...] is hereby 

amended as follows: 

(1)  In Article 3 (1), the 

ÔÅÒÍÓ ȵɍȢȢȢɎȱ ÓÈÁÌÌ ÂÅ ÄÅÌÅÔÅÄ 

 

(2)  In Article 4 (2), the first 

subparagraph shall be 

replaced by the following: 

ȵɍȢȢȢɎȱ 

Regulation [...] is hereby 

corrected as follows: 

Le règlement [...] est 

modifié comme suit [ainsi 

que suit]: 

1) ! ÌȭÁÒÔÉÃÌÅ σ ÐÁÒÁÇÒÁÐÈÅ 

ρȟ ÌÅÓ ÔÅÒÍÅÓ ȵɍȢȢȢɎȱ ÓÏÎÔ 

supprimés. 

2) ! ÌȭÁÒÔÉÃÌÅ τ ÐÁÒÁÇÒÁÐÈÅ 

2, le premier alinéa est 

remplacé par le texte 

suivant [figurant ci-après]: 

ȵɍȢȢȢɎȱ 

Le règlement [...] est corrigé 

comme suit [ainsi que suit]:  

7 ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÕ 

×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÓÉö ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ 

zmiany: 

1) × ÁÒÔȢ σ ÕÓÔȢ ρ ÓËÒÅĢÌÁ 

ÓÉö ×ÙÒÁÚÙ ȵɍȣɎȱȠ 

 

2) art. 4 ust. 2 akapit 

pierwszy otrzymuje 

ÂÒÚÍÉÅÎÉÅȡ ȵɍȣɎȱɕȢ 

 

7 ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÕ 

×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÓÉö ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ 

sprostowania: 

ɕ *ÅŀÅÌÉ ÃÁčÁ ÊÅÄÎÏÓÔËÁ ÒÅÄÁËÃÙÊÎÁ ÏÔÒÚÙÍÕÊÅ ÎÏ×Å ÂÒÚÍÉÅÎÉÅȟ ÏÄÅÓčÁÎÉÅ ÄÏ ÔÅÊ ÊÅÄÎÏÓÔËÉ 

×ÙÓÔöÐÕÊÅ ÎÁ ÐÏÃÚäÔËÕ ÚÄÁÎÉÁ × ÍÉÁÎÏ×ÎÉËÕȢ 

*ÅĢÌÉ ÚÍÉÁÎ ÊÅÓÔ ×ÉÅÌÅ É Óä ÏÎÅ ÕÍÉÅÓÚÃÚÏÎÅ × ËÉÌËÕ ÁÒÔÙËÕčÁÃÈȟ × ÐÉÅÒ×ÓÚÙÍ ÁÒÔÙËÕÌÅ 

ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÓčÕŀÙç ÓÉö ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÙÍ ×ÙÒÁŀÅÎÉÅÍȡ 

EN FR PL 

Regulation (Decision, etc.) 

... shall be amended in 

accordance with the 

following Articles [in 

accordance with this 

Regulation]. 

Le règlement (La décision, 

etc.) [...] est modifié 

conformément aux articles 

qui suivent [conformément 

au présent règlement]. 

7 ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚeniu (decyzji, 

ÉÔÐȢɊ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÓÉö ÚÍÉÁÎÙȟ 

ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÙÍÉ 

ÁÒÔÙËÕčÁÍÉ ɍÚÇÏÄÎÉÅ Ú 

niniejszym 

ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅÍɎȢ 

*ÅĢÌÉ × ÄÏËÕÍÅÎÃÉÅ ÄÏÔÙÃÚäÃÙÍ ÚÍÉÁÎÙ ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ ÐÏÊÁ×ÉÁ ÓÉö ËÏÎÓÔÒÕËÃÊÁ ȵÒÅÐÌÁÃÅ

 ɍȣɎ ÂÙ ɍȣɎȱȟ ÚÁÌÅÃÁ ÓÉö ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÅ ÆÏÒÍÙ ȵ×ÙÒÁŀÅÎÉÅȾÓčÏ×ÏȾÓčÏ×Á ɍȣɎ ÚÁÓÔöÐÕÊÅ ÓÉö 

×ÙÒÁŀÅÎÉÅÍȾÓčÏ×ÅÍȾÓčÏ×ÁÍÉ ɍȣɎȱȢ 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÚÍÉÁÎ ÎÉÅÍÁÊäÃÙÃÈ ×ÐčÙ×Õ ÎÁ ÐÏÌÓËÉ ÔÅËÓÔ ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÓÔöÐÏ×Áç ÚÇÏÄÎÉÅ Ú 

opisem w pkt 2.1.2.6. 

:ÍÉÅÎÉÁÎÙ ÔÅËÓÔ ÎÁÌÅŀÙ ÚÁ×ÓÚÅ ÐÒÚÙÔÁÃÚÁç × ÃÁčÏĢÃÉȢ .ÉÅ ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÄÁ×Áç ÊÅÄÙÎÉÅ 

zmienianego ÓčÏ×Áȟ ÎÐȢȡ 
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Dobrze : 

Strona 5, art. 8 ust. 1:  

zamiast:Ă1.PaŒstwa czğonkowskie zapewniajŃ 

przeprowadzenie konsultacji w sprawie wpğywu na 

bezpieczeŒstwo budowli, kt·re majŃ zostaĺ 

wzniesione w granicach powierzchni 

ograniczajŃcych przeszkody.ò,  

powinno byĺ:Ă1.PaŒstwa czğonkowskie zapewniajŃ 

przeprowadzenie konsultacji w sprawie wpğywu na 

bezpieczeŒstwo konstrukcji, kt·re majŃ zostaĺ 

wzniesione w granicach powierzchni 

ograniczajŃcych przeszkody.ò. 

»ÌÅ: 

Strona 5, art. 8 ust. 1:  

zamiast: Ăbudowliò,  

powinno byĺ: Ăkonstrukcjiò. 

 

5×ÁÇÁȦ 0ÒÚÙÐÁÄËÉ ÎÉÅÐÒÁ×ÉÄčÏ×ÅÇÏ ÏÐÉÓÕ ÚÍÉÁÎÙ × ÏÒÙÇÉÎÁÌÅ ÎÁÌÅŀÙ ÚÇčÁÓÚÁç 

ÚÁÍÁ×ÉÁÊäÃÅÍÕȢ 

:ÁÓÔäÐÉÅÎÉÅ 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÚÁÓÔäÐÉÅÎÉÁ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁȡ 

EN FR PL 

!ÒÔÉÃÌÅ σ ÏÆ 2ÅÇÕÌÁÔÉÏÎ ɍȣɎ 

shall be replaced by the 

following:  

ȵ!ÒÔÉÃÌÅ σ 

ɍȣɎȱ 

,ȭÁÒÔÉÃÌÅ σ ÄÕ ÒîÇÌÅÍÅÎÔ ɍȢȢȢɎ 

est remplacé par le texte 

suivant: 

ȵ!ÒÔÉÃÌÅ σ 

ɍȣɎȱ 

ÁÒÔȢ σ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ ɍȣɎ 

otrzymuje brzmienie: 

ȵ!ÒÔÙËÕč σɕ 

ɍȣɎȱ 

In [...], the word/term 

ɉÐÈÒÁÓÅɊ ȵɍȢȢȢɎȱ ÓÈÁÌÌ ÂÅ 

replaced by (the following): 

ȵɍȢȢȢɎȱ 

A [...], le mot/terme (le 

ÍÅÍÂÒÅ ÄÅ ÐÈÒÁÓÅɊ ȵɍȢȢȢɎȱ 

est remplacé par (ce qui 

ÓÕÉÔɊȡ ȵɍȢȢȢɎȱ 

× ɍȣɎ ÓčÏ×Ï ɉÓčÏ×ÁɊ ȵɍȣɎȱ 

ÚÁÓÔöÐÕÊÅ ÓÉö 

ÓčÏ×ÅÍɉÓčÏ×ÁÍÉɊɕɕ ȵɍȣɎȱ 

In [...], the date [...] shall be 

replaced by that of [...] 

A [...], la date du [...] est 

remplacé par celle du [...] 

× ɍȣɎ ÄÁÔö ɍȣɎ ÚÁÓÔöÐÕÊÅ ÓÉö 

ÄÁÔä ɍȣɎ 

Annex II of the Regulation 

[...] shall be replaced by the 

text appearing in the Annex 

to this Regulation 

,ȭÁÎÎÅØÅ )) ÄÕ ÒîÇÌÅÍÅÎÔ 

[...] est remplacée par le 

texte français figurant à 

ÌȭÁÎÎÅØÅ ÄÕ ÐÒïÓÅnt 

règlement 

ÚÁčäÃÚÎÉË )) ÄÏ 

ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ ɍȣɎ 

ÚÁÓÔöÐÕÊÅ ÓÉö ÔÅËÓÔÅÍ 

ÚÎÁÊÄÕÊäÃÙÍ ÓÉö × 

ÚÁčäÃÚÎÉËÕ ÄÏ ÎÉÎÉÅÊÓÚÅÇÏ 
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ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ 

* ȵ!ÒÔÙËÕčȱ ÚÁÐÉÓÕÊÅÍÙ ËÕÒÓÙ×äȟ ÁÌÅ ÓÁÍ ÃÕÄÚÙÓčĕ× ÚÁÐÉÓÕÊÅÍÙ pismem prostym. 

** :ÁÓÔöÐÕÊäÃ ÏËÒÅĢÌÏÎÅ ×ÙÒÁÚÙ ÉÎÎÙÍÉ ×ÙÒÁÚÁÍÉ w ÃÁčÙÍ ÚÍÉÅÎÉÁÎÙÍ ÁËÃÉÅȟ ÄÏÄÁÊÅ ÓÉö 

×ÙÒÁŀÅÎÉÅ ȵÚ ÚÁÃÈÏ×ÁÎÉÅÍ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÅÊ ÆÏÒÍÙ ÇÒÁÍÁÔÙÃÚÎÅÊȱȢ 

 

Dodanie  

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÄÏÄÁÎÉÁ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁȡ 

EN FR PL 

The following Article 10a 

shall be inserted in 

Regulation [...]: 

ȵ!ÒÔÉÃÌÅ ρπ Á 

ɍȣɎȱ 

,ȭÁÒÔÉÃÌÅ ρπ ÂÉÓ suivant est 

inséré dans le règlement 

[...]: 

ȵ!ÒÔÉÃÌÅ ρπ ÂÉÓ 

ɍȣɎȱ 

7 ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÕ ɍȣɎ 

ÄÏÄÁÊÅ ÓÉö ÁÒÔȢ ρπÁ × 

brzmieniu: 

ȵ!ÒÔÙËÕč ρπÁ 

ɍȣɎȱ 

The following paragraph 3 

shall be added to Article 25 

of Regulation [...]: 

ȵσȢ ɍȣɎȱ 

! ÌȭÁÒÔÉÃÌÅ ςυ ÄÕ ÒîÇÌÅÍÅÎÔ 

[...], le paragraphe 3 suivant 

est ajouté: 

ȵσȢ ɍȣɎȱ 

7 ÁÒÔȢ ςυ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ 

ɍȣɎ ÄÏÄÁÊÅ ÓÉö ÕÓÔȢ σ × 

brzmieniu: 

ȵσȢ ɍȣɎȱ 

The certificate annexed to 

this Regulation shall be 

added as Annex 

Le certificat annexé au 

présent règlement est 

ÁÊÏÕÔï ÅÎ ÔÁÎÔ ÑÕȭÁÎÎÅØÅ 

¡×ÉÁÄÅÃÔ×Ï ÚÁčäÃÚÏÎÅ ÄÏ 

ÎÉÎÉÅÊÓÚÅÇÏ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ 

ÄÏÄÁÊÅ ÓÉö ÊÁËÏ ÚÁčäÃÚÎÉË 

shall be inserted est inséré ÄÏÄÁÊÅ ÓÉöɕ 

shall be added est ajouté ÄÏÄÁÊÅ ÓÉöɕ 

Uwaga! 

*ÅĢÌÉ ÎÏ×Ù ÔÅËÓÔ ÏÄÓÙčÁ ÄÏ ÁËÔÕ ÏÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÅÇÏ × $ÚÉÅÎÎÉËÕ 5ÒÚöÄÏ×ÙÍȟ 

ÏÚÎÁÃÚÅÎÉÅ ÐÒÚÙÐÉÓÕ ÐÒÚÙÂÉÅÒÁ ÆÏÒÍö ɕ É ÕÍÉÅÓÚÃÚÁÎÅ ÊÅÓÔ ÂÅÚÐÏĢÒÅÄÎÉÏ ÐÏÄ ÎÏ×ÙÍ 

teËÓÔÅÍȟ ÐÒÚÅÄ ÏÓÔÁÔÎÉÍ ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÅÍȡ 

$ÚȢ5Ȣ ɉ,Ⱦ#ɊȢȢȢ Ú ȢȢȢȢȢȢȢȢȟ ÓȢ ȢȢȢ Ȣȱ. 

). 
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* 7 ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÕ ÎÁ ÊöÚÙË ÐÏÌÓËÉ ÎÉÅ ÒÏÚÒĕŀÎÉÁ ÓÉö ÔÅÒÍÉÎĕ× insertion (czyli dodania jednostki 

ÒÅÄÁËÃÙÊÎÅÊ ÐÏÄ ËÏÎÉÅÃ ×ÙŀÓÚÅÊ ÊÅÄÎÏÓÔËÉɊ ÏÒÁÚ addition/adjonction (czyli wprowadzenia 

ÊÅÄÎÏÓÔËÉ ÒÅÄÁËÃÙÊÎÅÊ ÐÏÍÉöÄÚÙ ÉÓÔÎÉÅÊäÃÅ ÊÅÄÎÏÓÔËÉɊȢ 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÄÏÄÁÎÉÁ ÁÒÔÙËÕčĕ×ȟ ÕÓÔöÐĕ× ÌÕÂ ÉÎÎÙÃÈ ÎÕÍÅÒÏ×ÁÎÙÃÈ ÃÚöĢÃÉ 

ÓËčÁÄÏ×ÙÃÈ × ÃÚöĢÃÉ ÎÏÒÍÁÔÙ×ÎÅÊ ÊÕŀ ÐÒÚÙÊöÔÅÇÏ ÁËÔÕ ÎÕÍÅÒÁÃÊÁ ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÙÃÈ ÐÏ ÎÉÃÈ 

ÐÏÓÔÁÎÏ×ÉÅď ɉÚÅ ×ÚÇÌöÄÕ ÎÁ ÏÄÎÉÅÓÉÅÎÉÁ ÄÏ ÎÉÃÈȟ ËÔĕÒÅ ÍÏÇä ÂÙç ÚÁ×ÁÒÔÅ × ÉÎÎÙÃÈ 

ÁËÔÁÃÈɊ ÐÏÚÏÓÔÁÊÅ ÎÉÅÚÍÉÅÎÉÏÎÁȢ 7ĕ×ÃÚÁÓ ÏÚÎÁÃÚÁÎÅ Óä ÏÎÅ ÔÙÍ ÓÁÍÙÍ ÎÕÍÅÒÅÍ ÃÏ 

ÐÏÐÒÚÅÄÚÁÊäÃÙ ÊÅ ÁÒÔÙËÕč É ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÏ ÍÁčä ÌÉÔÅÒä Áȟ Âȟ Ãȟ Äȟ Åȟ Æ ÉÔÄȢȟ ÎÐȢ ÁÒÔÙËÕč 

ÄÏÄÁ×ÁÎÙ ÐÏ ÁÒÔȢ ρ Á ÐÒÚÅÄ ÁÒÔȢ ς ÏÔÒÚÙÍÕÊÅ ÎÕÍÅÒ ÁÒÔȢ ρÁȟ ÌÉÔÅÒÁ ÄÏÄÁ×ÁÎÁ ÍÉöÄÚÙ ÌÉÔȢ ÁɊ 

a lit. b) odpowiednio lit. aa) itd. 

 

3ËÒÅĢÌÅÎÉÅȾÕÃÈÙÌÅÎÉÅȾÕÔÒÁÔÁ ÍÏÃÙ 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÓËÒÅĢÌÅÎÉÁȾÕÃÈÙÌÅÎÉÁȾÕÔÒÁÔÙ ÍÏÃÙ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁȡ 

EN FR PL 

The second sentence of 

Article 3 of Regulation [...] 

shall be deleted. 

! ÌȭÁÒÔÉÃÌÅ σ ÄÕ ÒîÇÌÅÍÅÎÔ 

[...], la deuxième phrase est 

supprimée. 

7 ÁÒÔȢ σ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ ɍȣɎ 

ÓËÒÅĢÌÁ ÓÉö ÚÄÁÎÉÅ ÄÒÕÇÉÅȢ 

Uwaga! 

7 ÎÉÅËÔĕÒÙÃÈ ÊöÚÙËÁÃÈ ɉÎÐȢ ×Å ÆÒÁÎÃÕÓËÉÍȟ ÈÉÓÚÐÁďÓËÉÍȟ ×čÏÓËÉÍɊ ÚÁÍÉast liter 

ÕŀÙ×Á ÓÉö ÏÚÎÁÃÚÅď × ÓÙÓÔÅÍÉÅ ȵbis, ter, quater ÉÔÄȢȱȟ ÇÄÚÉÅ ȵÂÉÓȱ ÏÄÐÏ×ÉÁÄÁ ȵÁȱȟ 

ȵÔÅÒȱ ɀ ȵÂȱȟ ȵÑÕÁÔÅÒȱ ɀ ȵÃȱȟ ÉÔÄȢȡ 

bis (2)  nonies (9) sexdecies (16) 

ter (3)  decies (10) septdecies (17) 

quater (4) undecies (11) octodecies (18) 

quinquies (5) duodecies (12) novodecies (19) 

sexies (6) terdecies (13) vicies (20) 

septies (7) quaterdecies (14)  

octies (8) quindecies (15)  
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Regulation [...] shall be 

repealed. 

Le règlement [...] est 

abrogé. 

2ÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ ɍȣɎ ÔÒÁÃÉ 

moc. 

Article 3 shall be repealed. ,ȭÁÒÔÉÃÌÅ σ ÅÓÔ ÁÂÒÏÇïȢ 5ÃÈÙÌÁ ÓÉö ÁÒÔȢ σȢ 

is no longer valid as 

of/ceases to have effect 

ÎȭÅÓÔ ÐÌÕÓ ÖÁÌÁÂÌÅ traci moc z dniem ɀ dotyczy 

ÔÙÌËÏ ÏÇÒÁÎÉÃÚÅď ÃÚÁÓÏ×ÙÃÈ 

ÏÂÏ×ÉäÚÙ×ÁÎÉÁ ÁËÔÕ 

Zmiana numeracji  

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÚÍÉÁÎÙ ÎÕÍÅÒÁÃÊÉ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁȡ 

EN FR PL 

The Annex shall become 

Annex I and the following 

point shall be added to 

ÐÁÒÁÇÒÁÐÈ ρȡ ȵɍȢȢȢɎȱ 

,ȭÁÎÎÅØÅ ÄÅÖÉÅÎÔ ÁÎÎÅØÅ ) 

et le point suivant est 

ajouté au paragraphe 1: 

ȵɍȢȢȢɎȱ 

.ÉÎÉÅÊÓÚÙ ÚÁčäÃÚÎÉË 

otrzymuje oznaczenie I, a w 

ÕÓÔȢ ρ ÄÏÄÁÊÅ ÓÉö ÐËÔ ρ × 

ÂÒÚÍÉÅÎÉÕȡ ȵɍȢȢȢɎȱ 

The former subparagraph 

(f) shall become (g). 

,ȭÁÎÃÉÅÎ ÐÏÉÎÔ ÆɊ ÄÅÖÉÅÎÔ 

point g). 

Dotychczasowa lit. f) 

otrzymuje oznaczenie lit. g). 

OZNACZENIA JEDNOSTEK ZMIENIANYCH 

ρȢ +ÉÅÄÙ ÚÍÉÁÎÁ ÄÏÔÙÃÚÙ ÎÉŀÓÚÅÊ ÊÅÄÎÏÓÔËÉ ÒÅÄÁËÃÙÊÎÅÊ ÎÉŀ ÁÒÔÙËÕčȟ oznaczanej 

graficznie  [np. ÕÓÔöÐÕȟ ÐÕÎËÔÕ ɉÏÚÎÁÃÚÁÎÙÃÈ ÃÙÆÒÁÍÉɊȟ ÌÉÔÅÒÙ ÃÚÙ ÔÉÒÅÔɎȟ ÎÏ×Ù ÔÅËÓÔ 

ÚÁÃÚÙÎÁ ÓÉö ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÅÍ ÏÔ×ÉÅÒÁÊäÃÙÍȟ ÐÏ ËÔĕÒÙÍ ÎÁÓÔöÐÕÊÅ ÔÏ ÏÚÎÁÃÚÅÎÉÅ (numer 

ÕÓÔöÐÕ ÌÕÂ ÐÕÎËÔÕȟ ÌÉÔÅÒÁȟ ÔÉÒÅÔ ÉÔÄȢɊȡ 

7 ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÕ ɉ7%Ɋ ÎÒ τπωȾςππω ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÓÉö ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ÚÍÉÁÎÙȡ  

1) art. 3 lit. g) otrzymuje brzmienie: 

ȵg) »stan przetworzenia« oznacza sposób, w ÊÁËÉ ÒÙÂÁ ÊÅÓÔ ÐÒÚÅÃÈÏ×Ù×ÁÎÁ ɉĢ×ÉÅŀÁȟ Ģ×ÉÅŀÁ ÓÏÌÏÎÁ 
oraz mÒÏŀÏÎÁɊȢȱȠ 

ςȢ .Á×ÅÔ ÊÅĢÌÉ ÚÍÉÅÎÉÁÎÙ ÊÅÓÔ ÔÙÌËÏ ÐÉÅÒ×ÓÚÙ ÁËÁÐÉÔ × ÕÓÔöÐÉÅȟ × ÎÏ×ÙÍ ÔÅËĢÃÉÅ Òĕ×ÎÉÅŀ 

ÐÏÄÁÊÅ ÓÉö ÎÕÍÅÒ ÔÅÇÏ ÕÓÔöÐÕȡ 

3) art. 28 ust. 1 akapit pierwszy otrzymuje brzmienie: 

ȵ1. $Ï ËÁŀÄÅÇÏ ×ÎÉÏÓËÕ ÌÕÂ ÉÎÉÃÊÁÔÙ×Ù ÐÒÚÅÄËčÁÄÁÎÅÊ ×čÁÄÚÙ ÐÒÁ×ÏÄÁ×ÃÚÅÊ ÐÒÚÅÚ +ÏÍÉÓÊö ɎȢȢȢɎȱȠ 
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σȢ *ÅĢÌÉ ÚÍÉÅÎÉÁÎÁ ÊÅÓÔ ÔÙÌËÏ ÃÚöĢç ÊÅÄÎÏÓÔËÉ ÒÅÄÁËÃÙÊÎÅÊȟ ÎÉÅ ÃÙÔÕÊÅ ÓÉö ÏÚÎÁÃÚÅÎÉÁ ÔÅÊ 

ÊÅÄÎÏÓÔËÉȟ ÎÁ×ÅÔ ÊÅĢÌÉ ÐÒÚÅÄÍÉÏÔÅÍ ÚÍÉÁÎÙ ÊÅÓÔ ÐÉÅÒ×ÓÚÅ ÚÄÁÎÉÅ ÎÕÍÅÒÏ×ÁÎÅÊ ɉÃÚÙ 

inaczej oznaczonej) jednostki: 

c) ust. 4 zdanie pierwsze otrzymuje brzmienie: 

ȵ7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÇÄÙ ÐÏ×ÁŀÎÅ ÎÁÒÕÓÚÅÎÉÅ ÐÒÚÅÐÉÓĕ× ɍȢȢȢɎȢȱȢ 

4. *ÅĢÌÉ ÚÍÉÅÎÉÁÎÙ ÊÅÓÔ ÚÁčäÃÚÎÉËȟ ÕŀÙ×Á ÓÉö ÊÅÄÎÅÊ Ú ÐÏÎÉŀÓÚÙÃÈ ÆÏÒÍÕč ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÊäÃÙÃÈȡ 

7 ÚÁčäÃÚÎÉËÕ ɍȣɎ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÓÉö ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ÚÍÉÁÎÙȡ 

ÌÕÂ ÊÅĢÌÉ ÚÍÉÁÎÙ Óä ×ÙÍÉÅÎÉÏÎÅ × ÚÁčäÃÚÎÉËÕȡ  

W ÚÁčäÃÚÎÉËÕ ))) ÄÏ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ ɉ7%Ɋ ÎÒ ςπχτȾςππυ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÓÉö ÚÍÉÁÎÙ ÚÇÏÄÎÉÅ 
z ÚÁčäÃÚÎÉËÉÅÍ ÄÏ ÎÉÎÉÅÊÓÚÅÇÏ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁȢ 

*ÅĢÌÉ ÚÏÓÔÁÊÅ ÚÁÓÔäÐÉÏÎÙ ÃÁčÙ ÚÁčäÃÚÎÉËȟ ÕŀÙ×Á ÓÉö ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅÊ ÆÏÒÍÕčÙȡ 

:ÁčäÃÚÎÉË ÄÏ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ ɉ5%Ɋ ÎÒ χȾςπρπ ÚÁÓÔöÐÕÊÅ ÓÉö ÔÅËÓÔÅÍ ÚÎÁÊÄÕÊäÃÙÍ ÓÉö × ÚÁčäÃÚÎÉËÕ 
do ÎÉÎÉÅÊÓÚÅÇÏ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁȢ 

7 ÔÙÍ ÏÓÔÁÔÎÉÍ ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÎÏ×Ù ÔÅËÓÔ ÚÁčäÃÚÎÉËÁ ÚÏÓÔÁÎÉÅ ÐÒÚÅÄÓÔÁ×ÉÏÎÙ 

w ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅÊ ÆÏÒÍÉÅȡ 

:!lD#:.)+ 
ȵ:!lD#:.)+ 
 
ȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȱ 

 

).4%205.+#*! 7 !+4!#( :-)%.)!*D#9#( 

/ÄÍÉÅÎÎÉÅ ÎÉŀ × ÊÁËÉÃÈËÏÌ×ÉÅË ÉÎÎÙÃÈ ÐÏÌÓËÉÃÈ ÐÕÂÌÉËÁÃÊÁÃÈȟ ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÊö ÔÅËÓÔÕ 

ÚÍÉÅÎÉÁÎÅÇÏ ÚÁÃÈÏ×ÕÊÅ ÓÉö ÄÏ ÏÓÔÁÔÎÉÅÇÏ ÚÎÁËÕ ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÙÊÎÅÇÏ ɉÃÚÙÌÉ ËÒÏÐËöȟ 

przecineË ÃÚÙ ĢÒÅÄÎÉË ÕÍÉÅÓÚÃÚÁ ÓÉö ÐÒÚÅÄ ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÅÍ ÚÁÍÙËÁÊäÃÙÍ ɀ czego nie 

ÚÒÏÂÉÌÉÂÙĢÍÙ × ÉÎÎÙÃÈ ÔÅËÓÔÁÃÈɊȢ 0Ï ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÉÅ ÕÍÉÅÓÚÃÚÁ ÓÉö ÚÎÁË ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÙÊÎÙ 

ÐÒÚÙÎÁÌÅŀÎÙ ÄÏ ȵÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÊÉ ÚÅ×ÎöÔÒÚÎÅÊȱȢ 

3ÔÁÎÄÁÒÄÏ×Å ÚÁÓÁÄÙ ÄÏÔÙÃÚäÃÅ ÚÁÐÉÓÕ ÐÒÚÅÐÉÓĕ× ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÙÃÈȡ 

¶ ËÏÌÅÊÎÅ ÚÍÉÁÎÙ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÎÅ Óä × ÐÕÎËÔÁÃÈȠ 

¶ ÔÅËÓÔ ÐÏ ÐÕÎËÃÉÅ ÒÏÚÐÏÃÚÙÎÁ ÓÉö ÏÄ ÍÁčÅÊ ÌÉÔÅÒÙȠ 

¶ ËÁŀÄÙ Ú ÐÕÎËÔĕ× ËÏďÃÚÙ ÓÉö ĢÒÅÄÎÉËÉÅÍȟ ÏÓÔÁÔÎÉ ËÏďÃÚÙ ÓÉö ËÒÏÐËäȠ 

Uwaga! 

BÅÚ ËÒÏÐËÉ ÐÏ ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÉÅ ÚÁÍÙËÁÊäÃÙÍȟ ÂÏ ÎÉÅ ÍÁ ÚÄÁÎÉÁ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÊäÃÅÇÏ 

ɉÏÔ×ÉÅÒÁÊäÃÅÇÏ ×ÙÐÏ×ÉÅÄÚÅÎÉÅɊȢ 
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¶ ×ÓÔÁ×ÉÁÎÙ ÔÅËÓÔ ÕÍÉÅÓÚÃÚÁ ÓÉö × ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÉÅȟ ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÊÁ ×Å×ÎäÔÒÚ 

ÃÕÄÚÙÓčÏ×Õ ÊÅÓÔ ÚÕÐÅčÎÉÅ ÎÉÅÚÁÌÅŀÎÁ ÏÄ ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÊÉ ÐÏÚÁ ÃÕÄÚÙÓčÏ×ÅÍȠ 

¶ ÆÏÒÍÕčÁ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÊäÃÁ ÚÍÉÁÎÙ ÔÏ ȵ× ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÕ ØØØ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÓÉö 

ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ÚÍÉÁÎÙȱȟ ÁÌÅ ÆÏÒÍÕčÁ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÊäÃÁ × ÐÏÓÚÃÚÅÇĕÌÎÙÃÈ ÐÕÎËÔÁÃÈ 

ÔÏ ȵÏÔÒÚÙÍÕÊÅ ÂÒÚÍÉÅÎÉÅȱȢ 

0ÒÚÙËčÁÄȡ 

7 ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÕ ØØȾØØØØ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÓÉö naÓÔöÐÕÊäÃÅ ÚÍÉÁÎÙ:  

1) art. 2 ust. 2 lit. a) otrzymuje brzmienie:  

ȵÁɊ ɍȣɎȠȱȠ  

2) art. 3 ust. 3 otrzymuje brzmienie:  

ȵσȢ 3ÅËÒÅÔÁÒÚ 'ÅÎÅÒÁÌÎÙ ɍȣɎȢȱȠ 

3) art. 4 ust. 5 otrzymuje brzmienie: 

ȵυȢ ɍȢȢȢɎ.". 

*ÅŀÅÌÉ ÃÅÌÅÍ ÐÕÎËÔÕ ÊÅÓÔ ÚÍÉÁÎÁ × ÔÁÂÅÌÉȟ ÎÁ ËÏďÃÕ ÔÁËÉÅÇÏ ÐÕÎËÔÕ ÎÉÅ ÕÍÉÅÓÚÃÚÁ ÓÉö 

ËÒÏÐËÉ ÁÎÉ ĢÒÅÄÎÉËÁȢ #ÕÄÚÙÓčĕ× ÚÁÍÙËÁÊäÃÙ ÕÍÉÅÓÚÃÚÁ ÓÉö × ÏÓÔÁÔÎÉÍ ×ÉÅÒÓÚÕ ÏÓÔÁÔÎÉÅÊ 

kolumny, w którym jest tekst (który nie jest pusty), np.: 

2) × ÃÚöĢÃÉ ς ÐÏÚÙÃÊö ÄÏÔÙÃÚäÃä ::: ÚÁÓÔöÐÕÊÅ ÓÉö ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÙÍÉ ×ÉÅÒÓÚÁÍÉȡ 

ȵ:: 

ZZZ1 B B XXX A XXX 888ȱ 

ZZZ2 XXX XXX  XXX   

ZZZ3 XXX XXX  XXX   

 3ÐÒÏÓÔÏ×ÁÎÉÁ É ÏÄÅÓčÁÎÉÁ ÄÏ ÓÐÒÏÓÔÏ×ÁÎÙÃÈ ÁËÔĕ× 2.1.2.2.

3ÐÒÏÓÔÏ×ÁÎÉÁ ÔÏ ÚÍÉÁÎÙ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÏÎÅ ÐÒÚÅÄ ÐÒÚÙÊöÃÉÅÍ ÁËÔÕ ɉÆÒȢ ȵcorrigendumsȱɊ ÌÕÂ 

ÐÏ ÊÅÇÏ ÐÒÚÙÊöÃÉÕ ɉÆÒȢ ȵrectificatifsȱɊȢ 3ÐÒÏÓÔÏ×ÁÎÉÅ ×ÙÍÁÇÁ ÄÏËčÁÄÎÅÇÏ ÏËÒÅĢÌÅÎÉÁ ÁËÔÕȟ 

którego dotyczy. 

0ÏÊÁ×ÉÁÊäÃÅ ÓÉö × Ú×ÉäÚËÕ ÚÅ sprostowaniami ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ȵÁÓ ÃÏÒÒÅÃÔÅÄ ÂÙȱ É ȵÃÏÒÒÅÃÔÅÄ 

ÖÅÒÓÉÏÎȱ ÎÁÌÅŀÙ ÔčÕÍÁÃÚÙç ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÏ ÊÁËÏ ȵÓÐÒÏÓÔÏ×ÁÎÁɉ-ÅɊ ×ȱ ɉDz.U.ȣȢȢɊ ÏÒÁÚ 

ȵ×ÅÒÓÊÁ ÓÐÒÏÓÔÏ×ÁÎÁȱȢ 

2ÏÄÚÁÊÅ ÓÐÒÏÓÔÏ×Áď: 

ü ÓÐÒÏÓÔÏ×ÁÎÉÁ ËÌÁÓÙÃÚÎÅ ÄÏ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅďȟ ÄÙÒÅËÔÙ× É ÄÅÃÙÚÊÉȠ ÕŀÙ×Á ÓÉö × ÎÉÃÈ 

ÆÏÒÍÕčÙ ÚÁÍÉÁÓÔ ȢȢȢ ÐÏ×ÉÎÎÏ ÂÙç ȢȢȢ ɉang. for ... read ...); 

ü sprostowania do dokumentów COM/SWD/JOIN ɀ wniosków ustawodawczych, 

komunikatów Komisjiȟ ÄÏËÕÍÅÎÔĕ× ÒÏÂÏÃÚÙÃÈ ÓčÕŀÂ Komisji (dokumentów prawnie 
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ÎÉÅ×ÉäŀäÃÙÃÈɊ ɀ ÍÁÊä ÎÉÅÔÙÐÏ×ä ÆÏÒÍöȟ ÎÁ ÓÔÒÏÎÉÅ ÔÙÔÕčÏ×ÅÊ ÐÏÊÁ×ÉÁ ÓÉö ÔÅËÓÔ ÐÏ 

angielsku: This document corrects documentȣȠ ÔÅËÓÔÕ ÔÅÇÏ ÎÉÅ ÎÁÌÅŀÙ ÔčÕÍÁÃÚÙçȟ 

zostaje zawsze po angielskuȟ ÎÉÅÚÁÌÅŀÎÉÅ ÏÄ ÊöÚÙËÁ ÏÒÙÇÉÎÁčÕȢ 3ÐÒÏÓÔÏwanie polega na 

×ÐÒÏ×ÁÄÚÅÎÉÕ ÚÍÉÁÎ ×ÙÎÉËÁÊäÃÙÃÈ Ú ÏÒÙÇÉÎÁčÕ ÂÅÚ ÚÁÚÎÁÃÚÁÎÉÁ ÉÃÈ × ÔÒÙÂÉÅ 

rejestracji zmian; 

ü ÁËÔÙ ÐÒÏÓÔÕÊäÃÅ ɀ ÄÅÃÙÚÊÅȟ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁȟ ÄÙÒÅËÔÙ×Ù × ÓÐÒÁ×ÉÅ ÓÐÒÏÓÔÏ×ÁÎÉÁȠ 

ÄÏÔÙÃÚä ÐÏ×ÁŀÎÙÃÈ ÂčöÄĕ× É ÍÁÊä ÆÏÒÍö ÔÁËä ÓÁÍä ÊÁË ÄÅÃÙÚÊÅȟ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚenia i 

ÄÙÒÅËÔÙ×ÙȠ ÍÏÇä ÄÏÔÙÃÚÙç ÉÎÎÅÊ ×ÅÒÓÊÉ ÊöÚÙËÏ×ÅÊȟ ×ĕ×ÃÚÁÓ × ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍ 

ÕÍÉÅÓÚÃÚÁ ÓÉö ÉÎÆÏÒÍÁÃÊöȡ [nÉÅ ÄÏÔÙÃÚÙ ÐÏÌÓËÉÅÊ ×ÅÒÓÊÉ ÊöÚÙËÏ×ÅÊ]; 

ü ÓÐÒÏÓÔÏ×ÁÎÉÁ ȵÕËÒÙÔÅȱ × ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁÃÈȟ ÄÅÃÙÚÊÁÃÈ É ÄÙÒÅËÔÙ×ÁÃÈ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÙÃÈȠ 

ÚÁÚ×ÙÃÚÁÊ ÔÙÔÕč ÔÁËÉÃÈ ÁËÔĕ× ÚÁ×ÉÅÒÁ ÓčÏ×Á amending and correcting (= w sprawie 

zmiany i sprostowania). 

/ÄÅÓčÁÎÉÁ ÄÏ ÓÐÒÏÓÔÏ×ÁÎÙÃÈ ÁËÔĕ× 

/ÂÏ×ÉäÚÕÊÅ ÚÁÓÁÄÁȟ ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ËÔĕÒä ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÍÉÎäç × ×ÅÒÓÊÉ ÐÏÌÓËÉÅÊ ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÅ Ï 

sprostowaniach do dokumentów opublikowanych przed dniem 1 maja 2004 r. ɀ 

sprostowania ÔÅ ÎÉÇÄÙ ÎÉÅ ÕËÁÚÁčÙ ÓÉö ÐÏ ÐÏÌÓËÕ É ÚÏÓÔÁčÙ Õ×ÚÇÌöÄÎÉÏÎÅ × ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÃÈ 

ÁËÔÁÃÈ ÐÒÁ×ÎÙÃÈȢ 0ÒÚÅÔčÕÍÁÃÚÙç ÎÁÌÅŀÙ ÎÁÔÏÍÉÁÓÔ ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÅ Ï ÉÎÎÙÃÈ ÓÐÒÏÓÔÏ×ÁÎÉÁÃÈ 

ɉÁ ×ÉöÃ ÄÏ ÐĕľÎÉÅÊÓÚÙÃÈ ÄÏËÕÍÅÎÔĕ×ɊȢ 

  0ÒÚÅËÓÚÔÁčÃÅÎÉÅȟ ÕÊÅÄÎÏÌÉÃÅÎÉÅȟ ËÏÎÓÏÌÉÄÁcja 2.1.2.3.

0ÒÚÅËÓÚÔÁčÃÅÎÉÅ ɉÁÎÇȢ recast, fr. refonte ) 

0ÒÚÅËÓÚÔÁčÃÅÎÉe ÏÚÎÁÃÚÁ ÎÏ×Ù ÓÁÍÏÄÚÉÅÌÎÙ ÁËÔ ÐÒÁ×ÎÙȟ Òĕ×ÎÏÃÚÅĢÎÉÅ ÕÃÈÙÌÁÊäÃÙ 

×ÓÚÙÓÔËÉÅ ÁËÔÙȟ ËÔĕÒÅ ÚÎÏ×ÅÌÉÚÏ×ÁčȢ  

5ÍÏŀÌÉ×ÉÁ ÏÎÏ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÅÎÉÅ ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÙÃÈ ÒÏÄÚÁÊĕ× ÚÍÉÁÎȡ 

ü ÚÍÉÁÎ ÔÅÒÍÉÎÏÌÏÇÉÃÚÎÙÃÈ ×ÙÎÉËÁÊäÃÙÃÈ Ú ÎÉÅÐÒÁ×ÉÄčÏ×ÅÇÏ ÕŀÙÃÉÁ ÌÕÂ ÕŀÙÃÉÁ 

ÎÉÅÓÐĕÊÎÅÇÏ Ú ÏÂÏ×ÉäÚÕÊäÃÙÍÉ ÕÓÔÁÌÅÎÉÁÍÉȟ 

ü ÚÍÉÁÎ ÔÅÒÍÉÎÏÌÏÇÉÃÚÎÙÃÈ ×ÙÎÉËÁÊäÃÙÃÈ Ú ÕÓÐĕÊÎÉÅÎÉÁ Ä×ĕÃÈ ɉÌÕÂ ×ÉöËÓÚÅÊ ÌÉÃÚÂÙɊ 

ÏÄÄÚÉÅÌÎÙÃÈ ÁËÔĕ× čäÃÚÏÎÙÃÈ × ÊÅÄÅÎȢ 

7ÚÏÒÙ ÓÆÏÒÍÕčÏ×Áď ÕŀÙ×ÁÎÙÃÈ × ÐÒÚÅËÓÚÔÁčÃÅÎÉÁÃÈ ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈ ɉÄÙÒÅËÔÙ×ȟ 

ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅď É ÄÅÃÙÚÊÉɊ ÚÏÓÔÁčÙ ÐÒÚÙÇÏÔÏ×ÁÎÅ ÐÒÚÅÚ 3čÕŀÂö 0ÒÁ×Îä É Óä ÄÏÓÔöÐÎÅ we 

7ÓÐĕÌÎÙÍ ÐÏÄÒöÃÚÎÉËÕ ÄÏÔÙÃÚäÃÙÍ ÆÏÒÍÙ É ÒÅÄÁËÃÊÉ ÁËÔĕ× ÐÒÚÙÊÍÏ×ÁÎÙÃÈ ÚÇÏÄÎÉÅ ÚÅ 

Ú×ÙËčä ÐÒÏÃÅÄÕÒä ÕÓÔÁ×ÏÄÁ×ÃÚä ɉÁÎÇȢ *ÏÉÎÔ (ÁÎÄÂÏÏËɊ. 

Ujednolicenie (ang. codification , fr. codification ) 

Uwaga! :ÁÌÅÃÁ ÓÉö ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÎÉÅ ×ÓÚÙÓÔËÉÃÈ ÕÌÅÐÓÚÅď ÕÚÎÁÎÙÃÈ ÚÁ ÎÉÅÚÂöÄÎÅȟ ÎÁ×ÅÔ 

ÊÅĢÌÉ ÏÚÎÁÃÚÁčÏÂÙ ÔÏ ×ÙÊĢÃÉÅ ÐÏÚÁ ÚÁËÒÅÓ ÚÍÉÁÎ ÐÒÚÅ×ÉÄÚÉÁÎÙ × ×ÅÒÓÊÉ %. 

ÐÒÚÅËÓÚÔÁčÃÅÎÉÁ. 7ÓÚÙÓÔËÉÅ ÄÏÄÁÔËÏ×Å ÚÍÉÁÎÙ ÎÁÌÅŀÙ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÏ ÏÚÎÁÃÚÙçȢ 
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5ÊÅÄÎÏÌÉÃÅÎÉÅ ÏÚÎÁÃÚÁ ÐÏčäÃÚÅÎÉÅ ×ÉöËÓÚÅÇÏ ÚÅÓÐÏčÕ ÐÒÚÅÐÉÓĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈ ɉÁËÔÕ 

prawnego/kilku aktów prawnych  É ÁËÔĕ× ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÙÃÈɊ × ÊÅÄÎÏÌÉÔÙȟ ÓÙÓÔÅÍÁÔÙÃÚÎÙ 

zbiór w drodze ÐÒÚÙÊöÃÉÁ ÎÏ×ÅÇÏ ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ ÂÅÚ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÎÉÁ ÚÍÉÁÎ 

merytorycznych. 

/×ÏÃÅÍ ÔÅÇÏ ÐÒÏÃÅÓÕ ÊÅÓÔ ÎÏ×Ù ÁËÔ ÐÒÁ×ÎÙ ÕÃÈÙÌÁÊäÃÙ ÁËÔÙ ÐÒÁ×ÎÅȟ ËÔĕÒÅ Óä 

ÐÒÚÅÄÍÉÏÔÅÍ ÕÊÅÄÎÏÌÉÃÅÎÉÁȢ .Ï×Ù ÁËÔ ÐÒÁ×ÎÙ ÊÅÓÔ ÐÒÁ×ÎÉÅ ×ÉäŀäÃÙȢ 

Konsolidacja (ang. consolidation , fr. consolidation ) 

Konsolidacja jest nieformalnym odpowiednikiem ujednolicenia. Konsolidacja jest 

ÐÒÚÅÄÓÉö×ÚÉöÃÉÅÍ ÒÅÄÁËÃÙÊÎÙÍ a jej owocem jest wersja skonsolidowana danego aktu 

ÐÒÁ×ÎÅÇÏȟ × ËÔĕÒÅÊ Õ×ÚÇÌöÄÎÉÁ ÓÉö ×ÓÚÙÓÔËÉÅ ÚÍÉÁÎÙ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÏÎÅ × ÄÁÎÙÍ ÁËÃÉÅ ÐÒÚÙ 

ÐÏÍÏÃÙ ÁËÔĕ× ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÙÃÈ É ÓÐÒÏÓÔÏ×ÁďȢ 7ÅÒÓÊÁ ÔÁ ÉÓÔÎÉÅÊÅ ÔÙÌËÏ ÄÌÁ ÃÅÌĕ× 

ÉÎÆÏÒÍÁÃÙÊÎÙÃÈ É ÎÉÅ ÊÅÓÔ ÐÒÁ×ÎÉÅ ×ÉäŀäÃÁȢ 

 Amended proposal 2.1.2.4.

7ÙÒÁŀÅÎÉÁ ȵÁÍÅÎÄÅÄ ÐÒÏÐÏÓÁÌȱ É ȵÍÏÄÉÆÉÅÄ ÐÒÏÐÏÓÁÌȱ Óä ÓÙÎÏÎÉÍÁÍÉ É ÏÚÎÁÃÚÁÊä 

ȵÚÍÉÅÎÉÏÎÙ ×ÎÉÏÓÅËȱ ɉÆÒȢ ȵÐÒÏÐÏÓÉÔÉÏÎ ÍÏÄÉÆÉÅÅȱɊȢ 

  4ÙÔÕčÙ ÁËÔĕ× ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÙÃÈ 2.1.2.5.

!ËÔȟ ËÔĕÒÅÇÏ ÊÅÄÙÎÙÍ ÃÅÌÅÍ ÊÅÓÔ ÚÍÉÁÎÁ ÉÎÎÅÇÏ ÁËÔÕȟ ÐÏ×ÉÎÉÅÎ ÚÁ×ÉÅÒÁç × ÔÙÔÕÌÅ ×ÙÒÁÚ 

ȵÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÙȱ ɉÎÉÅ ÎÁÌÅŀÙ ÕŀÙ×Áç ÏËÒÅĢÌÅď ÔÁËÉÃÈȟ ÊÁË ȵÕÚÕÐÅčÎÉÁÊäÃÙȱȟ ÐÏÎÉÅ×Áŀ 

ÏÚÎÁÃÚÁÊä ÏÎÅ ÊÅÄÙÎÉÅ ÊÅÄÎä Ú ÆÏÒÍ ÃÚÙÎÎÏĢÃÉ ÐÒÁ×ÎÅÊȟ ÊÁËä ÊÅÓÔ ȵÚÍÉÁÎÁȱɊȢ 

*ÅĢÌÉ ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ×ÙÒÁľÎÙÍÉ ÐÒÚÅÐÉÓÁÍÉ ÁËÔ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÙ ×ÙÄÁ×ÁÎÙ ÊÅÓÔ ÐÒÚÅÚ ÉÎÎä 

ÉÎÓÔÙÔÕÃÊö ÎÉŀ ÔÁȟ ËÔĕÒÁ ×ÙÄÁčÁ ÄÏËÕÍÅÎÔ ÐÏÄÓÔÁ×Ï×Ùȟ ÔÙÔÕč ÐÏ×ÉÎÉÅÎ ÚÁ×ÉÅÒÁç ÎÁÚ×ö 

tej ostatniej, npȢ ȵÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ ɍȣɎ 0ÁÒÌÁÍÅÎÔÕ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÇÏ É 2ÁÄÙ ɍȣɎ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÅ 

ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ ɍȣɎ RadyȱȢ 

.ÁÌÅŀÙ ÐÒÚÙ ÔÙÍ Ú×ÒÁÃÁç Õ×ÁÇö ÎÁ ÓÐÏÓĕÂ ËÏÎÓÔÒÕÏ×ÁÎÉÁ ÄčÕÇÉÃÈ É ÓËÏÍÐÌÉËÏ×ÁÎÙÃÈ 

ÔÙÔÕčĕ× ÁËÔĕ× ÎÏ×ÙÃÈȟ ËÔĕÒÅ Òĕ×ÎÉÅŀ ÚÍÉÅÎÉÁÊä ×ÃÚÅĢÎÉÅÊÓÚÅ ÁËÔÙ ÐÒÁ×ÎÅȢ 0ÒÚÙËčÁÄÅÍ 

ÎÉÅÕÄÁÎÅÇÏ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁ ÍÏŀÅ ÂÙç ÔÙÔÕč ÎÏ×ÅÇÏ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚenia REACH: 

Regulation of the European Parliament and of the Council concerning the Registration, 

Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (REACH), establishing a 

European Chemicals Agency, amending Directive 1999/45/EC of the European 

Parliament and of the Council and repealing Council Regulation (EEC) No 793/93 and 

Commission Regulation (EC) No 1488/94 as well as Council Directive 76/769/EEC and 

Commission Directives 91/155/EEC, 93/67/EEC, 93/105/EC and 2000/21/EC 

2ÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ 0ÁÒÌÁÍÅÎÔÕ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÇÏ É 2ÁÄÙ w sprawie rejestracji , oceny, 

ÕÄÚÉÅÌÁÎÉÁ ÚÅÚ×ÏÌÅď É ÓÔÏÓÏ×ÁÎÙÃÈ ÏÇÒÁÎÉÃÚÅď × ÚÁËÒÅÓÉÅ ÃÈÅÍÉËÁÌÉów (REACH), 

utworzenia  Europejskiej Agencji Chemikaliów, ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÅ ÄÙÒÅËÔÙ×ö ρωωωȾτυȾ7% 

Parlamentu Europejskiego i Rady ÏÒÁÚ ÕÃÈÙÌÁÊäÃÅ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ 2ÁÄÙ ɉ%7'Ɋ ÎÒ 
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χωσȾωσ É ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ +ÏÍÉÓÊÉ ɉ7%Ɋ ÎÒ ρτψψȾωτȟ ÊÁË Òĕ×ÎÉÅŀ ÄÙÒÅËÔÙ×ö 2ÁÄÙ 

76/769/EWG i dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE i 

2000/21/WE  

0ÒÏÂÌÅÍÅÍ ÊÅÓÔ ÔÕÔÁÊ ÎÉÅÚÒöÃÚÎÅ ×ÙÌÉÃÚÅÎÉe: w spra×ÉÅ ÃÚÅÇÏĢȟ ÃÚÅÇÏĢȟ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÅ ÃÏĢ É 

ÕÃÈÙÌÁÊäÃÅ ÃÏĢȢ :ÄÅÃÙÄÏ×ÁÎÉÅ ÌÅÐÓÚÙÍ ÒÏÚ×ÉäÚÁÎÉÅÍ ÂÙčÏÂÙȡ × ÓÐÒÁ×ÉÅ ÃÚÅÇÏĢ ÏÒÁÚ 

ÃÚÅÇÏĢȟ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÅ ÃÏĢ ÏÒÁÚ ÕÃÈÙÌÁÊäÃÅ ÃÏĢ ɀ ÐÒÏ×ÁÄÚäÃÅ ÄÏ Ä×ĕÃÈ ÏÄÄÚÉÅÌÎÙÃÈ 

×ÙÌÉÃÚÅď Ï ÏÄÄÚÉÅÌÎÅÊ ÓËčÁÄÎÉȢ #ÚÙÌÉ ÔÙÔÕč ÐÏ×ÉÎÉÅÎ ÂÒÚÍÉÅçȡ 

2ÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ 0ÁÒÌÁÍÅÎÔÕ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÇÏ É 2ÁÄÙ  

w sprawie rejestracji ȟ ÏÃÅÎÙȟ ÕÄÚÉÅÌÁÎÉÁ ÚÅÚ×ÏÌÅď É ÓÔÏÓÏ×ÁÎÙÃÈ ÏÇÒÁÎÉÃÚÅď × ÚÁËÒÅÓÉÅ 

chemikaliów (REACH) oraz utworzenia  Europejskiej Agencji Chemikaliów,  

ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÅ ÄÙÒÅËÔÙ×ö ρωωωȾτυȾ7% 0ÁÒÌÁÍÅÎÔÕ %ÕÒÏÐÅjskiego i Rady  

ÏÒÁÚ ÕÃÈÙÌÁÊäÃÅ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ 2ÁÄÙ ɉ%7'Ɋ ÎÒ χωσȾωσ É ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ +ÏÍÉÓÊÉ ɉ7%Ɋ 

nr 1488/94, jak Òĕ×ÎÉÅŀ ÄÙÒÅËÔÙ×ö 2ÁÄÙ χφȾχφωȾ%7' É ÄÙÒÅËÔÙ×Ù +ÏÍÉÓÊÉ 

91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE.  

  :ÍÉÁÎÙ ÎÉÅÍÁÊäÃÅ ×ÐčÙ×Õ ÎÁ ÐÏÌÓËÉ ÔÅËÓÔ 2.1.2.6.

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈȟ × ËÔĕÒÙÃÈ ÁËÔ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÙ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÚÍÉÁÎö ÎÉÅÍÁÊäÃä ŀÁÄÎÅÇÏ 

×ÐčÙ×Õ ÎÁ ÔÒÅĢç ÐÏÌÓËÉÅÇÏ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁȟ ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÓÔöÐÏ×Áç × ÓÐÏÓĕÂ ÚÉÌÕÓÔÒÏ×ÁÎÙ ÎÁ 

ÐÏÎÉŀÓÚÙÃÈ ÐÒÚÙËčÁÄÁÃÈȡ 

0ÒÚÙËčÁÄ ρȡ 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÇÄÙ ÔčÕÍÁÃÚÏÎÙ ÊÅÓÔ ÄÏËÕÍÅÎÔ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÊäÃÙ ÚÍÉÁÎö ÄÏ ÉÓÔÎÉÅÊäÃÅÇÏ 

ÄÏËÕÍÅÎÔÕȟ Á × ÐÏÌÓËÉÍ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÕ ÐÏÐÒÚÅÄÎÉÅÊ ×ÅÒÓÊÉ ÔÅËÓÔÕ ÚÎÁÊÄÕÊÅ ÓÉö ÊÕŀ 

ÐÏÐÒÁ×ÎÁ ×ÅÒÓÊÁ ÔÅÒÍÉÎÕȾ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ɉÎÐȢ ÐÏÎÉÅ×Áŀ ÔčÕÍÁÃÚ ÄÏÂÒÚÅ ÐÒÚÅÔčÕÍÁÃÚÙč 

ÂčöÄÎÙ ÏÒÙÇÉÎÁčɊȡ 

ü motywy  ÐÏ×ÉÎÎÙ ÂÙç ÊÅÄÎÁËÏ×Å ×Å ×ÓÚÙÓÔËÉÃÈ ×ÅÒÓÊÁÃÈ ÊöÚÙËÏ×ÙÃÈȟ ×Éöc na 

×čÁÓÎä ÒöËö ÎÉÅ ÎÁÌÅŀÙ ÎÉÃÚÅÇÏ ÄÏÄÁ×Áç ÁÎÉ ×ÙËÒÅĢÌÁç × ÍÏÔÙ×ÉÅ ÄÏÔÙÃÚäÃÙÍ ÚÍÉÁÎ 

ÎÉÅÍÁÊäÃÙÃÈ ×ÐčÙ×Õ ÎÁ ÔÅËÓÔ ÐÏÌÓËÉȢ 4Ï $' ÒÅÄÁÇÕÊäÃÁ ÔÅËÓÔ ÐÏ×ÉÎÎÁ × ËÏÎÓÕÌÔÁÃÊÉ Ú 

$'4 ÓÐÒÁ×ÄÚÉç ×ÃÚÅĢÎÉÅÊȟ ËÔĕÒÅ ×ÅÒÓÊÅ ÔÒÚÅÂÁ ÚÍÉÅÎÉç ÌÕÂ ÓÐÒÏÓÔÏ×Áçȟ É ÕÍÉÅĢÃÉç 

odpowiedÎÉä ÉÎÆÏÒÍÁÃÊö × ÍÏÔÙ×ÁÃÈ ɉčÁÔ×ÙÍ ÒÏÚ×ÉäÚÁÎÉÅÍ ÂÙčÏÂÙ ÕÍÉÅÓÚÃÚÅÎÉÅ × 

ÍÏÔÙ×ÁÃÈ ÏÇĕÌÎÅÊ ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÉȟ ŀÅ ÄÁÎÁ ÚÍÉÁÎÁȾÐÏÐÒÁ×ËÁ ÄÏÔÙÃÚÙ ÔÙÌËÏ ÎÉÅËÔĕÒÙÃÈ 

×ÅÒÓÊÉ ÊöÚÙËÏ×ÙÃÈɊȢ 0ÒÁËÔÙËÁ ÊÅÓÔ ÎÉÅÓÔÅÔÙ ÉÎÎÁ É × ÔÅÇÏ ÒÏÄÚÁÊÕ ÁËÔÁÃÈ ÃÚöÓÔÏ 

ÍÏÔÙ×Ù ÎÉÃ ÎÉÅ Íĕ×Éä ÎÁ ÔÅÍÁÔ ÂÒÁËÕ ÐÏÐÒÁ×ÎÏĢÃÉ ÎÉÅËÔĕÒÙÃÈ ×ÅÒÓÊÉȢ W przypadku 

ÔÅÇÏ ÒÏÄÚÁÊÕ ÒÏÚÂÉÅŀÎÏĢÃÉ ×ÁÒÔÏ ÐÏÉÎÆÏÒÍÏ×Áç Ï ÎÉÅÊ ÚÁÍÁ×ÉÁÊäÃÅÇÏ/  

ü w danym podpunkcie  ÃÁčÙ ÔÅËÓÔ proponowanej zmiany ÎÁÌÅŀÙ ÚÁÓÔäÐÉç ÐÏÎÉŀÓÚÙÍ 

tekstem: 

[nÉÅ ÄÏÔÙÃÚÙ ÐÏÌÓËÉÅÊ ×ÅÒÓÊÉ ÊöÚÙËÏ×ÅÊɎ; 
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4ÅËÓÔ ÔÅÎ ÎÁÌÅŀÙ ÕÍÉÅĢÃÉç × ÎÁ×ÉÁÓÁÃÈ Ë×ÁÄÒÁÔÏ×ÙÃÈȟ ÐÉÓÁç Ú ÍÁčÅÊ ÌÉÔÅÒÙ É ÂÅÚ ËÒÏÐËÉȟ 

Á ÚÁ ÎÁ×ÉÁÓÅÍ Ë×ÁÄÒÁÔÏ×ÙÍ ÕÍÉÅĢÃÉç ÓÔÏÓÏ×ÎÙ ÚÎÁË ÉÎÔÅÒÐÕÎËÃÙÊÎÙȡ ĢÒÅÄÎÉË ÌÕÂ 

ËÒÏÐËöȢ  

0ÒÚÙËčÁÄȡ 

(e) 4ÈÅ ÔÅÒÍ ȵÄÁÎÇÅÒÏÕÓȱ ÓÈÁÌÌ ÂÅ ÒÅÐÌÁÃÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ÔÅÒÍ ȵÈÁÚÁÒÄÏÕÓȱȠ 

Jako ŀÅ × ÐÏÌÓËÉÅÊ ×ÅÒÓÊÉ ÊöÚÙËÏ×ÅÊ ÔÅÒÍÉÎ ȵÄÁÎÇÅÒÏÕÓȱ ÊÅÓÔ ÔčÕÍÁÃÚÏÎÙ ÔÁË ÓÁÍÏ ÊÁË 

ȵÈÁÚÁÒÄÏÕÓȱȟ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÚÁÐÉÓȡ  

e) [nÉÅ ÄÏÔÙÃÚÙ ÐÏÌÓËÉÅÊ ×ÅÒÓÊÉ ÊöÚÙËÏ×ÅÊɎ;  

*ÅÓÔ ÔÏ ÏÃÚÙ×ÉĢÃÉÅ ÓÙÔÕÁÃÊÁ ×ÙÊäÔËÏ×Áȟ Ï ËÔĕÒÅÊ ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÉÎÆÏÒÍÏ×Áç ÏÓÏÂö ÚÁÍÁ×ÉÁÊäÃä 

ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÅ × ÄÁÎÅÊ $'Ȣ 7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ×äÔÐÌÉ×ÏĢÃÉ ÎÁÌÅŀÙ ÓËÏÎÓÕÌÔÏ×Áç ÓÉö ÚÅ 3čÕŀÂä 

0ÒÁ×ÎäȢ 

 /ÄÅÓčÁÎÉÁ × ÔÅËĢÃÉÅ 2.1.3.

 /ÄÅÓčÁÎÉÅ Á ÏÄÎÉÅÓÉÅÎÉÅ 2.1.3.1.

 ȵ/ÄÅÓčÁÎÉÅȱ × ÁËÃÉÅ ÐÒÁ×ÎÙÍ ÔÏ ÉÎÁÃÚÅÊ ȵÐÒÚÅÐÉÓ ÏÄÓÙčÁÊäÃÙȱȢ 3čÕŀÙ ÏÎ ÚÁÐÅ×ÎÉÅÎÉÕ 

ÓËÒĕÔÏ×ÏĢÃÉ ÌÕÂ ÓÐĕÊÎÏĢÃÉ É ÏÄÓÙčÁ ÄÏ ÉÎÎÅÇÏȟ Òĕ×ÎÉÅŀ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊäÃÅÇÏȟ ÐÒÚÅÐÉÓÕȢ 

ȵ/ÄÎÉÅÓÉÅÎÉÅȱ ÊÅÓÔ ÎÁÔÏÍÉÁÓÔ ÐÏÊöÃÉÅÍ ÏÇĕÌÎÙÍȢ 7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÔÒÁÎÓÐÏÎÏ×ÁÎÉÁ ÄÙÒÅËÔÙ× 

ȵÏÄÎÉÅÓÉÅÎÉÅȱ × ÔÅËĢÃÉÅ ÕÓÔÁ×Ù ɉ× ÆÏÒÍÉÅ ÐÒÚÙÐÉÓÕɊ ×ÓËÁÚÕÊÅȟ ÊÁËÁ ÄÙÒÅËÔÙ×Á ÚÏÓÔÁčÁ × 

tej ustawie transponowana do prawa krajowego. Ta ustawa pozostaje jednak 

ÓÁÍÏÄÚÉÅÌÎÙÍ ÁËÔÅÍ ÐÒÁ×ÎÙÍ É ÄÙÒÅËÔÙ×Á ÚÁÓÁÄÎÉÃÚÏ ÁÎÉ ÊÅÊ ÎÉÅ ÕÚÕÐÅčÎÉÁȟ ÁÎÉ ÎÉÅ 

ÏÂÏ×ÉäÚÕÊÅ Òĕ×ÎÏÌÅÇÌÅȢ :ÁÔÅÍ × ËÏÎÔÅËĢÃÉÅ ÐÒÁ×ÏÄÁ×ÓÔ×Á ËÒÁÊÏ×ÅÇÏ ÎÁÌÅŀÙ Íĕ×Éç Ï 

ȵÏÄÎÉÅÓÉÅÎÉÁÃÈȱ ÄÏ ÄÙÒÅËÔÙ×Ù ÚÁ×ÁÒÔÙÃÈ × ÐÒÁ×ÉÅ ËÒÁÊÏ×ÙÍȢ  

 

 /ÄÅÓčÁÎÉÁ ×Å×ÎöÔÒÚÎÅ É ÚÅ×ÎöÔÒÚÎÅ  2.1.3.2.

/ÄÅÓčÁÎÉÅ ×Å×ÎöÔÒÚÎÅ ×ÓËÁÚÕÊÅ ÎÁ ÉÎÎÙ ÐÒÚÅÐÉÓ ÚÁ×ÁÒÔÙ × ÔÙÍ ÓÁÍÙÍ ÁËÃÉÅ ÐÒÁ×ÎÙÍȢ 

/ÄÅÓčÁÎÉÅ ÚÅ×ÎöÔÒÚÎÅ ×ÓËÁÚÕÊÅ ÎÁ ÉÎÎÙ ÁËÔ ÐÒÁ×Á ÕÎÉÊÎÅÇÏ ÌÕÂ ÉÎÎÅÇÏȢ 

-ÕÓÚä ÏÎÅ ÂÙç ÐÒÅÃÙÚÙÊÎÅ É ÕÍÏŀÌÉ×ÉÁç ÁÄÒÅÓÁÔÏ×É čÁÔ×Å ÄÏÔÁÒÃÉÅ ÄÏ ×ÓËÁÚÁÎÅÇÏ 

tekstu. 0ÁÍÉöÔÁÊÍÙ ÊÅÄÎÏÃÚÅĢÎÉÅ Ï ÚÁÓÁÄÚÉÅ ÎÉÅÐÏÐÒÁ×ÉÁÎÉÁ ÏÒÙÇÉÎÁčÕ ɀ nie 

ÄÏÐÒÅÃÙÚÏ×ÕÊÅÍÙ ÎÉÅÊÁÓÎÅÇÏ ÏÄÅÓčÁÎÉÁ × ÔčÕÍÁÃzeniu. 

0ÒÚÙËčÁÄ ÏÄÅÓčÁÎÉÁ ×Å×ÎöÔÒÚÎÅÇÏȡ 

ȵρȢ :ÁÇÒÏŀÅÎÉÁ ĢÒÏÄÏ×ÉÓËÁ ÐÒÅÐÁÒÁÔÁÍÉ ÏÃÅÎÉÁ ÓÉö ÚÁ ÐÏÍÏÃä ÊÅÄÎÅÇÏ ÌÕÂ ËÉÌËÕ ÓÐÏÓÏÂĕ× 
ÐÏÄÁÎÙÃÈ ÐÏÎÉŀÅÊȡ ÁɊ ÚÁ ÐÏÍÏÃä ÍÅÔÏÄÙ ËÏÎ×ÅÎÃÊÏÎÁÌÎÅÊ ÏÐÉÓÁÎÅÊ × ÚÁčäÃÚÎÉËÕ ))) ɍȣɎȱ 

Uwaga! 

Angielskie sčÏ×Ï ȵÒÅÆÅÒÅÎÃÅȱ ÎÉÅ ÚÁ×ÓÚÅ ÏÚÎÁÃÚÁ ȵÏÄÅÓčÁÎÉÅȱȟ ÚÁÌÅŀÎÉÅ ÏÄ ÐÏ×ÙŀÓÚÅÇÏ 

ËÏÎÔÅËÓÔÕ ÍÏŀÅ ÏÎÏ ÏÚÎÁÃÚÁç Òĕ×ÎÉÅŀ ȵÏÄÎÉÅÓÉÅÎÉÅȱȢ 
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ȵ0ÒÏÃÅÄÕÒÁ ËÏÎÔÒÏÌÉ ÏËÒÅĢÌÏÎÁ × ÁÒÔȢ ρυ ÍÁ ÚÁÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÅ ÄÏ ɍȣɎȱȢ 

0ÒÚÙËčÁÄ ÏÄÅÓčÁÎÉÁ ÚÅ×ÎöÔÒÚÎÅÇÏȡ 

ȵÂɊ ÐÒÚÅÚ ÏËÒÅĢÌÅÎÉÁ ÎÉÅÂÅÚÐÉÅÃÚÎÙÃÈ ÄÌÁ ĢÒÏÄÏ×ÉÓËÁ ×čÁĢÃÉ×ÏĢÃÉ ÐÒÅÐÁÒÁÔÕȟ ËÏÎÉÅÃÚÎÙÃÈ ÄÌÁ 
ÄÏËÏÎÁÎÉÁ ×čÁĢÃÉ×ÅÊ ËÌÁÓÙÆÉËÁÃÊÉ ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ËÒÙÔÅÒÉÁÍÉ ×ÙÍÉÅÎÉÏÎÙÍÉ × ÚÁčäÃÚÎÉËÕ 6) ÄÏ 
ÄÙÒÅËÔÙ×Ù φχȾυτψȾ%7'Ȣȱ 

 /ÄÅÓčÁÎÉÁ ÄÏ $ÚÉÅÎÎÉËÁ 5ÒÚöÄÏ×ÅÇÏ 2.1.3.3.

/ÄÅÓčÁÎÉÅ ÄÏ $ÚÉÅÎÎÉËÁ 5ÒÚöÄÏ×ÅÇÏ ÍÏŀÅ ÍÉÅç ÆÏÒÍö ÐÅčÎä ɉ$ÚÉÅÎÎÉË 5ÒÚöÄÏ×Ù 

Unii Europejskiej)ȟ ÓËÒĕÃÏÎä ɉ$ÚÉÅÎÎÉË 5ÒÚöÄÏ×ÙɊ ÁÌÂÏ ÆÏÒÍö ÓËÒĕÔÕ (Dz.U.). 

/ÄÅÓčÁÎÉÁ ÄÏ $ÚÉÅÎÎÉËÁ 5ÒÚöÄÏ×ÅÇÏ × ÆÏÒÍÉÅ ÓËÒĕÔÕ ɉÇčĕ×ÎÉÅ × ÐÒÚÙÐÉÓÁÃÈ) 

ÚÁÐÉÓÕÊÅÍÙ × ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÙ ÓÐÏÓĕÂȡ 

Dz.U. L 99 z 10.4.2001, s. 4. 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÁËÔĕ× ÓÐÒÚÅÄ σρ ÓÔÙÃÚÎÉÁ ςππσ ÒȢ ɉ×čäÃÚÎÉÅɊ ÐÏÄÁÊÅ ÓÉö ÏÄÅÓčÁÎÉÅ ÄÏ 

$ÚÉÅÎÎÉËÁ 5ÒÚöÄÏ×ÅÇÏ 7ÓÐĕÌÎÏÔ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÃÈ. 

 

 /ÄÅÓčÁÎÉÅ ÄÏ :ÂÉÏÒÕ /ÒÚÅÃÚÅď  2.1.3.4.

/Ä ÄÎÉÁ ρ ÓÔÙÃÚÎÉÁ ςπρυ ÒȢ ÍÅÔÏÄÁ ÏÄÓÙčÁÎÉÁ ÄÏ ÏÒÚÅÃÚÎÉÃÔ×Á ÎÏÒÍÁÌÉÚÕÊÅ ÐÒÚÙÐÉÓÙ 

ÐÒÚÙ×ÏčÕÊäÃÅ %#,)Ȣ 

4ÅËÓÔ Çčĕ×ÎÙ 

/ÄÅÓčÁÎÉÅ ÄÏ ÏÒÚÅÃÚÎÉÃÔ×Á ÍÕÓÉ ÚÁ×ÉÅÒÁç ÃÏ ÎÁÊÍÎÉÅÊȡ 

o typ orzeczenia (wyrok, postanowienie itd.), 

o ÎÁÚ×ö ÓäÄÕ ɉ4ÒÙÂÕÎÁč 3ÐÒÁ×ÉÅÄÌÉ×ÏĢÃÉȟ 3äÄȟ 3äÄ ÄÏ ÓÐÒÁ× 3čÕŀÂÙ 0ÕÂÌÉÃÚÎÅÊɊȢ 

-ÏŀÎÁ Òĕ×ÎÉÅŀ ÄÏÄÁç ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ÅÌÅÍÅÎÔÙȟ ÊÅŀÅÌÉ Óä ÐÏÍÏÃÎÅ × ÄÁÎÙÍ ËÏÎÔÅËĢÃÉÅȡ 

o ÐÒÚÙÊöÔä ÎÁÚ×ö ÓÐÒÁ×Ùȟ 

o ÄÁÔö ×ÙÄÁÎÉÁ ÏÒÚÅÃÚÅÎÉÁȢ 

0ÒÚÙËčÁÄÙȡ 

7ÙÒÏË 4ÒÙÂÕÎÁčÕ ɉÔÒÚÅÃÉÁ ÉÚÂÁɊ Ú ÄÎÉÁ ρρ ÃÚÅÒ×ÃÁ ςπρυ ÒȢ × ÓÐÒÁ×ÉÅ +ÏÍÉÓÊÁ Europejska przeciwko 

Rzeczypospolitej Polskiej(1) ÓÔ×ÉÅÒÄÚÁȟ ŀÅ 2ÚÅÃÚÐÏÓÐÏÌÉÔÁ 0ÏÌÓËÁ ÕÃÈÙÂÉčÁ ÚÏÂÏ×ÉäÚÁÎÉÏÍ ÃÉäŀäÃÙÍ ÎÁ ÎÉÅÊ 

na mocy art. 31 dyrektywy 2004/23.  

W wyroku z dnia 10 stycznia 2006 r. w sprawie Komisja przeciwko Parlamentowi i Radzie(1) TrybuÎÁč 

3ÐÒÁ×ÉÅÄÌÉ×ÏĢÃÉ ÓÔ×ÉÅÒÄÚÉč ÎÉÅ×ÁŀÎÏĢç ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ ɉ7%Ɋ ÎÒ σπτȾςππσ ɍȣɎȢ 

Uwaga! 

3ËÒĕÔ $ÚȢ5Ȣ ÐÉÓÚÅ ÓÉö ÂÅÚ ÓÐÁÃÊÉȢ 
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Przypis 

3ÔÁÎÄÁÒÙÚÏ×ÁÎÙ ÆÏÒÍÁÔ ÚÁ×ÓÚÅ ÚÁ×ÉÅÒÁ ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ÅÌÅÍÅÎÔÙ × ÐÏÎÉŀÓÚÅÊ ËÏÌÅÊÎÏĢÃÉȡ 

o typ orzeczenia (wyrok, postanowienie itd.), 

o ÎÁÚ×ö ÓäÄÕ ɉ4ÒÙÂÕÎÁč 3ÐÒÁ×ÉÅÄÌÉ×ÏĢÃÉȟ 3äÄȟ 3äÄ ÄÏ ÓÐÒÁ× 3čÕŀÂÙ 0ÕÂÌÉÃÚÎÅÊɊȟ 

o ÄÁÔö ×ÙÄÁÎÉÁ ÏÒÚÅÃÚÅÎÉÁȟ 

o ÐÒÚÙÊöÔä ÎÁÚ×ö ÓÐÒÁ×Ùȟ 

o numer sprawy, 

o ECLI orzeczenia, 

o × ÒÁÚÉÅ ËÏÎÉÅÃÚÎÏĢÃÉ ÉÎÎÅ ÓÚÃÚÅÇĕÌÎÉÅ ÉÓÔÏÔÎÅ ÐÕÎËÔÙȢ 

0ÒÚÙËčÁÄÙȡ 

7ÙÒÏË 4ÒÙÂÕÎÁčÕ 3ÐÒÁ×ÉÅÄÌÉ×ÏĢÃÉ Ú ÄÎÉÁ ρπ ÓÔÙÃÚÎÉÁ ςππφ ÒȢȟ +ÏÍÉÓÊÁȾ0ÁÒÌÁÍÅÎÔ É Rada, C-178/03, 

ECLI:EU:C:2006:4, pkt 60ɀ65. 

7ÙÒÏË 4ÒÙÂÕÎÁčÕ Ú ÄÎÉÁ ρρ ÃÚÅÒ×ÃÁ ςπρυ ÒȢȟ +ÏÍÉÓÊÁ %ÕÒÏÐÅÊÓËÁ/ Rzeczypospolita Polska, C-29/14, 

ECLI:EU:C:2015:379.   

7ÙÒÏË 3äÄÕ ÄÏ ÓÐÒÁ× 3čÕŀÂÙ 0ÕÂÌÉÃÚÎÅÊ Ú ÄÎÉÁ σπ ÓÔÙÃÚÎÉÁ ςπρσ ÒȢȟ 7ÁÈÌÓÔÒĘÍȾ&ÒÏÎÔÅØȟ &-87/11,  

ECLI:EU:F:2013:10, pkt 32. 

*ÅŀÅÌÉ × ÏÒÙÇÉÎÁÌÅ × ÐÒÚÙÐÉÓÉÅ ÂÒÁËÕÊÅ ÎÉÅËÔĕÒÙÃÈ ÅÌÅÍÅÎÔĕ× ÓÔÁÎÄÁÒÙÚÏ×ÁÎÅÇÏ 

ÆÏÒÍÁÔÕ ɉÎÐȢ ÎÁÚ×Ù ÓäÄÕɊȟ ×ÁÒÔÏ ÐÏ×ÉÁÄÏÍÉç Ï ÔÙÍ ÚÁÍÁ×ÉÁÊäÃÅÇÏ É ÕÚÕÐÅčÎÉç ÐÒÚÙÐÉÓ 

× ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÕȢ  

4ÙÔÕčÙ ÓÐÒÁ× ÚÁÐÉÓÕÊÅÍÙ ÐÉÓÍÅÍ ÐÒÏÓÔÙÍ ɉ× ×ÅÒÓÊÉ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÅÊ ÃÚöÓÔÏ ÊÅÓÔ ËÕÒÓÙ×Áȟ ÁÌÅ 

ÎÉÅ ÍÁ ÏÎÁ ÕÚÁÓÁÄÎÉÅÎÉÁȟ ÂÏ ÔÏ ÔÙÔÕč ÓËÒĕÃÏÎÙɊȢ 

 /ÄÅÓčÁÎÉÁ ÄÏ ÃÚöĢÃÉ ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈ 2.1.3.5.

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÏÄÅÓčÁÎÉÁ ÄÏ ÐÒÚÅÐÉÓÕ ËÏÎÉÅÃÚÎÅ ÊÅÓÔ ×ÓËÁÚÁÎÉÅ ÊÅÄÎÅÇÏ ÌÕÂ ËÉÌËÕ 

ÅÌÅÍÅÎÔĕ×Ȣ 0ÏÓÚÃÚÅÇĕÌÎÅ ÊÅÄÎÏÓÔËÉ ÐÏÄÚÉÁčÕ ×ÙÍÉÅÎÉÁÎÅ Óä × ËÏÌÅÊÎÏĢÃÉ ÍÁÌÅÊäÃÅÊ ÐÏÄ 

×ÚÇÌöÄÅÍ ÈÉÅÒÁÒÃÈÉÉ ÔÅËÓÔÕȟ ÔÊȢ ȵÁÒÔȢ ɍȢȢȢɎ ÕÓÔȢ ɍȢȢȢɎ ÐËÔ ɍȢȢȢɎ ÌÉÔȢ ɍȢȢȢɎ ÔÉÒÅÔ ɍȢȢȢɎȱ ɀ bez przecinków 

ÐÏ ËÏÌÅÊÎÙÃÈ ÊÅÄÎÏÓÔËÁÃÈ ÒÅÄÁËÃÙÊÎÙÃÈȢ .Á ËÏďÃÕ ×ÙÍÉÅÎÉÁ ÓÉö ÎÁÚ×ö ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏȢ 

0ÒÚÙËčÁÄȡ  

art. 53 ust. 2 dyrektywy 78/660/ EWG, 

art. 1 ust. 1 zdanie drugie 

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÇÄÙ ×ÙÍÉÅÎÉÁ ÓÉö ÅÌÅÍÅÎÔÙ ÔÅÊ ÓÁÍÅÊ ÇÒÕÐÙ ÐÏÄÚÉÁčÕȟ ÐÒÚÙ ÃÚÙÍ ÊÅÄÎÅÍÕ 

ÌÕÂ ËÉÌËÕ Ú ÎÉÃÈ ÔÏ×ÁÒÚÙÓÚä ÂÁÒÄÚÉÅÊ ÓÚÃÚÅÇĕčÏ×Å ÅÌÅÍÅÎÔÙ ÏÄÅÓčÁÎÉÁȟ ÎÁÌÅŀÙ ÐÏ×ÔĕÒÚÙç 

ÎÁÚ×ö ÐÏÄÚÉÁčÕ ÄÌÁ ËÁŀÄÅÇÏ ÏÄÅÓčÁÎÉÁȡ 

art. 1 i art. 2 ust. 1 (a nie: art. 1 i 2 ust. 1), 

ust. 1 pkt 5 i ust. 2 akapit drugi (a nie: ust. 1 pkt 5 i 2 akapit drugi). 
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EN FR PL 

Article 1 article premier art. 1 

Article 2 article 2 art. 2 

Article 2a article 2 bis art. 2a 

ɉÂÅÚ ÓÐÁÃÊÉ ÍÉöÄÚÙ ÃÙÆÒä 

É ÌÉÔÅÒäɊ 

Article 2 (1) article 2 paragraphe 1 art. 2 ust. 1 

Article 2a (1) article 2 bis paragraphe 1 art. 2a ust. 1 

Article 2 (a) article 2 paragraphe a art. 2 lit. a) 

Article 2 (1) (a) article 2 1er paragraphe point 

a) 

art. 2 ust. 1 lit. a) 

Article 2a (1) (a) article 2 bis paragraphe 1 

point a) 

art. 2a ust. 1 lit. a) 

Article 2 (2) and (3) article 2 paragraphe 2 et 

paragraphe 3 

art. 2 ust. 2 i 3 

Articles 1, 2 and 4 articles 1er, 2 et 4 art. 1, 2 i 4 

Articles 2 to 4 articles 2 à 4 art. 2ɀ4 

Articles 1 to 4 and 9 les articles 1er à 4 et 9 art. 1ɀ4 i 9 

/ÄÅÓčÁÎÉÁ ÄÏ ÊÅÄÎÏÓÔÅË ÎÉÅÎÕÍÅÒÏ×ÁÎÙÃÈ ÐÏÄÁÊÅÍÙ ÓčÏ×Îä ÆÏÒÍä ÌÉÃÚÅÂÎÉËÁ 

ÐÏÒÚäÄËÏ×ÅÇÏȟ ËÔĕÒÙ ÓÔÏÉ ÚÁ×ÓÚÅ ÐÏ ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉËÕ ɉÎÐȢ art. 2 akapit pierwszy tiret 

trzecie).  

Uwaga! 

*ÅĢÌÉ × ×ÙÌÉÃÚÅÎÉÕ ×ÙÓÔöÐÕÊä ÊÅÄÙÎÉÅ ËÏÌÅÊÎÏ ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ÐÏ ÓÏÂÉÅ ÃÙÆÒÙȟ ÎÁÌÅŀÙ 

×ÙÍÉÅÎÉç ËÁŀÄä Ú ÎÉÃÈ Ú ÏÓÏÂÎÁȟ ÔÊȢ ÁÒÔȢ ςȟ σ É τ ɉÁ ÎÉÅ: art. 2ɀ4) ɀ ÚÁÐÉÓ ÔÁËÉ ÍÏŀÅ 

ÏÚÎÁÃÚÁç ÐÒÚÙËčÁÄÏ×Ï ÃÅÌÏ×Å ÐÏÍÉÎÉöÃÉÅ ÁÒÔÙËÕčÕ σÁ. 
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: ÚÁčÏŀÅÎÉÁ ÂčöÄÎÅ ÊÅÓÔ ÌÉÃÚÅÎÉÅ ÊÅÄÎÏÓÔÅË ÎÕÍÅÒÏ×ÁÎÙÃÈ ÏÄ ËÏďÃÁ ɉÎÐȢ akapit ostatni), 

ÍÉÍÏ ÔÏ × ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÕ ÎÁÌÅŀÙ ÚÁÃÈÏ×Áç ÚÇÏÄÎÏĢç Ú ÏÒÙÇÉÎÁčÅÍȢ 

0Ï×ÙŀÓÚÅ ÚÁÓÁÄÙ × ÏÇÒÁÎÉÃÚÏÎÙÍ ÚÁËÒÅÓÉÅ ÄÏÔÙÃÚä ÚÁčäÃÚÎÉËĕ×Ȣ *ÅÄÎÏÓÔËÉ ÓÔÒÕËÔÕÒÙ 

ÚÁčäÃÚÎÉËĕ× ÃÚöÓÔÏ ÍÁÊä ×čÁÓÎÅ ÎÁÚ×Ùȟ ËÔĕÒÅ ÎÁÌÅŀÙ ÓÔÏÓÏ×ÁçȢ #ÚöÓÔÏ ÎÉÅ Óä ÏÎÅ ÐÏÄÁne 

explicite × ÏÄÅÓčÁÎÉÕ × ÊöÚÙËÕ ľÒĕÄčÏ×ÙÍ.  

0ÒÚÙËčÁÄÏ×Ïȡ ÏÄÅÓčÁÎÉÅȡ In Chapter IV.A.1 of Annex IIȟ ÎÁÌÅŀÙ ÒÏÚÐÉÓÁçȡ 7 ÚÁčäÃÚÎÉËÕ )) 

ÒÏÚÄÚÉÁč )6 ÓÅËÃÊÁ ! ÐËÔ υ ɉÐÏ ÓÐÒÁ×ÄÚÅÎÉÕȟ ŀÅ IV to faktycznie ÒÏÚÄÚÉÁčȟ a A to faktycznie 

sekcjaɊȢ /ÂÏ×ÉäÚÕÊÅ ÔÕÔÁÊ Òĕ×ÎÉÅŀ ÐÏÄÓÔÁ×Ï×Á ÚÁÓÁÄÁ Ï ÕÓÔÁ×ÉÅÎÉÕ ÓÔÒÕËÔÕÒ ÏÄ 

ÎÁÊ×ÙŀÓÚÅÊ ÄÏ ÎÁÊÎÉŀÓÚÅÊȢ .ÉÅ ÓÔÏÓÕÊÅÍÙ ÐÏÄ×ĕÊÎÅÇÏ w ɉÎÐȢ ÓÆÏÒÍÕčÏ×ÁÎÉÅ ɕw 

ÚÁčäÃÚÎÉËÕ )) × ÒÏÚÄÚÉÁÌÅ )6 ÓÅËÃÊÁ ! ÍÏÇčÏÂÙ ÏÚÎÁÃÚÁçȟ ŀÅ ÚÁčäÃÚÎÉË ÊÅÓÔ ÚÁ×ÁÒÔÙ × 

ÒÏÚÄÚÉÁÌÅɊȢ 7ÓÚÙÓÔËÉÅ ÎÉŀÓÚÅ ÊÅÄÎÏÓÔËÉ × ÔÁËÉÍ ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÐÏÄÁ×ÁÎÅ Óä × ÍÉÁÎÏ×ÎÉËÕȢ 

7ÙÊäÔËÉÅÍ ÏÄ ÚÁÓÁÄÙ ȵÏÄ ÎÁÊ×ÙŀÓÚÅÊ ÊÅÄÎÏÓÔËÉ ÄÏ ÎÁÊÎÉŀÓÚÅÊȱ Óä ÐÒÚÙÐÁÄËÉȟ × ËÔĕÒÙÃÈ 

ÚÁčäÃÚÎÉË ÂÅÚÐÏĢÒÅÄÎÉÏ ÐÏÐÒÚÅÄÚÁ ÎÁÚ×ö ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ ɉÎÐȢ In Chapter IV.A.1 of Annex 

II to Regulation ȢȢȢȱɊȢ 7 ÔÁËÉÍ ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ×čÁĢÃÉ×ÙÍ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÅÍ ÊÅÓÔ W rozdziale IV 

ÓÅËÃÊÁ ! ÐËÔ υ × ÚÁčäÃÚÎÉËÕ )) ÄÏ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ ȢȢȢɊȢ :Å ×ÚÇÌöÄĕ× ÓËčÁÄÎÉÏ×ÙÃÈ 

ÚÁčäÃÚÎÉË ÐÏÊÁ×ÉÁ ÓÉö ×ÔÅÄÙ ÂÅÚÐÏĢÒÅÄÎÉÏ ÐÒÚÅÄ do É ÍÏŀÌÉ×Å ÊÅÓÔ ÐÏ×ÔĕÒÚÅÎÉÅ 

przyimka w.  

)ÎÎÅ ÐÏÐÒÁ×ÎÅ ÐÒÚÙËčÁÄÙȡ 

W pkt σςÆÁ ÚÁčäÃÚÎÉËÁ 88 ÄÏ 0ÏÒÏÚÕÍÉÅÎÉÁ ɍ%/'Ɏ ÄÏÄÁÊÅ ÓÉöȟ ÃÏ ÎÁÓÔöÐÕÊÅ ȣ 

7 ÐËÔ σςÆÁ × ÚÁčäÃÚÎÉËÕ 88 ÄÏ 0ÏÒÏÚÕÍÉÅÎÉÁ ÄÏÄÁÊÅ ÓÉöȟ ÃÏ ÎÁÓÔöÐÕÊÅ ȣ 

7 ÒÏÚÄÚÉÁÌÅ ))) ÃÚöĢç ς × ÚÁčäÃÚÎÉËÕ ) ÄÏ 0ÏÒÏÚÕÍÉÅÎÉÁ EOG ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÓÉö ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ÚÍÉÁÎÙ ȢȢȢ 

  ȵ:×ÁÎÙ ÄÁÌÅÊȱ 2.1.3.6.

7ÙÒÁŀÅÎÉÁ ȵÚ×ÁÎÙ ÄÁÌÅÊȱ ÕŀÙ×ÁÍÙ × ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈȟ ÇÄÙ ÁÎÁÌÏÇÉÃÚÎÅÇÏ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ÕŀÙÔÏ 

× ÊöÚÙËÕ ľÒĕÄčÏ×ÙÍȢ 

0ÒÚÙËčÁÄȡ 

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol 
adjusting the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred ÔÏ ÁÓ ȬÔÈÅ 
!ÇÒÅÅÍÅÎÔȭȟ ÁÎÄ ÉÎ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒ !ÒÔÉÃÌÅ ωψ ÔÈÅÒÅÏÆ 

Õ×ÚÇÌöÄÎÉÁÊäÃ 0ÏÒÏÚÕÍÉÅÎÉÅ Ï %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÍ /ÂÓÚÁÒÚÅ 'ÏÓÐÏÄÁÒÃÚÙÍȟ ÚÍÉÅÎÉÏÎÅ 0ÒÏÔÏËÏčÅÍ 
ÄÏÓÔÏÓÏ×ÕÊäÃÙÍ 0ÏÒÏÚÕÍÉÅÎÉÅ Ï %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÍ /ÂÓÚÁÒÚÅ 'ÏÓÐÏÄÁÒÃÚÙÍȟ Ú×ÁÎÅ ÄÁÌÅÊ 
ȵ0ÏÒÏÚÕÍÉÅÎÉÅÍȱȟ × ÓÚÃÚÅÇĕÌÎÏĢÃÉ ÊÅÇÏ ÁÒÔȢ ωψ 

*ÅĢÌÉ × ÊöÚÙËÕ ľÒĕÄčÏ×ÙÍ ÎÉÅ ÕŀÙÔÏ ÔÁËÉÅÇÏ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁȟ ÎÉÅ ÕŀÙ×ÁÍÙ ÇÏ × ÊöÚÙËÕ 

ÐÏÌÓËÉÍȢ 0ÏÄÁÊÅÍÙ ×ĕ×ÃÚÁÓ ÆÏÒÍö × ÍÉÁÎÏ×ÎÉËÕ × ÎÁ×ÉÁÓÉÅȢ 

0ÒÚÙËčÁÄȡ 

The Commission has received a complaint pursuant to Article 5 of Council Regulation (EC) No 
σψτȾωφ ɉȬȬÔÈÅ ÂÁÓÉÃ 2ÅÇÕÌÁÔÉÏÎȭȭɊȢ 
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+ÏÍÉÓÊÁ ÏÔÒÚÙÍÁčÁ ÓËÁÒÇö ÚčÏŀÏÎä ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ÁÒÔȢ υ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ 2ÁÄÙ ɉ7%Ɋ ÎÒ σψτȾωφ 
ɉȵÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ ÐÏÄÓÔÁ×Ï×ÅȱɊȢ 

 Definicje w aktach prawnych 2.1.3.7.

$ÅÆÉÎÉÃÊÅ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÓÉö ÓčÏ×ÅÍ ȵÏÚÎÁÃÚÁȱ ÌÕÂ ȵÏÚÎÁÃÚÁÊäȱ. 

0ÒÚÙËčad: 

ȬȬ#ÕÓÔÏÍÓ ÏÆÆÉÃÅȭȭ means any office at which all or some of the formalities laid down by customs 
rules may be completed. 

ȵ5ÒÚäÄ ÃÅÌÎÙȱ oznacza ËÁŀÄÙ ÕÒÚäÄȟ × ËÔĕÒÙÍ ÍÏÇä ÚÏÓÔÁç ÄÏËÏÎÁÎÅȟ × ÃÁčÏĢÃÉ ÌÕÂ × ÃÚöĢÃÉȟ 
ÆÏÒÍÁÌÎÏĢÃÉ ÐÒÚÅ×ÉÄÚÉÁÎÅ ÐÒÚÅÐÉÓÁÍÉ ÃÅÌÎÙmi. 

ȬȬ#ÕÓÔÏÍÓ ÁÕÔÈÏÒÉÔÉÅÓȭȭ means the authorities responsible inter alia for applying customs rules. 

ȵ/ÒÇÁÎÙ ÃÅÌÎÅȱ ÏÚÎÁÃÚÁÊä ÏÒÇÁÎÙ ÕÐÒÁ×ÎÉÏÎÅ ÍÉöÄÚÙ ÉÎÎÙÍÉ ÄÏ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÁ ÐÒÚÅÐÉÓĕ× ÐÒÁ×Á 
celnego. 

 3ÐĕÊÎÏĢç ÆÏÒÍÁÌÎÁ É ÍÁÔÅÒÉÁÌÎÁ  2.1.3.8.

Terminologia stosowana w daÎÙÍ ÁËÃÉÅ ÐÒÁ×ÎÙÍ ÍÕÓÉ ÂÙç ÓÐĕÊÎÁ ÚÁÒĕ×ÎÏ 

×Å×ÎöÔÒÚÎÉÅȟ ÊÁË É Ú ÁËÔÁÍÉ ÊÕŀ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊäÃÙÍÉȟ Ú×čÁÓÚÃÚÁ Ú ÁËÔÁÍÉ × ÔÅÊ ÓÁÍÅÊ 

dziedzinie.  

Na ÓÐĕÊÎÏĢç ÎÁÌÅŀÙ Ú×ÒĕÃÉç ÓÚÃÚÅÇĕÌÎä Õ×ÁÇöȟ ÔčÕÍÁÃÚäÃ ÁËÔÙ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÅȟ ×ÙËÏÎÁ×ÃÚÅ 

i delegowane ɀ ÓÔÁÎÏ×Éä ÏÎÅ ÓÐĕÊÎä ÃÁčÏĢç Ú ÁËÔÅÍ ÐÏÄÓÔÁ×Ï×ÙÍȢ : ÔÅÇÏ ×ÚÇÌöÄÕ 

ÔÅÒÍÉÎÏÌÏÇÉÁ × ÁËÔÁÃÈ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÙÃÈȟ ÄÅÌÅÇÏ×ÁÎÙÃÈ É ×ÙËÏÎÁ×ÃÚÙÃÈ ÍÕÓÉ ÂÙç 

ÓÐĕÊÎÁ Ú ÔÅÒÍÉÎÏÌÏÇÉä ÁËÔĕ× ÐÏÄÓÔÁ×Ï×ÙÃÈȟ ÎÁ×ÅÔ ÊÅĢÌÉ )!4% ÐÏÄÁÊÅ ÉÎÎÅ ÔÅÒÍÉÎÙȢ 

4čÕÍÁÃÚäÃ ÁËÔÙ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÅȟ ÐÒÚÅÐÉÓÙ ×ÙËÏÎÁ×ÃÚÅ ÃÚÙ ÁËÔÙ ÄÅÌÅÇÏ×ÁÎÅȟ ÎÁÌÅŀÙ Òĕ×ÎÉÅŀ 

ÓÐÒÁ×ÄÚÉçȟ ÃÚÙ ÄÁÎÙ ÁËÔ ÐÏÄÓÔÁ×Ï×Ù ÎÉÅ ÚÏÓÔÁč ÓÐÒÏÓÔÏ×ÁÎÙ ÌÕÂ ÚÍÉÅÎÉÏÎÙȢ 
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2.2. ZAGADNIENIA LEKSYKALNO-PRAWNE 

7 ÎÉÎÉÅÊÓÚÙÍ ÒÏÚÄÚÉÁÌÅ ÏÍĕ×ÉÏÎÏ ÒĕŀÎÅÇÏ ÒÏÄÚÁÊÕ ÃÚöÓÔÏ ÐÏÊÁ×ÉÁÊäÃÅ ÓÉö × 

ÄÏËÕÍÅÎÔÁÃÈ ÓÆÏÒÍÕčÏ×ÁÎÉÁȟ ËÔĕÒÙÃÈ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÅ ÍÏŀÅ ÎÁÓÔÒöÃÚÁç ÔÒÕÄÎÏĢÃÉȢ 3ä ÔÏ × 

×ÉöËÓÚÏĢÃÉ ÔÅÒÍÉÎÙ ÐÒÁ×ÎÉÃÚÅȟ ÃÈÁÒÁËÔÅÒÙÓÔÙÃÚÎÅ ÄÌÁ ÕÎÉÊÎÅÇÏ ÄÏÒÏÂËÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ, 

ÎÉÅÍÁÊäÃÅ ÄÏËčÁÄÎÙÃÈ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉËĕ× × ÐÒÁ×ÉÅ ËÒÁÊÏ×ÙÍȢ 5ÓÔÁÌÏÎÅ ÅË×É×ÁÌÅÎÔÙ × 

ÊöÚȢ ÐÏÌÓËÉÍ Õ×ÚÇÌöÄÎÉÁÊä ËÏÎÔÅËÓÔ ÐÒÁ×Á ÅÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÇÏ É ÓËÕÔËÉ ÐÒÁ×ÎÅ, jakie niesie ze 

ÓÏÂä ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÅ ÔÁËÉÃÈȟ Á ÎÉÅ ÉÎÎÙÃÈ ÆÁÃÈÏ×ÙÃÈ ÏËÒÅĢÌÅďȢ  

 Repeal vs. Delete  2.2.1.

ü repeal (fr. abroger): 

¶ ÊÅĢÌÉ ÔÅÎ ÃÚÁÓÏ×ÎÉË ÄÏÔÙÃÚÙ ÃÁčÅÇÏ ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ, w motywach jego 

odpowiednikiem jest ÕÃÈÙÌÁç, a × ÐÒÚÅÐÉÓÁÃÈ ÕÃÈÙÌÁÊäÃÙÃÈ ɀ ÔÒÁÃÉç ÍÏÃ, np.: 

- W motywach aktu prawnego: 

Regulation (EC) No XXXX should be repealed . 

.ÁÌÅŀÙ ÕÃÈÙÌÉç ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ ɉ7%Ɋ ÎÒ 8888Ȣ 

- 7 ÐÒÚÅÐÉÓÉÅ ÕÃÈÙÌÁÊäÃÙÍȡ 

Regulation (EC) No XXXX shall be repealed  with effect from 1 January 2007. 

2ÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ ɉ7%Ɋ ÎÒ 8888 traci moc  ze skutkiem od dnia 1 stycznia 2007 r.  

¶ ÊÅĢÌÉ ÔÅÎ ÃÚÁÓÏ×ÎÉË ÄÏÔÙÃÚÙ ×ÙÏÄÒöÂÎÉÏÎÅÊ ÊÅÄÎÏÓÔËÉ ÒÅÄÁËÃÙÊÎÅÊ, np. 

ÁÒÔÙËÕčÕȟ ÕÓÔöÐÕ itd., stosujemy odpowiednik ÕÃÈÙÌÁç: 

Article 21 shall be repealed .  

5ÃÈÙÌÁ ÓÉö ÁÒÔȢ ςρȢ 

ü delete (fr. supprimer)  

¶ ÊÅĢÌÉ ÔÅÎ ÃÚÁÓÏ×Îik dotyczy ÓčÏ×Á ÌÕÂ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ÓÔÁÎÏ×ÉäÃÅÇÏ ÆÒÁÇÍÅÎÔ 

jednostki redakcyjnej  aktu prawnego, jego odpowiednikiem jest ÓËÒÅĢÌÁç: 

)Î !ÒÔÉÃÌÅ σɉρɊȟ ÔÈÅ ÔÅÒÍÓ ȵɍȢȢȢɎȱ ÓÈÁÌÌ ÂÅ deleted . 

W art. 3 ust. 1 ÓËÒÅĢÌÁ ÓÉö ×ÙÒÁÚÙ ȵɍȣɎȱ 

¶ ÊÅĢÌÉ ÔÅÎ ÃÚÁÓÏ×ÎÉË ÄÏÔÙÃÚÙ ×ÙÏÄÒöÂÎÉÏÎÅÊ ÊÅÄÎÏÓÔËÉ ÒÅÄÁËÃÙÊÎÅÊ ÁËÔÕ, np. 

ÁÒÔÙËÕčÕȟ ÕÓÔöÐÕ itd., stosujemy odpowiednik ÕÃÈÙÌÁç (tak jak w przypadku 

repeal (fr.  abrogerɊ ÐÏ×ÙŀÅÊɊȡ 

Article 21 shall be deleted .  

5ÃÈÙÌÁ ÓÉö ÁÒÔȢ ςρȢ 

 Legislation  2.2.2.

Union legislation (fr. législation de Ìȭ5ÎÉÏÎ) ɀ prawodawstwo unijne 
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national legislation (fr.  législation nationale) ɀ prawodawstwo krajowe, przepisy 

krajowe 

 

 Enter into force vs. application vs. ta ke effect  2.2.3.

enter into force ɀ ×ÅÊĢÃÉÅ × ŀÙÃÉÅ 

application ɀ stosowanie  

take effect / become effective ɀ ÓÔÁ×Áç ÓÉö ÓËÕÔÅÃÚÎÙÍ 

0ÒÚÙËčÁÄÙȡ 

This Regulation shall enter into force on... 

.ÉÎÉÅÊÓÚÅ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ ×ÃÈÏÄÚÉ × ŀÙÃÉÅ Ú ÄÎÉÅÍȢȢȢ 

This regulation [article] shall apply from... 

.ÉÎÉÅÊÓÚÅ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ ɍÎÉÎÉÅÊÓÚÙ ÁÒÔÙËÕčɎ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÏÄ ÄÎÉÁȢȢȢ 

This decision takes effect/ becomes effective from... 

.ÉÎÉÅÊÓÚÁ ÄÅÃÙÚÊÁ ÓÔÁÊÅ ÓÉö ÓËÕÔÅÃÚÎÁ ÏÄ ÄÎÉÁȣ 

7ÙÒÁŀÅÎÉÅ upon the entry into force ÔčÕÍÁÃÚÙÍÙ: Ú ÃÈ×ÉÌä ×ÅÊĢÃÉÁ × ŀÙÃÉÅ. 

Zwrot Regulation X has exhausted its effectsȟ ËÔĕÒÙ ÐÏÊÁ×ÉÁ ÓÉö ÎÉÅËÉÅÄÙ × ÍÏÔÙ×ÁÃÈȟ 

ÎÁÌÅŀÙ ÔčÕÍÁÃÚÙçȡ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ 8 ÎÉÅ ×Ù×ÏčÕÊÅ ÊÕŀ ÓËÕÔËĕ×. 

 Transpose vs. implement  2.2.4.

Termin implement ÍÁ ÓÚÅÒÓÚÙ ÚÁËÒÅÓ ÐÏÊöÃÉÏ×Ù ÎÉŀ ÔÅÒÍÉÎ transpose. Transpozycja 

ÐÏÌÅÇÁ ×ÙčäÃÚÎÉÅ ÎÁ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÅÎÉÕ ÐÒÚÅÐÉÓĕ× ÁËÔÕ ÎÏÒÍÁÔÙ×ÎÅÇÏ ÐÒÚÙÊöÔÅÇÏ ÎÁ 

ÓÚÃÚÅÂÌÕ 5%Ⱦ7% ɉÎÁÊÃÚöĢÃÉÅÊ ÄÙÒÅËÔÙ×Ùȟ ÁÌÅ ÎÉÅ ÔÙÌËÏɊ ÄÏ ÁËÔĕ× ÐÒÁ×Á ËÒÁÊÏ×ÅÇÏ ɉÊÅÓÔ 

ÔÏ Ó×ÅÇÏ ÒÏÄÚÁÊÕ ȵÐÒÚÅÐÉÓÁÎÉÅȱ ÔÙÃÈ ÐÒÚÅÐÉÓĕ× ÄÏ ÐÒÁ×Á ËÒÁÊÏ×ÅÇÏɊȟ ÃÏ ×ÉäŀÅ ÓÉö 

ÎÁÓÔöÐÎÉÅ Ú ÐÒÚÙÊöÃÉÅÍȟ ÐÕÂÌÉËÁÃÊä É ×ÅÊĢÃÉÅÍ × ŀÙÃÉÅ ÄÁÎÙÃÈ ÁËÔĕ× ËÒÁÊÏ×ÙÃÈȢ  

Uwaga! 

Termin legislation × ËÏÎÔÅËĢÃÉÅ ÕÎÉÊÎÙÍ ÍÏŀÅ ÏÚÎÁÃÚÁç ustawodawstwo, ÊÅŀÅÌÉ 

×ÉÁÄÏÍÏȟ ŀÅ ÏÄÎÏÓÉ ÓÉö ×ÙčäÃÚÎÉÅ ÄÏ ÁËÔĕ× ÕÓÔÁ×ÏÄÁ×ÃÚÙÃÈ ɉÐÒÚÙÊÍÏ×ÁÎÙÃÈ × 

ramach procedury ustawodawczej, ang. legislative actsɊ × ÏÄÒĕŀÎÉÅÎÉÕ ÏÄ ÁËÔĕ× Ï 

charakterze nieustawodawczym (ang. non-legislative acts), np.: komunikatów 

KomisjiȢ *ÅŀÅÌÉ ÕŀÙÃie terminów legislation, legislative ÎÉÅ ÏÄÎÏÓÉ ÓÉö ×ÙčäÃÚÎÉÅ ÄÏ 

ÏÐÉÓÁÎÙÃÈ ÐÏ×ÙŀÅÊ ÐÒÚÙÐÁÄËĕ× ɉÚ×ÙËčÙÃÈ i specjalnych procedur ustawodawczych), 

×ÓËÁÚÁÎÅ ÊÅÓÔ ÕŀÙÃÉÅ ÏÇĕÌÎÉÅÊÓÚÙÃÈ ÏËÒÅĢÌÅďȡ legislacja, prawodawstwo. 
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Czasownik transpose ÎÁÌÅŀÙ ÔčÕÍÁÃÚÙçȡ ÔÒÁÎÓÐÏÎÏ×Áçȟ Á ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉË transposition: 

transpozycja. 

Termin implementation ɉÔčÕÍÁÃÚÏÎÙ ÊÁËÏ wykonanie lub ×ÄÒÏŀÅÎÉÅ ɀ w odniesieniu do 

aktów ÐÒÁ×ÎÙÃÈ 5%Ⱦ7%Ɋ ÏÂÅÊÍÕÊÅ Ó×ÏÉÍ ÚÁËÒÅÓÅÍ ÚÎÁÃÚÅÎÉÏ×ÙÍ ÔÒÁÎÓÐÏÚÙÃÊö 

ÄÁÎÅÇÏ ÁËÔÕ 5% ÏÒÁÚ ÐÏÄÊöÃÉÅ ×ÓÚÅÌËÉÃÈ ÃÚÙÎÎÏĢÃÉ × ÃÅÌÕ ÚÁÐÅ×ÎÉÅÎÉÁ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÁ 

ÏÄÎÏĢÎÙÃÈ ÐÒÚÅÐÉÓĕ× ËÒÁÊÏ×ÙÃÈ × ÐÒÁËÔÙÃÅȢ 

0ÒÚÙËčÁÄȡ × ÕÓÔÁ×ÉÅ ËÒÁÊÏ×ÅÊ ÎÁ ÐÏÄÓÔÁ×ÉÅ ÄÙÒÅËÔÙ×Ù ÚÁÐÉÓÁÎÏȟ ŀÅ ËÉÅÒowcy TIR-ĕ× ÍÁÊä 

ÒÅÊÅÓÔÒÏ×Áç ÃÚÁÓ ÓÐöÄÚÏÎÙ ÚÁ ËÉÅÒÏ×ÎÉÃä ɀ ÔÏ ÊÅÓÔ ÊÕŀ ÔÒÁÎÓÐÏÚÙÃÊÁȟ ÁÌÅ ÄÏÐÉÅÒÏ ÃÚöĢç 

×ÄÒÏŀÅÎÉÁȢ 7ÄÒÏŀÅÎÉÅ ÏÂÅÊÍÕÊÅ Òĕ×ÎÉÅŀ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÅÎÉÅ ËÏÎÔÒÏÌÉȟ ÕÓÔÁÌÅÎÉÅ ÏÒÇÁÎĕ× 

odpowiedzialnych itp. 

.ÉÅÓÔÅÔÙ ÏÍÁ×ÉÁÎÅ ÔÅÒÍÉÎÙ ÃÚöÓÔÏ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÅ Óä niejednolicie i niekonsekwentnie w 

ÒĕŀÎÙÃÈ ×ÅÒÓÊÁÃÈ ÊöÚÙËÏ×ÙÃÈȢ $ÌÁÔÅÇÏ ÉÓÔÏÔÎÅ ÊÅÓÔ ÚÂÁÄÁÎÉÅ ËÏÎÔÅËÓÔÕȟ × ÊÁËÉÍ ÕŀÙÔÏ 

ÄÁÎÅÇÏ ÐÏÊöÃÉÁȟ ÁÂÙ ÍĕÃ ÄÏËÏÎÁç ÐÒÁ×ÉÄčÏ×ÅÇÏ ×ÙÂÏÒÕ ÐÏÌÓËÉÅÇÏ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉËÁȢ 

3čÏ×Ï implementation ÊÅÓÔ Òĕ×ÎÉÅŀ ÕŀÙ×ÁÎÅ × ËÏÎÔÅËĢÃÉÅ uprawnÉÅď wykonawczych 

(ang. implementing powers) Komisji. Na podstawie art. 291 ust. 2 Traktatu FUE akty 

ÐÒÁ×ÎÅ ÍÏÇä ÐÏ×ÉÅÒÚÁç +ÏÍÉÓÊÉȟ Å×ÅÎÔÕÁÌÎÉÅ 2ÁÄÚÉÅȟ ÕÐÒÁ×ÎÉÅÎÉÁ ÄÏ ÐÒÚÙÊÍÏ×ÁÎÉÁ 

aktów wykonawczych (ang. implementing actsɊȢ 7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÔÙÔÕčĕ× ÔÅÇÏ ÒÏÄÚÁÊÕ 

ÁËÔĕ× ɉÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅďȟ ÄÙÒÅËÔÙ×ȟ ÄÅÃÙÚÊÉɊ ÓčÏ×Ï implementing ÚÁ×ÓÚÅ ÎÁÌÅŀÙ ÔčÕÍÁÃÚÙç 

jako wykonawczy/-a/ -e. 

0ÏÊöÃÉÅ implementation ÎÉÅ ÏÇÒÁÎÉÃÚÁ ÓÉö ÔÙÌËÏ ÄÏ ×ÙËÏÎÙ×ÁÎÉÁ ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈ 

5%Ⱦ7% É ÊÅÓÔ ÃÚöÓÔÏ ÕŀÙ×ÁÎÅ × ÏÄÎÉÅÓÉÅÎÉÕ ÄÏ ÉÎÎÙÃÈ ÁËÔĕ×ȟ ÐÒÏÇÒÁÍĕ×ȟ ÓÔrategii. Jako 

ÚÁÓÁÄö ÍÏŀÎÁ ÐÒÚÙÊäçȟ ŀÅ ÐÏÊöÃÉÅ implementation ÔčÕÍÁÃÚÙÍÙ ÊÁËÏȡ  

ü ×ÙËÏÎÁÎÉÅ ÌÕÂ ×ÄÒÏŀÅÎÉÅ ɀ w odniesieniu do aktów prawnych UE/WE 

ü ×ÄÒÁŀÁÎÉÅ ɀ × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÎÏ×Ï ÓÔ×ÏÒÚÏÎÙÃÈ ÒÏÚ×ÉäÚÁďȟ ËÔĕÒÅ ÄÏÐÉÅÒÏ ÍÁÊä ÂÙç 

stosowane (programy, systemy, modele); 

ü ×ÄÒÁŀÁÎÉÅ lub ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÎÉÅ × ŀÙÃÉÅ ɀ w przypadku przepisów; 

ü wykonanie lub realizacja ɀ × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÊÕŀ ÏÂÏ×ÉäÚÕÊäÃÙÃÈ ×ÙÔÙÃÚÎÙÃÈȟ ÓÔÒÁÔÅÇÉÉ ÃÚÙ 

programów. 

0ÒÚÙËčÁÄÙ ÕŀÙÃÉÁ É ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁ ÔÅÒÍÉÎĕ× implement/implementation × ÒĕŀÎÙÃÈ 

kontekstach: 

Commission Regulation (EC) No XXXX implementing Council regulation 

2ÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ +ÏÍÉÓÊÉ ɉ7%Ɋ ÎÒ 8888 w sprawie wykonania ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ 2ÁÄÙȣ ɉÃÏ ÏÚÎÁÃÚÁ 
ÔÏ ÓÁÍÏ ÃÏȡ ȵÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ × ÓÐÒÁ×ÉÅ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÅÎÉÁ × ŀÙÃÉÅ ÐÒÚÅÐÉÓĕ× ×ÙËÏÎÁ×ÃÚÙÃÈ ÄÏ 
ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁȣȱɊ 

implementing regulation ɀ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ ×ÙËÏÎÁ×ÃÚÅ 

implementing rules ɀ przepisy wykonawcze 
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financial implementation ɀ realizacja finansowa 

budget implementation ɀ ×ÙËÏÎÁÎÉÅ ÂÕÄŀÅÔÕ 

implementing body ɀ organ wykonawczy 

implementing agency ɀ ÁÇÅÎÃÊÁ ×ÄÒÁŀÁÊäÃÁ 

The Delegated Regulation implements Directive XXXX 

2ÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅ ÄÅÌÅÇÏ×ÁÎÅ ÓÔÁÎÏ×É ×ÙËÏÎÁÎÉÅ ÄÙÒÅËÔÙ×Ù 8888 

 Established in vs. nationality   2.2.5.

Established in 

ü ÚÁÓÁÄÎÉÃÚÏ ÕŀÙ×ÁÎÅ ÊÅÓÔ × ÏÄÎÉÅÓÉÅÎÉÕ ÄÏ ÏÓĕÂ ÐÒÁ×ÎÙÃÈ É ÏÚÎÁÃÚÁ ÍÁÊäÃÁ ÓÉÅÄÚÉÂöȾ 

Ú ÓÉÅÄÚÉÂä ×Ȣ 3ÐĕčËÁ ÍÏŀÅ ÍÉÅç Çčĕ×Îä ÓÉÅÄÚÉÂö × ÊÅÄÎÙÍ ËÒÁÊÕȟ Á ÉÎÎÅ ÓÉÅÄÚÉÂÙ × 

innych krajach. 

0ÒÚÙËčÁÄȡ 

Any company from Croatia, whether or not established in the Community  

+ÁŀÄÁ ÓÐĕčËÁ Ú #ÈÏÒ×ÁÃÊÉȟ ÐÏÓÉÁÄÁÊäÃÁ ÓÉÅÄÚÉÂö ÌÕÂ ÊÅÊ ÎÉÅÐÏÓÉÁÄÁÊäÃÁ ×Å 7ÓÐĕÌÎÏÃÉÅȾ Ú ÓÉÅÄÚÉÂä 
we 7ÓÐĕÌÎÏÃÉÅ ÂäÄľ ÐÏÚÁ ÎÉä 

ü ÊÅĢÌÉ established in dotyczy osoby fizycznej, to oznacza ÐÒÏ×ÁÄÚäÃÁ ÄÚÉÁčÁÌÎÏĢç 

ɉÇÏÓÐÏÄÁÒÃÚäɊ ɍÐÏÒȢ freedom of establishment ɀ swoboda 

ÐÒÚÅÄÓÉöÂÉÏÒÃÚÏĢÃÉȾÐÒÏ×ÁÄÚÅÎÉÁ ÄÚÉÁčÁÌÎÏĢÃÉ ÇÏÓÐÏÄÁÒÃÚÅÊɎȢ 

Nationality 

¶ ÏÄÎÏÓÉ ÓÉö Ú×ÙËÌÅ do osób fizycznych É × ËÏÎÔÅËĢÃÉÅ ÐÒÁ×ÎÙÍ ÓčÏ×Ï ÔÏ ÎÁÌÅŀÙ 

ÔčÕÍÁÃÚÙç ÊÁËÏ ÏÂÙ×ÁÔÅÌÓÔ×ÏȢ 

¶ ÊÅŀÅÌÉ nationality  ÏÄÎÏÓÉ ÓÉö do osoby prawnej, ÍÏŀÎÁ ÚÁÓÔÏÓÏ×Áç ×ÙÒÁŀÅÎÉÅ 

ÐÒÚÙÎÁÌÅŀÎÏĢç ÐÁďÓÔ×Ï×Á ɉÐÏÊöÃÉÅ ÓÚÅÒÓÚÅ ÏÄ ÓčÏ×Á ÏÂÙ×ÁÔÅÌÓÔ×ÏɊȢ 

 ÎÁ ÍÏÃÙ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁȟ ÒÏÚÐÏÒÚädzeniem, w drodze 2.2.6.
ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁȟ ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅÍ ÉÔÐȢ 

ü 3ËÕÔÅË ÐÒÁ×ÎÙ ÏÓÉäÇÎÉöÔÙ × ÐÏ×ÏčÙ×ÁÎÙÍ ÐÒÚÅÐÉÓÉÅ 

7ÙÒÁŀÅÎÉÁ ȵÎÁ ÍÏÃÙ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁȱ, ȵÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅÍȱ i ȵ× ÄÒÏÄÚÅ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁȱ, 

ÃÚÙ ÔÅŀ ȵwprowadzony na mocy art. XXȱ, ȵwprowadzony art. XXȱ, ȵwprowadzony w art. 

XXȱ Õ×ÁŀÁ ÓÉö ÚÁ ÓÙÎÏÎÉÍÙȢ :ÁÌÅÃÁÎä ÆÏÒÍä ÊÅÓÔ × ÔÙÍ ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÅ 

ÎÁÒÚöÄÎÉËÁȢ $ÏÔÙÃÚä ÏÎÅ ÓÙÔÕÁÃÊÉȟ × ËÔĕÒÙÃÈ ÓËÕÔÅË ÐÒÁ×ÎÙ ÊÅÓÔ ÏÓÉäÇÎÉöÔÙ × ÄÁÎÙÍ 

akcie prawnym lub jego przepisie   

0ÒÚÙËčÁÄÙȡ 
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... amended by Regulation ... = ȢȢȢ ÚÍÉÅÎÉÏÎÙ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅÍ ɍÚÍÉÁÎö ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁ ÓÉö × ÔÒÅĢÃÉ 
ÔÅÇÏ ×čÁĢÎÉÅ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁɎ 

ȢȢȢ #ÏÍÍÉÔÔÅ ÅÓÔÁÂÌÉÓÈÅÄ ÂÙ !ÒÔȢ 88 Ѐ ËÏÍÉÔÅÔ ÐÏ×ÏčÁÎÙ × ÁÒÔȢ 88 ɍ× ÁÒÔȢ 88 ÐÏ×ÏčÕÊÅ ÓÉö ËÏÍÉÔÅÔ 
YY] 

ȢȢȢ ÏÂÌÉÇÁÔÉÏÎÓ ÕÎÄÅÒ !ÒÔÉÃÌÅ 88 Ѐ ȢȢȢ ÚÏÂÏ×ÉäÚÁÎÉÁ ÎÁ ÍÏÃÙ ÁÒÔȢ 88 ɍ× ÁÒÔȢ 88 ÎÁËčÁÄÁ ÓÉö ÏËÒÅĢÌÏÎÅ 
ÚÏÂÏ×ÉäÚÁÎÉÁɎ 

ȢȢȢ ÁÓ ÄÅÔÅÒÍÉÎÅÄ ÕÎÄÅÒ !ÒÔÉÃÌÅ 88 Ѐ ȢȢȢ ÊÁË ÏËÒÅĢÌÏÎÏ × ÁÒÔȢ 88 ɍ× ÁÒÔȢ 88 ÏËÒÅĢÌÁ ÓÉö ÓÚÃÚÅÇĕčÏ×Ï 
np. warunki]  

!ÎÇÉÅÌÓËÉÍ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉËÉÅÍ ÔÁËÉÃÈ ×ÙÒÁŀÅď Óä ÎÁÊÃÚöĢÃÉÅÊȡ by, in, under. 

7 ÔÁËÉÍ ÚÎÁÃÚÅÎÉÕ ÂčöÄÎÅ ÊÅÓÔ ÐÒÚÅÄÅ ×ÓÚÙÓÔËÉÍ ÕŀÙ×ÁÎÉÅ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉËÁ zgodnie z. 

Angielskie konstrukcje z by + ÔÙÔÕč ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ ɉÎÐȢ ÂÙ 2ÅÇÕÌÁÔÉÏÎ υτψψȾφττυȣ) 

ÔčÕÍÁÃÚÙ ÓÉö ÎÁ ÐÏÌÓËÉȟ Ú×ÙÃÚÁÊÏ×Ï ÕŀÙ×ÁÊäÃ ÎÁÒÚöÄÎÉËÁȢ 

ü /ÄÅÓčÁÎÉÅ ÄÏ ÎÏÒÍÙ ËÏÍÐÅÔÅÎÃÙÊÎÅÊ 

0ÒÚÙËčÁÄÏ×Ïȡ  

W momencie ÕÄÚÉÅÌÁÎÉÁ ÚÅÚ×ÏÌÅÎÉÁ +ÏÍÉÓÊÁ ÏÄ×ÏčÕÊÅ ÓÉö ÄÏ Ó×ÏÉÃÈ ÕÐÒÁ×ÎÉÅď ÏËÒÅĢÌÏÎÙÃÈ × 
art. XX. 

Na podstawie art. XX Komisja po rozpatrzeniu wniosku udziela zezwoleniaȣ  

+ÏÍÉÓÊÁ ÕÄÚÉÅÌÉčÁ ÚÅÚ×ÏÌÅÎÉÁ × ÔÒÙÂÉÅ ÁÒÔȢ 88ȣ 

7 ÔÁËÉÍ ÐÒÚÙÐÁÄËÕ × ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÎÁÊÃÚöĢÃÉÅÊ ×ÙÒÁŀÅÎÉÅ na podstawie. 

!ÎÇÉÅÌÓËÉÍ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉËÉÅÍ ÔÁËÉÃÈ ×ÙÒÁŀÅď ÎÁÊÃÚöĢÃÉÅÊ ÊÅÓÔȡ pursuant to, under 

ɍÕŀÙ×ÁÎÅ ÃÚöÓÔÏ ÎÉÅËÏÎÓÅË×ÅÎÔÎÉÅɎȢ 

0ÒÚÙËčÁÄÙȡ 

opinion of the Commission pursuant to  Article 294(7)(c) TFEU ɀ opinia Komisji na podstawie art. 
249 ust. 7 lit. c) TFUE 

Following a request an expiry and interim review pursuant to  Articles 11(2) and 11(3) of the 
basic Regulation was initiated ɀ 7 ÎÁÓÔöÐÓÔ×ÉÅ ÚčÏŀÅÎÉÁ ×ÎÉÏÓËÕ ×ÓÚÃÚöÔÏ ÐÒÚÅÇÌäÄ ×ÙÇÁĢÎÉöÃÉÁ É 
ÐÒÚÅÇÌäÄ ÏËÒÅÓÏ×Ù ÎÁ ÐÏÄÓÔÁ×ÉÅ ÁÒÔȢ ρρ ÕÓÔȢ ς É ρρ ÕÓÔȢ σ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ ÐÏÄÓÔÁ×Ï×ÅÇÏ 

7 ÔÁËÉÍ ÚÎÁÃÚÅÎÉÕ ÓÕÇÅÒÕÊÅ ÓÉö ÕÎÉËÁÎÉÅ Ïdpowiednika na mocy. 

7 ÓÚÃÚÅÇĕÌÎÙÍ ÐÒÚÙÐÁÄËÕȟ ÇÄÙ × ÊöÚÙËÕ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÍ ÐÏÊÁ×ÉÁ ÓÉö ×ÙÒÁŀÅÎÉÅ in the 

application of Art. XXȟ ÐÒÁ×ÉÄčÏ×ÙÍ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÅÍ ÊÅÓÔ tylko w zastosowaniu art. XX 

ü #ÙÔÁÔȟ ÏÄ×ÏčÁÎÉÅ ÓÉö ÄÏ ÎÏÒÍÙȟ ×ÓËÁÚÁÎÉÅ ÎÁ ÂÒÁË ÓÐÒÚÅÃÚÎÏĢÃÉ 

0ÒÚÙËčÁÄÏ×Ïȡ 

:ÇÏÄÎÉÅ Ú ÁÒÔȢ ρρ ÕÓÔȢ σ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ ÐÏÄÓÔÁ×Ï×ÅÇÏ ÍÏŀÌÉ×Å ÊÅÓÔ ×ÓÚÃÚöÃÉÅ ÐÒÚÅÇÌäÄÕ 
okresowego ... 
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!ÒÔȢ ρρ ÕÓÔȢ σ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ ÓÔÁÎÏ×É Ï ÍÏŀÌÉ×ÏĢÃÉ ×ÓÚÃÚöÃÉÁ ÐÒÚÅÇÌäÄÕ ÏËÒÅÓÏ×ÅÇÏ ȢȢȢ 

7ÓÚÃÚöÃÉÅ ÐÒÚÅÇÌäÄÕ ÏËÒÅÓÏ×ÅÇÏȟ Ï ËÔĕÒÙÍ ÍÏ×Á × ÁÒÔȢ ρρ ÕÓÔȢ σ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ 
podstawowego, .... 

7 ÔÁËÉÍ ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÓÔ×ÉÅÒÄÚÁ ÓÉö ÆÁËÔ ÂÒÚÍÉÅÎÉÁ ÂäÄľ ÉÓÔÎÉÅÎÉÁ ÊÁËÉÅÇÏĢ ÐÒÚÅÐÉÓÕȟ ÂÅÚ 

×ÓËÁÚÙ×ÁÎÉÁ ÎÁ ÏÓÉäÇÎÉöÃÉÅ × ÎÉÍ ÓËÕÔËÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ ÁÎÉ ÂÅÚ ÕÍÏÃÏ×ÁÎÉÁ × ÎÉÍ 

ÄÚÉÁčÁÎÉÁȢ 5ÍÏÃÏ×ÁÎÉÅ ÔÁËÉÅ ÍÏŀÅ ÐÏÊÁ×ÉÁç ÓÉö × ËÏÌÅÊÎÙÍ ÚÄÁÎÉÕ ɉÎÐȢ 7 Ú×ÉäÚËÕ Ú 

ÐÏ×ÙŀÓÚÙÍ +ÏÍÉÓÊÁ ×ÓÚÃÚÙÎÁ ÐÒÚÅÇÌäÄ ÏËÒÅÓÏ×ÙȢȢȢ). 

$Ï ÄÙÓÐÏÚÙÃÊÉ ÔčÕÍÁÃÚÁ Óä × ÔÁËÉÍ ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÒĕŀÎÏÒÏÄÎÅ ĢÒÏÄËÉȟ × ÔÙÍ ÍȢÉÎȢȡ zgodnie 

z, stanowi, o którym mowa w art. XX. 

"čöÄÎÅ × ÔÁËÉÍ ÐÒÚÙÐÁÄËÕ Óä ×ÙÒÁŀÅÎÉÁȡ na mocy, na podstawie. 

0Ï×ÙŀÓÚÅ uwagi ÍÏŀÎÁ ÐÏÄÓÕÍÏ×Áç ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÏ: 

 .ÁÊÃÚöÓÔÓÚÅ 

×ÙÒÁŀÅÎÉÁ × %. 

Zalecane 

×ÙÒÁŀÅÎÉÁ × 0, 

"čöÄÎÅ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ 

w PL 

Skutek prawny  

ÏÓÉäÇÎÉöÔÙ × 

ÐÏ×ÏčÙ×ÁÎÙÍ 

przepisie ɀ gdy 

przepis tworzy 

organ, zmienia inny 

przepis itd.  

established/ 

determined etc. by, 

in, under 

ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÅÍȟ 

na mocy 

ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁȟ × 

drodze 

ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ 

zgodnie z 

/ÄÅÓčÁÎÉÅ ÄÏ 

normy  

kompetencyjnej ɀ 

ÇÄÙ ÐÒÚÅÐÉÓ ÏËÒÅĢÌÁ 

uprawnienie/ 

ÏÂÏ×ÉäÚÅË ÄÏ 

ÐÏÄÊöÃÉÁ ÄÚÉÁčÁÎÉÁ 

pursuant to, under na podstawie, w 

trybie  

na mocy 

#ÙÔÁÔȟ ÏÄ×ÏčÁÎÉÅ 

ÓÉö ÄÏ ÎÏÒÍÙȟ 

wskazanie na brak 

ÓÐÒÚÅÃÚÎÏĢÃÉ ɀ gdy 

stwierdzamy 

brzmienie przepisu 

in accordance with, 

under 

zgodnie z, stanowi, 

o którym mowa w 

art. XX 

na mocy, na 

podstawie 
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 Przepisy vs. postanowienia  2.2.7.

7ÙÓÔöÐÕÊäÃÅ ÃÚöÓÔÏ × ÁËÔÁÃÈ ÐÒÁ×ÎÙÃÈ ÁÎÇÉÅÌÓËÉÅ ÓčÏ×Ï provisions ÍÏŀÅ ÍÉÅç × ÊöÚÙËÕ 

ÐÏÌÓËÉÍ Ä×ÏÊÁËÉÅ ÚÎÁÃÚÅÎÉÅȟ × ÚÁÌÅŀÎÏĢÃÉ ÏÄ ÒÏÄÚÁÊÕ ÁËÔÕȟ ÄÏ ËÔĕÒÅÇÏ ÓÉö ÏÄÎÏÓÉȢ ) ÔÁËȡ 

ü przepisy ɀ × ÁËÔÁÃÈ ÁÕÔÏÒÙÔÁÔÙ×ÎÙÃÈ ɉÄÙÒÅËÔÙ×ÁÃÈȟ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁÃÈȟ ÕÓÔÁ×ÁÃÈ 

itp.) ;  

ü postanowienia ɀ × ÕÍÏ×ÁÃÈ ÚÁ×ÉÅÒÁÎÙÃÈ ÍÉöÄÚÙ Òĕ×ÎÏÒÚöÄÎÙÍÉ ÓÔÒÏÎÁÍÉ ɉÎÐȢ × 

traktatach). 

 5ÍÏ×Á Ï ÃÏĢ ÃÚÙ Ï ÃÚÙÍĢ 2.2.8.

ÕÍÏ×Á Ï ÃÏĢȾÎÁ ÃÏĢ: jeĢÌÉ ×ÙÍÉÅÎÉÏÎÅ Óä Ģ×ÉÁÄÃÚÅÎÉÁȟ ÄÏ ËÔĕÒÙÃÈ ÚÏÂÏ×ÉäÚÕÊÅ ÓÉö ÊÅÄÎÁ 

strona 

0ÒÚÙËčÁÄÙ: 

ÕÍÏ×Á Ï ÐÒÁÃö  

ÕÍÏ×Á Ï ÄÚÉÅčÏ  

umowa na dostawy broni 

ÕÍÏ×Á Ï ÃÚÙÍĢȡ ÊÅĢÌÉ ×ÙÍÉÅÎÉÏÎÅ Óä Ģ×ÉÁÄÃÚÅÎÉÁȟ ÄÏ ËÔĕÒÙÃÈ ÚÏÂÏ×ÉäÚÕÊä ÓÉö ÏÂÉÅ 

strony 

0ÒÚÙËčÁÄ: 

umowa o wymianie handlowej 

 Without prejudice  2.2.9.

*ÅŀÅÌÉ without prejudice ÏÄÎÏÓÉ ÓÉö ÄÏ ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ ÌÕÂ ÊÅÇÏ ÃÚöĢÃÉȟ ÓÔÏÓÕÊÅÍÙ 

×ÙÒÁŀÅÎÉÅ nie narusÚÁÊäÃ przepisów . 

0ÒÚÙËčÁÄÙ: 

7ÉÔÈÏÕÔ ÐÒÅÊÕÄÉÃÅ ÔÏ !ÒÔÉÃÌÅ ρω ȣ 

.ÉÅ ÎÁÒÕÓÚÁÊäÃ ÐÒÚÅÐÉÓĕ× ÁÒÔȢ ρω ȣ 

Without prejudice to Council Regulation ȣ 

.ÉÅ ÎÁÒÕÓÚÁÊäÃ ÐÒÚÅÐÉÓĕ× ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ 2ÁÄÙ ȣ 

This decision shall be without prejudice to the Commission Decision 

Niniejsza decyzja nie narusza przepisów decyzji Komisji 

JÅŀÅÌÉ jednak without prejudice ÏÄÎÏÓÉ ÓÉö ÄÏ ÃÚÅÇÏ ÉÎÎÅÇÏȟ ÕŀÙ×ÁÍÙ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ bez 

uszczerbku. 
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0ÒÚÙËčÁÄÙ: 

Its provisions were without prejudice to the application of Article 82 

*ÅÊ ÐÒÚÅÐÉÓÙ ÐÏÚÏÓÔÁÊä ÂÅÚ uszczerbku dla stosowania (przepisów) art. 82 

7ÉÔÈÏÕÔ ÐÒÅÊÕÄÉÃÅ ÔÏ ÃÏÎÔÒÏÌÓ ÒÅÌÁÔÅÄ ÔÏ ȣ 

"ÅÚ ÕÓÚÃÚÅÒÂËÕ ÄÌÁ ËÏÎÔÒÏÌÉ Ú×ÉäÚÁÎÙÃÈ Ú ȣ 

3ÔÏÓÕÊäÃ ÐÏ×ÙŀÓÚÅ ÚÁÓÁÄÙȟ ÎÁÌÅŀÙ ÕÎÉËÁç ÂčöÄÎÙÃÈ ÇÒÁÍÁÔÙÃÚÎÉÅ ÚÄÁďȟ × ËÔĕÒÙÃÈ 

ÐÏÄÍÉÏÔ ÚÄÁÎÉÁ ÉÍÉÅÓčÏ×Ï×ÅÇÏ ÍÏŀÅ ÂÙç niejasny: 

ɕ.ÉÅ ÎÁÒÕÓÚÁÊäÃ ÐÒÚÅÐÉÓĕ× ÕÓÔȢ ρȟ ËÕÒÙ Ë×ÁÌÉÆÉËÕÊä ÓÉö ÄÏ ÔÒÁÎÓÐÏÒÔÕ ȢȢȢȢ 

0Ï×ÉÎÎÏ ÂÙçȡ .ÉÅ ÎÁÒÕÓÚÁÊäÃ ÐÒÚÅÐÉÓĕ× ÕÓÔȢ ρȟ Ë×ÁÌÉÆÉËÕÊÅ ÓÉö ËÕÒÙ ÄÏ ÔÒÁÎÓÐÏÒÔÕ ȣ 

 If appropriate  2.2.10.

:Á ÐÏÐÒÁ×ÎÅ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÅ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ if appropriate × ÚÁÌÅŀÎÏĢÃÉ ÏÄ ËÏÎÔÅËÓÔÕ ÍÏŀÎÁ 

ÕÚÎÁç ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÅ ÅË×É×ÁÌÅÎÔÙ × ÊöÚȢ ÐÏÌÓËÉÍȡ 

× ÍÉÁÒö ÐÏÔÒÚÅÂȟ × ÓÔÏÓÏ×ÎÙÃÈ ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈȟ × ÕÚÁÓÁÄÎÉÏÎÙÃÈ ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈȟ × ÒÁÚÉÅ 

ÐÏÔÒÚÅÂÙȟ ÊÅĢÌÉ ÊÅÓÔ ÔÏ ÕÚÁÓÁÄÎÉÏÎÅȟ × ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÃÈ ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈ 

 Export & import  2.2.11.

Angielski termin export  ÔčÕÍÁÃÚÙÍÙ ÊÁËÏ wywóz, natomiast import jako przywóz , 

ÏÐÒĕÃÚ ÐÒÚÙÐÁÄËĕ× ÓÚÃÚÅÇĕÌÎÙÃÈȟ ËÔĕÒÅ ÎÉÅ ÄÏÔÙÃÚä ÔÏ×ÁÒĕ× (np. eksport energii, 

ÅËÓÐÏÒÔ ÕÓčÕÇȟ ÅËÓÐÏÒÔ Ģ×ÉÁÄÃÚÅďɊ. 

Terminy eksport i import  ÍÏŀÅÍÙ ÎÁÔÏÍÉÁÓÔ ÓÔÏÓÏ×Áç × ËÏÍÕÎÉËÁÔÁÃÈ ÐÒÁÓÏ×ÙÃÈȢ  

 Legislative  2.2.12.

.ÁÌÅŀÙ Ú×ÒĕÃÉç Õ×ÁÇöȟ ŀÅ ÓčÏ×Ï legislative ÊÅÓÔ ÕŀÙ×ÁÎÅ × 4ÒÁËÔÁÃÉÅ Ï ÆÕÎËÃÊÏÎÏ×ÁÎÉÕ 

5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊ × ÓÚÃÚÅÇĕÌÎÙÍ ÓÅÎÓÉÅȡ ÏÄÒĕŀÎÉÁ ÓÉö × ÔÅÎ ÓÐÏÓĕÂ ÁËÔÙ ÐÒÁ×ÎÅ 

ustawodawcze (legislative) od aktów prawnych nieustawodawczych (non-legislative). W 

przypadku ÏÄ×ÏčÁÎÉÁ ÄÏ ÔÅÇÏ ÔÙÐÕ ÁËÔĕ×ȟ ÐÒÚÙÊÍÏ×ÁÎych w ramach procedury 

ustawodawczej (legislative procedure), ÎÁÌÅŀÙ ÓÔÏÓÏ×Áç ÔÁËÉ ×čÁĢÎÉÅ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉËȢ 7 

×ÉöËÓÚÏĢÃÉ ÉÎÎÙÃÈ ÐÒÚÙÐÁÄËĕ×ȟ ÇÄÚÉÅ ÓčÏ×Ï legislative ÊÅÓÔ ÕŀÙ×ÁÎÅ × ÓÚÅÒÓÚÙÍ ÓÅÎÓÉÅȟ 

ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉËÉÅÍ ÂöÄÚÉÅ Ðrzymiotnik prawodawczy. 

 Shall 2.2.13.

Angielski czasownik modalny shall ÊÅÓÔ ÕŀÙ×ÁÎÙ × ÃÚöĢÃÉ ÎÏÒÍÁÔÙ×ÎÅÊ ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈ 

ɉ× ÁÒÔÙËÕčÁÃÈɊȟ × ÐÒÚÅÐÉÓÁÃÈȟ ËÔĕÒÅ ÍÁÊä ÃÈÁÒÁËÔÅÒ ÏÂÌÉÇÁÔÏÒÙÊÎÙȟ ÎÁËčÁÄÁÊä 

ÚÏÂÏ×ÉäÚÁÎÉÅȢ 7 ÊöÚÙËÕ ÆÒÁÎÃÕÓËÉÍ É ÎÉÅÍÉÅÃËÉÍ ÚÁÓÁÄÎÉÃÚÏ ÕŀÙ×Á ÓÉö w takich 

ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈ ÔÒÙÂÕ ÏÚÎÁÊÍÕÊäÃÅÇÏ ÃÚÁÓÕ ÔÅÒÁľÎÉÅÊÓÚÅÇÏȢ 2ĕ×ÎÉÅŀ × ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍ 

ÚÁÓÁÄÎÉÃÚÏ ÓÔÏÓÕÊÅ ÓÉö ÃÚÁÓ ÔÅÒÁľÎÉÅÊÓÚÙȢ 
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*ÅŀÅÌÉ × ÔÅËĢÃÉÅ ÏÒÙÇÉÎÁčÕ ÓčÏ×Ï shall ×ÙÒÁŀÁ ÚÏÂÏ×ÉäÚÁÎÉÅ ÄÏ ÊÅÄÎÏÒÁÚÏ×ÅÇÏ 

×ÙËÏÎÁÎÉÁ ÄÁÎÅÊ ÃÚÙÎÎÏĢÃÉ × ÐÒÚÙÓÚčÏĢÃÉȟ Ú ÐÏÄÁÎÉem konkretnej daty jej wykonania, 

ÄÏÐÕÓÚÃÚÁÌÎÅ ÊÅÓÔ ÕŀÙÃÉÅ × ÔÅËĢÃÉÅ ÐÏÌÓËÉÍ ÃÚÁÓÕ ÐÒÚÙÓÚčÅÇÏȢ 

)ÓÔÎÉÅÊä ÊÅÄÎÁË ×ÙÊäÔËÉ ÏÄ ÔÅÊ ÚÁÓÁÄÙȢ #ÚÁÓÁÍÉ ÎÉÅÚÂöÄÎÅ ÊÅÓÔ ×ÙÒÁŀÅÎÉÅ explicite 

ÚÏÂÏ×ÉäÚÁÎÉÁ ÐÒÚÅÚ ÕŀÙÃÉÅ ÃÚÁÓÏ×ÎÉËÁ ÍÕÓÉÅç ÌÕÂ ÚÁËÁÚÕ ÐÒÚÅÚ ÕŀÙÃÉÅ ËÏÎÓÔÒÕËÃÊÉ nie 

móc (=shall notɊȢ $ÚÉÅÊÅ ÓÉö ÔÁË × ÐÒÚÙÐÁÄËÁÃÈȟ ÇÄÙ ÉÓÔÎÉÅÊÅ ÒÙÚÙËÏȟ ŀÅ ×ÙÐÏ×ÉÅÄľ Ú 

ÕŀÙÃÉÅÍ ÃÚÁÓÏ×ÎÉËÁ × ÔÒÙÂÉÅ ÏÚÎÁÊÍÕÊäÃÙÍ ÃÚÁÓÕ ÔÅÒÁľÎÉÅÊÓÚÅÇÏ ÍÏŀÅ ÂÙç ÕÚÎÁÎÁ ÚÁ 

×ÙÐÏ×ÉÅÄľ Ï ÃÈÁÒÁËÔÅÒÚÅ ÃÚÙÓÔÏ ÏÚÎÁÊÍÕÊäÃÙÍȢ .ÁÊÌÅÐÉÅÊ ÚÏÂÒÁÚÏ×Áç ÔÁËÉÅ ÓÙÔÕÁÃÊÅ ÎÁ 

prÚÙËčÁÄÁÃÈȢ 

0ÒÚÙËčÁÄ ρȡ 

4ÈÅ !ÕÔÈÏÒÉÔÙ ÓÈÁÌÌ ȣ ÄÅÖÅÌÏÐ Á ÃÏÍÍÏÎ ÁÐÐÒÏÁÃÈ ÔÏ ÔÈÅ ÉÄÅÎÔÉÆÉÃÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ÍÅÁÓÕÒÅÍÅÎÔ ÏÆ 
systemic importance, including quantitative and qualitative indicators as appropriate. These 
indicators shall be  a critical element in the determination of appropriate supervisory actions. 

ȣ %"! ÏÐÒÁÃÏ×ÕÊÅ ×ÓÐĕÌÎÅ ÐÏÄÅÊĢÃÉÅ ÄÏ ÉÄÅÎÔÙÆÉËÁÃÊÉ É ÍÉÅÒÚÅÎÉÁ ÚÎÁÃÚÅÎÉÁ ÓÙÓÔÅÍÏ×ÅÇÏȟ × ÔÙÍ 
ɀ w stosownych przypadkach ɀ ×ÓËÁľÎÉËĕ× ÉÌÏĢÃÉÏ×ÙÃÈ É ÊÁËÏĢÃÉÏ×ÙÃÈȢ 7ÓËÁľÎÉËÉ ÔÅ ÍÕÓÚä 
ÍÉÅç kluczowe znaczenie przy okÒÅĢÌÁÎÉÕ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÃÈ ÄÚÉÁčÁď ÎÁÄÚÏÒÃÚÙÃÈȢ 

4čÕÍÁÃÚÅÎÉÅ ×ÓËÁľÎÉËÉ ÔÅ ÍÁÊä kluczowe znaczenieȟ ÍÏÇčÏÂÙ ÂÙç ÏÄÃÚÙÔÁÎÅ ÊÁËÏ 

ËÏÍÅÎÔÁÒÚȟ Á ÎÉÅ ÊÁËÏ ÚÏÂÏ×ÉäÚÁÎÉÅ ÄÏ ÉÃÈ ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÁȢ 

0ÒÚÙËčÁÄ ςȡ 

Member States shall endeavour to ensure that beneficiaries of ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ ÐÒÏÔÅÃÔÉÏÎ ȣ ÈÁÖÅ 
access to appropriate schemes for the assessment, validation and accreditation of their prior 
learning. Any such measures shall respect Articles 2(2) and 3(3) of Directive 2005/36/EC ... 

0ÁďÓÔ×Á ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅ Ääŀä ÄÏ ÚÁÐÅ×ÎÉÅÎÉÁ ÂÅÎÅÆÉÃÊÅÎÔÏÍ ÏÃÈÒÏÎÙ ÍÉöÄÚÙÎÁÒÏÄÏ×ÅÊ ȣ ÄÏÓÔöÐÕ 
ÄÏ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÃÈ ÓÙÓÔÅÍĕ× ÏÃÅÎÙȟ ÎÏÓÔÒÙÆÉËÏ×ÁÎÉÁ É ÚÁÌÉÃÚÁÎÉÁ ÉÃÈ ×ÃÚÅĢÎÉÅÊÓÚÅÇÏ ËÓÚÔÁčÃÅÎÉÁȢ 
7ÓÚÙÓÔËÉÅ ÔÁËÉÅ ĢÒÏÄËÉ ÍÕÓÚä ÂÙç ÚÇÏÄÎÅ Ú ÁÒÔȢ ς ÕÓÔȢ ς É ÁÒÔȢ σ ÕÓÔȢ σ ÄÙÒÅËÔÙ×Ù ςππυȾσφȾ7% ȣ 

4čÕÍÁÃÚÅÎÉÅ wszyÓÔËÉÅ ÔÁËÉÅ ĢÒÏÄËÉ Óä ÚÇÏÄÎÅ z art. ÍÏÇčÏÂÙ ÂÙç ÏÄÃÚÙÔÁÎÅ ÊÁËÏ 

ÓÔ×ÉÅÒÄÚÅÎÉÅ ÉÃÈ ÚÇÏÄÎÏĢÃÉ ɉÕ×ÁŀÁ ÓÉö ÊÅ ÚÁ ÚÇÏÄÎÅɊȢ #ÈÏÄÚÉ ÎÁÔÏÍÉÁÓÔ Ï ÔÏȟ ŀÅ ĢÒÏÄËÉ 

ÔÁËÉÅ ÍÕÓÚä ÂÙç ÚÁÐÒÏÊÅËÔÏ×ÁÎÅ Ú ÐÏÓÚÁÎÏ×ÁÎÉÅÍ ÐÏ×ÏčÁÎÙÃÈ ÐÒÚÅÐÉÓĕ×Ȣ 

0ÒÚÙËčÁÄ σȡ  

Measures adopted pursuant to this Article shall not interfere  with Member States' competences 
ÉÎ ÄÅÃÉÄÉÎÇ ÏÎ ÔÈÅ ÉÍÐÌÅÍÅÎÔÁÔÉÏÎ ÏÆ ÈÅÁÌÔÈ ÔÅÃÈÎÏÌÏÇÙ ÁÓÓÅÓÓÍÅÎÔ ÃÏÎÃÌÕÓÉÏÎÓȣ 

¡ÒÏÄËÉ ÐÒÚÙÊöÔÅ ÚÇÏÄÎÉÅ Ú ÎÉÎÉÅÊÓÚÙÍ ÁÒÔÙËÕčÅÍ ÎÉÅ ÍÏÇä ËÏÌÉÄÏ×Áç z kompetencjami pÁďÓÔ× 
ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÃÈ × ÚÁËÒÅÓÉÅ ÄÅÃÙÄÏ×ÁÎÉÁ Ï ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁÎÉÕ × ŀÙÃÉÅ ×ÎÉÏÓËĕ× Ú ÏÃÅÎÙ ÔÅÃÈÎÏÌÏÇÉÉ 
ÍÅÄÙÃÚÎÙÃÈȣ 

4čÕÍÁÃÚÅÎÉÅ ÎÉÅ ËÏÌÉÄÕÊä ÏÚÎÁÃÚÁčÏÂÙȟ ŀÅ Õ×ÁŀÁ ÓÉö ÊÅ ÚÁ ÎÉÅËÏÌÉÄÕÊäÃÅ ɉÐÒÚÙËčÁÄ Ú 

ÐÒÚÅÃÚÅÎÉÅÍȟ ÁÎÁÌÏÇÉÃÚÎÙ ÄÏ ÐÒÚÙËčÁÄÕ ςɊȢ 

0ÒÚÙËčÁÄ τȡ 
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from 1 January 2013, ventilation fans shall not have  a lower target energy efficiency than as 
defined in Annex I 

od dnia 1 stycznia 2013 r. wentylatory przeznaczone do systemów wentylacji ÎÉÅ ÍÏÇä ÍÉÅç 
ÄÏÃÅÌÏ×ÅÊ ÓÐÒÁ×ÎÏĢÃÉ ÅÎÅÒÇÅÔÙÃÚÎÅÊ Ï ×ÁÒÔÏĢÃÉ ÎÉŀÓÚÅÊ ÎÉŀ ÏËÒÅĢÌÏÎÁ × ÚÁčäÃÚÎÉËÕ ) 

4čÕÍÁÃÚÅÎÉÅ ÎÉÅ ÍÁÊä ÎÉÅ ÂÙčÏÂÙ ÏÄÅÂÒÁÎÅ ÊÁËÏ ÚÁËÁÚȢ 

 provide for  2.2.14.

0ÒÁ×ÉÄčÏ×Åȟ ÎÁÊÃÚöĢÃÉÅÊ ÕŀÙ×ÁÎÅ ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁ ÔÅÇÏ ×ÙÒÁŀÅÎÉÁ ÔÏ ÐÒÚÅ×ÉÄÙ×Áçȟ ÏËÒÅĢÌÁç. 

The Directive provides for three solutions. 

$ÙÒÅËÔÙ×Á ÐÒÚÅ×ÉÄÕÊÅ ÔÒÚÙ ÒÏÚ×ÉäÚÁÎÉÁȢ 

.ÁÌÅŀÙ ÕÎÉËÁç ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁ provide for czasownikami takimi, jak ÚÁÐÅ×ÎÉçȟ ÕÍÏŀÌÉ×Éçȟ 

ÐÏÚ×ÏÌÉçȟ ÐÏÎÉÅ×Áŀ Óä ÔÏ ÃÚÁÓÏ×ÎÉËÉ ÚÁÒÅÚÅÒ×Ï×ÁÎÅ ÄÌÁ ÉÎÎÅÇÏ ÒÏÄÚÁÊÕ ÚÏÂÏ×ÉäÚÁď × 

akcie prawnym. 

Each Member State shall provide for the effective possibility to appeal against the ... 

ɕ+ÁŀÄÅ ÐÁďÓÔ×Ï ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅ ÚÁÐÅ×ÎÉÁ ÓËÕÔÅÃÚÎä ÍÏŀÌÉ×ÏĢç ÏÄ×ÏčÙ×ÁÎÉÁ ÓÉö ÄÏ ÓäÄÕ ÏÄ 
decyzji o ... 

+ÁŀÄÅ ÐÁďÓÔ×Ï ÃÚčÏÎËÏ×ÓËÉÅ ÐÒÚÅ×ÉÄÕÊÅ ÓËÕÔÅÃÚÎä ÍÏŀÌÉ×ÏĢç ÏÄ×ÏčÙ×ÁÎÉÁ ÓÉö ÄÏ ÓäÄÕ ÏÄ 
decyzji o ... 

7ÙÒÁŀÅÎÉÅ as provided for in [Article XX] ÎÁÌÅŀÙ ÔčÕÍÁÃÚÙç: ÊÁË ÏËÒÅĢÌÏÎÏ × ɍÁÒÔȢ 88Ɏ lub 

jak przewidziano w [art. XX]. Niepoprawna jest forma *zgodnie z [art. XX]. 

.ÉÅËÉÅÄÙ ÍÏŀÎÁ ÕŀÙç ÐÏ ÐÒÏÓÔÕ ËÏÎÓÔÒÕËÃÊÉ przewidziany w lub ÏËÒÅĢÌÏÎÙ ×, ale trzeba 

×ĕ×ÃÚÁÓ ÕÐÅ×ÎÉç ÓÉöȟ ÃÚÙ ÉÍÉÅÓčĕ× čäÃÚÙ ÓÉö Ú ×čÁĢÃÉ×ÙÍ ÒÚÅÃÚÏ×ÎÉËÉÅÍȢ 

Czasowniki lay down i provide for ÍÏÇä ×ÙÓÔöÐÏ×Áç ÏÂÏË ÓÉÅÂÉÅȟ ÃÏ ÎÉÅËÏÎÉÅÃÚÎÉÅ 

ÏÚÎÁÃÚÁȟ ŀÅ ÎÁÌÅŀÙ ÊÅ ÒÏÚÕÍÉÅç ÉÎÁÃÚÅÊȢ $ÌÁ ÒÏÚÒĕŀÎÉÅÎÉÁ ÎÁÌÅŀÙ ÔčÕÍÁÃÚÙç ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉÏȡ 

ÏËÒÅĢÌÁç i ÐÒÚÅ×ÉÄÙ×Áç. 

 Unless 2.2.15.

7ÙÒÁŀÅÎÉÅ unless w aktach prawnych ÚÁÌÅÃÁ ÓÉö ÔčÕÍÁÃÚÙç ×ÙÒÁŀÅÎÉÅÍ ÃÈÙÂÁ ŀÅ. Po 

×ÙÒÁŀÅÎÉÕ ÃÈÙÂÁ ŀÅ ÍÏŀÌÉ×Å ÊÅÓÔ ÕÔÒÚÙÍÁÎÉÅ ÔÁËÉÅÊ ÓÁÍÅÊ ÆÏÒÍÙ ÚÄÁÎÉÁ ɉÚ ÐÒÚÅÃÚÅÎÉÅÍ 

lub bez przeczenia) jak w oryginale. 

The Agreement shall be tacitly renewed on a yearly basis unless one of the Parties denoun ces it 
in writing six months before the date of expiry. 

5ÍÏ×ö ÐÒÚÅÄčÕŀÁ ÓÉö ÁÕÔÏÍÁÔÙÃÚÎÉÅ ËÁŀÄÏÒÁÚÏ×Ï ÎÁ ËÏÌÅÊÎÙ ÒÏËȟ ÃÈÙÂÁ ŀÅ ËÔĕÒÁĢ ÚÅ 3ÔÒÏÎ 
wypowie  Êä × ÆÏÒÍÉÅ ÐÉÓÅÍÎÅÊ ÎÁ ÓÚÅĢç ÍÉÅÓÉöÃÙ ÐÒÚÅÄ ÕÐčÙ×ÅÍ ÄÁÔÙ ËÏďÃÏ×ÅÊ ÊÅÊ 
ÏÂÏ×ÉäÚÙ×ÁÎÉÁȢ  
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3. -!4%2)!l9 ) 0/-/#% 

3.1. '$:)% :.!,%»G !+49 0RAWNE I INNE DOKUMENTY? 

 EUR-Lex 3.1.1.

 Podstawowe informacje 3.1.1.1.

EUR-Lex ÊÅÓÔ ÐÏÄÓÔÁ×Ï×ÙÍ ÎÁÒÚöÄÚÉÅÍ ÄÏÓÔöÐÕ ÄÏ ÕÎÉÊÎÙÃÈ ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙÃÈȢ 

)ÎÔÅÒÎÅÔÏ×Ù ÓÅÒ×ÉÓȟ ËÔĕÒÅÇÏ ÏÐÒÁÃÏ×ÁÎÉÅÍ ÚÁÊÍÕÊÅ ÓÉö 5ÒÚäÄ 0ÕÂÌÉËÁÃÊÉȟ ÕÍÏŀÌÉ×ÉÁ 

ÄÏÓÔöÐ ÚÁÒĕ×ÎÏ ÄÏ ÐÁÐÉÅÒÏ×ÙÃÈ ×ÙÄÁď $ÚÉÅÎÎÉËÁ 5ÒÚöÄÏ×ÅÇÏ 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊ × 

formie elektronicznej, jak równieŀ ÄÏ ÉÎÎÙÃÈ ÆÏÒÍÁÔĕ× ÔÅËÓÔÕ ɉÎÐȢ (4-, É $/#ɊȢ 

Funkcja ×ÙÓÚÕËÉ×ÁÎÉÁ ÕÍÏŀÌÉ×ÉÁ ×ÙÓÚÕËÉ×ÁÎÉÅ ÄÏËÕÍÅÎÔÕ Ú ×ÙËÏÒÚÙÓÔÁÎÉÅÍ ×ÉÅÌÕ 

kryteriów, m.in. numeru naturalnego, numeru Celex, adresu publikacyjnego w Dzienniku 

5ÒÚöÄÏ×ÙÍȟ ÄÁÔÙ ×ÙÄÁÎÉÁ ÉÔÄȢ .ÕÍÅÒ #ÅÌÅØ ÔÏ ÊÅÄÎolity sposób kodowania aktów 

ÐÒÁ×ÎÙÃÈȟ Á ÐÏÄÓÔÁ×Ï×Á ÚÁÓÁÄÁ ÊÅÇÏ Ô×ÏÒÚÅÎÉÁ ×ÙÇÌäÄÁ × ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÙ ÓÐÏÓĕÂȡ ËÏÄ 

rodzaju aktu prawnego (np. 3 dla aktu prawa wtórnego) + rok (4 cyfry) + R (dla 

ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁɊ ÌÕÂ , ɉÄÌÁ ÄÙÒÅËÔÙ×ÙɊ ÌÕÂ $ ɉÄÌÁ ÄÅÃÙÚÊÉɊȟ Á ÎÁÓÔöÐÎÉe numer aktu. 

0ÒÚÙËčÁÄÏ×Ï ÄÙÒÅËÔÙ×Á Ï ÎÕÍÅÒÚÅ ÎÁÔÕÒÁÌÎÙÍ τρτȾωρ ÏÚÎÁÃÚÏÎÁ ÊÅÓÔ ÎÕÍÅÒÅÍ 

CELEX: 31991L0414. 

W EUR-,ÅØÉÅ ÍÏŀÎÁ Òĕ×ÎÉÅŀ ÚÎÁÌÅľç skonsolidowane teksty aktów prawnych. Teksty 

ÓËÏÎÓÏÌÉÄÏ×ÁÎÅ ÊÁËÏ ÔÁËÉÅ ÎÉÅ ÍÁÊä ÍÏÃÙ ÐÒÁ×ÎÅÊȟ ÓčÕŀä ÊÅÄÙÎÉÅ ×ÉöËÓÚÅÊ ÐÒÚÅÊÒÚÙÓÔÏĢÃÉ 

ÐÒÁ×ÏÄÁ×ÓÔ×ÁȢ 7 ÒÁÚÉÅ ×äÔÐÌÉ×ÏĢÃÉ ÎÁÌÅŀÙ ÏÄ×ÏčÁç ÓÉö ÄÏ ÔÅËÓÔĕ× ÐÏÓÚÃÚÅÇĕÌÎÙÃÈ 

ÁËÔĕ× ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÙÃÈȟ ×ÙÍÉÅÎÉÏÎÙÃÈ ÎÁ ÐÏÃÚäÔËÕ ÔÒÅĢÃÉ ÁËÔÕ ÓËÏÎÓÏÌÉÄÏ×ÁÎÅÇÏȢ 

W elektronicznej wersji EUR-,ÅØÁ ÍÏŀÎÁ Òĕ×ÎÉÅŀ ÚÎÁÌÅľç ÓËÏÎÓÏÌÉÄÏ×ÁÎÅ ÔÅËÓÔÙ 

traktatów (Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej oraz Traktat o Unii Europejskiej) 

pod adresem:  

http://eur -lex.europa.eu/collection/eu-law/treaties.html  

 Wybrane dokumenty 3.1.1.2.

a) Regulamin pracowniczy (ang. Staff Regulations) 

4ÅËÓÔ ÒÅÇÕÌÁÍÉÎÕ ÐÒÁÃÏ×ÎÉÃÚÅÇÏ ÊÅÓÔ ÚÁ×ÁÒÔÙ × ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÕ ÎÒ σρ Ú ρωφς ÒȢ ɉ#ÅÌÅØȡ 

σρωφς2ππσρɊȢ 4ÅËÓÔ ÂÙč ×ÉÅÌÏËÒÏÔÎÉÅ ÚÍÉÅÎÉÁÎÙȟ w EUR-,ÅØÉÅ ÍÏŀÎÁ ÚÎÁÌÅľç 

ÎÁÊÂÁÒÄÚÉÅÊ ÁËÔÕÁÌÎä ×ÅÒÓÊö ÓËÏÎÓÏÌÉÄÏ×ÁÎäȢ 

ÂɊ 0ÒÏÔÏËĕč × ÓÐÒÁ×ÉÅ ÐÒÚÙ×ÉÌÅÊĕ× É ÉÍÍÕÎÉÔÅÔĕ× Unii Europejskiej 

$ÏËÕÍÅÎÔ ÔÅÎ ÓÔÁÎÏ×É ÃÚöĢç 4ÒÁËÔÁÔÕ o funkcjonowaniu Unii Europejskiej. Tekst w 

ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍ ÍÏŀÎÁ ÚÎÁÌÅľç ÎÁ ÓÔÒÏÎÉÅ EUR-,ÅØÕ ÐÏĢ×ÉöÃÏÎÅÊ ÔÒÁËÔÁÔÏÍȡ  

http://eur -lex.europa.eu/collection/eu-law/treaties.html  

c) Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym 

http://eur-lex.europa.eu/homepage.html
http://eur-lex.europa.eu/collection/eu-law/consleg.html?locale=pl
http://eur-lex.europa.eu/collection/eu-law/treaties.html
http://eur-lex.europa.eu/collection/eu-law/treaties.html
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4ÅËÓÔ ÐÏÌÓËÉ ÚÏÓÔÁč ÏÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÙ Ú ÎÕÍÅÒem CELEX: 21994A0103(01):  

http://eur -lex.europa.eu/legal-

content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:21994A0103(01)&from=EN 

d) taryfa celna i kody TARIC 

Nazwy pozycji Nomenklatury scalonej ÎÁÌÅŀÙ ÚÁ×ÓÚÅ ÓÐÒÁ×ÄÚÉç × ÎÁÊÎÏ×ÓÚÅÊ ×ÅÒÓÊÉ 

ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁȢ 0ÏÚÙÃÊÅ ÔÅ Óä ÚÁ×ÁÒÔÅ × ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÕ ×ÙËÏÎÁ×ÃÚÙÍ +ÏÍÉÓÊÉ ɉ5%Ɋ ÎÒ 

ρρπρȾςπρτ Ú ÄÎÉÁ ρφ ÐÁľÄÚÉÅÒÎÉËÁ ςπρτ ÒȢ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÙÍ ÚÁčäÃÚÎÉË ) ÄÏ ÒÏÚÐÏÒÚäÄÚÅÎÉÁ 

Rady (EWG) nr 2658/87 w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w 

sprawie Wspólnej Taryfy Celnej. 

"ÁÒÄÚÉÅÊ ÓÚÃÚÅÇĕčÏ×Á ËÌÁÓÙÆÉËÁÃÊÁ ɉÏĢÍÉÏÃÙÆÒÏ×Å ËÏÄÙ 4!2)#Ɋ ÍÏŀÎÁ ÚÎÁÌÅľç ÎÁ 

stronach wyszukiwarki TARIC: 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=pl&Scre

en=0&redirectionDate=20110131 

  Formex 3.1.1.3.

&/2-%8 ÔÏ ÕÓčÕÇÁ 5ÒÚöÄÕ 0ÕÂÌÉËÁÃÊÉ ÕÍÏŀÌÉ×ÉÁÊäÃÁ ËÏÎ×ÅÒÓÊö ÁËÔĕ× ÐÒÁ×ÎÙch w 

formacie PDF do formatu RTF: 

https://webgate.ec.testa.eu/legiswrite/lgw/oj/search  

.Á ÔÅÊ ÓÔÒÏÎÉÅ ÍÏŀÎÁ ÚÁÍĕ×Éç × ÆÏÒÍÁÃÉÅ 24& ÄÏ×ÏÌÎÙ ÄÏËÕÍÅÎÔ ÏÐÕÂÌÉËÏ×ÁÎÙ × 

$ÚÉÅÎÎÉËÕ 5ÒÚöÄÏ×ÙÍ × ÄÏ×ÏÌÎÙÍ ÒÏËÕ × ÆÏÒÍÉÅ ÄÏËÕÍÅÎÔÕ 7ÏÒÄ ɉÚÎÁÊäÃ ÊÅÇÏ ÁÄÒÅÓ 

publikacyjny). 

https://webgate.ec.testa.eu/legiswrite/lgw/cl/search  

.Á ÔÅÊ ÓÔÒÏÎÉÅ ÍÏŀÎÁ ÐÏÂÒÁç ÓËÏÎÓÏÌÉÄÏ×ÁÎÙ ÔÅËÓÔ ÁËÔÕ ÐÒÁ×ÎÅÇÏ × formacie RTF. W 

ÐÏÌÕ ȵ&ÁÍÉÌÙȱ ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÄÁç ÎÕÍÅÒ #%,%8 ÂÅÚ ÐÉÅÒ×ÓÚÅÊ ÃÙÆÒÙȡ ÎÐȢ ςπππ,ππςω ɉÚÏÂȢ 

σȢρȢρȢρɊȢ 7 0ÏÌÕ ȵ,ÁÙÅÒȾ#ÏÕÃÈÅȱ ÎÉÅ ÔÒÚÅÂÁ ×ÐÒÏ×ÁÄÚÁç ×ÁÒÔÏĢÃÉȢ 

 Bazy dokumentacyjne poszczególnych instytucji  3.1.2.

Oprócz bazy EUR-Lex dokumenty poszczególnych instÙÔÕÃÊÉ ÍÏŀÎÁ ÚÎÁÌÅľç ÄÚÉöËÉ 

ÎÁÓÔöÐÕÊäÃÙÃÈ ×ÙÓÚÕËÉ×ÁÒËÏÍȡ 

¶ Rejestr dokumentów Komisji Europejskiej:  

http://ec.europa.eu/transparency/regdoc/recherche.cfm?CL=pl 

¶ Komunikaty prasowe Komisji Europejskiej:  

http://europa.eu/rapid/searchAction.do   

¶ 0ÒÚÅÂÉÅÇ ÍÉöÄÚÙÉÎÓÔÙÔÕÃÊÏÎÁÌÎÅÇÏ ÐÒÏÃÅÓÕ ÄÅÃÙÚÙÊÎÅÇÏȡ  

http://eur -lex.europa.eu/collection/legislative-procedures.html 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:21994A0103(01)&from=EN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:21994A0103(01)&from=EN
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=pl&Screen=0&redirectionDate=20110131
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=pl&Screen=0&redirectionDate=20110131
https://webgate.ec.testa.eu/legiswrite/lgw/oj/search
https://webgate.ec.testa.eu/legiswrite/lgw/cl/search
http://ec.europa.eu/transparency/regdoc/recherche.cfm?CL=pl
http://europa.eu/rapid/searchAction.do
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¶ European Parliament Legislative Observatory: 

http://www.europarl.europa.eu/oeil/search.jsp  

¶ Dokumenty Parlamentu Europejskiego:  

http://www.europarl.europa.eu/RegistreWeb/home/welcome.htm?language=PL 

¶ Dokumenty Rady Unii Europejskiej:  

http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/int/?lang=pl&typ=ADV  

¶ $ÏËÕÍÅÎÔÙ 4ÒÙÂÕÎÁčÕ 3ÐÒÁ×ÉÅÄÌÉ×ÏĢÃÉȡ  

http://curia.europa.eu/jcms/jcms/j_6/  

 

¶ 4ÅÎÄÅÒÓ %ÌÅÃÔÒÏÎÉÃ $ÁÉÌÙȟ ÐÒÚÅÔÁÒÇÉ ÏÇčÁÓÚÁÎÅ × $ÚÉÅÎÎÉËÕ 5ÒÚöÄÏ×ÙÍȡ  

http://ted.europa.eu/   

¶ Prace komitetów w ramach procedury komitetowej:  

http://ec.europa.eu/transparency/regcomitology/index.cfm?CLX=pl  

¶ Decyzje Komisji Europejskiej w zakresie pÏÍÏÃÙ ÐÁďÓÔ×Áȡ  

http://ec.europa.eu/competition/state_aid/register/  

 Jednostki organizacyjne w poszczególnych instytucjach  3.1.3.

7ÙËÁÚ ÓÔÒÕËÔÕÒÙ ÈÉÅÒÁÒÃÈÉÃÚÎÅÊ × ÐÏÓÚÃÚÅÇĕÌÎÙÃÈ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÁÃÈ ÍÏŀÎÁ ÚÎÁÌÅľç × ÏÇĕÌÎÉÅ 

ÄÏÓÔöÐÎÅÊ ÂÁÚÉÅ ȵ7ÈÏ)Ó7ÈÏȱȡ  

http://europa.eu/whoiswho/public/index.cfm?lang=pl  

#ÚöĢç ÎÁÚ× ÍÏŀÅ ÂÙç ÊÅÄÎÁË ÎÉÅÄÏÓÔöÐÎÁ × ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍȢ 

7ÉÅÌÅ ÎÁÚ× ÍÏŀÎÁ Òĕ×ÎÉÅŀ ÚÎÁÌÅľç na stronach internetowych poszczególnych 

ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÉ ÏÒÁÚ × ÁËÔÁÃÈ ÐÒÁ×ÎÙÃÈ ÐÏ×ÏčÕÊäÃÙÃÈ ÄÁÎÅ ÊÅÄÎÏÓÔËÉȢ 

.ÁÌÅŀÙ Ú×ÒĕÃÉç Õ×ÁÇöȟ ŀÅ ÂÁÚÁ ÄÁÎÙÃÈ ȵ7ÈÏ)Ó7ÈÏȱ ÎÉÅ ÊÅÓÔ ÁËÔÕÁÌÉÚÏ×ÁÎÁ ÎÁ ÂÉÅŀäÃÏȢ 

)ÎÆÏÒÍÁÃÊÅ ÄÏÓÔöÐÎÅ × )!4% É × ÉÎÎÙÃÈ ÄÏËÕÍÅÎÔÁÃÈ ÁËÔÕÁÌÉÚÏ×ÁÎÙÃÈ ÎÁ ÂÉÅŀäÃÏ ÍÏÇä 

ÂÙç ÂÁÒÄÚÉÅÊ ÁËÔÕÁÌÎÅȢ 

7 )!4% ÍÏŀÎÁ ÚÎÁÌÅľç ÍÉöÄÚÙ ÉÎÎÙÍÉ ÎÁÚ×Ù ËÏÍÉÔÅÔĕ× ×ÓÐÉÅÒÁÊäÃÙÃÈ +ÏÍÉÓÊöȢ 

Uwaga! 

7ÓÚÙÓÔËÉÅ ×ÙÒÏËÉȾÏÒÚÅÃÚÅÎÉÁ ×ÙÄÁÎÅ ÏÄ ςππτ ÒȢ Óä ÔčÕÍÁÃÚÏÎÅ ÎÁ ÐÏÌÓËÉ É ÍÏŀÎÁ ÊÅ 

ÚÎÁÌÅľçȟ ËÏÒÚÙÓÔÁÊäÃ Ú ÐÏ×ÙŀÓÚÅÊ ×ÙÓÚÕËÉ×ÁÒËÉȢ /ÒÚÅÃÚÅÎÉÁ 3äÄÕ 0ÉÅÒ×ÓÚÅÊ )ÎÓÔÁÎÃÊÉ 

ÍÏÇä ÐÏÊÁ×ÉÁç ÓÉö × ÊöÚÙËÕ ÐÏÌÓËÉÍ Ú ÍÁčÙÍ ÏÐĕľÎÉÅÎÉÅÍȢ *ÅĢÌÉ ÃÈÏÄÚÉ Ï 

×ÙÒÏËÉȾÏÒÚÅÃÚÅÎÉÁ ÓÐÒÚÅÄ ςππτ ÒȢ ÄÏÓÔöÐÎÅ Óä ÔčÕÍÁÃÚÅÎÉÁ ÔÙÌËÏ ËÉÌËÕÄÚÉÅÓÉöÃÉÕ 

ÎÁÊ×ÁŀÎÉÅÊÓÚÙÃÈ ÓÐÒÁ×Ȣ 

http://www.europarl.europa.eu/oeil/search.jsp
http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/int/?lang=pl&typ=ADV
http://curia.europa.eu/jcms/jcms/j_6/
http://ted.europa.eu/
http://ec.europa.eu/transparency/regcomitology/index.cfm?CLX=pl
http://ec.europa.eu/competition/state_aid/register/
http://europa.eu/whoiswho/public/index.cfm?lang=pl
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3.2. '$:)% :.!,%»G 0/42:%".D 4%2-)./,/')Vȩ 

0ÏÄÓÔÁ×Ï×ä ÂÁÚä ÔÅÒÍÉÎÏÌÏÇÉÃÚÎäȟ ×ÓÐĕÌÎä ÄÌÁ ×ÓÚÙÓÔËÉÃÈ ÉÎÓÔÙÔÕÃÊÉ ÕÎÉÊÎÙÃÈ ÊÅÓÔ ÂÁÚÁ 

)!4%ȟ ÄÏÓÔöÐÎÁ ÐÏÄ ÁÄÒesem: http://iate.europa.eu/ . 

7 ÂÁÚÉÅ ÍÏŀÎÁ ×ÙÓÚÕËÉ×Áç ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉËÉ ÔÅÒÍÉÎĕ× ×Å ×ÓÚÙÓÔËÉÃÈ ÊöÚÙËÁÃÈ 

ÕÒÚöÄÏ×ÙÃÈ 5ÎÉÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊȢ /ÐÒĕÃÚ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉËĕ× × ÂÁÚÉÅ ÍÏŀÎÁ Òĕ×ÎÉÅŀ ÚÎÁÌÅľç 

ÄÅÆÉÎÉÃÊÅ ÐÏÊöçȟ ÄÏËÕÍÅÎÔÙ ľÒĕÄčÏ×Åȟ z których termin pochodzi, oraz informacje o 

×ÉÁÒÙÇÏÄÎÏĢÃÉ ÔÅÒÍÉÎÕ ɉρ ÏÚÎÁÃÚÁ ÎÉÓËä ×ÉÁÒÙÇÏÄÎÏĢçȟ τ ÂÁÒÄÚÏ ×ÙÓÏËä 

×ÉÁÒÙÇÏÄÎÏĢçɊȢ 

 

Uwaga! 

+ÏÒÚÙÓÔÁÊäÃ Ú )!4%ȟ ÎÁÌÅŀÙ Ú×ÒĕÃÉç Õ×ÁÇö ÎÁ ÄÚÉÅÄÚÉÎöȟ × ËÔĕÒÅÊ ÄÁny termin jest 

stosowany. 

.Á ÐÒÚÙËčÁÄȡ 

 

Jednak w zdaniu: 

Commission experts deployed to Greece will work closely with the implementing 

organisations. 

ÓčÏ×Ï deployed ÌÅÐÉÅÊ ÐÒÚÅÔčÕÍÁÃÚÙç ÊÁËÏ oddelegowani: 

Eksperci Komisji oddelegowani ÄÏ 'ÒÅÃÊÉ ÂöÄä ĢÃÉĢÌÅ ×ÓÐĕčÐÒÁÃÏ×Áç Ú 

ÏÒÇÁÎÉÚÁÃÊÁÍÉ ×ÄÒÁŀÁÊäÃÙÍÉȢ 

7ÁÒÔÏ ÔÅŀ ÚÁÇÌäÄÁç ÄÏ ÄÅÆÉÎÉÃÊÉȟ ËÏÎÔÅËÓÔÕ É Õ×ÁÇ ÐÏÄÁÎÙÃÈ × )!4%ȟ ÁÂÙ ×ÙÂÒÁç 

najodpowiedniejszy polski termin. 

Uwaga! 

:ÁÓÁÄÎÉÃÚÏ )!4% ÍÁ ÐÉÅÒ×ÓÚÅďÓÔ×Ï ÚÁÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÁ ÐÒÚÅÄ ÉÎÎÙÍÉ ÍÁÔÅÒÉÁčÁÍÉ 

ÂöÄäÃÙÍÉ ľÒĕÄčÅÍ ÔÅÒÍÉÎÏÌÏÇÉÉ ɉÔÁËÉÍÉ ÊÁË %ÕÒ-,ÅØ É ÉÎÎÅ ÏÇĕÌÎÅ ÍÁÔÅÒÉÁčÙ 

ÒÅÆÅÒÅÎÃÙÊÎÅɊȢ )ÓÔÎÉÅÊä ÊÅÄÎÁË ÓÙÔÕÁÃÊÅ ×ÙÊäÔËÏ×Åȟ ÚÁÚ×ÙÃÚÁÊ ×ÙÎÉËÁÊäÃÅ ÚÅ 

Ú×ÉäÚËÕ ÔčÕÍÁÃÚÏÎÅÇÏ ÄÏËÕÍÅÎÔÕ Ú ËÏÎËÒÅÔÎÙÍ ÁËÔÅÍ ÐÒÁ×ÎÙÍȡ 

ü ÔčÕÍÁÃÚäÃ ÁËÔ ÐÒÁ×ÎÙ ÚÍÉÅÎÉÁÊäÃÙ ÉÎÎÙ ÁËÔ ÐÒÁ×ÎÙȟ ÎÁÌÅŀÙ ÚÅ ×ÚÇÌöÄÕ ÎÁ 

ÓÐĕÊÎÏĢç ÚÁÓÔÏÓÏ×Áç ÔÅÒÍÉÎÏÌÏÇÉöȟ ËÔĕÒÅÊ ÕŀÙÔÏ × ÁËÃÉÅ ÚÍÉÅÎÉÁÎÙÍȟ 

ü ÔčÕÍÁÃÚäÃ ÁËÔ ×ÙËÏÎÁ×ÃÚÙ ÌÕÂ ÄÅÌÅÇÏ×ÁÎÙȟ ÎÁÌÅŀÙ ɀ Òĕ×ÎÉÅŀ ÚÅ ×ÚÇÌöÄÕ ÎÁ 

ÓÐĕÊÎÏĢç ɀ ÚÁÃÈÏ×Áç ÔÅÒÍÉÎÏÌÏÇÉö ÐÒÚÙÊöÔä × ÁËÃÉÅ ÐÏÄÓÔÁ×Ï×ÙÍ. 

 

 

http://iate.europa.eu/
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:!lD#:.)+ 

Nazwy kategorii jednostek administracyjnych i nazwy wğasne niekt·rych jednostek 

NUTS 

 

0ÏÌÓËÉÅ ÎÁÚ×Ù ÍÉÅÊÓÃÏ×ÏĢÃÉ É ÊÅÄÎÏÓÔÅË ÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÃÙÊÎÙÃÈ ÚÎÁÌÅľç ÍÏŀÎÁ × 

5ÒÚöÄÏ×ÙÍ ×ÙËÁÚÉÅ ÐÏÌÓËÉÃÈ ÎÁÚ× ÇÅÏÇÒÁÆÉÃÚÎÙÃÈ Ģ×ÉÁÔÁ opracowanym przez KSNG. 

7 ÔÙÍ ÓÁÍÙÍ ×ÙËÁÚÉÅ ÄÏÓÔöÐÎÅ Óä Òĕ×ÎÉÅŀ ÉÎÎÅ ÐÏÄÓÔÁ×Ï×Å ÉÎÆÏÒÍÁÃÊÅȟ ÔÁËÉÅ ÊÁËȡ 

nazwy stolic czÙ ÊöÚÙËÉ ÕÒÚöÄÏ×ÅȢ  

.ÉÎÉÅÊÓÚÙ ÚÁčäÃÚÎÉË ÚÁ×ÉÅÒÁȡ 

a. nazwy kategorii  jednostek administracyjnych, np.: ÁÒÒÏÎÄÉÓÓÅÍÅÎÔ Ѐ ÏËÒöÇ, 

b. ÎÁÚ×Ù ×čÁÓÎÅ niektórych jednostek administracyjnych ȟ ËÔĕÒÅ ÚÏÓÔÁčÙ ÕÔ×ÏÒÚÏÎÅ 

specjalnie na potrzeby klasyfikacji NUTS 3 (nazwy ÊÅÄÎÏÓÔÅË ÐÏÚÉÏÍÕ ρ É ς ÚÎÁÌÅľç 

ÍÏŀÎÁ × ÚÁčäÃÚÎÉËÕ !ρπ1 ÄÏ -ÉöÄÚÙÉÎÓÔÙÔÕÃÊÏÎÁÌÎÅÇÏ ÐÒÚÅ×ÏÄÎÉËÁ ÒÅÄÁËÃÙÊÎÅÇÏɊȢ 

7 ÔÁÂÅÌÁÃÈ ÚÁ×ÉÅÒÁÊäÃÙÃÈ ÎÁÚ×Ù ËÁÔÅÇÏÒÉÉ ÊÅÄÎÏÓÔÅË ÐÏÄÚÉÁčÕ ÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÃÙÊÎÅÇÏ 

ËÏÌÏÒÅÍ ÊÁÓÎÏÃÚÅÒ×ÏÎÙÍ ÚÁÚÎÁÃÚÏÎÏ ÔÅ ËÁÔÅÇÏÒÉÅȟ ËÔĕÒÅ ÚÏÓÔÁčÙ ÓÔ×ÏÒÚÏÎÅ ÓÐÅÃÊÁÌÎÉÅ 

na potrzeby klasyfikacji NUTS. 

1. BELGIA 

1.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

FR NL DE PL NUTS 

région(s)  gewest(en) Region region  1 

province(s)  provincie(s) Provinz(en) prowincja  2 

arrondissement(s)  arrondissement(en) Arrondissement(s) 

/ Bezirk(e)  

ÏËÒöÇ 3 

commune(s)  gemeente(n) Gemeinde(n) gmina   

communauté(s)  gemeenschap(-pen) Gemeinschaft(en) wspólnota   

0ÏÄÚÉÁč ÔÅÒÙÔÏÒÉÁÌÎÙ Belgii jest dwojakiego rodzaju: 

1) 0ÏÄÚÉÁč ÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÃÙÊÎÙ ÎÁ σ ÁÕÔÏÎÏÍÉÃÚÎÅ regiony. 2ÅÇÉÏÎÙ ÄÚÉÅÌä ÓÉö ÎÁ 

prowincje  ɉÚ ×ÙÊäÔËÉÅÍ ÒÅÇÉÏÎÕ ÓÔÏčÅÃÚÎÅÇÏ "ÒÕËÓÅÌÉɊȟ ËÔĕÒÅ Ú ËÏÌÅÉ ÄÚÉÅÌä ÓÉö ÎÁ 

                                                        

1
 Uwagi dotyczŃce ewentualnych bğňd·w w treŜci zağŃcznika lub aktualizacji zawartych w nim nazw moŨna 

przesyğaĺ na adres: code-redaction-coordination@publications.europa.eu 

http://ksng.gugik.gov.pl/pliki/wykaz_polskich_nazw_geograficznych.pdf
http://publications.europa.eu/code/pl/pl-5001000.htm
mailto:code-redaction-coordination@publications.europa.eu
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ÏËÒöÇÉ, a te na gminyȢ &ÏÒÍÁÌÎÉÅ ËÏÍÐÅÔÅÎÃÊÅ ÒÅÇÉÏÎĕ× ÏÂÅÊÍÕÊä ÍȢÉÎȢ kwestie 

ÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÃÊÉȟ ÉÎÆÒÁÓÔÒÕËÔÕÒÙȟ ÇÏÓÐÏÄÁÒËÉȟ ÏÃÈÒÏÎÙ ĢÒÏÄÏ×ÉÓËÁȢ 

2) 0ÏÄÚÉÁč ÎÁ σ wspólnoty ȟ ÄÏ ËÔĕÒÙÃÈ ËÏÍÐÅÔÅÎÃÊÉ ÎÁÌÅŀä ÓÐÒÁ×Ù ÊöÚÙËÏ×Åȟ 

kultura, edukacja, ochrona zdrowia (wspólnota flamandzka, wspólnota 

ÆÒÁÎÃÕÓËÁȟ ×ÓÐĕÌÎÏÔÁ ÎÉÅÍÉÅÃËÏÊöÚÙÃÚÎÁɊȢ 

2. "5l'ARIA 

2.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

BG PL NUTS 

rajon  region 1 

rajon za planirane  region statystyczny  2 

ÏÂčÁÓÔȾÏÂÌÁÓÔ obwód 3 

obsztina  gmina  

NUTS 3 

.ÁÚ×Ù ÏÂ×ÏÄĕ× ÐÏËÒÙ×ÁÊä ÓÉö Ú ÎÁÚ×ÁÍÉ ÍÉÁÓÔȢ 7 ÊöÚÙËÕ ÂÕčÇÁÒÓËÉÍ ÍÁÊä ÏÎÅ ÆÏÒÍö 

ÐÒÚÙÍÉÏÔÎÉËÏ×ä ɉˎ̌́̄̏̆̃̄̑́̅̒̋́ ̏̂̌́̒̓ɊȢ 7 ÚÁÐÉÓÉÅ ÐÏÌÓËÉÍ ÎÁÌÅŀÙ ÓÔÏÓÏ×Áç ÚÁÐÉÓ 

ÏÂ×ĕÄ Ϲ ÎÁÚ×Á ÍÉÁÓÔÁ ɉÅ×ÅÎÔÕÁÌÎÉÅ ÓÁÍä ÎÁÚ×ö ÍÉÁÓÔÁɊȢ 

7ÙÊäÔËÉÅÍ ÊÅÓÔ 3ÏÆÉÁȟ ËÔĕÒÁ ÊÅÓÔ ÍÉÁÓÔÅÍ ×ÙÄÚÉÅÌÏÎÙÍ × ÏÂ×ÏÄÚÉÅ ÓÏÆÉÊÓËÉÍȢ 

3. REPUBLIKA CZESKA 

3.1 NAZWY KATEGORII JEDNOSTEK POD:)!l5 !$-).)342!#9*.EGO 

CS PL NUTS 

 ÃÁčÙ ËÒÁÊ 1 

oblast  ÏËÒöÇ 2 

kraj  kraj  3 

okres  powiat   

ÏÂÅÃ Ó ÒÏÚĤþĠÅÎÏÕ 

ÐĳÓÏÂÎÏÓÔþ 

gmina z 

rozszerzonymi 

uprawnieniami  
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4. DANIA 

4.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

DA PL NUTS 

 ÃÁčÙ ËÒÁÊ 1 

region(er)  region  2 

landsdel(e)  prowincja  3 

kommune(r)  gmina   

5. NIEMCY 

5.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

DE PL NUTS 

Land (Länder) 2 kraj (kraj 

Ú×ÉäÚËÏ×ÙɊ 

1 

Regierungsbezirk 3 rejencja  2 

 
Direktionsbezirk  ÏËÒöÇ ÄÙÒÅËÃÙÊÎÙ 

Kreis / Landkreis  powiat  3 

Kreisfreie Stadt / 

Stadtkreis  

miasto na prawach 

powiatu  

Gemeinde(n)  gmina   

4čÕÍÁÃÚÅÎÉÅ ÎÁÚ× ÐÏ×ÉÁÔĕ×ȡ 

.ÁÚ×Ù ÐÏ×ÉÁÔĕ×ȟ × ËÔĕÒÙÃÈ ×ÙÒÁÚ ȵ+ÒÅÉÓȱ ×ÙÓÔöÐÕÊÅ ÐÒÚÅÄ ÎÁÚ×ä ×čÁÓÎä ÐÏ×ÉÁÔÕ É ÎÉÅ 

ÊÅÓÔ ÉÎÔÅÇÒÁÌÎä ÃÚöĢÃÉä ÔÅÊ ÎÁÚ×Ùȟ ÎÁÌÅŀÙ ÐÏÄÁ×Áç Ú ÐÏÍÉÎÉöÃÉÅÍ ÔÅÇÏ ×ÙÒÁÚÕȟ ÚÁÓÔöÐÕÊäÃ 

ÇÏ ÓčÏ×ÅÍ ȵÐÏ×ÉÁÔȱȟ ÎÐȢȡ 

                                                        
2 Synonimy terminu ĂLandò ï odnoszŃce siň do tego samego poziomu podziağu terytorialnego: 

- Bundesland (Bundesländer) ï nazwa nieformalna; 

- Freistaat ï nazwa tradycyjna, odnoszŃca siň do Bawarii, Saksonii i Turyngii; 

- Stadtstaat ï miasto-kraj; nazwa odnoszŃca siň do kraj·w Berlin, Hamburg i Brema (choĺ ten ostatni kraj obejmuje 2 miasta). 

3 Rejencje istniejŃ obecnie tylko w Badenii-Wirtembergii (4), Bawarii (7), Hesji (3) i Nadrenii P·ğnocnej-Westfalii (5). W pozostağych 
krajach jednostki NUTS 2 odpowiadajŃ dawnym, zniesionym rejencjom (Dolna Saksonia ï 4, Nadrenia-Palatynat ï 3), okrňgom 

dyrekcyjnym (Direktionsbezirk) (Saksonia ï 3), istniejŃ niezaleŨnie od podziağu wewnňtrznego kraju (Brandenburgia ï 2) lub obejmujŃ cağy 

kraj (pozostağe kraje). 
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Kreis Ahrweiler ɀ powiat Ahrweiler  

7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÎÁÚ×ȟ × ËÔĕÒÙÃÈ ×ÙÒÁÚ ȵ+ÒÅÉÓȱ ÊÅÓÔ ÃÚöĢÃÉä ÎÁÚ×Ù ×čÁÓÎÅÊȟ ÎÁÌÅŀÙ ÄÏÄÁç 

×ÙÒÁÚ ȵÐÏ×ÉÁÔȱ ÐÒÚÅÄ ÃÁčä ÎÁÚ×äȟ × ËÔĕÒÅÊ ÎÁÌÅŀÙ ÚÁÃÈÏ×Áç ×ÙÒÁÚ ȵ+ÒÅÉÓȱȟ np.: 

Westerwaldkreis ɀ powiat Westerwaldkreis 

Rhein-Hunsrück-Kreis ɀ powiat Rhein-Hunsrück-Kreis 

6. ESTONIA 

6.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

ET PL NUTS 

 ÃÁčÙ ËÒÁÊ 1 

 ÃÁčÙ ËÒÁÊ 2 

 (brak nazwy) 3 

maakond (l.mn. 

maakonnad)  

prowincja  

linn  gmina miejska  

vald  gmina wiejska  

7. IRLANDIA 

7.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

EN GA PL NUTS 

  ÃÁčÙ ËÒÁÊ 1 

region  réigiún region 2 

Regional Authority   region 

ÓÔÁÔÙÓÔÙÃÚÎÙȾÕÒÚäÄ 

regionalny 

3 

province  cúige prowincja  

city  cathair miasto  

county  contae, condae hrabstwo   
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8. GRECJA 

8.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

EL Transkrypcja  PL NUTS 

  grupa regionów 1 

ɻʌʋʆʀʉʐʍʖʈʘʉʂ 

ɿʅʋʚʆʂʎʂ 

apokendromeni 

diikisi  

administracja  

ʌʀʍʅʒʘʍʀʅɻ periferia region 2 

ʉʋʈʝʏ nomos prefektura (lub 

nomos) 

3 

ɿʙʈʋʏ dimos gmina miejska  

ʆʋʅʉʝʐʂʐɻ kinotita  gmina wiejska  

9. HISZPANIA 

9.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

ES PL NUTS 

  1 

comunidad 

autónoma  

wspólnota 

autonomiczna 

2 

ciudad autónoma   miasto 

autonomiczne 

provincia  prowincja 3 

comarca 

 

powiat 

 

 

municipio  gmina  
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10. FRANCJA 

10.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

FR PL NUTS 

  1 

région region 2 

(w tym: 

région d'outre-mer) 

 

(region 

zamorski) 

département departament 3 

(w tym: 

département 

d'outre-mer* 

(DOM)) 

 

(departament 

zamorski4) 

arrondissement ÏËÒöÇ  

$ÏÄÁÔËÏ×Å ÎÉÅÆÏÒÍÁÌÎÅ ÏËÒÅĢÌÅÎÉÁ ÓčÕŀäÃÅ ÏÄÒĕŀÎÉÅÎÉÕ ÅÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊ ÃÚöĢÃÉ &ÒÁÎÃÊÉ ÏÄ 

regionów zamorskich: 

FR PL znaczenie 

France métropolitaine Francja metropolitalna  terytorium Francji ÌÅŀäÃÅ × Europie 

ɉčäÃÚÎÉÅ Ú +ÏÒÓÙËäɊ ɀ 22 regiony 

France continentale Francja kontynentalna  ÔÅÒÙÔÏÒÉÕÍ &ÒÁÎÃÊÉ ÌÅŀäÃÅ ÎÁ ÓÔÁčÙÍ 

ÌäÄÚÉÅ ÅÕÒÏÐÅÊÓËÉÍ ɉÂÅÚ +ÏÒÓÙËÉɊ ɀ 

21 regionów 

Nazw departamentów  ÎÉÅ ÔčÕÍÁÃÚÙÍÙ ÎÁ ÊöÚÙË ÐÏÌÓËÉȟ ÎÁ×ÅÔ ×ĕ×ÃÚÁÓ ÇÄÙ Óä ÔÏŀÓÁÍÅ 

Ú ÉÎÎÙÍÉ ÎÁÚ×ÁÍÉ ÇÅÏÇÒÁÆÉÃÚÎÙÍÉȟ ËÔĕÒÅ ÍÁÊä ÐÏÌÓËÉÅ ÏÄÐÏ×ÉÅÄÎÉËÉ ɉÎÐȢ ȵ-ÏÓÅÌÌÅȱȟ 

ȵ6ÏÓÇÅÓȱɊȢ 7ÙÊäÔËÁÍÉ Óä ÊÅÄÙÎÉÅ 0ÁÒÙŀ ÏÒÁÚ ÄÅÐÁÒÔÁÍÅÎÔÙ ÚÁÍÏÒÓËÉÅȟ ËÔĕÒÅ Óä 

ÊÅÄÎÏÃÚÅĢÎÉÅ ÒÅÇÉÏÎÁÍÉȢ 

                                                        

4
 KaŨdy departament zamorski jest jednoczeŜnie osobnym regionem. Departamenty zamorskie stanowiŃ 

integralnŃ czňŜĺ Francji, o takim samym statusie, jak departamenty Francji metropolitalnej, w zwiŃzku z tym ich 

obszar stanowi r·wnieŨ czňŜĺ terytorium Unii Europejskiej. 
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11. CHORWACJA 

11.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

HR PL NUTS 

 ÃÁčÙ ËÒÁÊ 1 

  2 

ĿÕÐÁÎÉÊÁ ŀÕÐÁÎÉÁȟ 

ËÏÍÉÔÁÔȟ ŀÕÐÁÎÁÔ 
3 

ÏÐçÉÎÁ ɉÅɊ gmina  

ÇÒÁÄȟ ÖÁÒÏĤ miasto  

12. 7l/#(9 

12.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

IT PL NUTS 

gruppi di regioni  grupy 

regionów 

1 

regione  region 2 

provincia  prowincja  3 

Comune gmina  

13. CYPR 

13.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

CY PL NUTS 

 ÃÁčÙ ËÒÁÊ 1, 2, 3 

eparchia  dystrykt   

dimos, koinotita  gmina 

miejska/wiejska 

 

.ÁÚ×Ù ÄÙÓÔÒÙËÔĕ× ÐÏËÒÙ×ÁÊä ÓÉö Ú ÎÁÚ×ÁÍÉ Çčĕ×ÎÙÃÈ ÍÉÁÓÔȢ 
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14. l/47! 

14.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 ADMINISTRACYJNEGO 

LV PL NUTS 

 ÃÁčÙ ËÒÁÊ 1, 2 

 (brak nazwy) 3 

ÁÐÒÉĒĈÉÓ region  

ÒÅÐÕÂÌÉËÁÓ ÐÉÌÓóÔÁ miasto 

wydzielone 

 

novad powiat  

NUTS 3 

LV PL 

Kurzeme Kurlandia 

Latgale lÁÔÇÁÌÉÁ 

2ĂÇÁ Ryga 

0ÉÅÒĂÇÁ 0ÉÅÒĂÇÁ 

Vidzeme Liwonia 

Zemgale Semigalia 

15. LITWA 

15.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

LT PL NUTS 

 ÃÁčÙ ËÒÁÊ 1, 2 

apskritis, l.mn. 

apskritys  

ÏËÒöÇ 3 

ÓÁÖÉÖÁÌÄÙÂõ, l.mn. 

ÓÁÖÉÖÁÌÄÙÂõÓ 

rejon  
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ÓÅÎÉıÎÉÊÁ gmina  

16. LUKSEMBURG 

16.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

FR DE LU PL NUTS 

   ÃÁčÙ ËÒÁÊ 1, 2, 3 

district  Distrikt  Distrikt  dystrykt   

canton  Kanton Kanton kanton  

commune  Gemeinde Gemeng gmina  

17. 7V'29 

17.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

HU PL NUTS 

országrész  1 

régió (l.mn. régiói)  region 2 

megye (l.mn. 

megyék)  

komitat  3 

kistérség  powiat  

település (l.mn. 

települések)  

gmina  

város gmina miejska  

község, 

nagyközség 

gmina wiejska  

megyei jogú váro  miasto na 

prawach 

komitatu (ranga 

powiatu)  
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ÆěÖÜÒÏÓ wydzielone 

miasto 

ÓÔÏčÅÃÚÎÅ 

(ranga 

komitatu)  

 

18. MALTA 

18.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

MT EN PL NUTS 

  ÃÁčÙ ËÒÁÊ 1, 2 

ÇŀÅÊÊÅÒ  wyspy 3 

distretto  district  region 

statystyczny  

 

kunsill  locality/local 

council 

gmina  

 

7 ÓËčÁÄ ÁÒÃÈÉÐÅÌÁÇÕ 7ÙÓÐ -ÁÌÔÁďÓËÉÃÈ ×ÃÈÏÄÚä ×ÙÓÐÙȡ Malta, Gozo, Comino, 

#ÏÍÉÎÏÔÔÏȟ 7ÙÓÐÙ ¡×Ȣ 0Á×čÁ É &ÉÌÆÌÁȢ .Á ÐÏÚÉÏÍÉÅ .543 σ -ÁÌÔö ÐÏÄÚÉÅÌÏÎÏ ÎÁ Ä×ÉÅ 

ÃÚöĢÃÉ ɉÇŀÅÊÊÅÒɊȡ -ÁÌÔö ɉ×ÙÓÐöɊ ÏÒÁÚ 'ÏÚÏ É #ÏÍÉÎÏȢ 

19. NIDERLANDY 

19.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

NL PL NUTS 

landsdele  1 

gewest region  

provincie  prowincja 2 

COROP regio region COROP 3 

gemeente gmina  
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20. AUSTRIA 

20.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

DE PL NUTS 

Gruppen von 

Bundesländern  

grupy krajów  1 

Land (Länder)  

/ Bundesland 

(Bundesländer)  

kraj (kraj 

Ú×ÉäÚËÏ×ÙɊ 

2 

Gruppen von 

Politischen 

Bezirken 

grupy 

powiatów  

3 

Bezirk(e)  powiat   

Statutarstadt 

(Statutarstädte)  

miasto 

statutarne  

 

Gemeinde(n)  gmina   

Stadt miasto   

Marktgemeinde  Gmina targowa   

21. POLSKA 

21.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

PL NUTS 

region 1 

województwo 2 

podregion 3 

powiat  

gmina  
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22. PORTUGALIA 

22.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

PT PL NUTS 

  1 

região region 2 

subregião podregion 3 

distrito  dystrykt   

Região 

Autónoma 

region 

autonomiczny 

 

municipio, 

concelho 

gmina  

freguesia ÓÏčÅÃÔ×Ï  

23. RUMUNIA 

23.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

RO PL NUTS 

Macroregiunea  Makroregion  1 

regiunea de 

dezvoltare  

region rozwoju   2 

ÊÕÄÅӄɉÕÌɊ ÏËÒöÇ 3 

Municipiul 

"ÕÃÕÒÅĥÔÉ 

miasto 

wydzielone 

Bukareszt  

ÏÒÁĥ miasto   

municipiu  gmina miejska   

ÃÏÍÕÎá gmina 

(wiejska)  
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7 ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÎÁÚ× ÏËÒöÇĕ×ȟ ËÔĕÒÅ ÐÏÃÈÏÄÚä ÏÄ ÎÁÚ× ÉÃÈ ÏĢÒÏÄËĕ× ÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÃÙÊÎÙÃÈȟ 

ÚÁÌÅÃÁ ÓÉö ÓÔÏÓÏ×Áç ÔÁËÉÅ ÓÁÍÅ ÚÁÓÁÄÙȟ ÊÁË × ÐÒÚÙÐÁÄËÕ ÎÁÚ× ÍÉÅÊÓÃÏ×ÏĢÃÉ ɀ czyli 

ÓÔÏÓÏ×ÁÎÉÅȟ ÚÁÌÅŀÎÉÅ ÏÄ ÒÏÄÚÁÊÕ ÔÅËÓÔÕȟ Îazwy spolszczonej (o ile istnieje) lub 

oryginalnej. 

24. 3l/7%.)! 

24.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

SL PL NUTS 

 ÃÁčÙ ËÒÁÊ 1 

kohezijska regija  region 

ÓÐĕÊÎÏĢÃÉȾÍÁËÒÏÒÅÇÉÏÎ 

(cohesion region, 

macroregion) (Tylko 

na potrzeby 

klasyfikacji NUTS) 

2 

ÓÔÁÔÉÓÔÉéÎÁ ÒÅÇÉÊÁ region statystyczny 

(tylko na potrzeby 

klasyfikacji NUTS) 

3 

upravna enota  jednostka 

administracyjna 

 

ÏÂéÉÎÁ  gmina  

ÍÅÓÔÎÁ ÏÂéÉÎÁ  gmina miejska  

25. 3l/7!#*! 

25.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

SK PL NUTS 

 ÃÁčÙ ËÒÁÊ 1 

oblast  obwód 2 

kraj  kraj 3 

okres  powiat  
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mesto miasto (gmina 

miejska) 

 

obec gmina  

26. FINLANDIA 

26.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

FI SV PL NUTS 

  obszar 1 

suuralue  storområde podobszar 2 

maakunta  landskap region 3 

seutukunta  ekonomisk 

region 

podregion  

kihlakunta  härad dystrykt lokalny   

kunta  kommun gmina  

27. SZWECJA 

27.1 NAZWY KATEGORII JEDN/34%+ 0/$:)!l5 !$-).ISTRACYJNEGO 

SV PL NUTS 

 (brak nazwy) 1 

 (brak nazwy) 2 

län hrabstwo 3 

kommun  gmina  
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28. ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO 

28.1 NAZWY KATEGORII JEDNOSTEK 0/$:)!l5 !$-).)342!#YJNEGO 

Jednostki administracyjne:  

0ÏÄÚÉÁč ÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÃÙÊÎÙ :ÊÅÄÎÏÃÚÏÎÅÇÏ +ÒĕÌÅÓÔ×Á ÊÅÓÔ ÎÉÅÊÅÄÎÏÌÉÔÙȢ +ÁŀÄÙ Ú ÃÚÔÅÒÅÃÈ 

ËÒÁÊĕ× ×ÃÈÏÄÚäÃÙÃÈ × ÊÅÇÏ ÓËčÁÄ ɉ!ÎÇÌÉÁȟ 7ÁÌÉÁȟ 3ÚËÏÃÊÁȟ )ÒÌÁÎÄÉÁ 0ĕčÎÏÃÎÁɊ ÍÁ ×čÁÓÎÙ 

system jednostek administracyjnych.  

Anglia  

EN PL NUTS 

region  region 1 

  2 

metropolitan 

county  

hrabstwo 

metropolitarne  

 

non-metropolitan 

county 

(shire county ) 

hrabstwo  

  3 

unitary authority  jednolita 

jednostka 

administracyjna 

 

district  

(non-

metropolitan)  

ÏËÒöÇ  

borough  ÏËÒöÇ ÍÉÅÊÓËÉ  

)ÒÌÁÎÄÉÁ 0ĕčÎÏÃÎÁ 

EN PL NUTS 

  2 

groups of districts   3 

district  dystrykt   
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Szkocja 

EN PL NUTS 

  1 

groups of council 

areas 

 2, 3 

council area  jednostka 

administracyjna 

 

Walia  

EN PL NUTS 

  1 

groups of principal 

areas 

 2, 3 

principal area  jednostka 

administracyjna 

 

county hrabstwo  

country borough  hrabstwo 

miejskie 

 

 


